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Section 1 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Measurement mode

Transmittance (%), Absorbance (Abs)
and Concentration (Conc)

Dimensions (W x D x H)

23.6x8.7x4.7cm (9.3x3.4x1.9in.)

Enclosure rating

IP67

Specification

Details

Detector

Silicon photodiode

Wavelength range

420, 520, 560, 610 nm

Photometric measuring 0-2 Abs
range

Wavelength accuracy +1 nm
Photometric accuracy +0.03 Abs

Photometric linearity

+0.002 Abs (0—1 Abs)

Wavelength selection

Automatic, based on the method
selection

Photometric repeatability

+0.002 Abs (0—1 Abs)

Data readout

Graphical display, 240 x 160 pixel
(backlit)

Weight

0.6 kg (1.3 Ib)

Power requirements
(internal)

AA Alkaline batteries (4x)

Battery life 6 months (typical) at 5 readings a
day/5 day week without the backlight
Interface USB mini

Operating temperature

0 to 50 °C (32 to 122 °F), maximum
90% relative humidity non-condensing

Storage temperature

—30 to 60 °C (—22 to 140 °F), maximum
90% relative humidity non-condensing

Lamp source

Light emitting diode (LED)

Sample cells 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-inch (25 mm)
round

Protection class Class Il

Certifications CE certified

Warranty 1 year (EU: 2 years)

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from any defect or
omission in this manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without
notice or obligation. Revised editions are found on the manufacturer’s

website.
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2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to
misapplication or misuse of this product including, without limitation,
direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is
soley responsible to identify critical application risks and install
appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating
this equipment. Pay attention to all danger and caution statements.
Failure to do so could result in serious injury to the operator or damage
to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired.
Do not use or install this equipment in any manner other than that
specified in this manual.

2.2 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

54 @

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or
moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the
instrument. Information that requires special emphasis.

2.3 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if not observed. A symbol on the
instrument is referenced in the manual with a precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the
instruction manual for operation and/or safety information.

This symbol indicates that a risk of explosion is present.

This symbol indicates that a risk of fire is present.

This symbol identifies a risk of chemical harm and indicates
that only individuals qualified and trained to work with
chemicals should handle chemicals or perform maintenance
on chemical delivery systems associated with the
equipment.

Ldldldle

This symbol indicates the need for protective eye wear.

Electrical equipment marked with this symbol may not be
disposed of in European domestic or public disposal
systems. Return old or end-of-life equipment to the
manufacturer for disposal at no charge to the user.
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2.4 Compliance and certification

ACAUTION

This equipment is not intended for use in residential environments and
may not provide adequate protection to radio reception in such
environments.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
ICES-003, Class A:

Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian
Interference-Causing Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Part 15, Class "A" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device
complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference when the equipment is operated
in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference
to radio communications. Operation of this equipment in a residential
area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be
required to correct the interference at their expense. The following
techniques can be used to reduce interference problems:

1. Disconnect the equipment from its power source to verify that it is or
is not the source of the interference.

2. If the equipment is connected to the same outlet as the device
experiencing interference, connect the equipment to a different
outlet.

3. Move the equipment away from the device receiving the interference.

4. Reposition the receiving antenna for the device receiving the
interference.

5. Try combinations of the above.

2.5 Product overview

The DR 900 is a portable, LED-sourced colorimeter that measures at
wavelengths of 420, 520, 560 and 610 nm. The instrument is used to
measure various parameters in drinking water, wastewater and industrial
applications. The instrument comes with a complete set of stored
programs (pre-installed methods) and the availability of user program
storage and favorite program selection. Refer to Figure 1.
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Figure 1 Instrument overview

1 USB port

4 Vent

2 Instrument cap

5 Battery compartment

3 Cell compartment

6 Power key

2.6 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If
any items are missing or damaged, contact the instrument supplier or a

sales representative immediately.

Figure 2 Product components

1 DR 900

Glass sample cell, 1-inch
(25 mm) round, 10, 20, 25-mL
marks (2x)

2 USB cable with mini-USB
connector

Sample cell, 1 cm/10 mL (2x)

3 AA alkaline batteries (4x)

Sample cell adapter

Section 3 Installation

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the
tasks described in this section of the document.

during use or storage.

NOTICE

Make sure not to cause a blockage of the instrument battery vent
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3.1 Install the batteries

Explosion hazard. Incorrect battery installation can cause
N the release of explosive gases. Be sure that the batteries
W are of the same approved chemical type and are inserted in

the correct orientation. Do not mix new and used batteries.

Fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only
alkaline batteries.

NOTICE

Make sure to tighten the screws to 1-1.4 N-m (9-12 in.-Ib) for a correct
seal fit and to maintain the enclosure environmental rating.

The instrument is powered with four AA alkaline batteries. Make sure
that the batteries are installed in the correct orientation. Refer to Figure 3
for the battery installation.

Figure 3 Battery installation

3.2 Install the sample cell and cell adapter

The instrument has one cell compartment which can use one adapter for
different sample cell types. Make sure to install the sample cell in the
correct orientation and in a consistent orientation so that the results are
more repeatable and precise. Refer to Figure 4. Close the instrument
cap before the instrument zero is set or a measurement is made to
prevent light interferences. Refer to Figure 5.
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Figure 5 Sample cell and instrument cap installation

Figure 4 Sample cell orientation

Section 4 User interface and navigation

4.1 Keypad description

Refer to Figure 6 for the keypad description and navigation information.

5 Orientation position

clockwise)

(

6 Sample cell adapter

1 1-cm/10-mL plastic sample cell | 4 Orientation mark

2 1-inch (25 mm) glass sample

cell

3 16-mm glass test vial
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Figure 6 Keypad description

1 BACKLIGHT: set the display
illumination to on or off

4 RIGHT selection key
(contextual): read sample,
selects or confirms options,
opens sub-menus

2 SETTINGS: setup options' 5 Navigation keys UP, DOWN,
RIGHT, LEFT: scroll through
menus, enter numbers and
letters?

Figure 7 Single screen display

_@i‘ﬁil

1.085 ~ |

%::% s ©00:29 ——©

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ’ @

6 6 O i

3 LEFT selection key 6 HOME/Options: go to the main
(contextual): access for reading screen’, select
options, cancels or exits the program, data management
current menu screen to the
previous one

4.2 Display description

The reading screen shows the selected mode, unit, date and time,
operator ID and sample ID. Refer to Figure 7.

1 While in an edit mode, the key does not operate.

1 Program name and number 7 Time and date
2 Reading value, unit, chemical Read (contextual: done, select,
form, under "---" or over start, ok)
measuring range "+++"
3 Standard adjust icon 9 Zero (contextual: navigation
key UP arrow)
4 Battery status 10 Options (contextual: back,
cancel)
Reagent blank icon 11 Operator identification
6 Timer 12 Sample identification

2 When an UP or DOWN key is held, it scrolls fast. When a LEFT or RIGHT key is pushed, it scrolls by page.
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4.3 Navigation

The instrument contains menus to change various options. Use the
navigation keys (UP, DOWN, RIGHT and LEFT arrows) to highlight
different options. Push the RIGHT selection key to select an option.
Enter an option value with the navigation keys. Push the navigation keys
(UP, DOWN, RIGHT and LEFT arrows) to enter or change a value. Push
the RIGHT arrow to advance to the next space. Push the RIGHT
selection key under Done to accept the value. Push the LEFT selection
key to exit the current menu screen to the previous one.

Section 5 Startup

5.1 Set the instrument to on or off

Push the POWER key to set the instrument to on or off. If the instrument
does not power on, make sure that the batteries are correctly installed.

5.2 Set the language

There are two options to set the language:

» Set the display language when the instrument is set to on for the first
time.

+ Set the language from the SETTINGS menu.

1. Push SETTINGS>Setup>Language.
2. Select a language from the list.

5.3 Set the date and time

There are two options to set the date and time:

» Set the date and time when the instrument is set to on for the first
time.

» Set the date and time from the Date & Time menu.

1. Push SETTINGS>Setup>Date & Time.

2. Select Set Date & Time Format, then select a format for the date
and time.

3. Select Set Date & Time.

4. Use the navigation keys to enter the current date and time, then push
OK.

Section 6 Standard operation

6.1 Program list

The instrument is delivered with a complete series of application
programs. Refer to Table 1 for the program descriptions.

Table 1 Program options

Program option | Description

Stored programs | Stored programs are factory-installed, pre-
programmed methods. Refer to Select a stored
program on page 10.

User programs | Methods can be developed and can be saved as a
user program.3 Refer to User programs

on page 13.

Methods which are often used can be saved in the
favorite list.!

Favorites

6.1.1 Select a stored program

1. Push HOME>Options>All Programs.
2. Select the applicable method and push Start.

3. Select Options>Add to Favorites to add the selected method to
favorites for faster access.

6.1.2 Select basic program options
When a program is selected, additional parameter options are available.

3 A maximum of ten methods (user programs and/or favorites) can be saved.
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1. Push Options to access the option menu.
2. Select the applicable options.

Option
Start Timer

Favorites/User
Programs

All Programs

Data Log

Add to Favorites

Description

Select a pre-set timer or set a manual timer to
make sure that the steps of an analysis are
correctly timed (e.g., reaction times or wait
times can be exactly specified). When the timer
is on, the timer icon is shown on the display.
The instrument makes an audible sound when
the time is over. Pre-set timer—Select the
applicable pre-set timer for one or more stored
procedure steps and push Start. Timer
Manual—Enter the applicable time with the
navigation keys and push Done. Default =
00:00

Select from the stored favorites or user
programs list. Refer to Select a favorite or a
user program on page 13 for more
information.

Select a pre-programmed method from the list.

Show all saved readings. Refer to Data log
on page 13 for more information.

Save stored programs and user programs
methods which are often used in the favorites
list. Refer to Add a program to favorites

on page 13.

Option
%T/Abs/Conc

Advanced
Options

Save

Description

Switch to % transmittance, absorbance or
concentration readings. Transmittance
reading (%)—Reads the percent of the original
light that passes through the sample and
reaches the detector. Absorbance readings—
The light absorbed by the sample is read in
absorbance units. Concentration readings—
The measured absorbance values are
converted into concentration values with the
program-specific stored equation.

Use the advanced options to specify more
parameters. Refer to Select advanced program
options on page 11.

Save the last reading manually when the auto
save option is set to Off.

6.1.3 Select advanced program options

Every program has
select.

various additional advanced options from which to

1. Push Options to access Options>Advanced Options.
2. Use the advanced options to specify more parameters.

Option

Auto Save

Chemical
Form

Description

Toggle between On and Off. Every reading is
automatically saved when the option is set to On.
The reading can be saved manually when the
option is set to Off.

Select the alternate chemical form and the
associated measuring range on some factory-
installed methods.
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Option Description

Reagent The Reagent Blank correction can be used with

Blank some of the factory-installed methods. Enter the
result of a completed test using deionized water as
the sample. The blank value is subtracted from
every result to correct for any background color due
to reagents. Enter the blank correction before the
Standard Adjust option is used. Complete this
correction for each new lot of test reagents.

Standard Change stored calibration. Complete a test on a

Adjust known standard at a concentration near the top of
the test range. Use this function to adjust the result
to align the standard concentration.

Sort Select an alphabetical or numerical program order

Program for the stored program list.

6.2 Use an operator ID

The operator ID tag associates readings with an individual operator. All
stored data will include this ID.

1. Push SETTINGS>Operator ID in the reading screen.
2. Select, create or delete an operator ID:

Option Description

Current ID Select an ID from a list. The current ID will be
associated with the sample data until a different ID

is selected.

Create New ID Enter a name for a new operator ID. A maximum
of 10 names can be entered.

Delete ID Erase an existing operator ID.

6.3 Use a sample ID

The sample ID tag is used to associate readings with a particular sample
or with a location. If assigned, stored data will include this ID.

1. Push SETTINGS>Sample ID in the reading screen.
2. Select, create or delete an operator ID:

Option Description

Current ID Select an ID from a list. The current ID will be
associated with the sample data until a different ID
is selected.

Create New Enter a name for a new sample ID. A maximum of

ID 10 names can be entered. The samples are
numbered in sequence for each measurement until
a different ID is selected (e.g., Pond 1, Pond 2).

Delete ID Erase an existing sample ID.

6.4 How to do a measurement

Basic measurement steps are necessary to complete a measurement.
Every method has a step-by-step procedure. Refer to the applicable
method to run a specific test. The example that follows is a basic
procedure to complete a measurement.

1. Select the applicable program from the programs menu (e.g., Stored
Programs, User Programs, Favorites).

2. Install the cell adapter, if necessary.
3. Push Start to start the program.

4. Prepare the blank according to the method document. Close the
sample cell and clean the optical faces of the sample cell with a lint-
free cloth.

5. Insert the blank sample cell into the cell compartment. Make sure to
install the blank sample cell in the correct and in a consistent
orientation so that the results are more repeatable and precise. Refer
to Figure 4 on page 8.

6. Close the instrument cap to prevent light interferences. Refer to
Figure 5 on page 8.

7. Push Zero. The display shows a concentration of zero (e.g., mg/L,
ABS, pg/L).
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8. Prepare the sample. Add reagents as specified by the method
document.

9. Select Options>Start Timer to use the stored timers within the
program.

10. Close the sample cell and clean the optical surfaces of the cell with a
lint-free cloth

11. Insert the sample into the cell compartment. Make sure to install the
sample cell in the correct and in a consistent orientation so that the
results are more repeatable and precise. Refer to Figure 4
on page 8.

12. Close the instrument cap to prevent light interferences. Refer to
Figure 5 on page 8.

13. Push Read. The display shows the results in the selected units.

Note: The display shows "+++" or "---" if the measured absorbance is less or
more than the calibration range of the test.

6.5 Data log

The data log shows all saved readings. Push HOME>Options>Data
Log to see the readings. Refer to Export the data log on page 16 for
information about the data log export.

Section 7 Advanced operation

7.1 Select a favorite or a user program

The favorite and user programs database is empty when the instrument
is started for the first time. A method can be saved in the favorites for
faster access. A user program can be programmed for specific needs.

1. Push HOME>Options>Favorites/User Programs>Select.

2. Push New Program to make a new user program. Refer to User
programs on page 13.

7.2 Add a program to favorites

Stored programs and user programs methods which are often used can
be saved in the favorites list.

1. Select HOME>Options>All Programs.
2. Select the applicable method and push Start.

3. Select Options>Add to Favorites to add the selected method to
favorites.

7.3 User programs

The user programs database is empty when the instrument is started for
the first time. Use New Program to make new programs for specific
needs. To make a new user program, do the steps that follow.

1. Push HOME>Options>Favorites/User Programs>Select>New
Program.
2. Select an available program number from 1001 to 1010.

Note: A maximum of ten programs (user programs and/or favorites) can be
saved.

Enter a method name (up to 12 characters).
Select the wavelength: 420, 520, 560 or 610 nm.
Select the unit: None, pg/L, mg/L or g/L.

Select the resolution: 0000, 000.0, 00.00 or 0.000.

Add the calibration points: a minimum of 2 and a maximum of

12 calibration points.# Select Edit Std 1 and enter the first standard
concentration value. Push Done.

Note: A beep means that the concentration is a duplicate of a previously
entered standard or the concentration is too high for the selected resolution.
Enter a different value and continue.

No o Rs

4 If the curve is known to be linear, only two concentration data points (e.g., a standard with zero absorbance and another known standard) are
necessary. Use additional data points to confirm linearity or define a nonlinear curve.
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8. Enter the absorbance value:

Option Description

Edit ABS Use the navigation keys to enter the absorbance
Manual value manually.

Edit ABS Auto

1. Put the blank into the cell holder and push
Zero.

2. Put the prepared sample into the cell holder
and push Read.

3. Push Done.

Note: A beep means that the absorbance is a duplicate of a previously entered
standard or that it falls between two previous standards. Enter a different value
and continue.

9. Push Done.

10. Select Add Cal Point.

11. Enter additional calibration points as described in steps 7-9.
12. Select Save User Program.

7.3.1 Edit a user program
To edit a stored user program:

Select HOME>Favorites/User Programs.

Select the applicable program and push Options.
Push Edit.

Obey the screen prompts to edit the procedure.

Pobd-=

7.3.2 Delete a user or a favorite program

Delete a stored user or favorite program if the program is not used
anymore.

1. Select HOME>Options>Favorites/User Programs.

2. Highlight the applicable program and push Options>Delete and
obey the screen prompts.

7.4 Instrument information

The instrument information menu shows specific information such as the
instrument name, serial number, software version, database version,
memory used and program availability. Push SETTINGS>Instrument
Information.

7.5 Set the password

The password settings options are used to prevent access to restricted
menus.

Note: If the specified password is forgotten and Security Options is set to on, the
operator is locked out of the restricted menus. Contact technical support if the
password is forgotten.

1. Push SETTINGS>Setup>Password Settings.
2. Select an option.

Option Description

Password Select On or Off to set the password protection
Settings to on or off.

Protected Shows the list of protected items: edit operator
Items ID, edit sample ID, edit user programs, date &

time, upgrade firmware, upgrade methods,
language and edit favorites list.

7.6 Set the display and sound

Use the display options to change the display contrast, the battery auto-
shutoff options or the backlight option. Use the sound options for an
audible sound when a key is pushed or a reading is complete.

1. Push SETTINGS>Setup>Display & Sound>Display Options.
2. Select an option.

Option Description

Contrast Adjust the display contrast. The lightest setting is

0 and the darkest setting is 9. Default: 5
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Option Description
Auto- To maximize battery life, set a time period after
Shutoff which the instrument will automatically set the power

to off if no key is pushed (5, 10, 15, 20, 30 minutes,
1 hour, 2 hours or Disable). Default: 10 minutes

Backlight The display backlight is set to on when
BACKLIGHT is pushed. Set a time period after
which the backlight will automatically power off if no
key is pushed (10, 20, 30 seconds, 1, 2, 5,

10 minutes or Disable). Default: 1 minute

3. Push SETTINGS>Setup>Display & Sound>Sounds.
4. Select an option.

Option Description

Keystroke The instrument will make an audible sound
whenever a key is pushed. Default: off

Reading The instrument will make an audible sound

Complete whenever a reading is complete. Default: on

7.7 USB main menu

When the instrument is connected with a USB cable to a computer, the
USB Main Menu opens. Update the software, export or import programs
or export the data log and event log from the USB Main Menu.

7.7.1 Update the firmware

Find the firmware upgrade file on the product website or contact the
instrument supplier. Save the file from the website to the computer.

1. Set the instrument to on and connect the USB cable to the
instrument and to the computer.
The USB Main Menu prompts.

2. Select Update DR900.
The instrument shows as a USB drive on the computer. Open the
folder.

3. Copy the file DR900.bin to the open folder.

@ N o~

Push Ok.

When the update is done, push Ok.

Select Disconnect USB, push Ok and disconnect the USB cable.
Push Ok.

Restart the instrument.

7.7.2 Manage programs

With the Manage Programs function, user programs can be exported
and/or imported and new factory programs can be imported.

1.

Set the instrument to on and connect the USB cable to the
instrument and to the computer.
The USB Main Menu prompts.

Select Manage Programs and select an option:

Option Description

Export User Export all user programs to the computer for

Programs storage or to move the user programs to
another DR 900.

Import User Replace all user programs with the user

Programs programs from another DR 900 via computer.

Import Factory Import new factory programs from the

Programs manufacturer website.

The instrument shows as a USB drive on the computer. Open the
folder.

Copy the export file from drive to the computer or copy the import file
from the computer to the drive.

Push Ok.

When the transfer is done, select Disconnect USB and disconnect
the USB cable.

Push Ok.
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7.7.3 Export the data log

The event log and the data log can be exported to the computer. The
event log contains the date, time, event number, parameter and the
description of a configuration related action. Sample measurements are
stored manually or automatically in the data log. Refer to Select
advanced program options on page 11.

1. Set the instrument to on and connect the USB cable to the
instrument and to the computer.
The USB Main Menu prompts.

2. Select Export Datalog.
The instrument shows as a USB drive on the computer. Open the
folder.

3. Copy and save the export files (DR900_DatalLog.csv and
DR900_EventLog.csv) to the computer.

4. Push Ok.

5. When the files are copied to the computer, select Disconnect USB
and disconnect the USB cable.

6. Push Ok.

Section 8 Maintenance

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the
tasks described in this section of the document.

8.1 Clean the instrument

Clean the exterior of the instrument with a moist cloth and a mild soap
solution and then wipe the instrument dry as necessary.

8.2 Clean the sample cells
ACAUTION

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety
procedures and wear all of the personal protective
equipment appropriate to the chemicals that are handled.

0 Refer to the current safety data sheets (MSDS/SDS) for

safety protocols.

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and
wastes in accordance with local, regional and national
regulations.

Most laboratory detergents are used at recommended concentrations.
Neutral detergents, such as Liquinox, are safer to use when regular
cleaning is necessary. To decrease the cleaning times, increase the
temperature or use an ultrasonic bath. To complete the cleaning, rinse a
few times with deionized water and then let the sample cell air dry.
Sample cells may also be cleaned with acid, followed by a thorough
rinse with deionized water.

Note: Always use acid to clean sample cells that were used for low-level metal
tests.

Special cleaning methods are necessary for individual procedures.
When a brush is used to clean sample cells, take extra care to avoid
scratches on the interior surfaces of the sample cells.

8.3 Replace the batteries

Explosion hazard. Expired batteries can cause hydrogen
gas buildup inside the instrument. Replace the batteries
before they expire and do not store the instrument for long
periods with the batteries installed.
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Error Possible cause Solution
code
Fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only - :
& alkaline batteries. 7 Lowlighterrorduringa |, \1ake sure that there is no
measurement light path blockage.
NOTICE » Zero is out of instrument
: : range
Make_sure to tlgh_ten _the screws to 1-1.4 _N-m (9-12 |n._-Ib) for a correct « Contact technical support.
seal fit and to maintain the enclosure environmental rating.
Refer to Install the batteries on page 7 for battery replacement. 8 Over range error during a

Section 9 Troubleshooting

* Make sure that there is no
light path blockage and that
the concentration is not too
high for the program.

measurement, a potential
light blockage or the
concentration is too high

Error Possible cause Solution * Make sure that the instrument
code cap is correctly installed.
1 Instrument is not Contact technical support. * Contact technical support.
configured.
2 Could not read program Section 10 Replacement parts and accessories
data
3 Could not write program
dat:l write prog Personal injury hazard. Use of non-approved parts may
' cause personal injury, damage to the instrument or
4 Battery error Replace the batteries. H equipment malfunction. The replacement parts in this
section are approved by the manufacturer.
5 A/D error during a Contact technical support.
measurement Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the
appropriate distributor or refer to the company website for contact information.
6 Offset error during a Make sure that the instrument Replacement parts
measurement cap is correctly installed. P p
Description Item no.
Adapter assembly, COD 4846400
Battery set, AA alkaline batteries (4x) 1938004
%{;\(Tple cell with cap, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL 2401906
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Replacement parts (continued)

Description Item no.
Sample cell with cap, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB cable LZzVv818
Accessories
Description Item no.
Cap, sample cell, for 25 x 95 mL cell 2401812
Carrying case, hard-sided 4942500
Carrying case, soft-sided with shoulder strap 2722000
Carrying case, portable laboratory 4943000
DR/Check™ absorbance standards 2763900
Instrument cap, DR 900 9390500
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Kapitel 1 Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten

Details

Lagerungstemperatur —30 bis 60 °C (22 bis 140 °F),
maximal 90 % relative
Luftfeuchtigkeit, nicht-kondensierend

Lichtquelle Leuchtdiode (LED)

Detektor Silizium-Photodiode

Wellenlangenbereich

420, 520, 560, 610 nm

Technische Daten

Details

Photometrischer Messbereich | 0-2 Abs
Wellenldngengenauigkeit +1 nm
Photometrische Genauigkeit +0.03 Abs

Messmodus

Transmission (%), Absorption (Abs.)
und Konzentration (Konz.)

Photometrische Linearitat

0,002 Abs. (0-1 Abs)

Abmessungen (B x T x H)

23,6x8,7x4,7cm (9,3 x 3,4
1,9 Zoll)

Wellenlangen-Auswahl

Automatisch, basierend auf der
Methodenauswahl

Gehauseschutzart

IP67

Gewicht

0,6 kg (1,3 Ib)

Spannungsversorgung (intern)

Alkali-Batterien 4 x Grofle AA

Akkulebensdauer

6 Monate (typischer Wert) bei

5 Messwerten pro Tag und 5 Tagen
pro Woche, ohne
Hintergrundbeleuchtung

Photometrische +0,002 Abs. (0—1 Abs)

Wiederholgenauigkeit

Datenanzeige Grafikfahige Anzeige, 240 x 160 Pixel
(beleuchtet)

Kuvetten 16 mm, 1/cm/10 mL, 25 mm (1 Zoll)
rund

Schutzklasse Klasse Ill

Zertifizierungen CE-zertifiziert

Schnittstelle

USB-Mini

Gewahrleistung

1 Jahr (EU: 2 Jahre)

Betriebstemperatur

0 bis 50 °C (32 bis 122 °F), maximal
90 % relative Luftfeuchtigkeit, nicht-
kondensierend

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur direkte, indirekte,
versehentliche oder Folgeschaden, die aus Fehlern oder
Unterlassungen in diesem Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt
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sich jederzeit und ohne vorherige Anklindigung oder Verpflichtung das
Recht auf Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin
beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete Ausgaben der
Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch
Fehlanwendung oder Missbrauch dieses Produkts entstehen,
einschlieBlich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen
Umfang ab. Der Benutzer ist selbst dafur verantwortlich,
schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von mdglichen
Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat
auspacken, aufstellen oder bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und
Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen des
Bedienpersonals oder Schaden am Gerat fuhren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat gebotene Sicherheit
nicht beeintréchtigt wird. Verwenden bzw. installieren Sie das Messgerat
nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

2.2 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fuhrt.

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fuhren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die zu leichteren
Verletzungen fiihren kann.

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das
Gerat beschadigen kann. Informationen, die besonders beachtet
werden mussen.

2.3 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise.
Nichtbeachtung kann Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats
zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen auf die
am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Gerat weist auf Betriebs- und/oder
Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Dieses Symbol weist auf eine Explosionsgefahr hin.

Dieses Symbol weist auf Brandgefahr hin.

Dieses Symbol weist auf Gefahren durch Chemikalien hin.
Nur Personen, die im Umgang mit Chemikalien geschult und
entsprechend qualifiziert sind, diirfen mit Chemikalien
arbeiten oder Wartungsarbeiten an den chemischen
Versorgungssystemen des Gerates vornehmen.

Ldldldle

Dieses Symbol kennzeichnet den Bedarf fir einen

- Augenschutz.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
dirfen nicht im normalen 6ffentlichen Abfallsystem entsorgt
werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zurlick.
Dieser entsorgt die Gerate ohne Kosten flr den Benutzer.

¢ @
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2.4 Konformitat und Zertifizierung

AVORSICHT

Dieses Gerat ist nicht fir den Einsatz in Wohnumgebungen bestimmt
und kann in solchen Umgebungen keinen angemessenen Schutz vor
Funkwellen bieten.

Kanadische Vorschriften zu Stérungen verursachenden
Einrichtungen, ICES-003, Klasse A:

Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse A erfullt alle Vorgaben der kanadischen
Normen fir Interferenz verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Teil 15, Beschrankungen der Klasse "A"

Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit. Das Geréat
entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Stérung, die es erhalt, einschlief3lich jener
Stérungen, die zu unerwiinschtem Betrieb flhren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht
ausdrticklich durch die fir die Einhaltung der Standards verantwortliche
Stelle bestatigt wurden, kénnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fiir dieses Gerat fuhren. Dieses Gerat wurde
gepruft, und es wurde festgestellt, dass es die Grenzwerte fiir digitale
Gerate der Klasse A entsprechend Teil 15 der FCC-Vorschriften einhalt.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen
gesundheitsschadliche Stérungen gewahrleisten, wenn dieses Gerat in
einer gewerblichen Umgebung betrieben wird. Dieses Geréat erzeugt und
nutzt hochfrequente Energie und kann diese auch abstrahlen, und es
kann, wenn es nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung
installiert und eingesetzt wird, schadliche Stérungen der
Funkkommunikation verursachen. Der Betrieb dieses Gerats in
Wohngebieten kann schadliche Stérungen verursachen. In diesem Fall
muss der Benutzer die Stérungen auf eigene Kosten beseitigen.

Probleme mit Interferenzen lassen sich durch folgende Methoden
mindern:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, um
sicherzugehen, dass dieser die Stérungen nicht selbst verursacht.

2. Wenn das Gerat an die gleiche Steckdose angeschlossen ist wie das
gestorte Gerat, schlieBen Sie das stérende Gerat an eine andere
Steckdose an.

3. Vergréfiern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem
gestorten Gerat.

4. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestérten Gerits.

5. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu
kombinieren.

2.5 Produktiibersicht

Der DR 900 ist ein tragbares Kolorimeter mit LED-Lichtquellen zur
Messung bei den Wellenlangen 420, 520, 560 und 610 nm. Das Gerat
wird zur Messung verschiedener MessgroRRen in Trinkwasser, Abwasser
und industriellen Anwendungen eingesetzt. Das Gerat wird mit einem
Satz gespeicherter Programme (vorinstallierten Methoden) ausgeliefert.
Weiterhin sind Speicherplatze fiir Anwenderprogramme und Favoriten
vorhanden. Siehe Abbildung 1.
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Abbildung 1 Messgerat

1 USB-Port 4 Entliftung
2 Gerateabdeckkappe 5 Akkufach/Batteriefach
3 Messschacht 6 Ein/Aus-Taste

2.6 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe
Abbildung 2. Wenn irgendwelche Komponenten fehlen oder beschadigt
sind, kontaktieren Sie bitte den Geratelieferanten oder Verkaufer.

Abbildung 2 Produktkomponenten

1 DR 900 Glas-Kuvette, 25 mm (1 Zoll)

rund, Markieren fiir 10, 20,
25 mL (2x)
2 USB-Kabel mit Mini-USB- 5 Kivette, 1 cm/10 ml (2x)
Stecker

3 Alkali-Batterien Grofe AA (4x) | 6 Kuvettenadapter

Kapitel 3 Installation

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in
diesem Kapitel des Dokuments beschriebenen Aufgaben

durchfiihren.

ACHTUNG

Vergewissern Sie sich, dass die Batterie-Entliiftung des Gerat wahrend
der Verwendung oder des Speicherns nicht blockiert ist.
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3.1 Einlegen der Batterien

Explosionsgefahr. Das unsachgemafie Einlegen von
Batterien kann zur Freisetzung explosiver Gase fiihren.
) Vergewissern Sie sich, dass Sie Batterien mit dem
\M zulassigen Chemikalientyp verwenden und dass sie mit der
korrekten Polung eingelegt wurden. Verwenden Sie nicht
alte und neue Batterien zusammen.

Brandgefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig.
Verwenden Sie ausschlieRlich Alkalibatterien.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, die Schrauben mit 1 bis 1,4 Nm (9 bis 12 in. Ib)
festzuziehen, um einen korrekten Sitz der Dichtung zu gewahrleisten
und die Gehduseumweltspezifikation einzuhalten.

Das Gerat wird mit vier Alkali-Batterien der GroRRe AA versorgt. Achten
Sie darauf, die Batterien in der korrekten Ausrichtung einzulegen.
Informationen zum Einlegen der Batterien finden Sie unter Abbildung 3.

Abbildung 3 Einlegen der Batterien

3.2 Einsetzen von Kiivette und Kiivettenadapter

Das Gerat verfugt Uber einen Messschacht, in dem lber einen Adapter
verschiedene Kivettentypen eingesetzt werden kénnen. Achten Sie
darauf, die Probenkuvette immer korrekt und in der gleichen Ausrichtung
einzusetzen, um genaue und reproduzierbare Ergebnisse zu erhalten.
Siehe Abbildung 4. SchlieRen Sie Gerateabdeckkappe, bevor der
Geratenullpunkt eingestellt oder eine Messung ausgefiihrt wird, um
stérendes Licht fernzuhalten. Siehe Abbildung 5.
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Abbildung 5 Einsetzen von Kiivette und Geriteabdeckkappe

Abbildung 4 Kiivettenausrichtung

Kapitel 4 Benutzerschnittstelle und Navigation

4.1 Beschreibung des Tastenfelds

Eine Beschreibung des Tastenfelds und Informationen zur Navigation

finden Sie unterAbbildung 6.

4 Ausrichtungsmarkierung

5 Ausrichtungsposition (im
Uhrzeigersinn)

6 Kuvettenadapter

1 1-cm/10-mL-Kunststoffklvette
2 25-mm-Glas-Kivette (1 Zoll)

3 16-mm-Glas-Testréhrchen
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Abbildung 6 Beschreibung des Tastenfelds 4.2 Anzeigenbeschreibung

In der Messwertanzeige werden die gewahlten Betriebsart, Einheit,
Datum und Uhrzeit, Bediener-ID und Proben-ID angezeigt. Siehe
Abbildung 7.

1 BELEUCHTUNG: Schaltet die | 4 RECHTS-Auswahltaste

Anzeigenbeleuchtung ein oder (kontextabhangig): Misst die
aus Probe, wahlt Optionen aus
oder bestatigt diese und 6ffnet
Untermends
2 EINSTELLUNGEN: 5 Navigationstasten: AUF, AB,
Einrichtung-Optionen’ RECHTS, LINKS: Blattern

durch Menus, Eingabe von
Zahlen und Buchstaben?

3 LINKS-Auswahltaste 6 HOME/Optionen: Ruft die
(kontextabhangig): Ruft Messwertanzeige' auf, wahlt
Optionen auf, verlasst die ein Programm,
aktuelle Menlanzeige durch Datenmanagement

Abbrechen oder Beenden und
kehrt zur vorherigen Auswahl
zurlick

1 Im Bearbeitungsmodus hat diese Taste keine Funktion.
2 Wenn die Taste AUF oder AB gedriickt gehalten wird, blattert diese mit hoherer Geschwindigkeit. Wenn die Taste LINKS oder RECHTS gedriickt
wird, blattert diese seitenweise.
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Abbildung 7 Einzelne Bildschirmanzeige

?

A 307Boron |\ M|

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

-

Programmname und -nummer Uhrzeit und Datum

N

Messwert, Einheit, chemische Messen (kontextabhangig:

Form, unterhalb "---" oder Fertig, Auswahlen, Start, OK)
oberhalb des Messbereichs "+
++"

3 Standardanpassungs-Symbol | 9 Nullpunkt (kontextabhéangig:
Navigationstaste AUFWARTS-
Pfeil)

4 Batteriestatus 10 Optionen (kontextabhangig:

Zurtick, Abbrechen)

Reagenzienblindwert-Symbol 11 Anwenderkennung

6 Timer 12 Probenkennung

4.3 Navigation

Das Geréat verfiigt Giber Meniis zur Anderung der verschiedenen
Optionen. Verwenden Sie die Navigationstasten (Pfeile AUF, AB,

RECHTS und LINKS), um die verschiedenen Optionen zu markieren.
Driicken Sie die Auswahltaste RECHTS, um eine Option zu wahlen.
Geben Sie mit den Navigationstasten einen Wert ein. Driicken Sie die
Navigationstasten (Pfeile AUF, AB, RECHTS und LINKS), um einen
Wert einzugeben oder ihn zu andern. Driicken Sie auf den RECHTS-
Pfeil, um zur nachsten Position zu gelangen. Driicken Sie die
Auswahltaste RECHTS unter Fertig, um den Wert anzunehmen.
Driicken Sie die Auswahltaste LINKS, um das aktuelle Meni zu
verlassen und zum vorherigen Bildschirm zurlickzukehren.

Kapitel 5 Inbetriebnahme

5.1 Ein-/Ausschalten des Gerits

Driicken Sie die Taste EIN/AUS, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

Wenn sich das Gerat nicht einschalten lasst, vergewissern Sie sich,
dass die Batterien korrekt eingelegt sind.

5.2 Einstellen der Sprache

Es gibt zwei Optionen zur Einstellung der Sprache:

» Stellen Sie beim ersten Einschalten des Gerats die Sprache fir die
Anzeige ein.

« Stellen Sie die Sprache Uber das Menu ,EINSTELLUNGEN® ein.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Sprache.
2. Wahlen Sie eine Sprache aus der Liste.

5.3 Einrichten von Datum und Uhrzeit

Es gibt zwei Optionen zur Einstellung von Datum und Uhrzeit:

» Stellen Sie beim ersten Einschalten des Gerats Datum und Uhrzeit
ein.
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* Datum und Zeit kdnnen im Menu ,Datum und Uhrzeit* geandert
werden.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Datum und Uhrzeit.
2. Wahlen Sie Datum und Urzeitformat wiahlen, und wéhlen Sie dann

ein Format fir Datum und Uhrzeit aus.
3. Wahlen Sie Datum und Uhrzeit einstellen.

4. Verwenden Sie die Navigationstasten, um das aktuelle Datum und
die Uhrzeit einzugeben, und driicken Sie dann OK.

Kapitel 6 Standardbetrieb

6.1 Programmliste

Das Gerat wird mit einer Reihe von Anwendungsprogrammen
ausgeliefert. Die Programmbeschreibungen finden Sie unter Tabelle 1.

Tabelle 1 Programmoptionen

Programmoption Beschreibung

Gespeicherte Programme | Gespeicherte Programme sind werksseitig
installierte, vorprogrammierte Methoden.
Siehe Auswahlen eines gespeicherten
Programms auf Seite 27.

Anwenderprogramme Eigene Methoden kdnnen als
Anwenderprogramm gespeichert werden.3
Siehe Anwenderprogramme auf Seite 31.

hinzufiigen Haufig verwendete Methoden kdnnen in

der Favoritenliste gespeichert werden."

6.1.1 Auswahlen eines gespeicherten Programms

1. Dricken Sie HOME>Optionen>Alle Progr..
2. Wahlen Sie die gewlinschte Methode und driicken Sie Start.

3. Wabhlen Sie Optionen>Zu Favoriten hinzufiig., um die gewahlte
Methode zu den Favoriten hinzuzufiigen. So kann die Methode
schneller aufgerufen werden.

6.1.2 Wahlen der grundlegenden Programmoptionen
Nach Auswahl eines Programm sind weitere Parameter verfugbar.

1. Dricken Sie Optionen, um das Optionsmenu aufzurufen.

2. Wahlen Sie die gewlnschte Optionen.

Optionen Beschreibung

Timer starten Wahlen Sie einen voreingestellten
Timer oder stellen Sie einen Timer
manuell ein, um sicherzustellen, dass
die erforderlichen Zeiten fiir die
einzelnen Analyseschritte eingehalten
werden (z. B. Reaktions- oder
Wartezeiten). Wenn der Timer
eingeschaltet ist, wird auf der Anzeige
das Timer -Symbol eingeblendet.
Nach Ablauf der Zeit gibt das Gerat
ein akustisches Signal ab.
Voreingestellte Timer—Wahlen Sie
den gewlinschten Timer fiir eine oder
mehrere gespeicherte Schritte des
Ablaufs und driicken Sie Start. Timer
manuell—Geben Sie die erforderliche
Zeit mit den Navigationstasten ein und
driicken Sie Fertig. Grundeinstellung
=00:00

Favoriten/Benutzerprogr. Wahlen Sie aus den gespeicherten
Favoriten oder der
Anwenderprogrammliste. Weitere
Informationen finden Sie unter
Auswahlen eines Favoriten oder eines
Anwenderprogramms auf Seite 30.

3 Es kénnen maximal zehn Methoden (Anwenderprogramme und/oder Favoriten) gespeichert werden.
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Optionen

Alle Progr.

Datenprot.

Zu Favoriten hinzufiig.

%T/Abs./Konz.

Erweiterte Optionen

Speichern

Beschreibung

Wahlen Sie eine vorprogrammierte
Methode aus der Liste.

Zeigt alle gespeicherten Messwerte
an. Weitere Informationen finden Sie
unter Datenspeicher auf Seite 30.

Speichern Sie haufig verwendete
gespeicherte Programme und
Anwenderprogramm-Methoden in der
Favoritenliste. Siehe Programm Zu
Favoriten hinzuflig. auf Seite 30.

Schalten Sie zwischen der Anzeige
der % Transmissions-, Absorptions-
oder Konzentrationsmesswerte um.
Transmissionsmesswert (%)—Misst
den Anteil des abgegebenen Lichts in
Prozent, das die Probe durchdringt
und den Detektor erreicht.
Absorptionsmesswerte—Das von
der Probe absorbierte Licht wird in
Absorptionseinheiten gemessen.
Konzentrationsmesswerte —Die
gemessenen Absorptionswerte
werden mit der im Programm
gespeicherten Gleichung in
Konzentrationswerte umgerechnet.

Verwenden Sie die erweiterten
Optionen, um weitere Parameter zu
konfigurieren. Siehe Wahlen der
erweiterten Programmoptionen

auf Seite 28.

Speichern Sie die letzten Messwerte
manuell, wenn die automatische
Speicheroption abgeschaltet ist (Aus).

6.1.3 Wahlen der erweiterten Programmoptionen

In jedem Programm kdénnen verschiedene erweiterte Optionen
ausgewabhlt werden.

1.

2.

Driicken Sie Optionen, um Optionen>Erweiterte Optionen

aufzurufen.

Verwenden Sie die erweiterten Optionen, um weitere Parameter zu

konfigurieren.
Optionen

Autom. Speicherung

Chemische Form

Reagenzienblindwert

Beschreibung

Schalten Sie zwischen Ein und Aus um.
Wenn diese Option auf ,Ein“ gesetzt ist,
wird jeder Messwert automatisch
gespeichert. Der Messwert kann manuell
gespeichert werden, wenn die Option auf
LAus“ gesetzt ist.

Wabhlen Sie die alternative chemische
Form und den dazugehérigen
Messbereich fiir einige ab Werk
installierte Methoden.

Fir einige ab Werk installierte Methoden
kann der Reagenzienblindwert korrigiert
werden. Geben Sie das Ergebnis eines
Tests ein, der mit entionisiertem Wasser
ausgefiihrt wurde. Der Blindwert wird
dann von allen Ergebnissen abgezogen,
um die durch Reagenzien verursachte
Hintergrundfarbe zu kompensieren.
Geben Sie den Blindwert ein, bevor Sie
die Option ,Standardanpassung*
verwenden. Flihren Sie diesen Korrektur
fur jede neue Reagenziencharge aus.
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Optionen Beschreibung

Andern Sie eine gespeicherte
Kalibrierung. Flhren Sie einen Test
gegen eine bekannten Standard mit einer
Konzentration nahe der oberen
Messbereichgrenze aus. Verwenden Sie
diese Funktion, um das Ergebnis auf die
Konzentration des Standards
einzustellen.

Standardanpassung

Sortieren des
Programms

Wahlen Sie eine alphabetische oder
numerische Reihenfolge zum Sortieren
der Programmliste.

6.2 Verwenden einer Bediener-ID
Die Bediener-ID-Kennung ordnet Messungen einem bestimmten
Anwender zu. Alle gespeicherten Daten enthalten diese ID.

1. Dricken Sie in der Messwertanzeige EINSTELLUNGEN>Bediener-
ID.

2. Wahlen, erstellen oder lI6schen Sie eine Bediener-ID:

Optionen Beschreibung

Aktuelle ID Wahlen Sie eine ID aus einer Liste. Die aktuelle
ID wird den Probendaten zugewiesen, bis eine
andere ID gewahlt wurde.

Neue ID Geben Sie einen Namen fiir die neue Bediener-

erstellen ID ein. Es kdnnen maximal 10 Namen
eingegeben werden.

ID I6schen Ldschen Sie eine vorhandene Bediener-ID.

6.3 Verwenden einer Proben-ID

Die Proben-ID-Kennung wird verwendet, um Messungen einer
bestimmten Probe oder einem bestimmten Ort zuzuweisen. Wenn sie
zugewiesen wurde, enthalten alle gespeicherten Daten diese ID.

1. Dricken Sie in der Messwertanzeige EINSTELLUNGEN>Proben-ID.
2. Wahlen, erstellen oder lI6schen Sie eine Bediener-ID:

Optionen Beschreibung

Aktuelle ID Wabhlen Sie eine ID aus einer Liste. Die aktuelle
ID wird den Probendaten zugewiesen, bis eine
andere 1D gewahlt wurde.

Neue ID Geben Sie einen Namen fir die neue Proben-ID

erstellen ein. Es kdnnen maximal 10 Namen eingegeben
werden. Die Proben sind in der Reihenfolge der
Messungen nummeriert, bis eine andere ID
gewahlt wird (z. B. Becken 1, Becken 2).

ID I6schen Léschen Sie eine vorhandene Proben-ID.

6.4 So fiihren Sie eine Messung aus

Die Messung besteht aus einer Reihe grundlegender Schritte. Jede
Methode setzt sich aus einem schrittweisen Ablauf zusammen.
Informationen zum Ausfiihren eines bestimmten Tests finden Sie bei der
entsprechenden Methode. Das folgende Beispiel zeigt den
grundlegenden Ablauf einer Messung.

1. Wahlen Sie das gewtlinschte Programm aus dem Programm-Men
(z. B. Gespeicherte Progr., Anwenderprogramme, Favoriten).

2. Setzen Sie bei Bedarf den Kivettenadapter ein.
3. Dricken Sie auf Start, um das Programm zu starten.

4. Bereiten Sie die Blindwertmessung vor wie im Methodendokument
angegeben. Schlielen Sie die Klvette und reinigen Sie die
optischen Flachen der Kulvette mit einem fusselfreien Tuch.

5. Setzen Sie die Kivette mit Blindwert in den Messschacht ein. Achten
Sie darauf, die Blindwertprobe immer korrekt und in der gleichen
Ausrichtung einzusetzen, um genaue und reproduzierbare
Ergebnisse zu erhalten. Siehe Abbildung 4 auf Seite 24.

6. SchlieRen Sie die Gerateabdeckkappe, um stérendes Licht
fernzuhalten. Siehe Abbildung 5 auf Seite 24.
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7. Drucken Sie Nullpunkt. Auf der Anzeige wird die Null-Konzentration
angezeigt (z. B. mg/L, ABS, pg/L).

8. Vorbereiten der Probe. Geben Sie die Reagenzien zu wie im
Methodendokument angegeben.

9. Wahlen Sie Optionen>Timer starten, um die im Programm
gespeicherten Timer zu verwenden.

10. SchlieRen Sie die Kivette und reinigen Sie die optischen Flachen
der Kivette mit einem fusselfreien Tuch

11. Setzen Sie die Kuvette mit der Probe in den Messschacht ein.
Achten Sie darauf, die Probenkiivette immer korrekt und in der
gleichen Ausrichtung einzusetzen, um genaue und reproduzierbare
Ergebnisse zu erhalten. Siehe Abbildung 4 auf Seite 24.

12. SchlielRen Sie die Gerateabdeckkappe, um stérendes Licht
fernzuhalten. Siehe Abbildung 5 auf Seite 24.

13. Driicken Sie Messen. Auf der Anzeige werden die Ergebnisse in den
ausgewahlten Einheiten angezeigt.
Hinweis: Auf der Anzeige wird "+++" oder "---" angezeigt, wenn die
gemessene Absorption unter oder tiber dem Kalibrierungsbereich des Tests
liegt.

6.5 Datenspeicher

Das Datenprotokoll enthalt alle gespeicherten Messungen. Driicken Sie
HOME>Optionen>Datenprot., um die Messwerte anzuzeigen. Siehe
Exportieren des Datenprotokolls auf Seite 33 fiir Informationen zum
Exportieren des Datenprotokolls.

Kapitel 7 Fortgeschrittener Betrieb

7.1 Auswaihlen eines Favoriten oder eines Anwender-
programms

Beim ersten Einschalten des Gerates ist die Datenbank der Favoriten

und Anwenderprogramme leer. Um einen schnelleren Zugriff zu

ermdglichen, kann eine Methode als Favorit gespeichert werden. Ein

Benutzerprogramm kann fir spezifische Anforderungen programmiert
werden.

1. Dricken Sie
HOME>Optionen>Favoriten/Benutzerprogr.>Auswabhlen.

2. Driicken Sie Neues Programm, um ein neues Anwenderprogramm
zu erstellen. Siehe Anwenderprogramme auf Seite 31.

7.2 Programm Zu Favoriten hinzufiig.
Haufig verwendete gespeicherte Programme und Anwenderprogramm-

Methoden kénnen in der Favoritenliste gespeichert werden.

1. Wahlen Sie HOME>Optionen>Alle Progr..
2. Wahlen Sie die gewuinschte Methode und driicken Sie Start.

3. Wahlen Sie Optionen>Zu Favoriten hinzufiig., um die gewahite
Methode zu den Favoriten hinzuzufiigen.
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7.3 Anwenderprogramme

Beim ersten Einschalten des Gerates ist die Datenbank der
Anwenderprogramme leer. Verwenden Sie die Funktion Neues
Programm, um neue Programme fiir lhren spezifischen Bedarf zu
erstellen. Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, um ein neues
Anwenderprogramm zu erstellen.

1. Dricken Sie
HOME>Optionen>Favoriten/Benutzerprogr.>Auswéahlen>Neues
Programm.

2. Wahlen Sie eine verfligbare Programmnummer von 1001 bis 1010.

Hinweis: Es kbnnen maximal zehn Programme (Anwenderprogramme

und/oder Favoriten) gespeichert werden.

Geben Sie einen Methodennamen (mit bis zu 12 Zeichen) ein.

Wahlen Sie eine Wellenlange: 420, 520, 560 oder 610 nm.

Wahlen Sie die Einheit: Aus, ug/L, mg/L oder g/L.

Wahlen Sie die Auflésung: 0000, 000,0, 00,00 oder 0,000.

Geben Sie die Kalibrierungspunkte ein: mindestens 2, maximal

12 Kalibrierungspunkte.* Wahlen Sie ,Std bearb. 1“ und geben Sie
den ersten Konzentrationswert des Standards ein. Driicken Sie
Fertig.

Hinweis: Ein Piepton bedeutet, dass die Konzentration bereits fiir einen vorher
eingegebenen Standard vorhanden ist oder dass die Konzentration zu hoch fiir
die gewéhlte Auflésung ist. Geben Sie einen anderen Wert ein und fahren Sie
fort.

No okro

8. Geben Sie den Adsorptionswert ein:

Optionen Beschreibung

ABS man. Verwenden Sie die Navigationstasten, um den
bearb. Adsorptionswert manuell einzugeben.

ABS aut. 1. Setzen Sie die Blindwertprobe in den
bearb.

Kivettenhalter ein und driicken Sie
Nullpunkt.

2. Setzen Sie die vorbereitete Probe in den
Kuvettenhalter ein und driicken Sie Messen.

3. Dricken Sie Fertig.

Hinweis: Ein Piepton bedeutet, dass die Absorption bereits fiir einen vorher
eingegebenen Standard vorhanden ist oder dass sie zwischen zwei vorherigen
Standards liegt. Geben Sie einen anderen Wert ein und fahren Sie fort.

9. Driicken Sie Fertig.
10. Wahlen Sie ,Kal.-Punkt hinz“.

11. Geben Sie zusatzliche Kalibrierungspunkte ein, wie unter Schritt
7-9 beschrieben.

12. Wahlen Sie Anwenderprogramm speichern.

7.3.1 Bearbeiten eines Anwenderprogramms
So bearbeiten Sie ein gespeichertes Anwenderprogramm:

Wahlen Sie HOME>Favoriten/Benutzerprogr.
Wahlen Sie das gewlinschte Programm und driicken Sie Optionen.
Driicken Sie Bearbeiten.

Pobd=

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Ablauf
zu bearbeiten.

4 Wenn die Kurve bekannterweise linear ist, sind nur zwei Konzentrations-Datenpunkte erforderlich. (Dies ist z. B. fiir einen Standard mit einer
Absorption von Null oder andere bekannte Standards der Fall.) Verwenden Sie weitere Datenpunkte, um die Linearitat zu bestatigen oder eine

nicht-lineare Kurze zu definieren.
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7.3.2 Loschen eines Anwender- oder eines Favoritenpro-
gramms

Léschen Sie ein gespeichertes Anwender- oder Favoritenprogramm,
wenn das Programm nicht mehr benétigt wird.

1. Wahlen Sie HOME>Optionen>Favoriten/Benutzerprogr..

2. Markieren das gewuinschte Programm, driicken Sie
Optionen>Ldschen und befolgen Sie die Anweisungen auf dem
Bildschirm.

7.4 Gerateinformationen

Im MenU Gerateinformationen werden spezifische Informationen wie
Geratename Seriennummer, Software-Version, Datenbankversion,
belegter Speicherplatz und verfligbare Programme angezeigt. Driicken
Sie EINSTELLUNGEN > Gerateinformation.

7.5 Einstellen des Kennworts

Die Optionen zur Kennworteinstellung werden verwendet, um den
unbefugten Zugang zu geschiitzten Menis zu verhindern.

Hinweis: Wenn das Kennwort bei aktivierten Sicherheitsoptionen vergessen wird,
ist der Anwender von geschiitzten Menlis ausgesperrt. Wenden Sie sich an den
technischer Kundenservice, wenn das Kennwort verloren gegangen ist.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Kennworteinst..
2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

Wahlen Sie Ein oder Aus, um den
Kennwortschutz ein- oder auszuschalten.

Kennworteinst.

Geschiitzte
Elemente

Zeigt eine Liste der geschitzten Elemente
an: Bediener-ID bearbeiten, Proben-ID
bearbeiten, Benutzerprogramme bearbeiten,
Datum und Uhrzeit, Firmware aktualisieren,
Firmware aktualisieren, Sprache und
Favoritenliste bearbeiten.

7.6 Einstellen von Anzeigen und Ton

Verwenden Sie die Anzeigenoptionen zur Einstellung von
Anzeigekontrast, automatischer Abschaltung und
Hintergrundbeleuchtung. Verwenden Sie die Téneoptionen, um eine
akustische Ruckmeldung fir Tastendriicke oder der Ende der Messung
zu aktivieren.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Anzeige und
Ton>Anzeigenoptionen.

2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

Kontrast Einstellen des Anzeigekontrasts. Die hellste
Einstellung ist 0, die dunkelste Einstellung ist 9.

Default: 5

Automatische
Abschaltung

Zur Maximierung der Batterielebensdauer stellen
Sie einen Zeitraum (5, 10, 15, 20, 30 Min, 1 h,
2 h oder ,Deaktivieren® ein, nachdem sich das
Gerat automatisch abschaltet, wenn keine Taste
gedrickt wurde. Grundeinstellung: 10 Minuten

Beleuchtung Die Hintergrundbeleuchtung der Anzeige wird
eingeschaltet, wenn die Taste BELEUCHTUNG
gedriickt wird. Stellen Sie den Zeitraum ein,
nachdem die Hintergrundbeleuchtung
automatisch abgeschaltet wird, wenn keine
Taste gedruckt wird. (10, 20, 30 Sekunden, 1, 2,
5, 10 Minuten oder Deaktivieren).
Grundeinstellung: 1 Minute
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3. Drucken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Anzeige und
Ton>Tone.

4. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

Tastenanschlag Das Gerét gibt einen Signalton aus, wenn eine

Taste gedruckt wird. Grundeinstellung: Aus

Messung beendet Das Geréat gibt einen Signalton aus, wenn eine
Messung abgeschlossen ist. Grundeinstellung:
Ein

7.7 USB-Hauptmenii

Wenn das Gerat mit einem USB-Kabel an einen Computer
angeschlossen wird, 6ffnet es das USB-Hauptmend. Im USB-
Hauptmeni kdnnen Funktionen zum Aktualisieren der Software,
Exportieren oder Importieren von Programmen oder zum Exportieren der
Daten- und Ereignisprotokolle ausgewahit werden.

7.7.1 Firmware-Aktualisierung

Suchen Sie die Firmware-Upgradedatei auf der Produkt-Website oder
wenden Sie sich an den Lieferante des Gerates. Speichern Sie die Datei
von der Website auf dem Computer.

1. Schalten Sie das Gerat ein und schlieRen Sie das USB-Kabel an das
Gerat und an den Computer an.
Das USB-Hauptmeni wird angezeigt.

2. Wahlen Sie DR900 aktualisieren.
Das Gerét wird auf dem Computer als USB-Laufwerk angezeigt.
Offnen Sie den Ordner.

Kopieren Sie die Datei ,DR900.bin“ in den gedffneten Ordner.
Driicken Sie OK.
Wenn das Update abgeschlossen ist, driicken Sie OK.

Wahlen Sie USB trennen, driicken Sie Ok und trennen Sie das
USB-Kabel.

Driicken Sie OK.
8. Starten Sie das Gerat neu.

L

N

7.7.2 Programme verwalten

Mit der Funktion ,Programme verwalten“ kdnnen Anwenderprogramme
exportiert und Anwender- und Werksprogramme importiert werden.

1. Schalten Sie das Gerat ein und schliefen Sie das USB-Kabel an das
Gerat und an den Computer an.
Das USB-Hauptmeni wird angezeigt.

2. Wahlen Sie Programme verwalten und wahlen Sie eine Option:

Optionen Beschreibung

Benutzerprogr. Exportieren Sie alle Anwenderprogramme

export. auf den Computer, um sie dort zu speichern
oder sie auf einen anderen DR 900 zu
kopieren.

Benutzerprogr. Ersetzt alle Anwenderprogramme mit den

import. Anwenderprogrammen eines anderen
DR 900, die auf einem Computer
gespeichert sind.

Werksprogr. Importieren Sie Werksprogramme von der

import. Website des Herstellers.

Das Gerat wird auf dem Computer als USB-Laufwerk angezeigt.
Offnen Sie den Ordner.

3. Kopieren Sie die Exportdatei vom Laufwerk auf den Computer oder
kopieren Sie die Importdatei vom Computer auf das Laufwerk.

4. Driicken Sie OK.

5. Wenn die Ubertragung abgeschlossen ist, wéhlen Sie USB trennen
und trennen Sie das USB-Kabel.

6. Driicken Sie OK.

7.7.3 Exportieren des Datenprotokolls

Ereignisprotokoll und Datenprotokoll kdnnen auf einen Computer
exportiert werden. Das Ereignisprotokoll enthalt Datum, Zeit,
Ereignisnummer, Parameter und eine Beschreibung von
konfigurationsbezogenen Vorgangen. Probenmessungen werden
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manuell oder automatisch im Datenprotokoll gespeichert. Siehe Wahlen 8.2 Reinigen der Kiivetten

der erweiterten Programmoptionen auf Seite 28.
AVORSICHT

1. Schalten Sie das Gerat ein und schliefen Sie das USB-Kabel an das
Gerat und an den Computer an.
Das USB-Hauptmeni wird angezeigt.

2. Wahlen Sie Datenprotokoll export..
Das Gerat wird auf dem Computer als USB-Laufwerk angezeigt.
Offnen Sie den Ordner.

3. Kopieren und speichern Sie die zu exportierenden Dateien

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die
SicherheitsmaRnahmen im Labor, und tragen Sie
Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen
Sie arbeiten. Beachten Sie die Sicherheitsprotokolle in den
aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

(DR900_DatalLog.csv und DR900_EventLog.csv) auf dem Computer.

4. Driicken Sie OK. AVORSICHT

5. Wenn die Dateien auf den Computer kopiert wurden, wahlen Sie

: Gefahr durch Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie
USB trennen und trennen Sie das USB-Kabel.

Chemikalien und Abfalle gemaR lokalen, regionalen und
nationalen Vorschriften.

i P>

6. Drlicken Sie OK.

. Die meisten Laborreinigungsmittel werden mit den empfohlenen
Kapltel 8 Wartung Konzentrationen ven/ve%degt. Neutrale Reinigungsmittel wie Liquinox sind
sicherer in der Anwendung, wenn eine regelméafige Reinigung
erforderlich ist. Um kirzere Reinigungszeiten zu erhalten, kénnen Sie
Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in die Temperatur erhéhen oder ein Ultraschallbad verwenden. Spiilen Sie
diesem Kapitel des Dokuments beschriebenen Aufgaben die Kuivetten zum Abschluss der Reinigung mehrmals mit entionisiertem
durchfiihren. Wasser und lassen Sie sie anschlieRend an der Luft trocknen.

Kivetten kénnen auch mit Sdure gereinigt werden und missen dann
grindlich mit entionisiertem Wasser gesplilt werden.

Hinweis: Reinigen Sie Kiivetten, die fiir Metalltests mit niedrigen Konzentrationen
verwenden wurden, immer mit Saure.

8.1 Reinigung des Gerits

Reinigen Sie das Gerat aufen mit einem feuchten Tuch und wischen Sie

das Gerat anschlieRend nach Bedarf trocken. Fur individuelle Verfahren sind spezielle Reinigungsmethoden
erforderlich. Wenn die Kiivetten mit einer Blrste gereinigt werden,
achten Sie darauf, die Innenseiten der Kivetten nicht zu verkratzen.
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8.3 Auswechseln der Batterien

Explosionsgefahr. Abgelaufene Batterien kénnen eine
Ansammlung von Wasserstoffgas im Gerat verursachen.
Tauschen Sie die Batterien aus, bevor sie ablaufen, und
nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber
langere Zeitraume lagern mdchten.

/A\

Brandgefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig.
Verwenden Sie ausschlieRlich Alkalibatterien.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, die Schrauben mit 1 bis 1,4 Nm (9 bis 12 in. Ib)
festzuziehen, um einen korrekten Sitz der Dichtung zu gewahrleisten
und die Gehauseumweltspezifikation einzuhalten.

Siehe Einlegen der Batterien auf Seite 23 zum Austausch der Batterie.

Kapitel 9 Fehlerbehebung
Fehlercode | Mogliche Ursache Loésung
1 Gerét ist nicht konfiguriert Wenden Sie sich an
- den technischer
2 Programmdaten konnten nicht | kundenservice.
gelesen werden
3 Programmdaten konnten nicht
geschrieben werden
4 Batteriefehler Auswechseln der
Batterien.
5 A/D-Fehler wahrend der Wenden Sie sich an
Messung den technischer
Kundenservice.

Fehlercode

Maogliche Ursache

Losung

6

Offset-Fehler wahrend der
Messung

Stellen Sie sicher, dass
die Gerateabdeckkappe
korrekt angebracht ist.

Zu wenig Licht wahrend der
Messung

» Stellen Sie sicher,
dass der optische
Pfad nicht blockiert
ist.

* Nullpunkt liegt
auflierhalb des
Geratemessbereichs

* Wenden Sie sich an
den technischer
Kundenservice.

Messbereichsuberschreitungs-
Fehler wahrend der Messung,
maogliche Blockade des
optischen Pfades oder
Konzentration zu hoch

» Stellen Sie sicher,
dass der optische
Pfad nicht blockiert
ist und dass die
Konzentration nicht
zu hoch fiir das
Programm ist.

« Stellen Sie sicher,
dass die
Gerateabdeckkappe
korrekt angebracht
ist.

» Wenden Sie sich an
den technischer
Kundenservice.
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Kapitel 10 Ersatzteile und Zubehor

Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener
Teile kann zur Verletzung von Personen, zu Schaden am
Messgerat oder zu Fehlfunktionen der Ausriustung fihren.
Die Ersatzteile in diesem Abschnitt sind vom Hersteller
zugelassen.

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete
abweichen. Wenden Sie sich an die zusténdige Vertriebsgesellschaft oder an die
auf der Webseite des Unternehmens aufgefiihrten Kontaktinformationen.

Ersatzteile
Beschreibung Bestelinr.
Adapter-Baugruppe, COD 4846400
Batteriesatz, Alkali-Batterien 4x Grofe AA 1938004
Kivette mit Kappe, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Kuvette mit Kappe, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-Kabel LzV818

Zubehor
Beschreibung Bestelinr.
Kappe, fir 25 x 95-mL-Kuvette 2401812
Transportkoffer 4942500
Transporttasche mit Schultergurt 2722000
Transporttasche, tragbares Labor 4943000
DR/Check™ Absorptions-Standards 2763900
Gerateabdeckkappe, DR 900 9390500
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Sezione 1 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Dato tecnico

Dettagli

Temperatura di stoccaggio

Da -30 a 60 °C (da -22 a 140 °F),
massimo 90% umidita relativa, non
condensante

Fonte luminosa

LED

Rilevatore

Fotodiodo al silicio

Spettro lunghezze d'onda

420, 520, 560, 610 nm

Intervallo di misura 0-2 Abs
fotometrica

Precisione lunghezza +1 nm
d'onda

Precisione fotometrica +0.03 Abs

Dato tecnico

Dettagli

Accuratezza fotometrica

0,002 Abs (0—1 Abs)

Modalita di misurazione

Trasmittanza (%), assorbanza (Abs) e
Concentrazione (Conc)

Selezione lunghezza d'onda

Automatica, in base alla selezione del
metodo

Dimensioni (L x P x A)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x3,4x 1,9 poll.)

Ripetibilita fotometrica

+0,002 Abs (01 Abs)

Classe involucro

IP67

Peso

0,6 kg (1,3 libbre)

Lettura dei dati

Display grafico, 240 x 160 pixel
(retroilluminazione)

Requisiti di alimentazione
(interna)

Batterie Alcaline AA (4x)

Celle campione

16 mm, 1 cm/10 ml, 1 pollice (25 mm)
rotonde

Durata della batteria

6 mesi (tipico) a 5 letture al
giorno/5 giorni a settimana senza la
retroilluminazione

Interfaccia

USB mini

Classe di protezione Classe Il
Certificazioni CEcertificazioni
Garanzia 1 anno (UE: 2 anni)

Temperatura di esercizio

Da 0 a 50 °C (da 32 a 122 °F), massimo
90% umidita relativa, non condensante

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile per
danni diretti, indiretti o accidentali per qualsiasi difetto o omissione
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relativa al presente manuale. Il produttore si riserva il diritto di apportare
eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in
qualsiasi momento senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni
riviste sono presenti nel sito Web del produttore.

2.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati
dall'applicazione errata o dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a
puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti, incidentali e
consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni
entro i limiti previsti dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa
all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e all'installazione di
meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente
all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di
leggere l'intero manuale. Si raccomanda di leggere con attenzione e
rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non osservanza
di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni
all'apparecchio.

Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza insiti nell'apparecchio siano
efficaci all'atto della messa in servizio e durante I'utilizzo dello stesso.
Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo diverso da
quanto specificato nel presente manuale.

2.2 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non
evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non
evitata, potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare
lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pudé danneggiare lo
strumento. Informazioni che richiedono particolare attenzione da parte
dell'utente.

2.3 Etichette precauzionali

Leggere tutte le etichette e targhette affisse allo strumento. La mancata
osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo
strumento. Un simbolo sullo strumento & indicato nel manuale
unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al
manuale delle istruzioni per il funzionamento e/o
informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica un rischio di esplosione.

Questo simbolo indica un rischio di incendio.

Questo simbolo identifica un rischio di danno chimico e
indica che solo individui qualificati e addestrati a lavorare
con sostanze chimiche devono maneggiare sostanze
chimiche o eseguire la manutenzione di sistemi di
erogazione di sostanze chimiche associati
all'apparecchiatura.

p B B B
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Questo simbolo indica la necessita di indossare occhiali
protettivi.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo
simbolo non possono essere smaltite attraverso sistemi
domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie
apparecchiature al produttore il quale si occupera
gratuitamente del loro smaltimento.

2.4 Conformita e certificazione

AATTENZIONE

Questa apparecchiatura non & destinata all'uso in ambienti residenziali
e potrebbe non fornire un'adeguata protezione alla ricezione radio in
tali ambienti.

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano
interferenze radio ICES-003, Classe A:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.
Questo apparecchio digitale di Classe A soddisfa tutti i requisiti di cui
agli Ordinamenti canadesi sulle apparecchiature causanti interferenze.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Parte 15, Limiti Classe "A"
Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Il presente dispositivo € conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il
funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchiatura potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchiatura deve tollerare tutte le interferenze subite,
comprese quelle causate da funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti su questa unita senza previa
approvazione da parte dell'ente responsabile della conformita
potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchiatura. Questo

apparecchio & stato testato ed & conforme con i limiti per un dispositivo
digitale di Classe A, secondo la Parte 15 delle normative FCC. | suddetti
limiti sono stati fissati in modo da garantire una protezione adeguata nei
confronti di interferenze nocive se si utilizza I'apparecchiatura in ambiti
commerciali. L’apparecchiatura produce, utilizza e puo irradiare energia
a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in accordo a quanto
riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe causare interferenze
dannose per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura
in una zona residenziale potrebbe causare interferenze dannose. In
questo caso, l'utente sara tenuto a risolvere il problema a proprie spese.
Per ridurre i problemi di interferenza, & possibile utilizzare le seguenti
tecniche:

1. Scollegare I'apparecchiatura dalla sua fonte di alimentazione per
verificare che sia la fonte dell'interferenza o meno.

2. Se l'apparecchiatura € collegata alla stessa uscita del dispositivo in
cui si verifica l'interferenza, collegarla ad un'uscita differente.

3. Allontanare I'apparecchiatura dal dispositivo che riceve l'interferenza.

4. Riposizionare |'antenna ricevente del dispositivo che riceve
l'interferenza.

5. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

2.5 Descrizione del prodotto

I DR 900 € un colorimetro portatile alimentato a LED che misura a
lunghezze d'onda di 420, 520, 560 e 610 nm. Lo strumento viene
utilizzato per misurare vari parametri in acqua potabile, acque reflue e
applicazioni industriali. Lo strumento viene fornito con un set completo di
programmi memorizzati (metodi pre-installati) e la possibilita di
archiviazione di programmi utente e selezione dei programmi preferiti.
Fare riferimento a Figura 1.
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Figura1 Strumento

Figura 2 Componenti del prodotto

Cella campione in vetro,
1 pollice (25 mm) rotonda,
segni da 10, 20, 25 ml (2x)

2 Cavo USB con connettore Mini | 5 Cella campione, 1 cm/10 ml
USB (2x)

1 Porta USB 4 Sfiato
2 Coperchio dello strumento 5 Vano batteria
3 Vano celle 6 Tasto di alimentazione

3 Batterie alcaline AA (4x) 6 Adattatore celle campione

2.6 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute.
Fare riferimento alla sezione Figura 2. In caso manchi un componente o
si notino eventuali danni, contattare immediatamente il fornitore dello
strumento o il rappresentante.

Sezione 3 Installazione

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del
documento devono essere eseguiti solo da personale

qualificato.

AVVISO

Verificare che in fase di uso o di stoccaggio la ventola della batteria

dello strumento non venga bloccata.
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3.1 Installazione delle batterie

Pericolo di esplosione. L'errata installazione della batteria
puo6 causare il rilascio di gas esplosivi. Accertarsi che le
batterie siano dello stesso tipo chimico approvato e che
siano inserite nell'orientamento corretto. Non mettere
insieme batterie nuove con batterie vecchie.

Pericolo di incendio. E vietato utilizzare batterie non
originali. Utilizzare esclusivamente batterie alcaline.

AVVISO

Serrare le viti a una coppia di serraggio di 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) per
una corretta tenuta e per mantenere la classe di protezione ambientale
dell'involucro.

Lo strumento & alimentato con quattro batterie alcaline AA. Accertarsi
che le batterie siano installate con l'orientamento corretto. Fare
riferimento alla Figura 3 per l'installazione delle batterie.

Figura 3 Installazione della batteria

3.2 Installare la cella campione e I'adattatore

Lo strumento ha un vano di celle che puo utilizzare un adattatore per
diversi tipi di celle campione. Assicurarsi di installare la cella campione
in un orientamento costante e corretto in modo che i risultati siano piu
precisi e ripetibili. Fare riferimento a Figura 4. Chiudere il coperchio dello
strumento prima che lo zero dello strumento sia impostato o che sia
eseguita una misurazione per evitare interferenze luminose. Fare
riferimento a Figura 5.
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Figura 5 Installazione del coperchio dello strumento e delle celle

campione

Figura 4 Orientamento celle campione

Sezione 4 Interfaccia utente e navigazione

4.1 Descrizione della tastiera

Fare riferimento a Figura 6 per la descrizione della tastiera e le

informazioni sulla navigazione.
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Figura 6 Descrizione della tastiera

1 RETROILLUMINAZIONE:
attivare o disattivare
I'lluminazione del display

4 Tasto di selezione DESTRO
(contestuale): lettura
campione, consente di
selezionare o confermare le
opzioni, apre sotto-menu

2 IMPOSTAZIONI: opzioni di 5 Tasti di navigazione SU, GIU,
configurazione' DESTRA, SINISTRA:

consentono di scorrere i menu,

immettere numeri e lettere?

Figura 7 Display a schermata singola

_@iﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
1 é ‘ s | @D
1 Nome e numero del 7 Oraedata
programma

3 Tasto di selezione SINISTRO | 6 HOME/Opzioni: consente di
(contestuale): accesso alle passare alla schermata
opzioni, cancella o chiude la principale delle letture?,
schermata del menu corrente selezionare il programma,
per tornare alla precedente gestire i dati

2 Lettura di valore, unita, formula | 8 Leggi (contestuale: fine,
chimica, al di sotto "---" o al di seleziona, start, ok)
sopra "+++" della gamma di
misurazione

3 Regolazione standard 9 Zero (contestuale: freccia SU
tasto di navigazione)

4.2 Descrizione del display

La schermata delle letture mostra la modalita selezionata, I'unita, la data
e l'ora, I'ID operatore e I'ID campione. Fare riferimento a Figura 7.

1 Quando si & in una modalita di modifica, il tasto non funziona.

4 Stato batterie 10 Opzioni (contestuale: indietro,

annulla)
Bianco reagente 11 Identificazione operatore
6 Timer 12 Identificazione campione

2 Quando un tasto SU o GIU viene tenuto premuto, consente di scorrere velocemente. Quando viene premuto un tasto SINISTRO o DESTRO,

consente di scorrere per pagina.
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4.3 Menu di navigazione

Lo strumento contiene dei menu per modificare differenti opzioni.
Utilizzare i tasti di navigazione (frecce SU, GIU, DESTRA e SINISTRA)
per evidenziare le diverse opzioni. Premere il tasto di selezione
DESTRO per selezionare un'opzione. Immettere un valore opzionale
con i tasti di navigazione. Premere i tasti di navigazione (frecce SU, GIU,
DESTRA e SINISTRA) per inserire o modificare un valore. Premere il
tasto a freccia DESTRO per passare allo spazio successivo. Premere il
tasto di selezione DESTRO sotto Fine per confermare il valore. Premere
il tasto di selezione SINISTRO per uscire dalla schermata di menu
corrente e tornare alla precedente.

Sezione 5 Avviamento

5.1 Accendere o spegnere lo strumento

Premere il tasto POWER per accendere o spegnere lo strumento. Se lo
strumento non si accende, assicurarsi che le batterie siano installate
correttamente.

5.2 Impostazione della lingua

Per impostare la lingua sono disponibili due opzioni:

» Impostare la lingua dal display quando lo strumento & impostato su
On per la prima volta.

» Impostare la lingua dal menu IMPOSTAZIONI.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Lingua.
2. Selezionare una lingua dall'elenco.
5.3 Impostazione della data e dell'ora

Per impostare la data e I'ora sono disponibili due opzioni:

* Impostare la data e I'ora quando lo strumento € impostato su On per
la prima volta.

Impostare la data e I'ora dal menu Data e ora.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Data e ora.

2. Selezionare Set Date & Time Format (Imposta data e formato
ora), quindi selezionare un formato per data e ora.

3. Selezionare Impostare data e ora.

4. Utilizzare i tasti di navigazione per inserire la data e l'ora correnti e
premere OK.

Sezione 6 Funzionamento standard

6.1 Elenco programmi

Lo strumento viene fornito con una serie completa di programmi
applicativi. Fare riferimento alla Tabella 1 per le descrizioni dei
programmi.

Tabella 1 Opzioni programmi

Opzione Descrizione

programmi

Programmi salvati | | programmi memorizzati sono metodi installati in
fabbrica pre-programmati. Fare riferimento a
Selezionare un programma memorizzato

a pagina 45.

Programmi utente | | metodi possono essere sviluppati e possono
essere salvati come un programma utente. Fare

riferimento a Programmi utente a pagina 48.

Preferiti | metodi che vengono utilizzati spesso possono

essere salvati nella lista dei preferiti.

3 E possibile salvare un massimo di dieci metodi (programmi utente e/o preferiti).
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6.1.1 Selezionare un programma memorizzato

1. Premere Home>Opzioni>Tutti i programmi.
2. Selezionare il metodo applicabile e premere Start.

3. Selezionare Opzioni>Aggiungi ai Preferiti per aggiungere il metodo

selezionato ai preferiti per un accesso piu rapido.

6.1.2 Selezionare le opzioni di programma di base

Quando viene selezionato un programma, sono disponibili opzioni
parametriche aggiuntive.

1. Premere Opzioni per accedere al menu delle opzioni.
2. Selezionare le opzioni applicabili.

Opzione

Avvia timer

Preferiti/Progr.

utente

Tutti i
programmi

Descrizione

Selezionare un timer preimpostato o impostare
un timer manuale per assicurarsi che le fasi di
analisi siano correttamente temporizzate (ad
esempio, i tempi di reazione e di attesa
possono essere specificati con esattezza).
Quando il timer & attivo, licona del timer viene
visualizzata sul display. Lo strumento emette
un segnale acustico al termine del tempo.
Timer pre-impostato: selezionare il timer pre-
impostato applicabile per una o piu fasi della
procedura memorizzata e premere Start.
Timer manuale: inserire il tempo da applicare
con i tasti di navigazione e premere Fine.
Default = 00:00

Scegliere tra i preferiti memorizzati o dalla lista
dei programmi utente. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a Selezionare un
preferito o un programma utente a pagina 47.

Selezionare un metodo pre-programmato
dall'elenco.

Opzione

Registro dati

Aggiungi ai
Preferiti

%T/Abs/Conc

Opzioni
avanzate

Salva

Descrizione

Consente di visualizzare tutte le letture salvate.
Per ulteriori informazioni, fare riferimento a
Registro dati a pagina 47.

Consente di salvare i metodi dei programmi
memorizzati e dei programmi utente che
vengono utilizzati spesso nella lista dei
preferiti. Fare riferimento a Aggiungere un
programma ai preferiti a pagina 47.

Consente di passare alle letture come % di
trasmittanza, assorbanza o concentrazione.
Lettura trasmittanza (%): legge la percentuale
della luce originale che passa attraverso il
campione e raggiunge il rilevatore. Letture
assorbanza: la luce assorbita dal campione
viene letta in unita di assorbanza. Letture
concentrazione: i valori dell'assorbanza
misurati vengono convertiti in valori di
concentrazione con I'equazione memorizzata
specifica del programma.

Usare le opzioni avanzate per specificare altri
parametri. Fare riferimento a Selezionare le
opzioni di programma avanzate a pagina 45.

Consente di salvare I'ultima lettura
manualmente quando I'opzione di salvataggio
automatico & disattivata.

6.1.3 Selezionare le opzioni di programma avanzate
Ogni programma ha diverse opzioni aggiuntive avanzate tra cui

selezionare.
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1. Premere Opzioni per accedere a Opzioni>Opzioni avanzate.

2. Usare le opzioni avanzate per specificare altri parametri.

Opzione

Salvataggio
automatico

Forma chimica

Bianco
reagente

Regolazione
standard

Ordina
programma

Descrizione

Consente di passare da On a Off e viceversa.
Ogni lettura é salvata automaticamente quando
I'opzione & impostata su On. La lettura pud
essere salvata manualmente quando l'opzione &
impostata su Off.

Selezionare la forma chimica alternativa e
I'intervallo di misurazione associato su alcuni
metodi installati in fabbrica.

La correzione Bianco reagente pud essere
utilizzata con alcuni dei metodi preinstallati.
Immettere il risultato di un test completato
utilizzando acqua deionizzata come campione. Il
valore del bianco é sottratto da ogni risultato per
correggere I'eventuale colore di fondo dovuto ai
reagenti. Inserire la correzione del bianco prima
di utilizzare I'opzione Regolazione standard.
Completare questa correzione per ogni nuovo
lotto di reagenti.

Modificare la calibrazione memorizzata.
Completare un test su uno standard noto a una
concentrazione vicina al limite superiore
dell'intervallo di test. Usare questa funzione per
regolare il risultato e allineare la concentrazione
standard.

Selezionare un ordine del programma alfabetico
o numerico per l'elenco di programmi
memorizzato.

6.2 Utilizzo di un ID operatore

Il tag dell'lD operatore associa le letture del campione a un singolo
operatore. Tutti i dati memorizzati includeranno questo ID.

1. Premere IMPOSTAZIONI>ID operatore nella schermata della

lettura.

2. Selezionare, creare o eliminare un ID operatore:

Opzione

ID corrente

Crea nuovo ID

Elimina ID

Descrizione

Selezionare un ID da un elenco. L'ID corrente
verra associato ai dati campione finché non &
selezionato un ID diverso.

Specificare il nome per il nuovo ID operatore.
Possono essere inseriti al massimo 10 nomi.

Consente di cancellare un ID operatore esistente.

6.3 Utilizzo di un ID campione

Il tag ID campione viene utilizzato per associare le letture con un
campione o con una posizione specifici. Se assegnati, i dati memorizzati
includeranno questo ID.

1. Premere IMPOSTAZIONI>ID modello nella schermata della lettura.
2. Selezionare, creare o eliminare un ID operatore:

Opzione

ID corrente

Crea nuovo
ID

Elimina ID

Descrizione

Selezionare un ID da un elenco. L'ID corrente
verra associato ai dati campione finché non &
selezionato un ID diverso.

Specificare un nome per il nuovo ID campione.
Possono essere inseriti al massimo 10 nomi. |
campioni sono numerati in sequenza per ogni
misurazione finché non ¢ selezionato un ID
diverso (ad esempio, Pond 1, Pond 2).

Consente di cancellare un ID campione esistente.

6.4 Come eseguire una misurazione

Per completare la misurazione, sono necessari passaggi di misurazione
di base. Ogni metodo ha una procedura dettagliata. Per eseguire un test
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specifico, fare riferimento al metodo applicabile. L'esempio che segue &
una procedura di base per completare una misurazione.

1. Selezionare il programma applicabile dal menu dei programmi (ad
esempio, Programmi memorizzati, Programmi utenti, Preferiti).

2. Installare I'adattatore delle celle, se necessario.

el

Premere Start per avviare il programma.

4. Preparare il bianco secondo il documento del metodo. Chiudere la
cella campione e pulire le superfici ottiche della cella campione con
un panno privo di lanugine.

5. Inserire la cella campione del bianco nel vano delle celle. Assicurarsi
di installare la cella campione bianco in un orientamento costante e
corretto in modo che i risultati siano piu precisi e ripetibili. Fare
riferimento a Figura 4 a pagina 42.

6. Chiudere il coperchio dello strumento per impedire interferenze
luminose. Fare riferimento a Figura 5 a pagina 42.

7. Premere Zero. Il display mostra una concentrazione pari a zero (ad
esempio mg/l, ABS, pg/l).

8. Preparare il campione. Aggiungere i reagenti come specificato dal
documento del metodo.

9. Selezionare Opzioni>Avvia timer per utilizzare i timer memorizzati
all'interno del programma.

10. Chiudere la cella campione e pulire le superfici ottiche della cella con
un panno privo di lanugine.

11. Inserire il campione nel vano delle celle. Assicurarsi di installare la
cella campione in un orientamento costante e corretto in modo che i
risultati siano piu precisi e ripetibili. Fare riferimento a Figura 4
a pagina 42.

12. Chiudere il coperchio dello strumento per impedire interferenze
luminose. Fare riferimento a Figura 5 a pagina 42.

13. Selezionare Leggi. |l display mostra i risultati nelle unita selezionate.

Nota: Il display mostra "+++" 0 "---" se I'assorbanza misurata € inferiore o
superiore alla gamma di calibrazione del test.

6.5 Registro dati

Il registro dei dati mostra tutte le letture salvate. Premere
Home>Opzioni>Registro dati per visualizzare le letture. Fare
riferimento alla Esportazione del registro dati a pagina 50 per
informazioni sull'esportazione del registro dati.

Sezione 7 Operazioni avanzate

7.1 Selezionare un preferito o un programma utente

Il database dei preferiti e dei programmi utente € vuoto quando lo
strumento & avviato per la prima volta. Un metodo pud essere salvato
nei preferiti per un accesso piu rapido. Un programma utente puo essere
programmato per esigenze specifiche.

1. Premere Home>Opzioni>Preferiti/Progr. utente>Seleziona.

2. Premere Nuovo programma per creare un nuovo programma
utente. Fare riferimento a Programmi utente a pagina 48.

7.2 Aggiungere un programma ai preferiti

| metodi dei programmi memorizzati e dei programmi utente che
vengono utilizzati spesso possono essere salvati nella lista dei preferiti.

1. Selezionare Home>Opzioni>Tutti i programmi.
2. Selezionare il metodo applicabile e premere Start.

Selezionare Opzioni>Aggiungi a preferiti per aggiungere il metodo
selezionato ai preferiti.

ol
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7.3 Programmi utente

Il database dei programmi utente & vuoto quando lo strumento & avviato
per la prima volta. Utilizzare Nuovo programma per creare nuovi
programmi per esigenze specifiche. Per creare un nuovo programma
utente, procedere come segue.

1. Premere Home>Opzioni>Preferiti/Progr.
utente>Seleziona>Nuovo programma.
2. Selezionare un numero di programma disponibile da 1001 a 1010.

Nota: E possibile salvare un massimo di dieci programmi (programmi utente
e/o preferiti).

Inserire il nome del metodo (fino a 12 caratteri).

Selezionare la lunghezza d'onda: 420, 520, 560 o0 610 nm.
Selezionare l'unita: Nessuna, pg/L, mg/L o g/L.

Selezionare la risoluzione: 0000, 000,0, 00,00 o 0,000.

Aggiungere i punti di calibrazione: un minimo di 2 e un massimo di
12 punti di calibrazione.# Modifica standard 1 e inserire il primo
valore di concentrazione standard. Premere Fine.

Nota: Un segnale acustico indica che la concentrazione € un duplicato di uno

standard precedentemente inserito o la concentrazione é troppo elevata per la
risoluzione selezionata. Inserire un valore diverso e continuare.

8. Inserire il valore dell'assorbanza:

No okro

Opzione Descrizione

Modifica assorb.
manuale

Utilizzare i tasti di navigazione per inserire il
valore dell'assorbanza manualmente.

Modifica assorb. 1

. Mettere il bianco nel supporto celle e
automatica

premere Zero.

2. Mettere il campione preparato nel
supporto celle e premere Leggi.

3. Premere Fine.

Nota: Un segnale acustico indica che I'assorbanza é un duplicato di uno
standard precedentemente inserito o che rientra in un intervallo compreso tra
due standard precedenti. Inserire un valore diverso e continuare.

9. Premere Fine.
10. Aggiungi punto di calibrazione.

11. Inserire punti di calibrazione addizionali, come descritto nei passaggi
7-9.

12. Selezionare Salva programma utente.

7.3.1 Modificare un programma utente
Per modificare un programma utente memorizzato:

Selezionare Home>Preferiti/Progr. utente.

Selezionare il programma applicabile e premere Opzioni.
Premere Modifica.

Seguire le istruzioni sullo schermo per modificare la procedura.

o bh =

7.3.2 Eliminazione di un programma utente o di un program-
ma preferito

Eliminare un programma utente o un programma preferito memorizzato,
se non viene piu utilizzato.

1. Selezionare Home>Opzioni>Preferiti/Progr. utente.

2. Evidenziare il programma e premere Opzioni>Elimina e seguire le
istruzioni sullo schermo.

7.4 Informazioni sullo strumento

I menu delle informazioni dello strumento riporta informazioni specifiche,
come nome dello strumento, numero di serie, versione del software,
versione del database, memoria utilizzata e disponibilita del programma.
Premere IMPOSTAZIONI>Informazioni strumento.

4 Se la curva & nota come lineare, sono necessari soltanto due punti dati di concentrazione (ad esempio, uno standard con assorbanza zero e un
altro standard noto). Utilizzare altri punti dati per confermare la linearita o definire una curva non lineare.
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7.5 Impostazione della password

Le opzioni per I'impostazione della password vengono utilizzate per
impedire I'accesso ai menu limitati.

Nota: Se la password specificata viene dimenticata e Opzioni di sicurezza e
impostato su on, I'operatore non puo accedere ai menu limitati. Contattare
assistenza tecnica se si dimentica la password.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Impostazioni
password.

2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione
Impostazioni Selezionare On o Off per attivare o disattivare
password la protezione con password.

Voci protette Mostra I'elenco delle voci protette: modifica ID
operatore, modifica ID campione, modifica

programmi utente, data e ora, aggiornamento
del firmware, metodi di aggiornamento, lingua

e modifica lista dei preferiti.

7.6 Impostazione del display e del suono

Utilizzare le opzioni del display per modificare il contrasto del display, le
opzioni di spegnimento automatico della batteria o I'opzione di
retroilluminazione. Utilizzare le opzioni audio per I'emissione di un suono
udibile quando viene premuto un tasto o una lettura & completa.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Schermo e
audio>Opzioni schermo.

2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Contrasto Consente di regolare il contrasto del
display. L'impostazione piu chiarae 0 e

quella piu scura € 9. Default: 5

Opzione Descrizione

Per massimizzare la durata della batteria,
impostare un periodo di tempo dopo il quale
lo strumento impostera automaticamente
I'alimentazione su Off se non viene premuto
alcun tasto (5, 10, 15, 20, 30 minuti, 1 ora,
2 ore o Disattiva). Default: 10 minuti

Spegnimento
automatico

Retroilluminazione La retroilluminazione del display viene
impostata su On quando viene premuto
RETROILLUMINAZIONE. Impostare un
periodo di tempo dopo il quale la
retroilluminazione si spegne
automaticamente se nessun tasto viene
premuto (10, 20, 30 secondi, 1, 2, 5,

10 minuti o Disattiva). Default: 1 minuto

3. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Schermo e
audio>Suoni.

4. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Pressione tasto Lo strumento emettera un segnale acustico

quando viene premuto un tasto. Default: off

Lettura completa Lo strumento emettera un segnale acustico
quando una lettura € completa. Default: on

7.7 Menu principale USB

Quando lo strumento & collegato con un cavo USB a un computer, si
apre il menu principale USB. Aggiornare i programmi software, esportare
o importare i programmi o esportare il registro dati e il registro eventi dal
menu principale USB.

7.7.1 Aggiornamento del firmware

Individuare il file dell'aggiornamento del firmware sul sito Web del
prodotto o contattare il fornitore dello strumento. Salvare il file dal sito
Web sul computer.
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1. Impostare lo strumento su On e collegare il cavo USB allo strumento
e al computer.
Appare il menu principale USB.

2. Selezionare Aggiorna DR900.
Lo strumento viene visualizzato come un'unita USB sul computer.
Aprire la cartella.

Copiare il file DR900.bin nella cartella aperta.

Premere OK.

Al termine dell'aggiornamento, premere OK.

Selezionare Scollega USB, premere OK e scollegare il cavo USB.
Premere OK.

© No o s

Riavviare lo strumento.

7.7.2 Gestione dei programmi

Con la funzione Gestisci programmi, i programmi utente possono essere
esportati e/o importati ed & possibile importare nuovi programmi di
fabbrica.

1. Impostare lo strumento su On e collegare il cavo USB allo strumento
e al computer.
Appare il menu principale USB.

2. Selezionare Gestisci programmi e selezionare un'opzione:

Opzione Descrizione

Esporta Consente di esportare tutti i programmi utente
programmi utente sul computer per I'archiviazione o di spostare
i programmi utente su un altro DR 900.

Importa Consente di sostituire tutti i programmi utente
programmi utente con i programmi degli utenti da un altro DR
900 tramite computer.

Importa Consente di importare nuovi programmi di
programmi di fabbrica dal sito Web del produttore.
fabbrica

Lo strumento viene visualizzato come un'unita USB sul computer.
Aprire la cartella.

3. Copiare il file dell'esportazione dall'unita al computer o copiare il file
di importazione dal computer sull'unita.

4. Premere OK.

5. Al termine del trasferimento, selezionare Scollega USB e scollegare
il cavo USB.

6. Premere OK.

7.7.3 Esportazione del registro dati

Il registro eventi e il registro dati possono essere esportati sul computer.
Il registro eventi contiene la data, I'ora, il numero di eventi, il parametro e
la descrizione di un'azione relativa alla configurazione. Le misurazioni
dei campioni sono memorizzate manualmente o automaticamente nel
registro dati. Fare riferimento a Selezionare le opzioni di programma
avanzate a pagina 45.

1. Impostare lo strumento su On e collegare il cavo USB allo strumento
e al computer.
Appare il menu principale USB.

2. Selezionare Esporta registro dati.
Lo strumento viene visualizzato come un'unita USB sul computer.
Aprire la cartella.

3. Copiare e salvare i file dell'esportazione (DR900_Datalog.csv e
DR900_EventLog.csv) sul computer.

4. Premere OK.

5. Quando i file vengono copiati sul computer, selezionare Scollega
USB e scollegare il cavo USB.

6. Premere OK.

Sezione 8 Manutenzione

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del
documento devono essere eseguiti solo da personale

qualificato.
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8.1 Pulizia dello strumento

Pulire le superfici esterne dello strumento con un panno inumidito con
una soluzione contenente sapone delicato; quindi asciugare lo
strumento secondo necessita.

8.2 Pulire le celle dei campioni

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le
procedure di sicurezza del laboratorio e indossare tutte le

apparecchiature protettive appropriate per le sostanze
chimiche utilizzate. Fare riferimento alle attuali schede di
sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

AATTENZIONE

chimici e i rifiuti conformemente alle normative locali,

g Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti
regionali e nazionali.

La maggior parte dei detergenti di laboratorio sono utilizzati a
concentrazioni raccomandate. | detergenti neutri, come Liquinox, sono
piu sicuri quando € necessaria una pulizia regolare. Per ridurre i tempi di
pulizia, aumentare la temperatura o utilizzare un bagno a ultrasuoni. Per
completare la pulizia, sciacquare alcune volte con acqua deionizzata e
lasciare che la cella campione si asciughi all'aria.

Le celle campione possono essere pulite con acido, seguito da un
accurato risciacquo con acqua deionizzata.

Nota: Utilizzare sempre I'acido per pulire le celle campione utilizzate per test di
metallo a basso livello.

Metodi di pulizia speciali sono necessari per singole procedure. Quando

viene utilizzato un pennello per pulire le celle campione, fare molta
attenzione a non graffiare le superfici interne delle celle campione.

8.3 Sostituzione delle batterie

Pericolo di esplosione. Batterie scadute possono causare
oD I'accumulo di gas di idrogeno all'interno dello strumento.
(W Sostituire le batterie prima della scadenza e non conservare

lo strumento per lunghi periodi con le batterie installate.

Pericolo di incendio. E vietato utilizzare batterie non
originali. Utilizzare esclusivamente batterie alcaline.
AVVISO

Serrare le viti a una coppia di serraggio di 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) per
una corretta tenuta e per mantenere la classe di protezione ambientale
dell'involucro.

Fare riferimento alla Installazione delle batterie a pagina 41 per la
sostituzione delle batterie.

Sezione 9 Risoluzione dei problemi

Codice Possibile causa Soluzione

errore

1 Lo strumento non & Contattare I'assistenza tecnica.
configurato.

2 Impossibile leggere i dati
del programma

3 Impossibile scrivere i
dati del programma

4 Errore batterie Sostituire le batterie.

5 Errore A/D durante una | Contattare |'assistenza tecnica.
misurazione
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Codice Possibile causa Soluzione
errore
6 Errore offset durante Assicurarsi che il coperchio
una misurazione dello strumento sia installato
correttamente.
7 Errore bassa luminosita

« Assicurarsi che non ci siano
blocchi al percorso luminoso.

* Lo Zero é fuori dal range
dello strumento

» Contattare l'assistenza
tecnica.

durante una misurazione

8 Errore fuori range
durante una
misurazione, un
potenziale blocco della
luce o concentrazione
troppo elevata

» Assicurarsi che non vi siano
blocchi al percorso luminoso
e che la concentrazione non
sia troppo elevata per il
programma.

» Assicurarsi che il coperchio
dello strumento sia installato
correttamente.

» Contattare l'assistenza
tecnica.

Sezione 10 Parti di ricambio e accessori

Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate
puo causare lesioni personali, danni alla strumentazione o
malfunzionamenti dell'apparecchiatura. La parti di ricambio
riportate in questa sezione sono approvate dal produttore.

Nota: numeri di prodotti e articoli possono variare per alcune regioni di vendita.
Contattare il distributore appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per
dati di contatto.

Parti di ricambio

Descrizione Prodotto n.
Gruppo adattatore, COD 4846400
Set batterie, batterie alcaline AA (4x) 1938004
Cella campione con tappo, 25 x 95 mm,

10-20-25 ml (6x) ZEILE
Cella campione con tappo, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
Cavo USB LzVv 818

Accessori

Descrizione Prodotto n.
Tappo cella campione, per cella 25 x 95 ml 2401812
Custodia di trasporto, lati rinforzati 4942500
Custodia di trasporto, lati morbidi con tracolla 2722000
Custodia di trasporto, portatile per laboratorio 4943000
Standard assorbanza DR/Check™ 2763900
Coperchio dello strumento, DR 900 9390500
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Section 1 Caractéristiques techniques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis

préalable.

Caractéristique

Détails

Température de stockage

—30° a 60°C (—22 a 140°F), maximum
90% d'humidité relative sans
condensation

Lampe source

Diode électroluminescente (DEL)

Détecteur

Photodiode au silicium

Gamme de longueurs d'onde

420, 520, 560, 610 nm

Plage de mesure 0-2 Abs
photométrique

Exactitude de la longueur +1 nm
d'onde

Exactitude photométrique +0.03 Abs

Caractéristique

Détails

Linéarité photométrique

0,002 Abs (0—1 Abs)

Mode de mesure

Transmittance (%), Absorbance (Abs)
et Concentration (Conc)

Sélection de la longueur
d’onde

Automatique, en fonction du choix de
méthode

Dimensions (I x P x H)

23,6 x8,7x4,7¢cm (9,3x 3,4 x
1,9 pouces)

Répétabilité photométrique

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Indice de protection du boitier

IP67

Lecture de données

Ecran graphique, 240 x 160 pixels
(rétroéclairé)

Poids

0,6 kg (1,3 livre)

Alimentation (interne)

Piles alcalines AA (4x)

Cuves d'échantillon

16 mm, 1 cm/10 mL, 1 pouce (25 mm)
ronde

Niveau de charge de la
batterie

6 mois (couramment) avec 5 lectures
par jour/5 jours par semaine sans
rétroéclairage

Interface

Mini-USB

Classe de protection Classe lll
Certifications Certifie CE
Garantie 1an (UE: 2 ans)

Température de
fonctionnement

0° a 50°C (32 a 122°F), maximum
90% d'humidité relative sans
condensation

Section 2 Généralités

En aucun cas le constructeur ne

saurait étre responsable des

dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs
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résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur
se réserve le droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux
produits décrits, a tout moment, sans avertissement ni obligation. Les
éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une
application ou un usage inappropriés de ce produit, y compris, sans
toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects, ainsi que des
dommages consécuitifs, et rejette toute responsabilité quant a ces
dommages dans la mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est
seul responsable de la vérification des risques d'application critiques et
de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas
de défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou
la mise en fonctionnement de cet appareil. Respectez toutes les
déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de l'opérateur ou a des
dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas
défaillante. N'utilisez ni n'installez cet appareil d'une facon différente de
celle décrite dans ce manuel.

2.2 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est
pas évitée, entraine des blessures graves, voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est
pas évitée, peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des
blessures mineures ou légéres.

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner
I'endommagement du matériel. Informations nécessitant une attention
particuliere.

2.3 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument.
Des personnes peuvent se blesser et le matériel peut étre endommagé
si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole sur I'appareil est
désigné dans le manuel avec une instruction de mise en garde.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel
d'instructions pour consulter les informations de
fonctionnement et de sécurité.

Ce symbole signale un risque d'explosion.

Ce symbole indique un risque d'incendie.

Ce symbole identifie un risque chimique et indique que
seules les personnes qualifiées et formées pour travailler
avec des produits chimiques sont autorisées a les manipuler
ou a réaliser des opérations de maintenance sur les
systémes associés a I'équipement et utilisant des produits
chimiques.

Ldldldle
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Ce symbole indique la nécessité de porter des lunettes de
protection.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre
mis au rebut dans les réseaux domestiques ou publics
européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au
fabricant pour une mise au rebut sans frais pour I'utilisateur.

2.4 Conformité et certification

AATTENTION

Cet équipement n'est pas congu pour étre utilisé dans des
environnements résidentiels et peut ne pas offrir une protection
adéquate a la réception radio dans de tels environnements.

Réglement canadien sur les équipements causant des
interférences radio, ICES-003, Classe A :

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le
constructeur.

Cet appareil numérique de classe A respecte toutes les exigences du
Reéglement sur le matériel brouilleur du Canada.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC part 15, limites de classe A :

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le

constructeur. L'appareil est conforme a la partie 15 de la reglementation
FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.

2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y
compris celles qui pourraient entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément
approuvées par le responsable de la conformité aux limites pourraient
annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet équipement.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour
les appareils numériques de classe A, conformément a la section 15 de
la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de fournir une protection
raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement
fonctionne dans un environnement commercial. Cet équipement génére,
utilise et peut irradier I'énergie des fréquences radio et, s'il n'est pas
installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer des
interférences dangereuses pour les communications radio. Le
fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle risque de
causer des interférences nuisibles, dans ce cas I'utilisateur doit corriger
les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent
permettre de réduire les problémes d'interférences :

1. Débrancher I'équipement de la prise de courant pour vérifier s'il est
ou non la source des perturbations

2. Sil'équipement est branché sur le méme circuit de prises que
I'appareil qui subit des interférences, branchez I'équipement sur un
circuit différent.

3. Eloigner I'équipement du dispositif qui recoit I'interférence.

4. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui regoit les
interférences.

5. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

2.5 Présentation du produit

Le DR 900 est un colorimétre portable a source de lumiére LED capable
de mesurer des longueurs d'onde de 420, 520, 560 et 610 nm.
L'instrument permet de mesurer divers paramétres dans les applications
d'eau potables, d'eaux usées et industrielles. L'instrument est livré avec
un ensemble complet de programmes enregistrés (méthodes
préinstallées) et la possibilité de stockage de programmes utilisateur et
de sélection de programme favori. Voir Figure 1.
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Figure 1 Instrument

1 Port USB 4 Mise a l'air libre
2 Capuchon de l'instrument 5 Compartiment a piles
3 Compartiment de la cuve 6 Touche d'alimentation

2.6 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a la
Figure 2. Si des articles sont manquants ou endommagés, contactez
immédiatement le fournisseur de l'instrument ou un commercial.

Figure 2 Composants du produit

4 Cuve d'échantillon en verre,
1 pouce (25 mm) ronde,
graduations 10, 20, 25 mL (2x)

2 Cable USB avec connecteur 5 Cuve a échantillon,

mini-USB 1 cm/10 mL (2x)
3 Piles alcalines AA (x4) 6 Adaptateur de cuve a
échantillon

Section 3 Installation

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer
les taches détaillées dans cette section du document.

AVIS

Veillez a ne pas géner la connexion des piles de l'instrument lors de
son utilisation ou du stockage
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3.1 Installation des piles

Risque d'explosion. Une installation incorrecte des piles peut
libérer des gaz explosifs. Veillez a ce que les piles soient du
méme type chimique homologué et qu'elles soient insérées
dans le bon sens. Ne mélangez pas des piles neuves et des
piles usagées.

Risque d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas
autorisée. Utilisez uniquement des piles alcalines.

AVIS

Assurez-vous de bien serrer les vis de 1 a 1,4 Nm (de 9 a 12 po Ib)
afin de garantir un bon maintien et de préserver l'indice de protection.

L'instrument est alimenté par quatre piles alcalines AA. Vérifier que les
piles sont installées dans le bon sens. Consultez Figure 3 pour la mise
en place des piles.

Figure 3 Installation des piles

3.2 Installation de la cuve a échantillon et de I'adap-
tateur de cuve

L'instrument comporte un compartiment de cuve pouvant recevoir un
adaptateur pour différents types de cuve a échantillon. Assurez-vous
d'installer la cuve a échantillon correctement et dans une orientation fixe
pour des résultats plus répétables et précis. Voir Figure 4. Fermez le
capuchon de l'instrument avant de régler le zéro ou d'effectuer une
mesure pour éviter les interférences lumineuses. Voir Figure 5.
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Figure 5 Installation de la cuve a échantillon et du capuchon

d'instrument

Figure 4 Orientation de la cuve a échantillon

Section 4 Interface utilisateur et navigation

4.1 Description du clavier

Consultez Figure 6 pour une description du clavier et des informations

de parcours des menus.

orientation

4 Repére d'

5 Position d'orientation (horaire)

échantillon

1 Cuve a échantillon en

plastique 1 cm/10 mL

2 Cuve a échantillon en verre

1 pouce (25 mm)

3 Flacon d'essai en verre 16 mm | 6 Adaptateur de cuve a
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Figure 6 Description du clavier

1 RETROECLAIRAGE : allume
ou éteint I'éclairage de I'écran

4 Touche de sélection DROITE
(contextuelle) : Lire
d'échantillon, sélections ou
confirmations d'options,
ouverture de sous-menus

2 PARAMETRES : options de 5 Touches de navigation HAUT,
configuration’ BAS, DROITE, GAUCHE :
parcours des menus, saisie de

chiffres et de lettres?

Figure 7 Affichage sur écran unique

O H 0 0029

_@iﬁil

1.085 ~ |

Options Zero Read

6 b o

10:47:19 ‘ @
22-10-2013

-

Nom et numéro du programme Heure et date

3 Touche de sélection GAUCHE
(contextuelle) : accés aux
options, annulations ou sorties
de I'écran de menu pour
revenir au précédent

6 ACCUEIL/Options : pour
revenir a I'écran principal de
lecture?, sélectionner un
programme, gérer les données

N

Valeur, unité et formule
chimique affichées inférieures
« --- » Ou supérieures a la
plage de mesure « +++ »

Lire (contextuel : Terminer,
Sélect., Départ, OK)

Icdne de réglage standard 9 Zéro (contextuel : touche de

navigation fleche haut)

4.2 Description de I'affichage

L'écran de lecture affiche le mode sélectionné, I'unité, la date et I'heure,
I'identifiant de l'opérateur et I'identifiant de I'échantillon. Voir Figure 7.

1 En mode de modification, la touche n'est plus active.

4 Etat des piles 10 Options (contextuel : Préc.,
Annuler)
Icone de blanc de réactif 11 Identification d'opérateur
6 Minuterie 12 |dentification d'échantillon

2 Le maintien de la touche HAUT ou BAS actionne un défilement rapide. L'appui sur la touche GAUCHE ou DROITE fait défiler par page.
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4.3 Navigation

L'instrument contient des menus permettant de modifier diverses
options. Utilisez les touches de navigation (HAUT, BAS, DROITE et
GAUCHE) pour mettre en évidence les différentes options. Appuyer sur
la touche de sélection DROITE pour sélectionner une option. Saisissez
une valeur d'option avec les touches de navigation. Appuyez sur les
touches de navigation (HAUT, BAS, DROITE et GAUCHE) pour saisir
ou modifier une valeur. Appuyer sur la touche DROITE pour passer a
I'espace suivant. Appuyer sur la touche de sélection DROITE sous
Terminer pour accepter la valeur. Appuyez sur la touche de sélection

GAUCHE pour quitter I'écran de menu en cours et revenir au précédent.

Section 5 Mise en marche

5.1 Allumage et extinction de Il'instrument

Appuyez sur la touche ALIMENTATION pour allumer ou éteindre
l'instrument. Si l'instrument ne s'allume pas, vérifiez que les piles sont
installées correctement.

5.2 Choix de la langue
Il existe deux possibilités de choix de la langue :

* Régler la langue d'affichage au premier allumage de l'instrument.
+ Régler la langue depuis le menu PARAMETRES.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Langue.
2. Sélectionnez une langue dans la liste.

5.3 Réglage de la date et de I'heure

Il existe deux possibilités de réglage de la date et de I'heure :

* Régler la date et I'neure au premier allumage de l'instrument.

* Reégler la date et I'neure a partir du menu Date et heure.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Date et heure.

2. SélectionnezRéglage du format de la date et de I'heure, puis
sélectionnez un format pour la date et I'heure.

3. SélectionnezRéglage de la date et de I'heure.

4. Utilisez les touches de navigation pour saisir la date et I'heure en
cours, puis appuyez sur OK.

Section 6 Fonctionnement standard

6.1 Liste des programmes

L'instrument est livré avec une série compléete de programmes
d'application. Consultez Tableau 1 pour la description des programmes.

Tableau 1 Options du programme

Option de programme | Description

Programmes enregistrés | Les programmes enregistrés sont des
méthodes préprogrammeées installées en
usine. Voir Sélection d'un programme
enregistré a la page 61.

Programmes utilisateur | Il est possible de concevoir des méthodes
pour les enregistrer en tant que programme
utilisateur.3 Voir Programmes utilisateur

a la page 64.

Favoris Les méthodes utilisées le plus souvent

peuvent étre enregistrées dans la liste de

favoris.!

3 Dix méthodes au maximum (programme utilisateur ou favoris) peuvent étre enregistrées.
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6.1.1 Sélection d'un programme enregistré

1. Appuyez sur ACCUEIL>Options>All Programs.
2. Sélectionnez la méthode correspondante et appuyez sur Départ.

3. Sélectionnez Options>Ajouter aux favoris pour ajouter la méthode
sélectionnée aux favoris pour y accéder plus rapidement.

6.1.2 Sélection des options de programme de base

Quand un programme est sélectionné, des options supplémentaires des
parametres deviennent disponibles.

1. Appuyez sur Options pour accéder au menu d'option.
2. Sélectionnez les options applicables.

Option

Démarrer le
chrono

Favorites/User
Programs

Description

Sélectionnez une temporisation prédéfinie ou
définissez une temporisation manuelle pour
vous assurer que les étapes d'une analyse
sont programmeées correctement (par exemple
il est possible de spécifier exactement les
temps de réaction ou les temps d'attente).
Quand le temporisateur est actif, I'icone de
temporisateur apparait a I'écran. L'instrument
émet un signal sonore quand le temps est
écoulé. Tempo prédéf.—Sélectionnez la
temporisation prédéfinie pour une ou plusieurs
étapes de procédure enregistrées et appuyez
sur Départ. Tempo manuelle—Entrez le
temps applicable avec les touches de
navigation et appuyez sur Terminer. Par
défaut = 00:00

Sélectionnez parmi les listes de favoris ou de
programmes utilisateur enregistrés. Pour en
savoir plus, reportez-vous a la section
Sélection d'un favori ou d'un programme
utilisateur a la page 63.

Option

All Programs

Journal des
données

Ajout aux favoris

%TI/Abs/Conc

Options
avancées

Enr.

Description

Sélectionnez une méthode préprogrammeée
dans la liste.

Affiche toutes les valeurs lues enregistrées.
Pour en savoir plus, reportez-vous a la section
Journal de données a la page 63.

Enregistrez les programmes et méthodes de
programme utilisateur utilisés le plus souvent
dans la liste de favoris. Voir Ajout d'un
programme aux favoris a la page 63.

Commutation des lectures en % transmittance,
absorbance ou concentration. Lire
transmittance (%)—Lit le pourcentage de
lumiére incidente qui traverse I'échantillon et
atteint le détecteur. Lecture absorbance—La
lumiére absorbée par I'échantillon est mesurée
en termes d'unités d'absorption. Lecture
concentration—Les valeurs d'absorbance
mesurées sont converties en valeurs de
concentration par I'équation enregistrée dans le
programme.

Utilisez les options avancées pour préciser des
parameétres supplémentaires. Voir Sélection
des options de programme avancées

a la page 61.

Enregistre manuellement la derniere valeur lue
quand l'option Enreg. auto est sur Désactivé.

6.1.3 Sélection des options de programme avancées
Chaque programme dispose de diverses options avancées au choix.
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1. Appuyez sur Options pour accéder a Options>Options avancées.

2. Utilisez les options avancées pour préciser des parameétres
supplémentaires.

Option Description

Enreg auto Bascule entre activé et Désactivé. Chaque
lecture est enregistrée automatiquement quand
I'option est sur On. La lecture peut étre
enregistrée manuellement quand I'option est sur
Désactive.

Formule Sélectionnez I'autre forme chimique et la plage

chimique de mesure correspondante sur certaines

méthodes installées en usine.

Blanc réactif La correction de blanc de réactif peut s'utiliser
avec certaines méthodes installées en usine.
Saisissez le résultat de I'essai terminé avec de
I'eau déionisée comme échantillon. La valeur du
blanc est soustraite de chaque résultat pour
corriger la couleur d'arriére-plan due aux
réactifs. Saisissez la correction de blanc avant
d'utiliser l'option Ajuster I'étalon. Effectuez cette
correction pour chague nouveau lot de réactifs
de test.

Ajuster I'étalon Modifiez I'étalonnage enregistré. Effectuez un
essai sur un standard connu a une concentration
proche du haut de la plage de test. Utilisez cette
fonction pour ajuster le résultat en fonction de la
concentration du standard.

Tri des
programmes

Sélectionnez l'ordre alphabétique ou numérique
pour la liste des programmes enregistres.

6.2 Utiliser un ID d'opérateur

L'étiquette d'ID d'opérateur associe les mesures a un opérateur
particulier. Toutes les données enregistrées incluent cet ID.

1. Appuyez sur PARAMETRES>ID opérateur sur I'écran de mesure.

2. Sélection, création ou suppression d'un ID d'opérateur :

Option Description

ID en cours  Sélectionne un ID dans une liste. L'identifiant en
cours sera alors associé aux données d'échantillon
jusqu'a la sélection d'un autre identifiant.

CréerunID  Entre un nom pour un nouvel ID d'opérateur. Il est

possible de créer 10 noms au maximum.

Supprimer ID Efface un identifiant d'opérateur existant.

6.3 Utiliser un ID d'échantillon

L'étiquette d'ID d'échantillon permet d'associer les mesures a un
échantillon ou a un emplacement d'échantillon spécifique. Les données
enregistrées incluent cette identification si elle est attribuée.

1. Appuyez sur PARAMETRES>ID d'échantillon sur I'écran de
mesure.

2. Sélection, création ou suppression d'un ID d'opérateur :

Option Description

ID en cours  Sélectionne un ID dans une liste. L'identifiant en
cours sera alors associé aux données d'échantillon
jusqu'a la sélection d'un autre identifiant.

CréerunID  Entre un nom pour un nouvel ID d'échantillon. Il est

possible de créer 10 noms au maximum. Les
échantillons sont numérotés dans I'ordre pour
chaque mesure jusqu'a sélection d'un identifiant
différent (par exemple Mare 1, Mare 2).

Supprimer ID Efface un identifiant d'échantillon existant.

6.4 Comment effectuer une mesure

Des étapes de mesure de base sont nécessaires pour effectuer une
mesure. Chaque méthode est détaillée par une procédure pas a pas.
Consultez la méthode correspondante pour exécuter un essai particulier.
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L'exemple qui suit est une procédure de base pour effectuer une
mesure.

1.

d

10.

11

12

13.

Sélectionnez le programme correspondant dans le menu des
programmes (par exemple Stored Programs, User Programs,
Favorites).

Installez I'adaptateur de cuve, si nécessaire.
Appuyer sur Start pour démarrer le programme.

Préparez le blanc selon le document descriptif de la méthode.
Fermez la cuve a échantillon et nettoyez les faces optiques de la
cuve avec un chiffon non pelucheux.

Insérez la cuve d'échantillon blanc dans le compartiment de cuves.
Assurez-vous d'installer la cuve d'échantillon blanc correctement et
dans une orientation toujours identique pour obtenir des résultats
plus répétables et précis. Voir Figure 4 a la page 58.

Fermez le capuchon de I'échantillon pour éviter les interférences
lumineuses. Voir Figure 5 a la page 58.

Appuyez sur Zéro. L'écran affiche une concentration égale a zéro
(par exemple mg/L, ABS, pg/L).

Préparation de I'échantillon. Ajoutez les réactifs selon les indications
du document de méthode.

Sélectionnez Options>Démarrer le chrono pour utiliser les
temporisations enregistrées dans le programme.

Fermez la cuve a échantillon et nettoyez les surfaces optiques de la
cuve avec un chiffon non pelucheux.

. Insérez I'échantillon dans le compartiment de cuves. Assurez-vous

d'installer la cuve d'échantillon correctement et dans une orientation
toujours identique pour obtenir des résultats plus répétables et
précis. Voir Figure 4 a la page 58.

Fermez le capuchon de I'échantillon pour éviter les interférences
lumineuses. Voir Figure 5 a la page 58.

Appuyez sur Mesure. L'affichage indique les résultats dans les
unités sélectionnées.

Remarque : L'écran indique « +++ » ou « --- » si la valeur d'absorbance est
inférieure ou supérieure a la plage d'étalonnage de l'essai.

6.5 Journal de données

Le journal des données affiche I'enregistrement de toutes les valeurs.
Appuyez sur ACCUEIL>Options>Journal des données pour afficher
les valeurs lues. Consultez Exportation du journal des données

a la page 66 pour plus de détails sur I'exportation du journal des
données.

Section 7 Utilisation avancée

7.1 Sélection d'un favori ou d'un programme utilisa-
teur

La base de données de favoris et de programmes utilisateur est vide au

premier démarrage de l'instrument. |l est possible d'enregistrer une

méthode dans la liste de favoris pour y accéder plus rapidement. Il est

possible de programmer un programme utilisateur pour des besoins
spécifiques.

1. Appuyez sur ACCUEIL>Options>Favoris/Programmes

utilisateur>Sélectionner.

2. Appuyez sur Nouveau programme pour créer un programme
utilisateur. Voir Programmes utilisateur a la page 64.

7.2 Ajout d'un programme aux favoris

Les programmes enregistrés et méthodes de programme utilisateur
couramment utilisés peuvent étre enregistrés dans la liste de favoris.

1. Sélectionnez ACCUEIL>Options>Tous les programmes.
2. Sélectionnez la méthode correspondante et appuyez sur Départ.

3. Sélectionnez Options>Ajouter aux favoris pour ajouter la méthode
sélectionnée aux favoris.
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7.3 Programmes utilisateur

La base de données de programmes utilisateur est vide au premier
démarrage de l'instrument. Utilisez Nouveau programme pour créer
des programmes correspondant a vos besoins spécifiques. Pour créer
un programme utilisateur, procédez comme suit.

1. Appuyez sur ACCUEIL>Options>Favoris/Programmes
utilisateur>Sélectionner>Nouveau programme.

2. Sélectionnez un numéro de programme disponible entre 1001 et
1010.
Remarque : Il est possible d'enregistrer au maximum dix programmes
(programmes utilisateur ou favoris).

Entrez un nom de méthode (jusqu'a 12 caractéres).
Sélectionnez la longueur d'onde : 420, 520, 560 ou 610 nm.
Sélectionnez I'unité : None, ug/L, mg/L ou g/L.
Sélectionnez la résolution : 0000, 000,0, 00,00 ou 0,000.

Ajoutez les points d'étalonnage : au minimum 2 et au maximum

12 points d'étalonnage.* Sélectionnez Modif Std 1 et entrez la valeur
de concentration du premier standard. Appuyez sur Terminer.
Remarque : Un bip signale que la concentration est en double d'un standard
précédemment saisi ou que la concentration est trop élevée pour la résolution
sélectionnée. Entrez une valeur différente et continuez.

8. Entrez la valeur d'absorbance :

No oo

Option Description

Modif ABS Utilisez les touche de navigation pour saisir
manuel manuellement la valeur d'absorbance.

gnlﬁgif ABS 1. Placez le blanc dans le porte-cuve et appuyez

sur Zéro.

2. Placez I'échantillon préparé dans le porte-
cuve et appuyez sur Lire.

3. Appuyez sur Terminer.

Remarque : Un bip signale que I'absorbance est en double d'un standard
précédemment saisi ou se trouve entre deux standards précédents. Entrez une
valeur différente et continuez.

9. Appuyez sur Terminer.
10. Sélectionnez Ajout pt étal..

11. Entrez les points d'étalonnage supplémentaires comme indiqué dans
les étapes 7-9.

12. Sélectionnez Enreg. prog. util..

7.3.1 Modification d'un programme utilisateur
Pour modifier un programme utilisateur enregistré :

Sélectionnez ACCUEIL>Favorites/User Programs.

Sélectionnez le programme correspondant et appuyez sur Options.
Appuyez sur Modif..

Suivez les invites a I'écran pour modifier la procédure.

hobd =

7.3.2 Supprimer un programme utilisateur ou favori

Supprimer un programme utilisateur ou favori enregistré, s'il n'est plus
utilisé.

1. Sélectionnez ACCUEIL>Options>Favorites/User Programs.

2. Mettez en évidence le programme correspondant et appuyez sur
Options>Supprimer, puis suivez les invites a I'écran.

7.4 Données d'instrument

Le menu Informations sur l'instrument affiche des données spécifiques
telles que le nom de I'appareil, le numéro de série, la version du logiciel,
la version de la base de données, la mémoire utilisée et la disponibilité
des programmes. Appuyez sur MENU PRINCIPAL>Informations sur
I'instrument.

4 Sila courbe est linéaire, seuls deux points de données de concentration (par exemple un standard d'absorbance zéro et un autre standard connu)
sont nécessaires. Utilisez les points de données supplémentaires pour confirmer la linéarité ou pour définir une courbe non linéaire.
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7.5 Définition du mot de passe

Les options de définition de mot de passe permettent d'éviter I'accés aux
menus restreints.

Remarque : En cas d'oubli du mot de passe spécifié si Options de sécurité est sur
activé, I'opérateur ne peut plus accéder aux menus restreints. Contactez le support
technique en cas d'oubli du mot de passe.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Param. mots de passe.

2. Sélectionnez une option.
Option Description

Param. mots Sélectionnez activé ou Désactivé pour

de passe respectivement activer ou désactiver la
protection par mot de passe.

Eléments Affiche la liste des éléments protégés : modif ID

protégés opérateur, modif ID d'échantillon, modif prog.

util., Date et heure, mise a jour log., mettre a jour
méthodes, langue et modif liste favoris.

7.6 Réglage de I'écran et des sons

Utilisez les options d'affichage pour modifier le contraste de I'écran, les
options d'arrét automatique sur piles ou I'option de rétroéclairage.
Utilisez les options sonores pour obtenir un signal sonore lors de I'appui
sur une touche ou de I'achévement d'une mesure.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Affichage et son>Options
d'affichage.

2. Sélectionnez une option.

Option Description

Contraste Regle le contraste de I'écran. Le réglage le plus

clair est 0 et le plus sombre est 9. Par défaut : 5

Option Description

Arrét auto Pour optimiser la durée de vie des piles, réglez
une durée apres laquelle l'instrument s'éteindra
automatiquement si aucune touche n'est
actionnée (5, 10, 15, 20, 30 minutes, 1 heure,

2 heures ou Désactivé). Par défaut : 10 minutes

Rétroéclairage Le rétroéclairage de I'écran s'allume en appuyant
sur la touche RETROECLAIRAGE. Réglez une
durée apres laquelle le rétroéclairage s'éteint
automatiquement quand aucune touche n'est
actionnée (10, 20, 30 secondes, 1, 2, 5,

10 minutes ou Désactivé). Par défaut : 1 minute

3. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Affichage et son>Sons.
4. Sélectionnez une option.

Option Description

Touche L'instrument émet un signal sonore a chaque
pression sur une touche. Par défaut : Désactivé

Lecture L'instrument émet un signal sonore a chaque

terminée achevement d'une lecture. Par défaut : activé

7.7 Menu principal USB

Quand l'instrument est connecté a un ordinateur par un cable USB, le
menu principal USB s'ouvre. Le menu principal USB permet de mettre a
jour le logiciel, d'exporter ou d'importer des programmes ou d'exporter le
journal d'événement et le journal des données.

7.7.1 Mise a niveau du micrologiciel

Trouvez le fichier de mise a jour de micrologiciel sur le site web du
produit ou contactez le fournisseur de l'instrument. Enregistrez le fichier
du site web sur I'ordinateur.

1. Allumez l'instrument et connectez le cable USB a l'instrument et a
I'ordinateur.
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G

7.
8.

Les invites du menu principal USB.

Sélectionnez Update DR900 (Mettre a jour DR900).
L'instrument apparait comme lecteur USB sur l'ordinateur. Ouvrez le
dossier.

Copiez le fichier DR900.bin dans le dossier ouvert.
Appuyez sur OK.
Quand la mise a jour est terminée, appuyez sur Ok.

Sélectionnez Déconnecter USB, appuyez sur Ok et déconnectez le
cable USB.

Appuyez sur OK.
Redémarrez l'instrument.

7.7.2 Gérer les programmes

La fonction Gérer les programmes permet d'exporter ou d'importer des
programmes utilisateur ou de nouveaux programmes d'usine.

1.

Allumez l'instrument et connectez le cable USB a l'instrument et a
I'ordinateur.
Les invites du menu principal USB.

Sélectionnez Gérer les programmes et sélectionnez une option :

Option Description

Exporte tous les programmes utilisateur vers
I'ordinateur pour stockage ou pour faire passer
les programmes utilisateur vers un autre
appareil DR 900.

Exporter prog.
util.

Remplace tous les programmes utilisateur par
ceux provenant d'un autre appareil DR
900 depuis l'ordinateur.

Importer prog.
util.

Importer prog.
usine

Importe de nouveaux programmes d'usine
depuis le site web du fabricant.

L'instrument apparait comme lecteur USB sur 'ordinateur. Ouvrez le
dossier.

6.

Copiez le fichier d'exportation depuis le lecteur vers I'ordinateur ou
copiez le fichier d'importation depuis I'ordinateur vers le lecteur.

Appuyez sur OK.

A I'achévement du transfert, sélectionnez Déconnecter USB et
déconnectez le cable USB.

Appuyez sur OK.

7.7.3 Exportation du journal des données

Le journal d'événements et le journal des données peuvent étre
exportés vers l'ordinateur. Le journal d'événements contient la date,
I'heure, le numéro d'événement, le paramétre et la description d'une
action associée a la configuration. Les mesures d'échantillon sont
stockées manuellement ou automatiquement dans le journal des
données. Voir Sélection des options de programme avancées

ala page 61.

1.

Allumez l'instrument et connectez le cable USB a l'instrument et a
I'ordinateur.

Les invites du menu principal USB.

Sélectionnez Exporter journal.

L'instrument apparait comme lecteur USB sur l'ordinateur. Ouvrez le
dossier.

. Copiez et enregistrez les fichiers d'exportation (DR900_DatalLog.csv

et DR900_EventLog.csv) sur l'ordinateur.

4. Appuyez sur OK.

5.

6.

Apres copie des fichiers sur l'ordinateur, sélectionnez Déconnecter
USB et déconnectez le cable USB.

Appuyez sur OK.

Section 8 Maintenance

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer
les taches détaillées dans cette section du document.
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8.1 Nettoyage de l'instrument

Nettoyez I'extérieur de I'instrument avec un chiffon humide, puis essuyez
l'instrument en ne laissant aucune trace d'humidité.

8.2 Nettoyage des cuves d'échantillon

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de
sécurité du laboratoire et portez tous les équipements de
protection personnelle adaptés aux produits chimiques que

de sécurité applicables.

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les
substances chimiques et les déchets conformément aux
réglementations locales, régionales et nationales.

vous manipulez. Consultez les fiches de données de
0 sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles

La plupart des détergents de la laboratoires s'utilisent aux
concentrations recommandées. Les détergents neutres, par exemple le
Liquinox, sont plus slrs quand un nettoyage régulier est nécessaire.
Pour réduire le temps de nettoyage, augmentez la température ou
utilisez un bain a ultrasons. Pour terminer le nettoyage, rincez plusieurs
fois a I'eau déionisée, puis laissez sécher la cuve a échantillon a l'air.
Les cuves a échantillon peuvent également étre nettoyées a I'acide,
avant d'étre rincées soigneusement a I'eau déionisée.

Remarque : Toujours utiliser de I'acide pour nettoyer les cuves a échantillon
destinées aux essais de basse teneur en métaux.

Des méthodes de nettoyage spécifiques sont nécessaires pour certaines
procédures. En cas d'utilisation d'une brosse pour nettoyer les cuves a
échantillon, veillez a ne pas rayer la surface intérieure des cuves.

8.3 Remplacement des piles

Risque d'explosion. Les piles vides peuvent entrainer
LN I'accumulation d'hydrogéne dans l'appareil. Remplacez les
(W piles avant qu'elles ne soient vides et ne stockez pas

I'appareil de fagon prolongée sans retirer les piles.

Risque d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas
autorisée. Utilisez uniguement des piles alcalines.

AVIS

Assurez-vous de bien serrer les visde 1a 1,4 Nm (de 9 a 12 po Ib)
afin de garantir un bon maintien et de préserver l'indice de protection.

Consultez Installation des piles a la page 57 pour le remplacement de la
pile.

Section 9 Dépannage

Code Cause possible Solution

d’erreur

1 L'instrument n'est pas Contactez le support technique.
configuré.

2 Impossible de lire les
données de programme

3 Impossible d'écrire les
données de programme

4 Erreur de piles Remplacement des piles.

5 Erreur A/N pendant une | Contactez le support technique.
mesure
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Piéces de rechange

de gamme pendant une
mesure, obstacle
potentiel sur le chemin
optique ou
concentration trop
élevée.

Code Cause possible Solution
d’erreur
6 Erreur de décalage Assurez-vous que le capuchon
pendant une mesure de l'instrument est installé
correctement.
7 IErre_yr de mgnqtue de * Assurez-vous qu'il n'y a pas
;r:e:e pendant une d'obstacle sur le trajet
sure optique.
+ Zéro hors de la gamme de
l'instrument
» Contactez le support
technique.
8 Erreur de dépassement

Vérifiez I'absence d'obstacle
sur le chemin optique et
vérifiez que la concentration
n'est pas trop élevée pour le
programme.

* Assurez-vous que le
capuchon de l'instrument est
installé correctement.

» Contactez le support

technique.

Section 10 Piéces de rechange et accessoires

Description Article n°

Assemblage d'adaptateur, COD 4846400

Jeu de piles, piles alcalines AA (4x) 1938004

Cuve a échantillon avec capuchon, 25 x 95 mm,

10-20-25 mL (6x) ZEILE

Cuve a échantillon avec capuchon, 1 cm/10 mL 4864302

(2x)

Cable USB LZV818
Accessoires

Description Article n°

Capuchon, cuve a échantillon, pour cuve 25 x

95 mL 2401812

Sacoche de transport, cotés rigides 4942500

Sla}coche de transport, c6tés souples avec sangle 9722000

d'épaule

Sacoche de transport, laboratoire portable 4943000

Normes d'absorbance DR/Check™ 2763900

Capuchon de l'instrument, DR 900 9390500

Risque de blessures corporelles. L'utilisation de piéces non
approuvées comporte un risque de blessure,
d'endommagement de I'appareil ou de panne d'équipement.
Les pieces de rechange de cette section sont approuvées
par le fabricant.

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre
des régions de commercialisation. Prenez contact avec le distributeur approprié ou
consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a contacter.
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Seccion 1 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Datos

Temperatura de
almacenamiento

-30° a 60 °C (-22° a 140 °F), a 90%
de humedad relativa, sin
condensacion

Fuente de luz

Diodo de emisién de luz (LED)

Detector

Fotodiodo de silicona

Rango de longitud de onda

420, 520, 560, 610 nm

Rango de meda fotométrico 0-2 Abs
Exactitud de longitud de onda | +1 nm
Exactitud fotométrica +0.03 Abs

Especificacion

Datos

Linealidad fotométrica

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Configurar el modo medicion

Transmitancia (%), absorbancia (Abs)
y concentracién (Conc)

Seleccién de longitud de onda

Automatica, basada en el método de
seleccion

Dimensiones (An. x Pr. x Al.)

23,6 x8,7x4,7¢cm (9,3 x 3,4 x
1,9 pulg.)

Repetibilidad fotométrica

+0,002 Abs (01 Abs)

Grado de proteccion

IP67

Lectura de datos

Descripcion de la pantalla, 240 x
160 pixel (retroiluminada)

Peso

0,6 kg (1,3 Ib)

Cubetas de muestras

16 mm, 1 cm/10 mL, 1 pulgada
(25 mm) de circunferencia

Requisitos de alimentacion
(interna)

Pilas alcalinas AA (4)

Duracién de las pilas

6 meses (normal) a 5 mediciones por
dia por 5 dias a la semana sin
retroiluminacion

Clase de proteccién Clase lll
Certificaciones CEcertificacion
Garantia 1 afio (UE: 2 afios)

Interfaz

Mini USB

Temperatura de
funcionamiento

0°a 50 °C (32° a 122 °F), a 90% de
humedad relativa, sin condensacién

Seccion 2 Informacién general

En ningun caso el fabricante sera responsable de ningun dafo directo,
indirecto, especial, accidental o resultante de un defecto u omision en
este manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar este
manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso
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ni obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web
del fabricante.

2.1 Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de
este producto incluyendo, sin limitacién, dafios directos, fortuitos o
circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no estén
recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el unico responsable
de identificar los riesgos criticos y de instalar los mecanismos
adecuados de proteccién de los procesos en caso de un posible mal
funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con
este equipo. Ponga atencion a todas las advertencias y avisos de
peligro. El no hacerlo puede provocar heridas graves al usuario o dafios
al equipo.

Asegurese de que la proteccién proporcionada por el equipo no esta
dafada. No utilice ni instale este equipo de manera distinta a lo
especificado en este manual.

2.2 Uso de la informacioén relativa a riesgos

APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no
evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar la muerte o lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una
lesién menor o moderada.

2.3 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso
contrario, podrian producirse heridas personales o dafios en el
instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se indica en
el manual con una explicacién de advertencia.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace
referencia a las instrucciones de uso o a la informacion de
seguridad del manual.

Este simbolo indica que existe riesgo de explosion.

Este simbolo indica que hay riesgo de incendio.

Este simbolo identifica un peligro quimico e indica que el
trabajo se debe ejecutar exclusivamente por personal
cualificado y entrenados en el manejo de productos
quimicos, el cual debe realizar también los trabajos de
mantenimiento en el sistema de alimentacion de productos
quimicos asociado con este equipo.

Este simbolo indica la necesidad de usar protectores para
ojos.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no
se debe desechar mediante el servicio de recogida de
basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o
que hayan alcanzado el término de su vida util al fabricante

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el
instrumento. Informacién que requiere especial énfasis.

para su eliminacién sin cargo para el usuario.
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2.4 Normativa y certificacion

APRECAUCION

Este equipo no esta disefiado para su uso en entornos residenciales y
puede que no brinde la proteccién adecuada para la recepcion de
radio en dichos entornos.

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan
interferencia, ICES-003, Clase A

Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase A cumple con todos los requerimientos de
las reglamentaciones canadienses para equipos que producen
interferencias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les égquipements provoquant des
interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "A"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple
con la Parte 15 de las normas de la FCC estadounidense. Su operacién
esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo
las interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido
aprobados por la parte responsable podrian anular el permiso del
usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase
A, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra las
interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un
entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia
de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de acuerdo con el
manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafiina a las
radio comunicaciones. La operacion de este equipo en un area
residencial es probable que produzca interferencias dafiinas, en cuyo
caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su

propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los
problemas de interferencia:

1. Desconecte el equipo de su fuente de alimentacion para verificar si
éste es o no la fuente de la interferencia.

2. Si el equipo esta conectado a la misma toma eléctrica que el
dispositivo que experimenta la interferencia, conecte el equipo a otra
toma eléctrica.

3. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.

4. Cambie la posicion de la antena del dispositivo que recibe la
interferencia.

5. Pruebe combinaciones de las opciones descritas.

2.5 Generalidades del producto

ElI DR 900 es un colorimetro portatil con fuente LED que me a
longitudes de onda de 420, 520, 560 y 610 nm. El instrumento se usa
para medir varios parametros del agua potable, el agua residual y las
aplicaciones industriales. El instrumento viene con un conjunto completo
de programas almacenados (métodos pre-instalados) y disponibilidad
del programa de usuario y seleccion de programa favorito. Consulte la
Figura 1.
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Figura 1 Instrumento Figura 2 Componentes del producto

4 Cubeta de muestra de vidrio
con 1 pulgada (25 mm) de
circunferencia y marcas de 10,

20, 25-mL (2)
1 Puerto USB 4 Ventilacion —
2 Cable USB con mini conector | 5 Cubeta de muestra de
2 Tapa del instrumento 5 Compartimento de las baterias USB 1 .cm/10 mL (2)
3 Compartimento de cubetas 6 Tecla de encendido 3 Pilas alcalinas AA (4) 6 Adaptador de cubeta de
muestra

2.6 Componentes del producto

Asegurese de haber recibido todos los componentes. Consulte Figura 2. Seccidn 3 Instalacién
Si faltan articulos o estan dafiados, pongase en contacto con el
proveedor o el representante de ventas inmediatamente.

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar
las tareas descritas en esta seccion del documento.
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Asegurese de no provocar un bloqueo de la ventilacion de la bateria
del instrumento durante el uso o almacenamiento.

3.1 Instalar las baterias

Peligro de explosion. Si la bateria no estan colocada
correctamente, se puede producir la liberacion de gases
explosivos. Asegurese de que las pilas son del mismo tipo y
material quimico aprobado y estan insertadas en el sentido
correcto. No mezcle pilas nuevas y usadas.

Peligro de incendio. No se permite la sustitucién de la pila.
Utilice solamente baterias alcalinas.

AVISO

Asegurese de apretar los tornillos a 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) para
obtener un correcto ajuste de sellado y mantener la clasificacion
ambiental de la carcasa.

El instrumento utiliza cuatro pilas alcalinas AA. Asegurese de que las
pilas se coloquen con la orientacion correcta. Consulte la Figura 3 para
ver la instalacion de las pilas.

Figura 3 Instalacion de las pilas

3.2 Instalar la cubeta de la muestra y el adaptador de
cubeta

El instrumento tiene un compartimento de cubeta que puede usar un
adaptador para diferentes tipos de cubeta de muestra. Asegurese de
colocar la cubeta de muestra en la orientacion correcta y consistente
para que los resultados sean aceptables y precisos. Consulte la

Figura 4. Cierre la tapa del instrumento antes de configurar el
instrumento a cero o de realizar una medicion para evitar interferencias
de luz. Consulte la Figura 5.
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Figura 5 Instalacion de la cubeta de muestra y la tapa del

instrumento

Figura 4 Orientacion de la cubeta de muestra

Seccion 4 Interfaz del usuario y navegacion

4.1 Descripcion del teclado

Consulte la Figura 6 para ver una descripcion y del teclado e

informacién de navegacion.

5 Posicion de orientacion

(sentido de las agujas del

reloj)

6 Adaptador de cubeta de

muestra

1 Cubeta de muestra de plastico | 4 Marca de orientacion

de 1-cm/10-mL
2 Cubeta de muestra de vidrio

de 1 pulgada (25 mm)

3 Vial de prueba de vidrio de 16-

mm
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Figura 6 Descripcion del teclado

1 RETROILUMINACION:
configurar la iluminacién de
pantalla para que se encienda
y se apague

4 Tecla de seleccion DERECHA
(contextual): lee muestras,
selecciona o confirma
opciones, abre sub-menus

2 CONFIGURACION: opciones | 5 Teclas de navegacion hacia
de configuracion’ ARRIBA, ABAJO,
IZQUIERDA, DERECHA: se
desplaza en los menus,
ingresa numeros y letras?

Figura 7 Pantalla Gnica

_@iﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 O i

3 Tecla de seleccion 6 INICIO/Opciones: se dirige a la
IZQUIERDA (contextual): pantalla de meda principal’,
accede a opciones, cancela o programa de seleccion,
sale de la pantalla del menu administracion de datos
actual para ir al anterior

4.2 Descripcion de la pantalla

La pantalla de meda muestra el modo seleccionado, la unidad, la fecha
y la hora, ID de operador y ID de muestra. Consulte la Figura 7.

1 Mientras esta en el modo edicién, la tecla no funciona.

1 Nombre y nimero del 7 Horay fecha

programa

2 Valor de lectura, unidad, forma | 8 Medicién (contextual: hecha,

quimica, rango de medicion seleccionar, comenzar,
inferior "---" o superior "+++" aceptar)

3 icono de ajuste estandar 9 Cero (contextual: la tecla de
navegacion es la flecha hacia
arriba)

4 Estado de la bateria 10 Opciones (contextual: volver,

cancelar)

5 icono del blanco reactivo 11 Identificacién del usuario

6 Temporizador 12 Identificacion de la muestra

2 Cuando se presiona una tecla hacia ARRIBA o ABAJO, se desplaza mas rapido. Cuando se presiona una tecla IZQUIERDA o DERECHA, se

desplaza por pagina.
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4.3 Navegacion

El instrumento contiene menus para cambiar varias opciones. Use las
teclas de navegacion (flechas hacia ARRIBA, ABAJO, DERECHA e
IZQUIERDA) para resaltar diferentes opciones. Pulse la tecla de
seleccion DERECHA para seleccionar una opcion. Introduzca un valor
con las teclas de navegacion. Pulse las teclas de navegacion (flechas
hacia ARRIBA, ABAJO, DERECHA e IZQUIERDA) para introducir o
cambiar un valor. Pulse la flecha DERECHA para avanzar al siguiente
espacio. Pulse la tecla de seleccion DERECHA en Listo para aceptar el
valor. Pulse la tecla de seleccion IZQUIERDA para salir de la pantalla
del menu actual y volver al anterior.

Seccién 5 Puesta en marcha
5.1 Configure el instrumento en encendido o apaga-
do

Pulse la tecla de ENCENDIDO para configurar el instrumento en
encendido o apagado. Si el instrumento no se enciende, asegurese de
que las pilas se han instalado correctamente.

5.2 Configuracion del idioma
Existen dos opciones para establecer el idioma:

« Configurar el idioma de la pantalla cuando el instrumento se enciende
por primera vez.

« Configurar el idioma desde el menti CONFIGURACION.

1. Pulsar CONFIGURACION>Configuracién>ldioma.
2. Seleccione un idioma de la lista.

5.3 Ajuste de la fecha y la hora

Hay dos opciones para configurar la fecha y hora:

Configurar fecha y hora cuando el instrumento se enciende por
primera vez.

Configurar fecha y hora desde el menu Fecha y Hora.

1. Pulse AJUSTES>Configuracién>Fecha y Hora.

2. Seleccione Formato fecha y hora y, a continuacién, seleccione el
formato de la fecha y la hora.

3. Seleccione Ajustar fecha y hora.

4. Use las teclas de navegacion para indicar la fecha y la hora actuales
y, a continuacion, pulse OK.

Seccion 6 Funcionamiento estandar

6.1 Lista de programas

El instrumento se envia con una serie completa de programas de
aplicacion. Consulte Tabla 1 para obtener descripciones de los
programas.

Tabla1 Opciones de programa

Opcion de Descripcion

programa

Programas Los programas guardados son métodos pre-
guardados programados instalados de fabrica. Consulte la

Seleccione un programa guardado.
en la pagina 77.

Programas de Los métodos se pueden desarrollar y almacenar

usuario como programa de usuario.3 Consulte la
Programas de usuario en la pagina 80.
Favoritos Los métodos que se usan con frecuencia se

pueden almacenar en la lista de favoritos.'

3 Se puede guardar un maximo de diez métodos (programas de usuario y/o favoritos).
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6.1.1 Seleccione un programa guardado.

1. Pulse INICIO>Opciones>Todos los programas.
2. Seleccione el método aplicable y pulse Iniciar.

3. Seleccione Opciones>Anadir a favoritos para agregar el método
seleccionado a favoritos para acceder mas facilmente.

6.1.2 Seleccionar opciones basicas de programa

Cuando se selecciona un programa, habra disponible opciones de
parametro adicionales.

1. Pulse Opciones para acceder al menu de opcion.
2. Seleccione las opciones aplicables.

Opcion Descripcion

Iniciar Seleccione un temporizador pre-configurado o

temporizador configure un temporizador manual para
asegurarse de que los pasos del andlisis estan
correctamente temporizados (por ejemplo, los
tiempos de reaccion o de espera se puede
especificar exactamente). Cuando el
temporizador esta encendido, el icono del
temporizador se muestra en la pantalla. El
instrumento hace un sonido cuando el tiempo
se acaba. Temporizador pre-configurado—
Seleccione el temporizador pre-establecido
aplicable para ver uno o mas pasos de
procedimiento almacenados y pulse Iniciar.
Temporizador manual—Ingrese el tiempo
aplicable con las teclas de navegacion y pulse
Listo. Predeterminado = 00:00

Programas Seleccione de la lista de programas favoritos o

favoritos/de de usuario guardados. Consulte Seleccione un

usuario programa favorito o de usuario en la pagina 79
para obtener mas informacion.

Todos los Seleccione un método pre-programado de la

programas lista.

Opcién
Registro de
datos

Anadir a
favoritos

%TI/Abs/Conc

Opciones
avanzadas

Guardar

Descripcion

Muestra todas las medas guardadas. Consulte
Registro de datos en la pagina 79 para obtener
mas informacion.

Guarde los programas almacenados y de
usuario que se usan con frecuencia en la lista
de favoritos. Consulte la Agregar un programa a
favoritos en la pagina 79.

Cambia a medas de % de transmitancia,
absorcién o concentracion. Medas de
transmitancia (%)—Me el porcentaje de luz
original que atraviesa la muestra y alcanza el
detector. Medas de absorbancia— La luz
absorba por la muestra se me en unidades de
absorbancia. Medas de concentracion—Los
valores de absorbancia medos se convierten en
valores de concentraciéon con ecuacion
almacenada especifica del programa.

Utilice opciones avanzadas para especificar
mas parametros. Consulte la Seleccione las
opciones de programa. en la pagina 77.

Almacena la ultima medicion manual cuando la
opcioén de almacenamiento automatico esta
configurada en apagado.

6.1.3 Seleccione las opciones de programa.
Cada programa tiene diversas opciones avanzadas adicionales de las

cuales se puede elegir.
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1. PulseOpciones para acceder a Opciones>Opciones avanzadas.

2. Utilice opciones avanzadas para especificar mas parametros.

Opcion

Guardar
automaticamente

Forma quimica

Blanco reactivo

Ajuste estandar

Clasificar programa

Descripcion

Alternar entre encendido y apagado. Cada
meda se guarda automaticamente cuando
la opcidn se configura en encendido. La
meda se puede guardar manualmente
cuando la opcion se configura en apagado.

Seleccione la forma quimica alternativa y el
rango de medicion asociado en algun
método instalado de fabrica.

Blanco reactivo Ingrese el resultado de una
prueba finalizada usando agua desionizada
como muestra. El valor del blanco se
sustrae de cada resultado para corregir
cualquier el color de fondo debo a reactivos.
Ingrese la correccién del blanco antes de
usar la opcién Ajuste estandar. Finalice esta
correccion en cada lote nuevo de reactivos
de prueba.

Cambiar la calibracién guardada. Finalizar
una prueba con un estandar conocido a una
concentracion cerca del rango de prueba
superior. Use esta funcién para ajustar el
resultado y alinear la concentracion
estandar.

Seleccione un orden alfabético o numérico
para la lista de almacenamiento de
programas.

6.2 Usar una ID de operador

La etiqueta de ID de operador asocia mediciones con un usuario
individual. Todos los datos almacenados incluiran esta ID.

1. Pulse CONFIGURACION>ID de operador en la pantalla de
medicion.

2. Seleccione, cree o borre una ID de operador:
Opcion Descripcién

actual Seleccione una de una lista. La ID actual se
asociara con los datos de la muestra hasta que
se seleccione una ID diferente.

Crear ID nueva Introducir un nombre para una ID de operador
nueva. Se puede usar un maximo de
10 nombres.

Eliminar ID Eliminar ID de operador existente.

6.3 Usar una de muestra

La etiqueta de muestra se usa para asociar mediciones con muestras o
ubicaciones en particular. Si se asocian, los datos guardados incluiran
esta .

1. Pulse CONFIGURACION>ID de muestra en la pantalla de
medicion.

2. Seleccione, cree o borre una ID de operador:
Opcién Descripcion

actual Seleccione una de una lista. La actual se asociara
con los datos de la muestra hasta que se seleccione
una diferente.

Crear nueva Introducir un nombre para una de muestra nueva Se
puede usar un maximo de 10 nombres. Las
muestras estan enumeradas en secuencia para
cada medicion hasta que se selecciona una
diferente (como Pond 1, Pond 2).

Eliminar ID  Eliminar ID de muestra existente.
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6.4 Como hacer una mediciéon

Los pasos de medicion basicos son necesarios para completar una
medicion. Cada método tiene un procedimiento paso a paso. Consulte el
método aplicable para llevar a cabo una prueba especifica. El ejemplo a
continuacion es un procedimiento basico para completar una medicién.

1. Seleccione el programa aplicable del menu de programas (como
programas guardados, programas de usuario, programas favoritos).

2. Instale el adaptador de cubeta, si es necesario.
Pulse Inicio para iniciar el programa.

4. Prepare el blanco segun el documento del método. Cierre la cubeta
de la muestra y limpie las 6pticas con un pafio libre de de pelusas.

5. Coloqgue la cubeta del blanco de muestra dentro del compartimento
de cubetas. Asegurese de colocar la cubeta del blanco de muestra
en la orientacion correcta y consistente para que los resultados sean
aceptables y precisos. Consulte la Figura 4 en la pagina 74.

6. Cierre la tapa del instrumento para evitar interferencias de luz.
Consulte la Figura 5 en la pagina 74.

7. Pulse Cero. La pantalla muestra una concentracién de cero (como
mg/L, ABS, pg/L).

8. Prepare la muestra. Agregue los reactivos como se especifica en el
documento del método.

9. Seleccione Opciones>Iniciar temporizador para usar los
temporizadores almacenados dentro del programa.

10. Cierre la cubeta de la muestra y limpie las superficies de las épticas
con un pafo libre de pelusas.

11. Coloque la muestra dentro del compartimento de cubetas.
Asegurese de colocar la cubeta de la muestra en la orientacion
correcta y consistente para que los resultados sean aceptables y
precisos. Consulte la Figura 4 en la pagina 74.

12. Cierre la tapa del instrumento para evitar interferencias de luz.
Consulte la Figura 5 en la pagina 74.

13. Pulse Leer. La pantalla muestra los resultados en las unidades
seleccionadas.
Nota: En la pantalla se muestra "+++" 0 "---" si la medicién de absorbencia es
inferior o superior al rango de calibracion de la prueba.

@

6.5 Registro de datos

El registro de datos muestra todas las medas guardadas. Pulse
INICIO>Opciones>Registro de datos para ver las medas. Consulte
Exportar el registro de datos en la pagina 82 para obtener informacién
acerca de la exportacion de registro de datos.

Seccién 7 Funcionamiento avanzado

7.1 Seleccione un programa favorito o de usuario

La base de datos del programa favorito o de usuario esté vacia cuando
se inicia por primera vez el instrumento. Se puede almacenar un método
en los favoritos para acceder mas facilmente. Se puede programar un
programa de usuario para necesidades especificas.

1. Pulse INICIO>Opciones>Fav./Prog. de usuario>Seleccionar.

2. Pulse Programa nuevo para hacer un programa nuevo. Consulte la
Programas de usuario en la pagina 80.

7.2 Agregar un programa a favoritos

Los métodos de programas almacenados y de programas de usuario,
que se usan con frecuencia, se pueden guardar en la lista de favoritos.

1. Seleccione INICIO>Opciones>Todos los programas.
2. Seleccione el método aplicable y pulse Iniciar.

3. Seleccione Opciones>Aiadir a favoritos para agregar el método
seleccionado a favoritos.
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7.3 Programas de usuario

La base de datos de los programas de usuario esta vacia cuando se
inicia por primera vez el instrumento. Use Programa nuevo para hacer
programas nuevos segun sus necesidades. Para hacer un programa de
usuario nuevo, siga los siguientes pasos.

1. Pulse INICIO>Opciones>Fav./Prog. de
usuario>Seleccionar>Programa nuevo.
2. Seleccione un numero de programa disponible del 1001 al 1010.

Nota: Se puede guardar un maximo de diez programas (programas de usuario
y/o favoritos).

Ingrese un nombre de método (hasta 12 caracteres).

Seleccione la longitud de onda: 420, 520, 560 0 610 nm.
Seleccione la unidad: ninguna, pg/L, mg/L o g/L.

Seleccione la resolucion: 0000, 000.0, 00.00 6 0.000.

Agregue los puntos de calibracion: un minimo de 2 y un maximo de
12 puntos de calibracién.* Seleccione Editar estandar 1 e ingrese el
primer valor de concentracién estandar. Pulse Listo.

Nota: Un pip significa que la concentracién es una duplicacion de una

estandar ingresada previamente o la concentracion es muy alta para la
resolucion seleccionada. Ingresar un valor diferente y continuar.

8. Ingresar el valor de absorbancia:

No okro

Opcion Descripcion

Editar ABS Usar las teclas de navegacion para ingresar el
manual valor de absorbancia manualmente.

Editar ABS 1. Coloque el blanco en el compartimiento de
automatico

cubetas y pulse Cero.

2. Coloque la muestra preparada en el
compartimiento de cubetas y pulse Leer.

3. Pulse Listo.

Nota: Un pip significa que la absorbancia es un duplicado de una estandar
ingresada anteriormente o que esta dentro de dos estandar anteriores.
Ingresar un valor diferente y continuar.

9. Pulse Listo.
10. Seleccione Agregar punto de cal.

11. Ingrese puntos de calibracion adicionales como se describe en los
pasos del 7 al 9.

12. Seleccione Guardar programa de usuario.

7.3.1 Editar programa del usuario
Para editar un programa almacenado:

Seleccione INICIO>Fav./Prog. de ususario.

Seleccione el programa aplicable y pulse Opciones.

Pulse Editar.

Siga los mensajes en pantalla para editar el procedimiento.

hobh =

7.3.2 Eliminar un programa favorito o de usuario

Puede eliminar un programa favorito o de usuario almacenado si ya no
se utiliza.

1. Seleccione INICIO>Opciones>Fav./Prog. de ususario.

2. Marque el programa aplicable y pulse Opciones>Eliminar y siga los
mensajes de la pantalla.

7.4 Inf. del instrumento

El menu de informacion del instrumento muestra informacion especifica
como el nombre del instrumento, el nUmero de serie, la version del
software, la versién de la base de datos, la memoria usada y
disponibilidad del programa. Pulse Menu Principal>Informacion del
instrumento.

4 Sila curva es lineal, se necesitan sélo dos puntos de dato de concentracién (por ejemplo, un estandar con absorbancia cero y otra estandar
conocido). Use puntos de dato adicionales para confirmar la linealidad o definir una curva no lineal.
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7.5 Configurar contraseia

Las opciones de conf. de contrasefia se usan para evitar acceso
restringido a los menus.

Nota: Si olvida la contrasena especificada y estan activadas las Opciones de
seguridad, el usuario tendra bloqueados los menus restringidos. Si pierde la
contrasena, péngase en contacto con la asistencia técnica.

1. PulseCONFIGURACION>Configuracién>Conf. de contrasefia.
2. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Conf. de Seleccione encender o apagar para configurar
contrasefia la proteccion de contrasefas.

Elementos Muestra la lista de elementos protegidos: editar
protegidos ID de operador, editar ID de muestra, editar

programas de usuario, fecha y hora, actualizar
firmware, actualizar métodos, lenguaje y editar
lista de favoritos.

7.6 Configurar la pantalla y el sonido

Use las op. de presentacion para cambiar el contraste, las opciones de
apagado automatico de la bateria o la opcidn de retroiluminacion. Use
las opciones de sonido para escuchar las teclas al ser pulsadas o
cuando la medicién ha finalizado.

1. Pulse CONFIGURACION>Configuraciéon>Pantalla y sonido>Op.
de presentacion.

2. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Contraste Ajustar el contraste de la pantalla. La
configuracién mas clara es 0 y la mas oscura

9. Predeterminado: 5

Opcién Descripcion
Apagado Para maximizar la duracion de la bateria,
automatico configure el periodo de tiempo después del

cual el instrumento se apagara
automaticamente si no se esta pulsando
ninguna tecla (5, 10, 15, 20, 30 minutos,
1 hora, 2 horas o deshabilitar).
Predeterminado: 10 minutos

Retroiluminacion  La retroiluminacion de la pantalla se
enciende cuando se pulsa
RETROILUMINACION. Configure un periodo
de tiempo después del cual la
retroiluminacion se apagara
automaticamente si no se esta pulsando
ninguna tecla (10, 20, 30 segundos, 1, 2, 5,
10 minutos o deshabilitar). Predeterminado:

1 minuto

3. Pulse CONFIGURACION>Configuracién>Pantalla y
sonido>Sonidos.

4. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Tecleado El instrumento emitira un sonido cuando se
pulse una tecla. Predeterminado: apagado

Medicion El instrumento emitira un sonido cuando la

completa medicion haya finalizado. Predeterminado:

encendido

7.7 Menu principal del USB

Cuando el instrumento esta conectado con un cable USB a un
ordenador, el menu principal del USB se abre. Actualizar el software,
exportar o importar programas o exportar el registro de datos y el
registro de casos del menu principal del USB.
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7.7.1 Actualizar el firmware

Encontrara el archivo de actualizacion del firmware en el sitio Web del
producto o comunicandose con el proveedor del instrumento. Guarde el
archivo del sitio Web en el ordenador.

1. Configure el instrumento para activar y conectar el cable USB al
instrumento y al ordenador.
Aparecera el menu principal del USB.

2. Seleccione Actualizar DR900.
En el ordenador, el se instrumento se muestra como una unidad
USB. Abra la carpeta.

Copie el archivo DR900.bin en la carpeta abierta.
Pulse Aceptar.
Cuando la actualizacion esté hecha, pulse Aceptar.

Seleccione Desconectar USB, pulse Aceptar y desconecte el cable
USB.

7. Pulse Aceptar.

o gk

8. Reinicie el instrumento.

7.7.2 Manejar programas

Con la funcion de Manejar programas, los programas de usuario pueden
exportarse y/o importarse y se pueden importar programas de fabrica
nuevos.

1. Configure el instrumento para activar y conectar el cable USB al
instrumento y al ordenador.
Aparecera el menu principal del USB.

2. Seleccione Manejar programas y seleccione una opcién:

Opcion Descripcion

Exportar programas Exportar todos los programas de usuario al
de usuario ordenador para almacenar o mover los
programas de usuario a otro DR 900.

Opcion Descripcion

Importar programas Reemplace todos los programas de usuario

de usuario con los programas de usuario de otro DR
900 por medio del ordenador.

Importar los Importar programas de fabrica nuevos de

programas de los sitios Web del fabricante.

fabrica

En el ordenador, el instrumento se muestra como una unidad USB.
Abra la carpeta.

3. Copie el archivo exportado de la unidad al ordenador o copie el
archivo importado del ordenador a la unidad.

4. Pulse Aceptar.

5. Cuando la transferencia esta hecha, seleccioneDesconectar USB y
desconecte el cable USB.

6. Pulse Aceptar.

7.7.3 Exportar el registro de datos

El registro de casos y el registro de datos pueden exportarse al
ordenador. El registro de casos contiene la fecha, la hora, el nimero de
caso, el parametro y la descripcion de una accion de configuracion
relacionada. Las mediciones de la muestra se almacenan manualmente
o automaticamente en el registro de datos. Consulte la Seleccione las
opciones de programa. en la pagina 77.

1. Configure el instrumento para activar y conectar el cable USB al
instrumento y al ordenador.
Aparecera el menu principal del USB.

2. Seleccione Exp. registro de datos.
En el ordenador, el instrumento se muestra como una unidad USB.
Abra la carpeta.

3. Copie y guarde los archivos exportados (DR900_DatalLog.csv y
DR900_EventLog.csv) al ordenador.

4. Pulse Aceptar.
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5. Cuando copia los archivos al ordenador, seleccione Desconectar
USB y desconecte el cable USB.

6. Pulse Aceptar.

Seccion 8 Mantenimiento

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar
las tareas descritas en esta seccion del documento.

8.1 Limpieza del instrumento

Limpie el exterior del instrumento con un pafio humedo y una solucién
jabonosa suave y, a continuacion, seque el instrumento segun sea
necesario.

8.2 Limpiar las cubetas de muestra

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Respete los

procedimientos de seguridad del laboratorio y utilice el

equipo de proteccién personal adecuado para las
sustancias quimicas que vaya a manipular. Consulte los

protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad
actuales (MSDS/SDS).

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Deshagase de
los productos quimicos y los residuos de acuerdo con las
normativas locales, regionales y nacionales.

La mayoria de los detergentes de laboratorio se usan en
concentraciones recomendadas. El uso de los detergentes neutros,
como el Liquinox, es mas seguro cuando se necesita limpiar
regularmente. Para disminuir el tiempo de limpieza, aumente la

temperatura o use un bafio ultrasénico. Para completar la limpieza,
enjuague varias veces con agua desionizada y deje que la cubeta de
muestra se seque.

Las cubetas de muestras también se pueden limpiar con acido después
de enjuagar bien con agua desionizada.

Nota: Siempre utilice cido para limpiar las cubetas de muestras que se hayan
utilizado para tests de metal de bajo nivel.

Los métodos de limpieza especial son necesarios para procedimientos
individuales. Al utilizar un cepillo para limpiar las cubetas de muestras,
tenga especial cuidado de no rayar la superficie interior de las mismas.

8.3 Cambio de las pilas

Peligro de explosion. Las pilas caducadas pueden provocar
la acumulacion de gas hidrégeno en el interior del
instrumento. Sustituya las pilas antes de que caduquen y no

guarde el instrumento durante un periodo prolongado de
tiempo con las pilas colocadas.

Peligro de incendio. No se permite la sustitucién de la pila.
Utilice solamente baterias alcalinas.

AVISO

Asegurese de apretar los tornillos a 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) para
obtener un correcto ajuste de sellado y mantener la clasificacion
ambiental de la carcasa.

Consulte la Instalar las baterias en la pagina 73 para ver la sustitucion
de las pilas.
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Seccion 9 Solucién de problemas

Codigo Posible causa Solucion

de error

1 El instrumento no estd | Pdngase en contacto con la
configurado. asistencia técnica.

2 No se pueden leer los
datos del programa

3 No se pueden grabar
los datos del programa

4 Error de las pilas Cambio de las pilas.

5 Error de A/D durante Pdngase en contacto con la
una medicién asistencia técnica.

6 Error de compensacion | Asegurese de que la tapa del
durante una medicién instrumento esté colocada

correctamente.
L e | Asegtresedo e noaya
bloqueo de la luz.

» Cero esta fuera del rango del
instrumento

» Pdngase en contacto con la
asistencia técnica.

8 Eﬁ:r?nggicr%nngo gtuerr?:iz » Asegurese de que no hay un
bloqueo de ildrﬁinacién bloqueo de iluminacién y que
o cgncentracién mu la concentraciéon no sea
alta y demasiado alta para el
programa.

» Asegurese de que la tapa del
instrumento esté colocada
correctamente.

* Péngase en contacto con la
asistencia técnica.

Seccion 10 Piezas de repuesto y accesorios

Peligro de lesién personal. El uso de piezas no aprobadas
puede causar lesiones personales, dafios al instrumento o
un mal funcionamiento del equipo. Las piezas de repuesto
que aparecen en esta seccion estan aprobadas por el
fabricante.

Nota: Las referencias de los productos pueden variar para algunas regiones de
venta. Péngase en contacto con el distribuidor correspondiente o visite la pagina
web de la empresa para obtener la informacién de contacto.

Piezas de repuesto

Descripcion Referencia

Ensamblaje del adaptador, COD 4846400

Juego de pilas AA alcalinas (4) 1938004

Cubeta de muestra con tapa, 25 x 95 mm,

10-20-25 mL (6) ZDIEDE

Cubeta de muestra con tapa, 1 cm/10 mL (2) 4864302

Cable USB LZVv 818
Accesorios

Descripcion Referencia

Tapa, cubeta de muestra, para cubeta de 25 x 2401812

95 mL

Estuche de transporte con laterales rigidos 4942500

Estuche de transporte con laterales blandos y 9722000

correa

Estuche de transporte, portatil de laboratorio 4943000
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Accesorios (continua)

Descripcién Referencia
Estandares de absorbencia DR/Check™ 2763900
Tapa del instrumento, DR 900 9390500
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Seccdo 1 Especificagoes

As especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagdao

Detalhes

Temperatura de

—30 a 60 °C (—22 a 140 °F), maximo

armazenamento de 90% de humidade relativa, sem
condensacao

Fonte de luz Diodo de emissdo de luz (LED)

Detector Fotodiodo de silicio

Gama do comprimento de
onda

420, 520, 560, 610 nm

Especificagao Detalhes

Modo de medigao Transmitancia (%), Absorvancia

(Abs) e Concentragédo (Conc)

Gama de medicéo fotométrica | 0-2 Abs
Precisdo do comprimento de +1 nm
onda

Preciséo fotométrica +0.03 Abs

Linearidade fotométrica

0,002 Abs (0—1 Abs)

Dimensdes (L x P x A) 23.6x8.7x4.7cm (9.3x3.4x

1.9 polegadas)

Selecgao do comprimento de
onda

Selecgao automatica, com base na
selecgdo do método

Classificagao da estrutura IP67

Repetibilidade fotométrica

+0,002 Abs (01 Abs)

Peso 0.6 kg (1.3 libras)

Requisitos de alimentagao Pilhas Alcalinas AA (4x)

(interna)

Leitura de dados

Ecra grafico, 240 x 160 pixels
(retroiluminado)

Duragao da bateria 6 meses (tipico) para 5 leituras por
dia/5 dias por semana, sem luz de

fundo

Recipientes de amostra

16 mm, 1 cm/10 mL, 1 polegada
(25 mm) de didmetro

Interface Mini USB

Temperatura de funcionamento | 0 a 50 °C (32 a 122 °F), maximo de
90% de humidade relativa, sem
condensagao

Classe de protegao Classe lll
Certificacdes CEcertificagéo
Garantia 1 ano (EU: 2 anos)

Secc¢ao 2 Informacgéo geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por quaisquer danos
directos, indirectos, especiais, acidentais ou consequenciais resultantes
de qualquer incorrecgao ou omissao deste manual. O fabricante
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reserva-se o direito de, a qualquer altura, efectuar alteragdes neste
manual ou no produto nele descrito, sem necessidade de o comunicar
ou quaisquer outras obrigagdes. As edigbes revistas encontram-se
disponiveis no website do fabricante.

2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da
aplicagédo incorrecta ou utilizagdo indevida deste produto, incluindo, mas
nao limitado a, danos directos, incidentais e consequenciais, ndo se
responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador
€ 0 Unico responsavel pela identificagcdo de riscos de aplicagao criticos e
pela instalagdo de mecanismos adequados para a protecgao dos
processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar
o aparelho. Dé atengéo a todos os avisos relativos a perigos e
precaugdes. A néo leitura destas instrugdes pode resultar em lesdes
graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgao oferecida por este equipamento néo &
comprometida. N&o o utilize ou instale sendo da forma especificada
neste manual.

2.2 Uso da informacgao de perigo

APERIGO

Indica uma situagdo de perigo potencial ou eminente que, se nao for
evitada, resultara em morte ou lesdes graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se n&o for
evitada, podera resultar em morte ou lesdes graves.

AAVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes
ligeiras a moderadas.

Indica uma situagéo que, se nao for evitada, pode causar danos no
equipamento. Informacgéao que requer énfase especial.

2.3 Etiquetas de precaucao

Leia todas as etiquetas presentes no aparelho. A sua ndo observacao
pode resultar em lesdes para as pessoas ou em danos para o aparelho.
Um simbolo no aparelho é referenciado no manual com uma frase de
precaugao.

Quando encontrar este simbolo no equipamento, isto
significa que devera consultar o manual de instrugbes para
obter informagdes sobre o funcionamento do equipamento
e/ou de seguranca.

Este simbolo indica a probabilidade de risco de explosao.

Este simbolo indica a probabilidade de risco de incéndio.

Este simbolo identifica o risco de perigo quimico e indica
que apenas o pessoal qualificado e com formacéo para
trabalhar com quimicos deve manusear os produtos
quimicos ou efectuar manutengédo em sistemas de produgéo
quimica associados ao equipamento.

Ll dl e

Este simbolo indica a necessidade de usar equipamento de
proteccéo ocular.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo
pode ser eliminado nos sistemas europeus de recolha de
lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos
ou proximos do final da sua vida util ao fabricante para que
0s mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

4] @
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2.4 Conformidade e certificagdao

AAVISO

Este equipamento nédo se destina a ser utilizado em ambientes
residenciais e pode nao oferecer uma protegdo adequada para

rececao de radio nesses ambientes.

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de
Interferéncias, ICES-003, Classe A:

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe A obedece a todos os requisitos dos
Regulamentos Canadianos de Equipamentos Causadores de
Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les éguipements provoquant des
interférences.

Parte 15 das Normas FCC, Limites da Classe “A”

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este
aparelho esta conforme com a Parte 15 das Normas FCC. O
funcionamento esta sujeito as duas condigdes seguintes:

1. O equipamento ndo provoca interferéncias nocivas.

2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida,
incluindo interferéncias suscetiveis de determinar um funcionamento
indesejado.

Alteragdes ou modificagdes efetuadas nesta unidade que ndo sejam
expressamente aprovadas pela entidade responsavel pela conformidade
podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o aparelho. Este
equipamento foi testado e considerado em conformidade relativamente
aos limites para os dispositivos digitais de Classe A, de acordo com a
Parte 15 das Normas FCC. Estes limites estdo desenhados para
fornecer protecéo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento
gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for
instalado e utilizado em conformidade com o manual de instrugdes,
podera provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. E
provavel que a utilizagéo deste equipamento numa zona residencial
provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o utilizador devera corrigi-

las pelos seus proprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Desligue o aparelho da corrente e verifique se esta € ou ndo a fonte
de interferéncia.

2. Se o aparelho estiver ligado a mesma tomada que o dispositivo que
apresenta interferéncias, ligue-o a uma tomada diferente.

3. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a
interferéncia.

4. Reposicione a antena de recegao do dispositivo que esta a receber
a interferéncia.

5. Experimente combinagdes das sugestbes anteriores.

2.5 Vista geral do produto

O DR 900 é um colorimetro LED portatil que mede em comprimentos de
onda de 420, 520, 560 e 610 nm. O instrumento destina-se a medir
varios parametros em agua potavel, aguas residuais e aplicacdes
industriais. O instrumento é fornecido com um conjunto completo de
programas armazenados (métodos pré-instalados) e a possibilidade de
armazenamento de programas do utilizador e programas favoritos.
Consulte Figura 1.
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Figura 1 Visao geral do Instrumento Figura 2 Componentes do produto

1 DR 900 4 Recipiente de amostra de
vidro, 1 polegada (25 mm) de
didmetro, marcas de 10, 20,

25 mL (2x)
1 Porta USB 4 Abertura — —
2 Cabo USB com conector mini- | 5 Recipiente de amostra,
2 Tampa do instrumento 5 Compartimento de pilhas USB 1 cm/10 mL (2x)
3 Compartimento do recipiente | 6 Tecla de alimentag&o 3 Pilhas alcalinas AA (4x) 6 Adaptador para recipiente de
amostra

2.6 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte Figura 2. Sec‘}éo 3 Instalagéo
Se algum destes itens estiver em falta ou apresentar danos, contacte
imediatamente o fornecedor do instrumento ou um representante de

vendas.
Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar
as tarefas descritas nesta secgao do documento.
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Tenha cuidado para néo bloquear a ventoinha da bateria do
instrumento durante a utilizagdo ou 0 armazenamento.

3.1 Instalagao das pilhas

Perigo de explosédo. A instalagado indevida das pilhas pode
provocar a libertagdo de gases explosivos. Certifique-se de
que as pilhas correspondem ao tipo de produto quimico
aprovado e de que as insere na orientagédo correta. Nao
misture pilhas novas com pilhas usadas.

Perigo de incéndio. Nao é permitido substituir as pilhas.
Utilize apenas pilhas alcalinas.

ATENCAO

Certifiqgue-se de os parafusos séo apertados a 1-1,4 Nm (9-12 pol.
libras) para um encaixe correto e para manter a classificagéo de
protecdo ambiental.

O instrumento € alimentado por quatro pilhas AA alcalinas. Certifique-se
de que as instala com a orientagao correcta. Consulte Figura 3 para a
instalacao das pilhas.

Figura 3 Instalagao das pilhas

3.2 Instalar o recipiente de amostra e o adaptador de
recipientes

O instrumento tem um compartimento de recipiente que pode utilizar um
adaptador para diferentes tipos de recipientes de amostra. Certifique-se
de que instala o recipiente de amostra na posigao correcta e de modo
consistente para que os resultados sejam repetiveis e exactos. Consulte
Figura 4. Feche a tampa do instrumento antes de ser estabelecido o
zero do instrumento ou de ser efectuada uma medigao para evitar
interferéncias de luz. Consulte Figura 5.
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Figura 5 Instalagao do recipiente de amostra e da tampa do

instrumento

Figura 4 Orientacao do recipiente de amostra

Seccdo 4 Interface do utilizador e navegacgao

Consulte Figura 6 para obter informagdes de navegacgao e uma
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Figura 6 Descrigcao do teclado

1 LUZ DE FUNDO: ligar ou
desligar a iluminagao do ecra

4 Tecla de selecgao da DIREITA
(contextual): ler amostra,
seleccionar ou confirmar
opgdes, abrir sub-menus

2 DEFINICOES: opgdes de
configuragéo’

5 Teclas de navegagéao para
CIMA, BAIXO, DIREITA e
ESQUERDA: navegar pelos
menus, introduzir nUmeros e
letras?

Figura 7 Exibicao de ecra unico

Options Zero

6 b o

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

80

Read 10:47:19 @
22-10-2013

-

Nome e numero do programa

Hora e data

3 Tecla de seleccdo da
ESQUERDA (contextual):
acesso a opgdes, cancelar ou
sair do ecra do menu actual e
voltar ao anterior

6 INICIO/Opgdes: ir para o ecrd
de leitura principal’,
seleccionar programa, gestao
de dados

N

Valor da leitura, unidade,
férmula quimica, abaixo "---
ou acima do intervalo de
medigao "+++"

Ler (contextual: concluido,
seleccionar, iniciar, ok)

4.2 Descricao do ecra

O ecra de leitura mostra o modo, a unidade, a data e hora, a ID do
operador e a ID da amostra seleccionados. Consulte Figura 7.

1 No modo de edicéo, a tecla ndo funciona.

3 icone de ajuste padrédo 9 Zero (contextual: tecla de
navegacéao seta para CIMA)
4 Estado da pilha 10 Opcdes (contextual: voltar,
cancelar)
icone do reagente vazio 11 Identificagdo do operador
6 Temporizador 12 Identificagdo da amostra

2 Quando se mantém premida a tecla para CIMA ou para BAIXO, a deslocagao é rapida. Quando se prime a tecla para a ESQUERDA ou para a

DIREITA, a deslocacéo é feita por pagina.
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4.3 Navegagao

O instrumento contém menus para alterar varias opgdes. Utilize as
teclas de navegacgao (setas para CIMA, BAIXO, DIREITA e
ESQUERDA) para realgar as diversas opgoes. Pressione a tecla de
seleccédo da DIREITA para seleccionar uma opg¢éo. Introduza um valor
com as teclas de navegacao. Pressione as teclas de navegagao (setas
para CIMA, BAIXO, DIREITA e ESQUERDA) para introduzir ou alterar
um valor. Pressione a seta para a DIREITA para avangar para o espaco
seguinte. Pressione a tecla de selec¢do da DIREITA sob Concluido
para aceitar o valor. Pressione a tecla de selecgdo da ESQUERDA para
sair do ecra do menu actual e voltar ao anterior.

Secg¢do 5 Arranque

5.1 Ligar ou desligar o instrumento

Pressione a tecla de ALIMENTAGAO para ligar ou desligar o
instrumento. Se o instrumento n&o se ligar, certifique-se de que as
pilhas estdo bem colocadas.

5.2 Definir o idioma
Existem duas opg¢des para definir o idioma:

+ Definir o idioma de apresentagédo quando o instrumento é ligado pela
primeira vez.

+ Definir o idioma a partir do menu DEFINICOES.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragdo>ldioma.
2. Seleccione o idioma a partir da lista.

5.3 Definir a data e a hora

Existem duas op¢des para definir a data e hora:

+ Definir a data e a hora nas quais o instrumento é ligado pela primeira
vez.

» Definir a data e hora a partir do menu Data e hora.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragido>Data e hora.

2. Seleccione Definir formato de data e hora e, em seguida,
seleccione o formato da data e das horas.

d

Seleccione Definir Data e Hora.

4. Utilize as teclas de navegacgéao para introduzir a data e horas actuais.
Em seguida, pressione OK.

Seccao 6 Operagao padrao

6.1 Lista de programas

O instrumento é entregue com uma série completa de programas de
aplicagdo. Consulte a Tabela 1 relativamente as descricdes dos
programas armazenados.

Tabela 1 Opgdes de programas

Opcao de programa | Descrigcao

Programas
armazenados

Os programas armazenados sdo métodos
pré-programados, instalados de fabrica.
Consulte Seleccionar um programa
armazenado na pagina 94.

Programas do Os métodos podem ser desenvolvidos e

utilizador guardados como um programa do utilizador.3
Consulte Programas do utilizador
na pagina 97.

Favoritos Os métodos que sédo utilizados com

frequéncia podem ser guardados na lista de
favoritos.!

3 Podem ser guardados até dez métodos (programas do utilizador e/ou favoritos).
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6.1.1 Seleccionar um programa armazenado

1. Pressione INICIO>Opgoes>Todos os programas.
2. Seleccione o método aplicavel e pressione Iniciar.

3. Seleccione Opgoes>Adicionar aos favoritos para adicionar o
método seleccionado aos favoritos para um acesso mais rapido.

6.1.2 Seleccionar opgdes de programa basicas
Quando um programa é seleccionado, estéo disponiveis opgdes de

parametros adicionais.

1. Pressione Opgoes para aceder ao menu de opgoes.
2. Seleccione as opgdes aplicaveis.

Opgéao

Iniciar
temporizador

Favs./Progs.
utilizador

Todos os
programas

Descrigao

Seleccione um temporizador predefinido ou
defina um temporizador manual para garantir
que os passos de uma analise tém a duragao
correcta (por exemplo, os tempos de reacgéo ou
de espera podem ser especificados com
precisdo). Quando o temporizador esta activo, é
apresentado no ecra o icone de temporizador.
O instrumento emite um som quando o tempo
chega ao fim. Temporizador predefinido —
Seleccione o temporizador predefinido aplicavel
para um ou mais passos do procedimento e
pressione Iniciar. Manual do temporizador —
Introduza o periodo de tempo aplicavel com as
teclas de navegagao e pressione Concluido.
Predefinigdo = 00:00

Seleccione a partir dos favoritos armazenados
ou da lista de programas do utilizador. Consulte
Seleccionar um favorito ou um programa de
utilizador na pagina 96 para obter mais
informacgoes.

Seleccione um método pré-programado da lista.

Opcao
Registo de
dados

Adicionar aos
favoritos

%T/Abs/Conc

Opcoes
avangadas

Guardar

Descrigao

Mostra todas as leituras guardadas. Consulte
Registo de dados na pagina 96 para obter
mais informagdes.

Guarde na lista de favoritos os programas
armazenados e métodos de programas do
utilizador que séo utilizados com frequéncia.
Consulte Adicionar um programa aos favoritos
na pagina 96.

Alterna entre as leituras de transmitancia (%),
absorvancia ou concentragado. Leitura de
transmitéancia (%) — Lé a percentagem da luz
original que atravessa a amostra e atinge o
detector. Leituras de absorvancia — A luz
absorvida pela amostra é lida em unidades de
absorvancia. Leituras de concentragao — Os
valores de absorvancia medidos séo
convertidos em valores de concentragdo com a
equacgao armazenada especifica do programa.

Utilize as op¢des avangadas para especificar
mais parametros. Consulte Seleccionar opgdes
de programa avancadas na pagina 94.

Guarde a ultima leitura manualmente quando a
opgao de guardar automaticamente esta
desligada.

6.1.3 Seleccionar opgoes de programa avangadas
Cada programa tem varias op¢des avangadas adicionais que podem ser

seleccionadas.
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1. Pressione Opgoes para aceder a Opgoes>Opgdes avangadas.

2. Utilize as opgbes avangadas para especificar mais parametros.

Opcgao

Auto-gravar

Formula
quimica

Reagente
vazio

Ajuste
padrao

Ordenar
programa

Descrigao

Alterna entre ligar e desligar. Cada leitura é
guardada automaticamente quando a opgéo esta
ligada. A leitura pode ser guardada manualmente
se a opcao estiver desligada.

Seleccione a formula quimica alternativa e o
intervalo de medigcéo associado em alguns métodos
pré-instalados.

A correccao de Reagente vazio pode ser utilizada
com alguns dos métodos pré-instalados. Introduza
o resultado de um teste efectuado utilizando agua
desionizada como amostra. O valor de vazio é
subtraido de cada resultado para corrigir qualquer
cor de fundo devido a reagentes. Introduza a
correccao de vazio antes da opcao Ajuste padrao
ser utilizada. Faga esta correcgéo para cada novo
lote de reagentes de teste.

Altera a calibragdo armazenada. Faga um teste
com um padrao conhecido e com uma
concentragao perto do limite superior do intervalo
de testes. Utilize esta fungdo para ajustar o
resultado para alinhar a concentragédo padréo.

Seleccione uma ordem alfabética ou numérica para
a lista de programas armazenados.

6.2 Utilizar uma identificagdo de operador

A identificagdo do operador associa leituras a um determinado operador.

Todos os dados armazenados incluirdo esta identificagao.

1. Pressione DEFINIGOES>ID do operador no ecra de leitura.

2. Seleccione, crie ou apague uma identificagdo de operador:

Opgao

ID actual

Criar nova ID

Eliminar ID

Descrigao

Seleccionar uma identificagdo a partir da lista. A
identificagédo seleccionada sera associada aos
dados da amostra até ser seleccionada uma
identificagéo diferente.

Introduzir um nome para identificar o operador.
Podem ser introduzidos até 10 nomes.

Apagar uma identificagdo de operador existente.

6.3 Utilizar uma identificagdo da amostra

A identificagdo da amostra é usada para associar leituras a uma dada
amostra ou localizagdo. Se atribuida, os dados armazenados incluirdo

essa identificacéo.

1. Pressione DEFINIGOES>ID da amostra no ecra de leitura.
2. Seleccione, crie ou apague uma identificagdo de operador:

Opcao

ID actual

Criar nova ID

Eliminar ID

Descrigao

Seleccionar uma identificagao a partir da lista. A
identificagédo seleccionada sera associada aos
dados da amostra até ser seleccionada uma
identificagéo diferente.

Introduzir um nome para identificar a amostra.
Podem ser introduzidos até 10 nomes. As amostras
sdo numeradas sequencialmente para cada
medig&o até ser seleccionada uma identificacéo
diferente (ex.: Lago 1, Lago 2).

Apagar uma identificagdo de amostra existente.

6.4 Como efectuar uma medicao

Para proceder a uma medigéo € necessario executar alguns passos
basicos. Cada método tem um procedimento passo a passo. Consulte o
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método aplicavel para executar um teste especifico. O exemplo seguinte
€ um procedimento basico para efectuar uma medigao.

1. Seleccione o programa aplicavel no menu de programas (ex.:
Programas armazenados, Programas do utilizador, Favoritos).

2. Instale o adaptador de recipientes, se for necessario.

Pressione Iniciar para dar inicio ao programa.

4. Prepare o vazio de acordo com o documento do método. Feche o
recipiente de amostra e limpe as superficies opticas do recipiente
com um pano sem pélos.

5. Introduza o recipiente de amostra vazio no compartimento do
recipiente. Certifique-se de que instala o recipiente de amostra vazio

na posigao correcta e de modo consistente para que os resultados
sejam repetiveis e exactos. Consulte Figura 4 na pagina 91.

el

6. Feche a tampa do instrumento para evitar interferéncias de luz.
Consulte Figura 5 na pagina 91.

7. Pressione Zero. O ecra mostra uma concentracdo de zero (ex.:
mg/L, ABS, ug/L).

8. Prepare a amostra. Adicione reagentes conforme especificado pelo
documento do método.

9. Seleccione Opg¢odes>Iniciar temporizador para utilizar os
temporizadores armazenados no programa.

10. Feche o recipiente de amostra e limpe as superficies opticas do
recipiente com um pano sem pélos.

11. Introduza a amostra no compartimento do recipiente. Certifique-se
de que instala o recipiente de amostra na posigao correcta e de
modo consistente para que os resultados sejam repetiveis e
exactos. Consulte Figura 4 na pagina 91.

12. Feche a tampa do instrumento para evitar interferéncias de luz.
Consulte Figura 5 na pagina 91.

13. Pressione Ler. O ecrad mostra os resultados nas unidades
seleccionadas.
Nota: O ecra mostra "+++" ou "---" se o valor de absorvancia medido for
inferior ou superior ao intervalo de calibragdo do teste.

6.5 Registo de dados

O registo de dados mostra todas as leituras guardadas. Pressione
INICIO>Opc¢oes>Registo de dados para ver as leituras. Consulte
Exportar o registo de dados na pagina 99 para obter informagdes
acerca da exportagéo do registo de dados.

Secgdo 7 Operagao avangada

7.1 Seleccionar um favorito ou um programa de utili-
zador

A base de dados de favoritos e programas de utilizador esta vazia

quando o instrumento é iniciado pela primeira vez. E possivel guardar

um método nos favoritos para um acesso mais rapido. Um programa de

utilizador pode ser programado de acordo com necessidades

especificas.

1. Pressione INICIO>Opgées>Favs./Progs. utilizador>Selecionar.

2. Pressione Novo programa para criar um programa de utilizador
novo. Consulte Programas do utilizador na pagina 97.

7.2 Adicionar um programa aos favoritos

Os programas armazenados e os métodos de programas do utilizador
que séo utilizados com frequéncia podem ser guardados na lista de
favoritos.

1. Selecione INICIO>Opgdes>Todos os programas.
2. Selecione o método aplicavel e pressione Iniciar.

3. Selecione Opgoes>Adicionar aos favoritos para adicionar o
método selecionado aos favoritos.
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7.3 Programas do utilizador

A base de programas do utilizador esta vazia quando o instrumento é
iniciado pela primeira vez. Utilize Novo programa para criar programas
novos de acordo com as suas necessidades especificas. Para criar um
programa novo, execute os passos seguintes.

1. Pressione INICIO>Opgoes>Favs./Progs.
utilizador>Selecionar>Novo programa.
2. Seleccione um numero de programa disponivel de 1001 a 1010.

Nota: Podem ser guardados até dez programas (programas do utilizador e/ou
favoritos).

Introduza o nome de um método (até 12 caracteres).
Seleccione o comprimento de onda: 420, 520, 560 ou 610 nm.
Seleccione a unidade: Nenhuma, pg/L, mg/L ou g/L.
Seleccione a resolugao: 0000, 000.0, 00.00 ou 0.000.

Adicione os pontos de calibragdo: no minimo 2 e no maximo

12 pontos de calibragdo.* Seleccione Editar Std 1 e introduza o
primeiro valor de concentragédo do padrdo. Pressione Concluido.
Nota: Um sinal sonoro indica que a concentragdo é um duplicado de um
padréo ja introduzido ou que a concentragdo é demasiado elevada para a
resolugao seleccionada. Introduza outro valor e continue.

8. Introduza o valor de absorvancia:

No okso

Opgao Descrigao

Editar manual Ultilize as teclas de navegacéo para introduzir o

de ABS valor de absorvancia manualmente.
igi;ar auto- 1. Coloque o vazio no suporte do recipiente e

pressione Zero.

2. Coloque a amostra preparada no suporte do
recipiente e pressione Ler.

3. Pressione Concluido.

Nota: Um sinal sonoro indica que a concentragdo é um duplicado de um
padréo ja introduzido ou que se encontra entre dois padrdes anteriores.
Introduza outro valor e continue.

9. Pressione Concluido.
10. Seleccione Adicionar ponto de cal.

11. Introduza os pontos de calibragéo adicionais conforme descrito nos
passos 7 a 9.

12. Seleccione Guardar programa do utilizador.

7.3.1 Editar um programa do utilizador
Para editar um programa do utilizador armazenado:

Seleccione INICIO>Favs./Progs. utilizador.
Seleccione o programa aplicavel e pressione Opgoes.
Pressione Editar.

hobh =

Siga as instrugdes apresentadas no ecra para editar o procedimento.

7.3.2 Eliminar um programa do utilizador ou um programa
favorito

Elimine um programa do utilizador ou um programa favorito armazenado
se 0 programa ja nao for utilizado.

1. Seleccione INICIO>Opgoes>Favs./Progs. utilizador.

2. Realce o programa aplicavel, pressione Opgdes>Eliminar e siga as
instrugdes apresentadas no ecra.

7.4 Informagoes instrumento

O menu de informagao sobre o instrumento mostra informagdes
especificas como o nome do instrumento, o numero de série, a versdo
do software, a versao da base de dados, a meméria utilizada e a
disponibilidade de programas. Pressione DEFINIGOES>Informagées
instrumento.

Se souber que a curva é linear, sdo necessarios apenas dois pontos de dados de concentragdo (ex.: um padrdo com absorvancia zero e outro

padrao conhecido). Utilize pontos de dados adicionais para confirmar a linearidade ou definir uma curva no linear.
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7.5 Definir a palavra-passe

As opgdes de definigdo de palavra-passe destinam-se a impedir o

acesso a menus restritos.

Nota: Em caso de esquecimento da palavra-passe especificada, e se as Opgbes
de seguranca estiverem activadas, o operador é impedido de aceder aos menus
restritos. Contacte a assisténcia técnica se se esquecer da palavra-passe.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragdo>Defs. palavra-passe.
2. Seleccione uma opgao.

Opgéao Descrigao

Defs. palavra- Seleccione Activar ou Desactivar para activar
passe ou desactivar a protecgéo por palavra-passe.

Itens protegidos Mostra a lista dos itens protegidos: editar ID do
operador, editar ID da amostra, editar
programas do utilizador, data e hora, actualizar
firmware, actualizar métodos, idioma e editar
lista de favoritos.

7.6 Definir o ecra e o som

Utilize as opgbes de visualizagéo para alterar o contraste do ecra, as
opgdes de desligar automatico ou a opgéo de luz de fundo. Utilize as
opgdes de som para ser emitido um sinal sonoro sempre que uma tecla
é pressionada ou é efectuada uma leitura.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragido>Visualizagio e
som>Opgoes de visualizagao.

2. Seleccione uma opgao.

Opgao Descrigao

Contraste Ajustar o contraste do ecra. A definicdo mais
clara € indicada por 0 e a mais escura por 9.

Predefini¢cdo: 5

Opcao Descrigao

Auto- Para maximizar a vida util das pilhas, defina um
desligamento periodo de tempo apds o qual o instrumento se
deve desligar automaticamente caso néo seja
pressionada qualquer tecla (5, 10, 15, 20,
30 minutos, 1 hora, 2 horas ou Desactivar).
Predefinicdo: 10 minutos

Luz de fundo A luz de fundo do ecré ¢ ligada quando a tecla
LUZ DE FUNDO ¢ pressionada. Defina um
periodo de tempo apds o qual a luz de fundo se
deve desligar automaticamente caso nao seja
pressionada qualquer tecla (10, 20,

30 segundos, 1, 2, 5, 10 minutos ou Desactivar).
Predefini¢do: 1 minuto

3. Pressione DEFINIGOES>Configuragiao>Visualizagido e
som>Sons.

4. Seleccione uma opgao.

Opgao Descrigao

Premir tecla O instrumento emitira um som sempre que for
pressionada uma tecla. Predefinigéo:
desligado

Leitura O instrumento emitirda um som sempre que for

terminada concluida uma leitura. Predefinigao: ligado

7.7 Menu principal de USB

Quando o instrumento é ligado a um computador através de um cabo
USB, o menu principal de USB abre-se. Actualize o software, exporte ou
importe programas ou exporte o registo de dados e o registo de eventos
a partir do menu principal de USB.

7.7.1 Actualizar o firmware

Localize o ficheiro de actualizagédo de firmware no website do produto ou
contacte o fornecedor do instrumento. Guarde o ficheiro do website no
computador.
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1. Ligue o instrumento e conecte o cabo USB ao instrumento e ao
computador.
E apresentado o menu principal de USB.

2. Seleccione Actualizar DR900.
O instrumento mostra uma unidade USB no computador. Abra a
pasta.

Copie o ficheiro DR900.bin para a pasta aberta.

Pressione Ok.

Apos concluida a actualizagéo, pressione Ok.

Seleccione Desligar USB, pressione Ok e desligue o cabo USB.
Pressione Ok.

© No o s

Reinicie o instrumento.

7.7.2 Gerir programas

Com a fungéo Gerir programas, € possivel exportar/importar os
programas do utilizador e também podem ser importados novos
programas de fabrica.

1. Ligue o instrumento e conecte o cabo USB ao instrumento e ao
computador.
E apresentado o menu principal de USB.

2. Seleccione Gerir programas e seleccione uma opgao:

Opgao Descrigao

Exportar Exporta todos os programas do utilizador

programas do para o computador, para fins de

utilizador armazenamento, ou move os programas do
utilizador para outro DR 900.

Importar Substitui todos os programas do utilizador

programas do pelos programas do utilizador de outro DR

utilizador 900 através do computador.

Importar Importa novos programas de fabrica a partir

programas de do website do fabricante.

fabrica

6.

O instrumento mostra uma unidade USB no computador. Abra a
pasta.

Copie o ficheiro para exportagao da unidade para o computador ou
copie o ficheiro para importagcdo do computador para a unidade.

Pressione Ok.

Ap0os concluida a transferéncia, seleccione Desligar USB e desligue
o cabo USB.

Pressione Ok.

7.7.3 Exportar o registo de dados

O registo de eventos e o registo de dados podem ser exportados para o
computador. O registo de eventos contém a data, a hora, o nimero de
evento, o parametro e a descricdo de uma acgao relacionada com a
configuracdo. As medigdes das amostras sao armazenadas de forma
manual ou automatica no registo de dados. Consulte Seleccionar
opgdes de programa avancadas na pagina 94.

1.

Ligue o instrumento e conecte o cabo USB ao instrumento e ao
computador.
E apresentado o menu principal de USB.

. Seleccione Exportar registo dados.

O instrumento mostra uma unidade USB no computador. Abra a
pasta.

Copie e guarde os ficheiros de exportagdo (DR900_Datalog.csv e
DR900_EventLog.csv) no computador.

Pressione Ok.

5. Quando os ficheiros estiverem copiados no computador, seleccione

6.

Desligar USB e desligue o cabo USB.
Pressione Ok.

Secc¢ao 8 Manutengao

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar
as tarefas descritas nesta secgdo do documento.
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8.1 Limpeza do instrumento

Limpe a parte exterior do instrumento com um pano humedecido e uma
solugéo de detergente suave e depois seque o instrumento, conforme
necessario.

8.2 Limpeza dos recipientes de amostra

AAVISO

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Siga os
procedimentos de seguranga do laboratério e utilize todo o
equipamento de protecgéo pessoal adequado aos produtos
quimicos manuseados. Consulte as fichas de dados sobre
seguranga de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de
seguranga.

AAVISO

Perigo de exposigéo a produtos quimicos. Elimine os
produtos quimicos e os residuos de acordo com os
regulamentos locais, regionais e nacionais.

i P>

A maioria dos detergentes de laboratério sdo utilizados com as
concentragdes recomendadas. Os detergentes neutros, como o
Liquinox, sdo mais seguros quando é necessaria uma limpeza regular.
Para diminuir os tempos de limpeza, aumente a temperatura ou utilize
um banho de ultrassons. Para terminar a limpeza, enxague algumas
vezes com agua desionizada e, em seguida, deixe o recipiente de
amostra secar ao ar.

A limpeza dos recipientes de amostra também pode ser feita com acido,
seguido de um enxaguamento por completo com agua desionizada.

Nota: Utilize sempre acido para lavar os recipientes de amostra que tenham sido
usados para testes de metal de baixo nivel

Certos procedimentos requerem métodos de limpeza especiais. Se for
utilizada uma escova para limpar os recipientes de amostra, é
necessario ter cuidado adicional para evitar riscar as superficies
interiores dos recipientes de amostra.

8.3 Substituir as pilhas

Perigo de explosédo. As pilhas fora do prazo de validade
podem causar a acumulagao de hidrogénio gasoso no

interior do equipamento. Substitua as pilhas antes do final
do prazo de validade e ndo armazene o equipamento

durante longos periodos de tempo com as pilhas colocadas.

Perigo de incéndio. Nao é permitido substituir as pilhas.
Utilize apenas pilhas alcalinas.

ATENCAO

Certifiqgue-se de os parafusos séo apertados a 1-1,4 Nm (9—12 pol.
libras) para um encaixe correto e para manter a classificagao de
protecéo ambiental.

Consulte Instalagdo das pilhas na pagina 90 para a substituicao de
pilhas.

Seccdo 9 Resolucgao de problemas

Codigo Causa possivel Solugao
de erro
1 Instrumento nao Contacte a assisténcia técnica.
configurado.
2 Nao foi possivel ler os
dados do programa
Nao foi possivel
escrever os dados do
programa
4 Erro das pilhas Substituir as pilhas.
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Codigo Causa possivel Solugao
de erro
5 Erro de A/D durante Contacte a assisténcia técnica.
uma medigéo
6 Erro de desvio durante Certifique-se de que a tampa
uma medigao do instrumento esta bem
colocada.
7 Erro de Idu_zjraca durante | , Certifique-se de que a luz
uma medi¢ao nao é bloqueada.
» Zero fora do alcance do
instrumento
» Contacte a assisténcia
técnica.
8 Erro de valor acima do

intervalo durante uma
medig&o, um potencial
bloqueio de luz ou uma
concentragédo
demasiado elevada

+ Certifique-se de que a luz
nao é bloqueada e que a
concentragdo nao é
demasiado elevada para o
programa.

+ Certifique-se de que a tampa
do instrumento esta bem
colocada.

+ Contacte a assisténcia
técnica.

Seccao 10 Acessorios e pegas de substituicao

Perigo de danos pessoais. A utilizacdo de pecas nédo
aprovadas podera causar ferimentos, danos ou avarias no
equipamento. As pegas de substituicdo mencionadas nesta
secgao foram aprovadas pelo fabricante.

Nota: Os nimeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regibes de
venda. Para mais informag6es de contacto, contacte o distribuidor apropriado ou

consulte o site web da empresa.

Pecgas de substituicao

Descrigao Item n.°

Conjunto de adaptador, COD 4846400

Conjunto de pilhas, pilhas alcalinas AA (4x) 1938004

Recipiente de amostra com tampa, 25 x 95 mm,

10-20-25 mL (6x) ZiELE

Recipiente de amostra com tampa, 1 cm/10 mL 4864302

(2x)

Cabo USB LZV818
Acessorios

Descricao Item n.°

Tampa, recipiente de amostra, para recipiente de

25 x 95 mL 2401812

Estojo de transporte, revestimento rigido 4942500

Estojg de transporte, revestimento flexivel com 9722000

correia de ombro

Estojo de transporte, laboratério portatil 4943000

Padrées de absorvancia DR/Check™ 2763900

Tampa do equipamento, DR 900 9390500
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Kapitola 1 Technické udaje

Technické udaje podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Specifikace

Podrobnosti

Skladovaci teplota

-30 az 60 °C (-22 az 140 °F); maximalni
relativni vihkost vzduchu 90 %, bez
kondenzace

Zdrojova Zarovka

Dioda emitujici svétlo (LED)

Detektor

Kremikova fotodioda

Rozsah vinovych
délek

420, 520, 560, 610 nm

Specifikace

Podrobnosti

Rezim méfeni

Transmitance (%), absorbance (Abs)
a koncentrace (Conc)

Fotometricky méfici | 0-2 Abs
rozsah

Presnost vinové +1 nm
délky

Fotometricka +0.03 Abs
presnost

Fotometricka linearita

40,002 Abs (0—1 Abs)

Rozméry (Sitka x
hloubka x vyska)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9in.)

Vybér vinové délky

Automaticky, na zakladé vybéru metody

Fotometricka 10,002 Abs (0—1 Abs)
opakovatelnost
Cteni dat Graficky displej, 240 x 160 pixell (podsvétleny)

na napajeni (interni)

Stupen kryti P67
Hmotnost 0,6 kg (1,3 libry)
Pozadavky Alkalické baterie AA (4x)

Kyvety na vzorky

16 mm, 1 cm/10 ml, 1palcova (25mm), kulata

Zivotnost baterie

6 mésicu (obvykla) pfi 5 méfenich denné /
5 dni v tydnu bez podsviceni

TFida ochrany

Trida Il

Certifikaty

Certifikovano CE

Rozhrani

USB mini

Zaruka

1 rok (EU: 2 roky)

Provozni teplota

0 az 50 °C (32 az 122 °F); maximalni relativni
vlhkost vzduchu 90 %, bez kondenzace

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce neni v zadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni,
nahodné &i nasledné Skody, které jsou vysledkem jakékoli chyby nebo
opomenuti v tomto navodu. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
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navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez
predchozich oznameni ¢i jakychkoli naslednych zavazk(. Revidovana
vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

2.1 Bezpeénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo
nespravnym pouzitim tohoto produktu véetné (nikoli pouze) pfimych,
nahodnych a naslednych Skod a zfika se odpovédnosti za takové Skody
v plném rozsahu, nakolik to umoznuje platna legislativa. UzZivatel

je vyhradné zodpovédny za urceni kritickych rizik aplikace a za instalaci
odpovidajicich mechanismu ochrany procest béhem potencialni
nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prectéte cely tento navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem
upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym informacim.

V opacéném pfipadé muze dojit k vaznym poranénim obsluhy

a poskozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj
nepouzivejte a neinstalujte jinak, nez jak je uvedeno v tomto navodu.

2.2 Informace o mozném nebezpeci

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostiedné rizikovou situaci, jez mize
v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

Upozorriuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez
vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému
poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, jez by mohla mit
za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznacuje situaci, ktera mize zplsobit poSkozeni pfistroje, pokud
se nezabrani jejimu vzniku. Upozoriuje na informace vyzadujici
zvlastni pozornost.

2.3 Vystrazné symboly

Vénujte pozornost vSem nalepkam a $titkim umisténym na zafizeni.
V opac¢ném pripadé mize dojit k poranéni osob nebo poskozeni
pristroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu

s vystraznou informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje
na provozni a/nebo bezpecénostni informace uvedené
v navodu k obsluze.

Tento symbol oznaduje, Ze hrozi nebezpedi vybuchu.

Tento symbol oznacuje, Ze hrozi nebezpeci pozaru.

Tento symbol upozorfiuje na nebezpedi pusobeni
chemickych latek. Zachazeni s chemikaliemi a provadéni
udrzbovych praci na zafizenich dopravujicich chemické latky
je dovoleno pouze kvalifikovanym osobam vyskolenym

k praci s chemikaliemi.

Ldldldle

Tento symbol oznaduje, Ze je tfeba pouzit ochranné

- pomucky pro o¢i.

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat v evropskych systémech domaciho nebo
vefejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte
vyrobci k bezplatné likvidaci.

=t @
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2.4 Dodrzovani predpisu a certifikace

APOZOR

Toto zafizeni neni ur€eno pro pouziti v obytnych prostfedich a nemusi
poskytovat pfiméfenou ochranu pro pfijem radiového signalu
v takovém prostredi.

Kanadské predpisy o zafizenich zplisobujicich radiové ruseni,
IECS-003, tiida A:

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy A splfiuje vSechny pozadavky kanadskych
predpisl o zafizenich zpUsobuijicich ruseni.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences
de la réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Cast 15, meze tridy "A"

Zaznamy o testech jsou ulozeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje poZzadavky
uvedené v ¢asti 15 pravidel FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi spinéni
nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpUsobit Skodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veSkeré pfijaté ruSeni, v€etné ruseni, které
muize pUsobit nezadouci provoz.

Zmény nebo upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny
stranou odpovédnou za vyhovéni normam, mohou zpusobit neplatnost
opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto zafizeni bylo
testovano a bylo zjisténo, ze vyhovuje limitdm digitalniho zafizeni TFidy
A na zakladé ¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny

za ucelem poskytnuti dostatecné ochrany pfed Skodlivymi
interferencemi, je-li zafizeni v provozu v komerénim prostredi. Toto
zafizeni vytvafi, pouziva a mize vyzarovat vysokofrekvenéni energii

a jestlize neni instalovano a pouzivano v souladu s navodem k pouziti,
muze pUsobit ruSeni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni

v obytnych oblastech m(ze pravdépodobné pusobit Skodlivé ruseni.

V tomto pfipadé uzivatel bude muset odstranit ruSeni na své vlastni
naklady. Ke snizeni problému zplsobenych rusenim Ize pouzit
nasledujici postupy:

-

. Odpojenim zafizeni od elektrické sité se pfesvédcte, zda zafizeni
je €i neni zdrojem ruSeni.
2. Pokud je zafizeni pfipojeno do stejné zasuvky jako zafizeni trpici
ruSenim, zapojte jej do jiné zasuvky.
3. Zafizeni posurite dale od ruSeného pfistroje.
4. Zménte polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.
5. Vyzkousejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatreni.

2.5 Celkovy piehled

PFistroj DR 900 je pfenosny kolorimetr, ktery jako zdroj svétla pouziva
LED diody a umozriuje méfeni s vinovymi délkami 420, 520,

560 a 610 nm. P¥istroj slouzi k méfeni riiznych parametrd pitné vody,
odpadni vody a primyslovych aplikaci. pfistroj je dodavan s kompletni
sadou ulozenych programi (pfedinstalované metody) a umoznuje
ukladani uzivatelskych programu a vybér oblibenych programd. Viz
Obr. 1.
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Obr. 1 Informace o Pristroje Obr. 2 Soucasti vyrobku

1 DR 900 4 Sklenéna kyveta na vzorky,
1palcova (25mm), kulata,
znacky pro 10, 20, 25 ml (2x)

1 Port rozhrani USB 4 Vétraci otvor 2 Kabel USB s konektorem mini- | 5 Kyveta na vzorky,
usB 1 cm/10 ml (2x)
2 Kryt pfistroje 5 Prostor pro baterie — - .
——— — 3 Alkalické baterie AA (4x) 6 Nastavec pro kyvety
3 Kyvetova pfihradka 6 Vypinaé se vzorkem
2.6 Soucasti vyrobku Kapitola 3 Instalace

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny soucasti. Viz ¢ast Obr. 2. V pfipadé,
Ze nékteré polozky chybi nebo jsou poskozené, se ihned obratte

na dodavatele pfistroje nebo obchodniho zastupce.
RGzn& nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu
smi provadét pouze dostate¢né kvalifikovany personal.

UPOZORNENI

Zajistéte, aby béhem pouzivani nebo skladovani zafizeni nedoslo
k ucpani vétraciho otvoru baterie pfistroj.
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3.1 Instalace baterii

Nebezpedi vybuchu. Nespravné vlozeni baterie maze
zpUlsobit uvolfiovani vybusnych plynl. Dbejte, aby baterie
byly stejného chemického typu a aby byly vlozeny
se spravnou orientaci. Nepouzivejte sou¢asné nové
a pouzité baterie.

Nebezpedi pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno.
Pouzivejte vyhradné alkalické baterie.

UPOZORNENI

Srouby utdhnéte momentem 1-1,4 N-m (9—12 in.-Ib) pro zaji§téni
spravného usednuti tésnéni a zachovani urovné kryti prostfedi obalu.

pristroj je napajen &tyfmi alkalickymi bateriemi AA. Dbejte na spravnou
orientaci baterii pfi instalaci. Postup instalace baterii viz Obr. 3.

Obr. 3 Instalace baterie

3.2 Instalace kyvety se vzorkem a nastavce kyvety

pristroj je vybaven jednou pfihradkou na kyvety a jeden nastavec
umoziiuje pouzivat ¢tyfi typy kyvet. Ujistéte se, Ze je kyveta se vzorkem
spravné nainstalovana a ma konzistentni orientaci, aby vysledky byly
opakovatelné a presné. Viz Obr. 4. Pfed nulovanim nebo mérenim
zaviete kryt pfistroje, aby nedochazelo k rusSeni svétlem. Viz Obr. 5.
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Obr. 5 Instalace kyvety se vzorkem a krytu pristroje

Obr. 4 Orientace kyvety se vzorkem
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4.1 Popis ovladaciho panelu
Popis ovladaciho panelu a navigace viz Obr. 6.
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Obr. 6 Popis ovladaciho panelu

1 PODSVICENI: zapina a vypina
podsviceni displeje

4 PRAVE tlagitko pro vybér
(kontextové): méfeni vzorku,
vybér nebo potvrzeni
moznosti, otevirani dilcich
nabidek

2 NASTAVENI: moZnosti
nastaveni’

5 Navigacni tlacitka NAHORU,
DOLU, DOPRAVA, DOLEVA:
posun v nabidkach, zadavani
disel a pismen?

%::% s ©00:29 ——©

Obr. 7 Displej s jedinou obrazovkou
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3 LEVE tlagitko pro vybér
(kontextové): pfistup
k mozZnostem, zruSeni nebo
ukonceni stavajici nabidky
a presun na pfedchozi

6 VYCHOZI
OBRAZOVKA/Moznosti:
prechod na hlavni obrazovku?,
vybér programu, sprava dat

4.2 Popis displeje

Obrazovka zobrazuje zvoleny rezim, jednotky, datum a €as, ID operatora

a ID vzorku. Viz Obr. 7.

1V rezimu uprav toto tlagitko nefunguje.
2 Pokud tlagitka NAHORU a DOLU podrzite, pfesun bude rychlejsi. Pokud stisknete tlagitka DOLEVA a DOPRAVA, dojde k posunu o stranku.

1 Nazev a C&islo programu 7 Cas adatum
2 Odectena hodnota, jednotka, Mérfeni (kontextové: hotovo,
forma chemikalie, pod "---" vybér, spusténi, ok)
nebo nad méficim rozsahem
gt
3 Ikona upravy na standard 9 Nulovani (kontextové:
navigacni tlagitko Sipka
NAHORU)
4 Stav baterie 10 Moznosti (kontextové: zpét,
zrusit)
5 Ikona Reagenc¢ni blank 11 Identifikace operatora

Casovad 12 Identifikace vzorku
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4.3 Navigace

Ptistroj obsahuje nabidky pro zménu rdznych moznosti. Pomoci
navigacénich tlagitek (Sipky NAHORU, DOLU, DOPRAVA a DOLEVA)
oznacte patficné moznosti. Stisknutim tlacitka DOPRAVA vyberete
moznost. Hodnotu moznosti nastavite pomoci navigacnich tlacitek.
Stisknutim navigagnich tlagitek (Sipky NAHORU, DOLU, DOPRAVA

a DOLEVA) mlzete zadat nebo zménit hodnotu. Chcete-li se pfesunout
na dal$i poli¢ko, stisknéte tlacitko DOPRAVA. Stisknutim tlacitka
DOPRAVA pod tlac¢itkem Hotovo pfijmete hodnotu. Stisknutim tlacitka
DOLEVA ukongite stavajici obrazovku nabidky a pfesunete

se na pfedchozi.

Kapitola 5 Spusténi

5.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje

Stisknutim tlagitka NAPAJENI se pristroj zapina a vypina. Pokud
se pristroj nezapne, ovérte, Ze jsou spravné nainstalovany baterie.

5.2 Nastaveni jazyka
Pro nastaveni jazyka existuji dvé moznosti:

» Jazyk displeje Ize nastavit po prvnim spusténi pfistroje.
« Jazyk se nastavuje v nabidce NASTAVENI.

1. Stisknéte tladitka NASTAVENi>Nastaveni>Jazyk.
2. Zvolte jazyk ze seznamu.

5.3 Nastaveni data a ¢asu

Datum a ¢as Ize nastavit dvéma zpUlsoby:

+ Datum a €as Ize nastavit po prvnim spusténi pfistroje.
» Datum a ¢as se nastavuje v nabidce Datum a ¢as.

1. Stisknéte tlagitka NASTAVENi>Nastaveni>Datum a ¢as.

3 Ulozit Ize maximalné deset metod (uZivatelské programy nebo oblibené).

2. Vyberte moznost Nastavit format data a ¢asu, pak vyberte format
data a ¢asu.

3. Vyberte moznost (Nastavit datum a ¢as).

4. Pro zadani aktualniho data a ¢asu pouzijte navigacni tlacitka, poté
stisknéte OK.

Kapitola 6 Standardni operace

6.1 Seznam programu

pfistroj je dodavan s kompletni sadou programu. Popis programa viz
Tabulka 1.

Tabulka 1 Moznosti programu

Moznost Popis
programu

UloZené programy | UloZené programy jsou instalovany vyrobcem
a jedna se o predprogramované metody. Viz

Vybér ulozeného programu na strané 109.

Uzivatelské Metody je mozné vytvaret a Ize je ulozit jako

programy uzivatelsky program.3 Viz Uzivatelské programy
na strané 112.

Oblibené Casto pouzivané metody Ize uloZit do seznamu

oblibenych."

6.1.1 Vybér ulozeného programu

1. Stisknéte tlagitka HLAVNi OBRAZOVKA>Moznosti>Viechny
programy.
2. Vyberte pfislusnou metodu a stisknéte tlacitko Start.

3. Chcete-li urychlit pFistup k metodé, ulozte ji do oblibenych vybérem
polozky Moznosti>Pridat k oblibenym.
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6.1.2 Vybér zakladnich moznosti programu
Po vybéru programu jsou k dispozici dal$i moZnosti parametra.

1. Stisknéte tlacitko Moznosti a prejdéte do nabidky moznosti.

2. Vyberte patficné moznosti.
Volba

Spusténi casovace

Oblibené/uziv. Programy

Vsechny programy

Popis

Vybér pfednastaveného
Casovace nebo ruéni nastaveni
Casovace, ktery zajisti spravné
nacasovani jednotlivych kroku
analyzy (napf. pfesné nastaveni
reakéni doby nebo doby
¢ekani). Pokud je ¢asoval
zapnuty, na displeji

je zobrazena ikona ¢asovace.
pfistroj signalizuje vyprseni
doby zvukovym signalem.
Prednastaveny ¢asovaé —
Vyberte pfednastaveny ¢asovac
pro jeden nebo vice kroku
ulozeného postupu a stisknéte
tlagitko “"Start. Ruéni

¢asovac — Zadejte patfinou
dobu pomoci naviga¢nich
tlagitek a stisknéte tlacitko
Hotovo. Vychozi nastaveni =
00:00

Vybér uloZzenych oblibenych
polozek nebo seznamu
uzivatelskych programu. DalSi
informace naleznete v Vybér
oblibeného nebo uZivatelského
programu na strané 112.

Vybér pfedprogramované
metody ze seznamu.

Volba
Protokol dat

Pridat k oblibenym

Transmitance
(%T)/absorbance/koncentrace

Rozsifené moznosti

Ulozit

Popis

Zobrazeni vSech ulozenych
méreni. Dalsi informace
naleznete v Protokol dat

na strané 112.

Ulozeni ¢asto pouzivanych
uloZzenych programu a metod
uzivatelskych programu

do seznamu oblibenych. Viz
PFidani programu mezi oblibené
na strané 112.

Pfepnuti méfeni na %
transmitance, absorbance nebo
koncentrace. Méreni
transmitance (%) — Méfeni
procenta puvodniho svétla,
které projde vzorkem a dosahne
detektoru. Méreni

absorbance — Méfeni svétla
pohlceného vzorkem

v jednotkach absorbance.
Méreni koncentrace —
Nameéfené hodnoty absorbance
jsou prevedeny na hodnoty
koncentrace pomoci rovnice
ulozené v programu.

Pomoci rozSifenych moznosti
muZzete zadat vice parametr(.
Viz Vybér rozsifenych moznosti
programu na strané 110.

Pokud je volba automatického

ukladani nastavena na Vypnuto,
uloZte méfeni ruéné.

6.1.3 Vybér rozsifenych moznosti programu
Kazdy program ma rtizné dal$i volitelné rozsifené moznosti.
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1. Stisknéte tlacitko Moznosti a prejdéte na polozku
Moznosti>Rozsifené moznosti.

2. Pomoci roz§ifenych moznosti mizete zadat vice parametru.
Volba Popis

Automatické
ulozeni

PFfepinani mezi Zapnuto a Vypnuto. Pokud

je volba nastavena na Zapnuto, kazdé méreni
se automaticky ulozi. Pokud je volba nastavena
na Vypnuto, je méfeni nutné ukladat ruéné.

Forma chemické Vybér alternativni chemické formy
latky a souvisejiciho méficiho rozsahu nékteré
z metod instalovanych vyrobcem.

Reagencni blank Korekci Reagenéni blank Ize pouzivat
u nékterych z metod instalovanych vyrobcem.
Zadejte vysledek provedeného testu, u kterého
byla jako vzorek pouZita deionizovana voda.
Hodnota reagencniho blanku se odecita
od kazdého vysledku a vyrovnava libovolnou
barvu pozadi zptsobenou ¢inidly. Hodnotu
reagencniho blanku zadejte pfed pouzitim
moznosti Upravy standardu. Korekci provedte
pfed pouzitim kazdé nové Sarze zkusebnich

Cinidel.
Uprava Zména ulozené kalibrace. Provedte zkousku
standardu na znamém standardu s koncentraci blizkou
horni hranici zkuSebniho rozsahu. Pomoci této
funkce mlzete upravit vysledek tak, aby
odpovidal koncentraci standardu.
Utridéni Vybér abecedniho nebo €iselného poradi
programt programu uloZzenych v seznamu programd.

6.2 Pouziti ID operatora

Zalozka ID operatora propojuje namérené hodnoty s jednotlivymi
operatory. VSechny uloZené udaje budou toto ID obsahovat.

1. Na obrazovce méfeni stisknéte tlacitka NASTAVENI>ID operatora.

2. Vybér, vytvofeni nebo vymazani ID operatora:

Volba Popis

Aktualni ID Zvolte ID ze seznamu. Aktudlni ID bude

spojeno s daty vzorku, dokud nebude
vybrano odlisné ID.

Vytvoreni nového  Zadejte nazev pro nové ID operatora. Zadat
ID Ize maximalné 10 nazvu.

Vymazani ID Vymazani existujiciho ID operatora.

6.3 Pouziti ID vzorku

Zalozka ID vzorku se pouziva k propojeni naméfenych hodnot
s konkrétnim vzorkem nebo umisténim. Jestlize bylo nastaveno
ID vzorku, budou ulozena data obsahovat toto ID.

1. Na obrazovce méfeni stisknéte tlagitka NASTAVENI>ID vzorku.
2. Vybér, vytvofeni nebo vymazani ID operatora:

Volba Popis

Aktualni ID Zvolte ID ze seznamu. Aktualni ID bude
spojeno s daty vzorku, dokud nebude vybrano
odlisné ID.

Vytvoreni Zadejte nazev pro nové ID vzorku. Zadat Ize

nového ID maximalné 10 nazvl. Vzorky jsou &islovany

podle pofadi jednotlivych méfeni, dokud neni
zvoleno jiné ID (napf. nadrz 1, nadrz 2).

Vymazani ID Vymazani existujiciho ID vzorku.

6.4 Provadéni méreni

Méreni se sklada z nékolika zakladnich kroku. Kazda metoda ma vlastni
podrobny postup. Pfi spusténi konkrétni zkousky postupujte podle
navodu k pfislusné metodé. Nasledujici pfiklad pfedstavuje zakladni
postup méfeni.
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1. Vyberte pfislusny program v nabidce programt (napf. ulozené
programy, uzivatelské programy, oblibené).

2. Podle potfeby nainstalujte nastavec kyvety.
3. Stisknutim tlacitka Start spustte program.

4. Podle dokumentace k metodé pfipravte blank. Zavrete kyvetu
se vzorkem a oCistéte optické plochy kyvety hadfikem nepoustéjicim
vlakna.

5. Vlozte kyvetu s blankem do kyvetové pfihradky. Ujistéte se,
Ze je kyveta s blankem spravné nainstalovana a ma konzistentni
orientaci, aby vysledky byly opakovatelné a presné. Viz Obr. 4
na strané 107.

6. Zavrete kryt pfistroje, aby nedochazelo k ruseni svétlem. Viz Obr. 5
na strané 107.

7. Stisknéte tlacitko Nulovat. Na displeji se zobrazi koncentrace nuly
(napf. mg/l, ABS, ug/l).

8. Pripravte vzorek. Podle dokumentace k metodé pfidejte Cinidla.

9. Chcete-li pouzit Casoval ulozeny v programu, vyberte polozky
Moznosti>Spustit Casovac.

10. Zavrete kyvetu se vzorkem a ocistéte optické plochy kyvety hadfikem
nepoustéjicim vlakna.

11. Vlozte vzorek do kyvetové pfihradky. Ujistéte se, Ze je kyveta
se vzorkem spravné nainstalovana a ma konzistentni orientaci, aby
vysledky byly opakovatelné a pfesné. Viz Obr. 4 na strané 107.

12. Zavrete kryt pfistroje, aby nedochazelo k ruSeni svétlem. Viz Obr. 5
na strané 107.

13. Stisknéte Nacist. Na displeji se zobrazi vysledky ve zvolenych
jednotkach.
Poznamka: Pokud je namérena absorbance nizsi nebo vy$$i nez kalibraéni
rozsah testu, je zobrazeno "+++" nebo "---".

6.5 Protokol dat

Protokol dat zobrazuje vSechny ulozené hodnoty. Chcete-li zobrazit
hodnoty, stisknéte HLAVNIi OBRAZOVKA>Moznosti>Protokol dat.
Informace o exportu protokolu dat naleznete v ¢asti Export protokolu dat
na strané 115.

Kapitola 7 RozsSifené operace

7.1 Vybér oblibeného nebo uzivatelského programu

Po prvnim spusténi pfistroje je databaze oblibenych a uzivatelskych
programu prazdna. Chcete-li urychlit pfistup k metodé, ulozte

ji do oblibenych. Uzivatelské programy Ize upravovat podle konkrétnich
pozadavkd.

1. Stisknéte tlagitko HLAVNi OBRAZOVKA > Moznosti > Oblibené /
Uzivatelské programy > Vybrat.

2. Chcete-li vytvofit novy program, stisknéte tlacitko Novy program.
Viz Uzivatelské programy na strané 112.

7.2 Pfidani programu mezi oblibené

Casto pouzivané uloZzené programy a metody uZivatelskych programti
Ize uloZit do seznamu oblibenych.

1. Vyberte polozku HLAVNi OBRAZOVKA > Moznosti > VSechny
programy.
2. Vyberte pfislusnou metodu a stisknéte tlacitko Start.

3. Chcete-li vybranou metodu pridat do oblibenych, vyberte polozku
Moznosti > Pridat k oblibenym.

7.3 Uzivatelské programy

Po prvnim spusténi pfistroje je databaze uzivatelskych programa
prazdna. Pomoci moznosti Novy program mizete vytvofit novy
program vyhovujici konkrétnim pozadavkim. Chcete-li vytvofit novy
uzivatelsky program, provedte nasledujici kroky.

1. Stisknéte tlagitko HLAVNI OBRAZOVKA > Moznosti > Oblibené /
Uzivatelské programy > Novy program.

2. Vyberte dostupné ¢&islo programu od 1001 do 1010.
Poznamka: UloZit Ize maximalné deset programu (uZivatelské programy nebo
oblibené).

3. Zadejte nazev metody (az 12 znaku).
4. Zvolte vinovou délku: 420, 520, 560 nebo 610 nm.
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5. Zvolte jednotky: Zadné, ug/l, mg/l nebo g/l. 3. Stisknéte tlacitko Editovat.

6. Zvolte rozliSeni: 0000, 000.0, 00.00 nebo 0.000. 4. Dodrzujte pokyny na obrazovce a upravte postup.
7. Pridejte kalibracni body: minimaIné 2 a maximalné 12 kalibraénich .. ; i
bodt.# Vyberte moznost Upravit standard 1 a zadejte hodnotu 7.3.2 Smazat uZivatele nebo oblibeny program
koncentrace prvniho standardu. Stisknéte tlacitko Hotovo. Smazat uloZeného uzivatele nebo oblibeny program, ktery neni nadale
Poznamka: Pipnuti signalizuje, Ze koncentrace je stejna jako u drive pouzivan.
zadaného standardu nebo je pro zvolené rozliSeni koncentrace pfrili§ vysoka.
Zadejte jinou hodnotu a pokracujte. 1. Vyberte polozky HLAVNi OBRAZOVKA>Moznosti>Oblibené/uziv.
8. Zadejte hodnotu absorbance: Programy.

. 2. Oznacte pfislusny program, stisknéte tlacitka Moznosti>Odstranit
Volba Popis . .

a postupujte podle pokynu na obrazovce.
Ruéni aprava ABS Pomoci naviga¢nich klaves zadejte ru¢né

hodnotu absorbance. 7.4 Informace o pfistroji

Automaticka uprava 1 Nabidka s informacemi o pfistroji zobrazuje konkrétni informace, jako

. Vlozte do drzaku kyvety blank

ABS a stisknéte tlagitko Nulovat. napfvi.klad nézev:\{ pfistroje, sériové Cislo, ver;i sovftwaruv,’verzi databaze,
2. Viodte do drzaku kyvety pfi . pouzitou pamét a dostupnost programu. Stisknéte tlacitko
» Vviozte do drzaku kyvely pripraveny NASTAVENI>Informace o pfistroji.
vzorek a stisknéte tlacitko Nacist.
3. Stisknéte tlacitko Hotovo. 7.5 Nastaveni hesla

Moznost nastaveni hesla brani pfistupu do vyhrazenych nabidek.
Poznamka: Pipnuti signalizuje, Ze koncentrace je stejna jako u drive
zadaného standardu nebo spadéa mezi dva predchozi standardy. Zadejte jinou
hodnotu a pokracujte.

9. Stisknéte tlacitko Hotovo.

10. Vyberte moznost Prfidat kalibra¢ni bod.

11. Zadejte dalsi kalibra¢ni body podle postupu v krocich 7-9.
12. Vyberte moznost Ulozit uzivatelsky program.

7.3.1 Uprava uzivatelského programu
Chcete-li upravit uzivatelsky program:

1. Vyberte polozky HLAVNI OBRAZOVKA>Oblibené/uziv. Programy.
2. Vyberte pfislusny program a stisknéte tlaCitko Moznosti.

4 Pokud je kfivka linearni, sta¢i zadat pouze body koncentrace (napf. standard s nulovou absorbanci a dal§i znamy standard). Pomoci dal$ich bodd
potvrdte linearitu nebo definujte nelinearni kfivku.
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Poznamka: Pokud operator nezna heslo a polozka MoZnosti zabezpeceni
Jje zapnuta, nema operator pristup do vyhrazenych nabidek. Pokud jste zapomnéli
heslo, obratte se na technicka podpora.

1. Stisknéte tladitka NASTAVENi>Nastaveni>Nastaveni hesla.
2. Vyberte nékterou z moznosti.
Volba Popis

Nastaveni hesla Vybérem moznosti Zapnuto a Vypnuto
se zapina a vypina ochrana heslem.

Chranéné

polozky

Seznam chranénych polozek: Uprava

ID operatora, Uprava ID vzorku, Uprava
uzivatelskych programd, datum a ¢as,
aktualizace firmwaru, aktualizace metod, jazyk
a uprava seznamu oblibenych poloZek.

7.6 Nastaveni displeje a zvuku

Moznosti displeje slouzi k nastaveni kontrastu displeje, moznosti
automatického vypnuti pfi provozu na baterie a moznost podsviceni.
Moznosti zvuku slouzi k nastaveni zvuku pfi stisknuti klavesy nebo
po dokoncéeni méfeni.

1. Stisknéte tladitka NASTAVENi>Nastaveni>Displej
a zvuk>Moznosti displeje.

2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

Kontrast Nastaveni kontrastu displeje. NejsvétlejSi
nastaveni pfedstavuje hodnota 0 a nejtmavsi

nastaveni hodnota 9. Vychozi nastaveni: 5

Volba Popis

Automatické
vypnuti

Chcete-li maximalné prodlouzit vydrz baterii,
nastavte ¢asovou dobu, po které se pfistroj
automaticky vypne, pokud neni stisknuto zadné
tlagitko (5, 10, 15, 20, 30 minut, 1 hodina,

2 hodiny nebo Vypnuto). Vychozi nastaveni:

10 minut

Podsviceni Podsviceni displeje se zapina stisknutim tlacitka
PODSVICENI. Nastavte ¢asovou dobu, po které
se podsviceni automaticky vypne, pokud neni
stisknuto zadné tlacitko (10, 20, 30 sekund, 1, 2,
5, 10 minut nebo Vypnuto). Vychozi nastaveni:

1 minuta

3. Stisknéte tlagitka NASTAVENI>Nastaveni>Displej a zvuk>Zvuky.
4. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

Stisknuti tlacitka  pfistroj signalizuje stisknuti tladitka zvukovym

signalem. Vychozi hodnota: vypnuto

Dokonéeni méreni pfistroj signalizuje dokonéeni méreni
zvukovym signalem. Vychozi hodnota:
zapnuto

7.7 Hlavni nabidka USB

Po pfipojeni pfistroj pomoci kabelu USB k pocitaci se zobrazi hlavni
nabidka USB. Pomoci hlavni nabidky USB aktualizujte software,
exportujte nebo importujte programy nebo exportujte protokol dat

a protokol udalosti.

7.7.1 Aktualizace firmwaru

Vyhledejte soubor s aktualizaci firmwaru na webovych strankach
produktu nebo se obratte na dodavatele pfistroje. UloZte soubor
z webovych stranek do pocitace.

1. Zapnéte pfistroj a pfipojte kabel USB do pfistroj a do pocitace.
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Zobrazi se vyzva hlavni nabidky USB.

2. Vyberte moznost Aktualizovat DR 900.
PFistroj je na pocitadi viditelny jako USB disk. Otevrete slozku.

Zkopirujte soubor DR900.bin do oteviené slozky.
Stisknéte tlacitko Ok.
Po dokonceni aktualizace stisknéte tlacitko Ok.

Vyberte moznost Odpojit zafizeni USB, stisknéte tlacitko Ok
a odpojte kabel USB.

7. Stisknéte tlacitko Ok.
8. Restartujte pfistroj.

ook

7.7.2 Spravovat programy

Funkce Spravovat programy umoznuje exportovat a importovat
uzivatelské programy a importovat programy od vyrobce.

1. Zapnéte pfistroj a pfipojte kabel USB do pfistroj a do pocitace.
Zobrazi se vyzva hlavni nabidky USB.

2. Vyberte moznost Spravovat programy a poté volbu:

Volba Popis

Export uzivatelskych Export veSkerych uzivatelskych programu
programt do pocitace nebo pfesun uzivatelskych
program( do dal$iho pFistroje DR 900.

Import uzivatelskych Nahrazeni veskerych uzZivatelskych
programu programi uzivatelskymi programy
z dalSiho pfistroje DR 900 prostfednictvim
pocitace.
Import programt
od vyrobce

Import program( od vyrobce z webovych
stranek vyrobce.

Pristroj je na pocitadi viditelny jako USB disk. Otevrete slozku.

3. Zkopirujte exportni soubor z disku do pocitae nebo zkopirujte
importni soubor z pocitace na disk.

4. Stisknéte tlacitko OK.

5. Po dokonceni kopirovani vyberte moznost Odpojit zafizeni USB
a odpojte USB kabel.

6. Stisknéte tlacitko Ok.

7.7.3 Export protokolu dat

Protokol udalosti a protokol dat Ize exportovat do pocitace. Protokol
udalosti obsahuje datum, €as, typ udalosti, parametr a popis konfigurace
souvisejici akce. Ukazkova méreni jsou ukladana ruéné nebo
automaticky do protokolu dat. Viz Vybér rozSifenych moznosti programu
na strané 110.

1. Zapnéte pfistroj a pfipojte kabel USB do pfistroj a do pocitace.
Zobrazi se vyzva hlavni nabidky USB.

2. Vyberte moznost Exportovat protokol dat.
PFistroj je na pocitaci viditelny jako USB disk. Otevrete slozku.

3. Zkopirujte a ulozte exportni soubory (DR900__ DatalLog.csv
a DR900__EventlLog.csv) do pocitace.

4. Stisknéte tlacitko OK.

5. Po dokonéeni kopirovani soubort do pocitace vyberte moznost
Odpojit zafizeni USB a odpojte USB kabel.

6. Stisknéte tlacitko Ok.

Kapitola 8 Udrzba

RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu
smi provadét pouze dostatecné kvalifikovany personal.

8.1 Cisténi pristroje
Vycistéte vnéjsi povrch pfistroje vihkym hadfikem a jemnym mydlovym
roztokem a poté pfistroj podle potfeby otfete dosucha.

Cestina 115



8.2 Cisténi kyvet na vzorky
APOZOR

Nebezpedi expozice chemikaliim. DodrzZujte laboratorni
bezpecnostni postupy a noste veskeré osobni ochranné
pomucky vyZzadované pro manipulaci s pfislusnymi

chemikaliemi. Bezpec€nostni protokoly naleznete
v aktualnich datovych bezpeénostnich listech (MSDS/SDS).

APOZOR

Nebezpedi styku s chemikaliemi. Likvidujte chemikalie

Nebezpedi pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno.
Pouzivejte vyhradné alkalické baterie.

UPOZORNENI

Srouby utdhnéte momentem 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) pro zaji§téni
spravného usednuti tésnéni a zachovani urovné kryti prostfedi obalu.

Postup vymeény baterii najdete v tématu Instalace baterii na strané 106.

Kapitola 9 Reseni problému

a odpad v souladu s mistnimi, regionalnimi a narodnimi Chybovy Mozna pric¢ina Reseni
predpisy. kod
Pouzit Ize vétsinu laboratornich detergentd v doporuéenych 1 Pristroj neni. Obratte se na technicka
koncentracich. Pokud je nutné pravidelné ¢isténi, je bezpecnéjsi nakonfigurovany podpora.
pouzivat neutraini detergenty, jako je napfiklad Liquinox. Chcete-li zkratit 5 Dat |
dobu g&isténi, zvyste teplotu nebo pouzijte ultrazvukovou lazefi. Cisténi ata tP’°9ram“ nelze
zakonéete nékolikanasobnym oplachnutim deionizovanou vodou nacis
a testovagl’ celu poté r}ef:_ht_e uschpout na \{zduchy. . 3 ] 3 Data programu nelze
Testovaci cely Ize také Cistit kyselinou a nasledné& ddkladné oplachnout zapisovat
deionizovanou vodou.
Poznamka: Pii zkouskach s nizkymi koncentracemi kovii pii ¢isténi testovacich cel 4 Chyba baterie Vyména baterii.
Zd| Zivejte kyselinu.
v ypm_lz’,veje yse muv . o o 5 Vyskyt chyby A/D béhem | Obratte se na technicka
Jednotlivé postupy vyzaduji specialni Cistici metody. Pokud k ¢€isténi méfeni podpora.
testovacich cel pouzivate karta¢, davejte pozor, aby nedoslo
k poskrabani jejich vnitfnich ploch. 6 Vyskyt chyby posunu ZKkontrolujte, Ze je spravné
béhem méreni nasazeny kryt pfistroje.

8.3 Vyména baterii

Nebezpedi vybuchu. Baterie s proslou exspiraci-mohou
zplsobit nahromadéni vodiku uvnitf pfistroje. Vymérite
baterie dfive, nez projde jejich exspirace, a neskladujte
pfistroj prili§ dlouho s vloZzenymi bateriemi.
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Chybovy Mozna pri¢ina Reseni
kod
7 Vyskyt chyby souvisejici

+ Zkontrolujte, ze nic
nezakryva svételny zdroj.
* Nulovani je mimo rozsah

s nedostate¢nou
intenzitou svétla béhem

méfeni e
pfistroje
+ Obratte se na technicka
podpora.
8 Pfesazeni rozsahu pfi

» Zkontrolujte, ze nic
nezakryva svételny zdroj
a koncentrace
nepfesahuje limit
programu.

+ Zkontrolujte,
Ze je spravné nasazeny
kryt pfistroje.

+ Obratte se na technicka
podpora.

méfeni, mozné
zablokovani svételného
zdroje nebo pfili§ vysoka
koncentrace

Kapitola 10 Nahradni dily a pfisluSenstvi

fungovani pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto oddile
jsou schvaleny vyrobcem.

Nebezpedi poranéni osob. PouZiti neschvalenych soucasti
A muze zpUsobit poranéni osob, poskozeni nebo nespravné

Pozndmka: Cisla produktii a polozek se mohou v riiznych regionech prodeje lisit.
Obratte se na pfislusného distributora, kontaktni informace naleznete na webovych
strankach spolecnosti.

Néahradni dily

Popis Polozka ¢.
Nastavec, sestava, CHSK (chemicka spotieba
kysliku) 4846400
Sada baterii, alkalické baterie AA (4x) 1938004
Kyveta na vzorek s vickem, 25 x 95 mm, 10, 20, 2401906
25 ml (6x)
Kyveta na vzorky s vickem, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
Kabel USB Lzv818
Prislusenstvi
Popis Polozka ¢.
Vicko pro kyvetu na vzorky, pro kyvetu 25 x 95 ml 2401812
Plastovy kuffik 4942500
Textilni kuffik s popruhem pres rameno 2722000
Kuffik, pfenosna laboratof 4943000
Standardy absorbance DR/Check™ 2763900
Kryt pfistroje, DR 900 9390500
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Indholdsfortegnelse

1 Specifikationer pa side 118 6 Standardbetjening pa side 125
2 Generelle oplysninger 7 Udvidet betjening pa side 128
pa side 118 8 Vedligeholdelse pa side 131
3 Installation pé side 121 9 Fejlszgning pé side 132
1

4 Brugergreenseflade og 0 Reservedele og tilbehar
navigation pa side 123 pa side 132

5 Opstart pa side 124

Sektion 1 Specifikationer

Specifikationerne kan aendres uden varsel.

Specifikation Detaljer

Malingsmetode Transmittans (%), absorbans (abs) og

koncentration (konc)

Dimensioner (BxD xH) |[23,6x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9")

Kapslingsklasse IP67

Vaegt 0,6 kg (1,3 Ib)

Strgmkrav (internt) AA-alkalinebatterier (/4x)

Batterilevetid 6 maneder (typisk) ved 5 aflaesninger om

dagen / 5-dages uge uden baggrundslyset

Interface USB mini

Driftstemperatur 0 til 50 °C (32 til 122 °F), maksimum 90 %
relativ fugtighed ikke-kondenserende

Opbevaringstemperatur —-30 til 60 °C (—22 to 140 °F), maksimum
90 % relativ fugtighed ikke-
kondenserende

Lyskilde Lysafgivende diode (LED)

Detektor Silikonefotodiode

Specifikation Detaljer

Bglgeleengdeinterval 420, 520, 560, 610 nm

Fotometrisk omrade 0-2 abs

Bglgeleengdengjagtighed | +1 nm

Fotometrisk ngjagtighed +0.03 Abs

Fotometrisk linearitet 10,002 abs (0-1 abs)

Valg af bglgelaengde Automatisk, baseret pa metodevalget

Fotometrisk gentagelighed | +0,002 abs (0—1 abs)

Dataudaflaesning Grafisk skaerm, 240 x 160 pixel

(baggrundsbelyst)

Kuvetter 16 mm, 1 cm/10 mL, 25 mm (1 tomme)
rund

Beskyttelsesklasse Klasse Il

Certificeringer CE-certificeret

Garanti 1ar(EU:2ar)

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omsteendigheder holdes ansvarlig for
direkte, indirekte, specielle, haendelige eller falgeskader der opstar pa
baggrund af en defekt eller udeladelse i denne vejledning. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage sendringer i denne
manual og de beskrevne produkter uden varsel eller forpligtelser.
Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert
anvendelse eller misbrug af dette produkt, herunder uden begraensning
direkte skader, heendelige skader eller fglgeskader, og fraskriver sig
ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge
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geeldende lov. Kun brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici
ved anvendelsen og installere relevante mekanismer til beskyttelse af
processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette
udstyr. Overhold alle sikkerhedshenvisninger og advarsler. Undladelse
heraf kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til skade, eller det kan
medfere beskadigelse af analysatoren.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du
ma ikke bruge eller installere dette udstyr pa nogen anden made end
den, der er angivet i denne manual.

2.2 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil
medfgre dedsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere
i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.
AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller
moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfgre skade pa instrumentet, hvis ikke
den undgas. Oplysninger, der er seerligt vigtige.

2.3 Sikkerhedsmarkater

Lees alle etiketter og maerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan
opsta person- eller instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke

respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa instrumentet
med en forholdsregelerkleering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til
instruktionsmanualen vedrgrende drifts- og/eller
sikkerhedsoplysninger.

Dette symbol angiver potentiel eksplosionsfare.

Dette symbol indikerer, at der er brandfare.

Dette symbol identificerer risiko for kemisk skade og angiver,
at kun personer, der er kvalificerede og uddannet til at
arbejde med kemikalier, begr handtere kemikalier eller udfgre
vedligeholdelse af kemiske leveringssystemer i forbindelse
med udstyret.

p B B B

Dette symbol angiver, at der skal baeres beskyttelsesbriller.
L

Elektrisk udstyr mzerket med dette symbol ma, i Europa, ikke
bortskaffes i sammen med husholdningsaffald eller offentligt
affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten
til bortskaffelse uden gebyr.

=t @

2.4 Overholdelse og certificering

AFORSIGTIG

Dette udstyr er ikke beregnet til brug i boligmiljger og muligger ikke
tilstreekkelig beskyttelse mod radiomodtagelse i sddanne omgivelser.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
IECS-003, Klasse A:
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Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse A digitale apparat opfylder alle krav i the Canadian
Interference-Causing Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC del 15, klasse "A" graenser

Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser. Enheden
overholder Afs. 15 i FCC's regelsaet. Anvendelsen er underlagt felgende
betingelser:

1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter
interferens, der kan forarsage ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt
godkendt af den part, som er ansvarlig for overholdelsen, kan ophaeve
brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet testet og
overholder greenserne for Klasse A digitalt udstyr i overensstemmelse
med Afs. 15 af FCC's regelsaet. Disse greenser er udformet til at yde
rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret betjenes i et
kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i
overensstemmelse med brugervejledningen, forarsage skadelige
interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette udstyr i et
beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i
hvilket tilfeelde brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning.
Folgende teknikker kan anvendes til at reducere problemer med
interferens:

1. Afbryd udstyret fra stramkilden for at kontrollere, om det er kilden til
interferensen.

2. Huvis udstyret er forbundet til den samme stikkontakt som den enhed
der oplever interferensen, skal udstyret forbindes til en anden
stikkontakt.

3. Flyt udstyret veek fra den enhed, som modtager interferensen.

4. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens,
igen.

5. Prov kombinationer af ovennaevnte.

2.5 Produktoversigt

DR 900 er mobil, LED-kilde-kolorimeter, der maler ved bglgelaengder pa
420, 520, 560 og 610 nm. Instrumentet bruges til at male forskellige
parametre i drikkevand, spildevand og industrielle programmer.
instrument kommer med et komplet saet gemte programmer
(preeinstallerede metoder), og muligheden for at gemme
brugerdefinerede programmer og valg af favoritprogram. Se Figur 1.

Figur 1 Oversigt over Instrument

1 USB-port 4 Ventil

2 Instrumentheette 5 Batterirum

3 Kuvettebrgnd 6 Teend/sluk knap
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2.6 Produktkomponenter BEMARKNING

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se i Figur 2. Hvis nogle dele Searg for ikke 'at lave en blokering i instrument batterirgr under brug
mangler eller er beskadiget, skal du kontakte instrumentleverandgren eller opbevaring.
eller en salgsrepraesentant gjeblikkeligt.

3.1 Isaet batterierne

Figur 2 Produktkomponenter

Eksplosionsfare. Ved forkert isaetning af batterier kan der

A\ slippe eksplosive gasser ud. Sgrg for, at batterierne er af

M den samme godkendte kemiske type og isat i den rigtige
retning. Isaet ikke nye og brugte batterier sammen.

Brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Brug kun alkaline-
batterier.

BEMARKNING

Sgrg for at stramme skruerne til 1-1.4 N-m (9-12 tommer-Ib), sa

forseglingen er teet og for at opretholde de miljgmeessige krav for
kabinettet.

instrument anvender fire AA-alkalinebatterier. Sgrg for at batterierne
vender rigtigt. Se Figur 3 for installation af batteriet.

1 DR 900 4 Glas kuvette, 25 mm
(1 tomme) rund, 10, 20, 25-mL
meerker (2x)

2 USB-kabel med mini-USB-stik | 5 Kuvette, 1 cm/10 mL (2x)
3 AA-alkalinebatterier (4x) 6 Kuvetteadapter

Sektion 3 Installation

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de
opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i dokumentet.
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Figur 3 Iszetning af batterier Figur 4 Kuvetteretning

3.2 Installér kuvetten og kuvettedapteren.

instrument har én kuvettebrend, der kan bruge én adapter til forskellige
kuvettetyper. Sgrg for at installere kuvetten i den korrekte og i den
samme retning, herved opnas mere ensartede og praecise malinger. Se
Figur 4. Saet instrumenthaetten pa fer instrumentet nulstilles for at
forhindre lysinterferenser. Se Figur 5.

1-cm/10-mL plastikkuvette 4 Orienteringsmeerke
2 1-tonmer (25 mm) glaskuvette | 5 Orienteringsposition (i urets
retning)
3 16 mm glaskuvette 6 Kuvetteadapter
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Figur 5 Kuvette og instrumenthaette installation

Sektion 4 Brugergraenseflade og navigation

4.1 Beskrivelse af tastatur

Se Figur 6 for tastaturbeskrivelse og navigeringsinformation.

1 | redigeringsmodus arbejder tasten ikke.

Figur 6 Beskrivelse af tastatur

MODLYS: indstil skaermlyset til
at veere teendt eller slukket

4 HOJRE valgtast

(menubestemt): lzes prove,
veelger eller bekraefter
funktioner, abner undermenuer

INDSTILLINGER:
opseetningsfunktioner

Navigationstasterne OP, NED,
HJJRE, VENSTRE: rul
gennem menuer, indtast tal og
bogstaver 2

VENSTRE valgtast
(menubestemt): adgang til
funktioner, annullerer eller
afslutter det aktuelle
menuskaermbillede og vender
tilbage til den forrige.

HJEM/fFunktioner: ga til
startsiden', vaelg program,
datastyring

4.2 Skarmbeskrivelse

Displayet viser den valgte modus, enhed, dato og klokkesleet, operatar-
ID og preve-ID. Se Figur 7.

2 Nar en OP- eller NED-tast holdes trykket ned, ruller den hurtigt. Nar der trykkes pa en VENSTRE- eller HOJRE-tast, scrolles der mellem sider.
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Figur 7 Enkeltskarmsvisning

?

A 307Boron |\ M|

1.085 ~ |

(:)——A Pond 1 (003)
/1 User 4 @ 00:29— C
@/ 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

i

Options Zero Read

6 b o

-

Programnavn og -tal Klokkesleet og dato

N

Laeseveerdi, enhed, kemisk
formular, under "---" eller over
maleomrade "+++"

Laes (menubestemt: udfert,
veelg, start, ok)

3 Standardjusteringsikon 9 Nul (menubestemt:
navigeringsnggle UP-pil)
4 Batteristatus 10 Funktioner (menubestemt:
sort, annullér)
Ikonet Blind reagens 11 Operatgridentifikation
6 Timer 12 Prgveidentifikation

4.3 Navigering

Instrumentet indeholder menuer til at aendre forskellige funktioner. Brug
navigeringstasterne (pilene OP, NED, HGJRE og VENSTRE) til at
markere forskellige funktioner. Tryk pa valgtasten HBJRE for at veelge
en funktion. Indtast en funktionsvaerdi med navigeringstasterne. Tryk pa

navigeringstasterne (pilene OP, NED, HGJRE og VENSTRE) for at
indtaste en veerdi. Tryk pa pilen HAJRE for at ga videre til naeste plads
Tryk pa valgtasten HGJRE under Udfert for at acceptere veerdien. Tryk
pa valgtasten VENSTRE for at afslutte det aktuelle menuskaermbillede
og vende tilbage til den forrige.

Sektion 5 Opstart

5.1 Indstil instrumentet til teendt eller slukket

Tryk pa TAEND-/SLUK knappen for at taende eller slukke instrument.
Hvis instrument ikke teendes, skal du serge for, at batterierne er korrekt
installeret.

5.2 Indstil sproget

Der er to funktioner til indstilling af sproget:

+ Indstil skaermsproget, nar instrumentet taendes for farste gang.
+ Indstil sproget fra menuen INDSTILLINGER.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Sprog.

2. Veelg et sprog fra listen.

5.3 Angiv dato og tid

Der er to funktioner til at indstille dato og klokkeslaet med.

+ Indstil dato og klokkeslaet, nar instrumentet er indstillet til teendt for
forste gang.
Indstil datoen og klokkesleettet fra menuen Dato & klokkeslaet.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Dato & Klokkeslat.

2. Veelg Indstil format for dato og klokkeslat, veelg derefter et format
for datoen og klokkeslaettet.

3. Veelg Indstil dato og klokkeslzet.

4. Brug navigeringstasterne til at indtaste den aktuelle dato og
klokkesleet og tryk derefter pa OK.
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Sektion 6 Standardbetjening

6.1 Programliste

instrument leveres med en komplet serie anvendelsesprogrammer. Se
Tabel 1 for programbeskrivelserne.

Tabel 1 Programfunktioner

Programfunktion | Beskrivelse

Gemte programmer | Gemte programmer er fabriksinstallerede,
preeprogrammerede metoder. Se Veelg et gemt
program pa side 125.

Brugerprogrammer | Metoder kan udvikles og gemmes som
brugerprogram. 3 Se Brugerprogrammer
pa side 128.

Foretrukne Metoder, der ofte bruges, kan gemmes pa
favoritlisten.

6.1.1 Vealg et gemt program

1. Tryk pa HJEM>Funktioner>Alle Programmer.
2. Veelg den relevante metode og tryk pa Start.

3. Velg Funktioner>Tilfgj til Foretrukne for at tilfgje den valgte
metode til favoritter for hurtigere adgang.

6.1.2 Veelg grundliggende programfunktioner

Nar et program veelges, er der ekstra parameterfunktioner tilgaengelige.

1. Tryk pa Funktioner for at ga ind i funktionsmenuen.

2. Veelg de relevante funktioner.

Funktion

Start timer

Foretrukne/Brugerpr.

Alle Programmer

Datalog

Tilfoj til Foretrukne

3 Et maksimum pé ti metoder (brugerprogrammer og/eller favoritter) kan gemmes.

Beskrivelse

Veelg en praeindstillet timer eller indstil en
manuel timer for at s@rge for, at trinene i
en analyse er korrekt timede (f.eks. kan
reaktionstider eller ventetider specificeres
nejagtigt). Nar timeren er teendt, vises
timer-ikonet pa skaermen. instrument
afgiver en hgrbar lyd, nar tiden er gaet.
Praeindstillet timer—Veelg den
geeldende timer for ét eller flere gemte
proceduretrin og tryk pa Start. Timer-
handbog—Indtast den geeldende tid med
navigeringstasterne og tryk pa Udfert.
Standard = 00:00

Veelg blandt de gemte favoritter eller fra
brugerprogramlisten. Du kan finde flere
oplysninger under Veelg et favorit- eller
brugerprogram pa side 128.

Veelg en preeprogrammeret metode fra
listen.

Vis alle gemte aflaesninger. Du kan finde
flere oplysninger under Datalog
pa side 127.

Gem opbevarede programmer og
brugerprogrammetoder, der ofte bruges
pa favoritlisten. Se Tilfgj et program til
Favoritter pa side 128.
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Funktion

%T/Abs/konc

Avancerede
funktioner

Gem

Beskrivelse

Skift til % transmittans-, absorbans- eller
koncentrationsaflaesninger.
Transmittansafleesning (%)—Leeser
procentandelen af det oprindelige lys, der
passerer gemmen prgven og nar
detektoren. Absorbansaflasninger—
Lyset, der absorberes af prgven, leeses i
absorbansenheder.
Koncentrationsaflaesninger—De malte
absorbansvaerdier konverteres til
koncentrationsvaerdier med den
programspecifikke gemte ligning.

Brug de avancerede funktioner til at
specificere flere parametre. Se Veelg
avancerede programfunktioner

pa side 126.

Gem den sidste aflaesning manuelt, nar
funktionen Gem automatisk er indstillet til
Slukket.

6.1.3 Valg avancerede programfunktioner
Hvert program har forskellige ekstra avancerede funktioner, der kan

veelges fra.

1. Tryk pa Funktioner for at ga ind i Funktioner>Avancerede

Funktioner.

2. Brug de avancerede funktioner til at specificere flere parametre.

Funktion

Gem automatisk

Beskrivelse

Skift mellem Teendt og Slukket. Hver
afleesning gemmes automatisk, nar funktionen
er indstillet til Teendt. Afleesningen kan
gemmes manuelt, nar funktionen er indstillet til
Slukket.

Funktion

Kemisk form

Blind reagens

Standardjustering

Sortér program

Beskrivelse

Veelg den alternative kemiske form og det
tilknyttede malingsomrade pa visse
fabriksinstallerede metoder.

Korrigeringen Blind reagens kan bruges med
nogle af de fabriksinstallerede metoder.
Indtast resultatet af en fuldfgrt test, der bruger
deioniseret vand som prgven. Den blinde
veerdi subtraheres fra hvert resultat for at
korrigere for en hvilken som helst
baggrundsfarver pa grund af reagenserne.
Indtast blindkorrigeringen, for funktionen
Standardjustering bruges. Fuldfgr denne
korrigering for hvert nyt lot af testreagenser.

AEndring af gemt kalibreing. Fuldfgr en test af
en kendt standard ved en koncentration taet
pa toppen af testomradet. Brug denne
funktion til at justere resultatet for at tilpasse
standardkoncentrationen.

Veelg alfabetisk eller numerisk
programraekkefglge for programmerne, der er
gemt pa listen.

6.2 Brug af et operator-ID

Operatgr-ID'et knytter aflaesninger til en individuel operater. Alle lagrede
data vil indeholde dette ID.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Operator-ID pa aflaesningsskaermbilledet.
2. Veelg, opret eller slet et operatar-ID:

Funktion

Aktuelt ID

Beskrivelse

Veelg et ID fra en liste. Den aktuelle ID vil blive

tilknyttet til prgvedataene, til der indleeses en anden
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Funktion Beskrivelse

Opret ny ID Indtast et navn til en ny operatgr-ID. Der kan
maksimalt indtastes 10 navne.

Slet ID Slet en eksisterende prgve-ID.

6.3 Brug af prove-ID

Prave-ID-meerket bruges til at tilknytte afleesninger til en seerlig prave
eller lokation. Hvis det tildeles, vil gemte data inkludere dette ID.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Prgve-ID pa afleesnings-skeermbilledet.
2. Veelg, opret eller slet et operatar-ID:

Funktion Beskrivelse

Aktuelt ID Veelg et ID fra en liste. Den aktuelle ID vil blive
tilknyttet til prgvedataene, til der indleeses en anden

ID.

Opret ny ID Indtast et navn pa et nyt prgve-ID. Der kan maksimalt
indtastes 10 navne. Prgverne er nummereret i
reekkefglge for hver maling, til der vaelges en anden
ID (f.eks. Bassin 1, Bassin 2).

Slet ID Slet en eksisterende prgve-ID.

6.4 Sadan foretages en maling

Grundliggende malingstrin er ngdvendige for at fuldfare en maling. Hver
metode har en trin-for-trin-procedure. Se den metode, der geelder for at
kare en specifik test. Det falgende eksempel er den grundliggende
procedure til fuldfgrelse af en maling.

1. Veelg det relevante program fra programmenuen (f.eks. Gemte
programmer, Brugerprogrammer, Favoritter).

2. Installér celleadapteren, hvis det er ngdvendigt.
3. Tryk pa Start for at starte programmet.

4. Forbered blindprgven i overensstemmelse med metodedokumentet.
Luk kuvetten og renger kuvettens optiske overflader med en fnugfri
klud.

5. Iseet blindpraven i kuvettebrgnden. Sgrg for at installere blindpraven
i den korrekte og i den samme retning, herved opnas mere
ensartede og preecise malinger. Se Figur 4 pa side 122.

6. Luk instrumentheetten for at forhindre lysinterferenser. Se Figur 5
pa side 123.

7. Tryk pa Nul. Skeermen viser en koncentration pa nul (f.eks. mg/L,
ABS, pglL).

8. Klarger prgven. Tilfgj reagenser, som specificeret i
metodedokumentet.

9. Veelg Funktioner>Start Timer for at bruge de gemte timere i
programmet.

10. Luk kuvetten og renger cellens optiske overflader med en fnugfri klud

11. Iseet praven i kuvettebrenden. Sgrg for at installere kuvetten i den
korrekte og i den samme retning, herved opnas mere ensartede og
praecise malinger. Se Figur 4 pa side 122.

12. Luk instrumenthaetten for at forhindre lysinterferenser. Se Figur 5
pa side 123.

13. Tryk pa Laes. Skeermen viser resultaterne i de valgte enheder.
BEM/ERK: Skaermen viser "+++" eller "---", hvis den malte absorbans er
mindre eller stgrre end testens kalibreringsomréade.

6.5 Datalog

Dataloggen viser alle gemte afleesninger. Tryk pa
HJEM>Funktioner>Datalog for at se aflaesningerne. Se Eksportér
dataloggen pa side 130 for information om eksport af datalog.
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Sektion 7 Udvidet betjening

7.1 Velg et favorit- eller brugerprogram

Favorit- og brugerprogramdatabasen er tom, nar instrumentet startes for
forste gang. En metode kan gemmes i favoritterne for hurtigere adgang.
Et brugerprogra kan programmeres til specifikke behov.

1. Tryk pa
HJEM>Funktioner>Foretrukne/Brugerprogrammer>Valg.

2. Tryk pa Nyt program for at oprette et nyt brugerprogram. Se
Brugerprogrammer pa side 128.

7.2 Tilfoj et program til Favoritter

Gemte programmer og brugerdefinerede programmer, der ofte bruges,
kan gemmes pa favoritlisten.

1. Veelg HJEM>Funktioner>Alle programmer.
2. Veelg den relevante metode, og tryk pa Start.

3. Veelg Funktioner>Tilfg;j til foretrukne for at tilfgje den valgte
metode til foretrukne.

7.3 Brugerprogrammer

Brugerprogramdatabasen er tom, nar instrumentet startes for farste
gang. Brug Nyt Program til at udarbejde nye programmer efter
specifikke behov. For at udarbejde et nyt brugerprogram skal du udfgre
folgende trin.

1. Tryk pa
HJEM>Funktioner>Foretrukne /Brugerprogrammer>Valg>Nyt
program.

2. Veelg et tilgaengeligt programnummer fra 1001 til 1010.

BEMAERK: Der kan maksimalt gemmes ti programmer (brugerprogrammer
og/eller favoritter).

Nooasr®

9.

Indtast et metodenavn (op til 12 tegn).

Veelg bolgelaengden: 420, 520, 560 eller 610 nm.

Veelg enheden: ingen, pg/L, mg/L eller g/L.

Veelg oplasningen: 0000, 000,0, 00,00 eller 0,000.

Tilfgj kalibreringspunkter: en minimum pa 2 og et maksimum pa
12 kalibreringspunkter. 4 Vaelg Redigér std. 1 og indtast den forste
standardkoncentrationsveerdi. Tryk pa Udfert.

BEMAERK: Et bip betyder, at koncentrationen er et duplikat af en tidligere

indtastet standard, eller at koncentrationen er for hgj til den valgte oplasning.
Indtast en anden vaerdi og fortszet.

. Indtast absorbansvaerdien:

Funktion Beskrivelse

Redigér ABS- Brug navigeringstasterne til at indtaste
handbog absorbansveerdien manuelt.

Redigér ABS

1. Kom blindpr@ven i kuvettebranden og tryk
pa Nul.

2. Kom den forberedte prgve ind i
kuvettebrenden og tryk pa Laes.

3. Tryk pa Udfert.

automatisk

BEMAERK: Et bip betyder, at absorbansen er et duplikat af en tidligere
indtastet standard, eller at den falder mellem to tidligere standarder. Indtast en
anden veerdi og fortseet.

Tryk pa Udfert.

10. Veelg Tilfgj kal-punkt.
11. Indtast ekstra kalibreringspunkter, som beskrevet i trinene 7-9.
12. Veelg Gem Brugerprogram.

7.3.1 Redigér et brugerprogram
Sadan redigeres et gemt brugerprogram:

4 Hvis kurven er kendt som linezer, er der kun behov for to koncentrationsdatapunkter (f.eks. standard med nul-absorbans og en anden kendt
standard). Brug ekstra datapunkter til at bekraefte linearitet eller definere en ikke-linezer kurve.
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Veelg HIEM>Foretrukne/Brugerpr.

Veelg det relevante program og tryk pa Funktioner.

Tryk pa Redigér.

Falg kommandoerne pa skaermbilledet for at redigere proceduren.

pPobd=

7.3.2 Slet en bruger eller et foretrukket program

Slet et gemt bruger eller foretrukket program, hvis programmet ikke
laengere er i brug.

1. Veelg HIEM>Funktioner>Foretrukne/Brugerpr.

2. Markér det program, der skal anvendes, og tryk pa Funktioner>Slet
og felg kommandoerne pa skaermbilledet.

7.4 Instrumentinformation

Instrument informations menuenviser specifik information, som f.eks.
instrumentets navn, serienummer, software version, database version,
hukommelsesbrug og programtilgeengelighed. Tryk pa
INDSTILLINGER>Instrument Information.

7.5 Indstil adgangskoden

Funktionerne til indstilling af adgangskoden bruges til at forhindre
adgang til begreensede menuer.

BEM/ERK: Hvis operateren har glemt den anferte adgangskode, og
sikkerhedsfunktionerne er teendt, kan operataren ikke ga ind i de begreensede
menuer. Kontakt teknisk support, hvis adgangskoden er glemt.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Adg.-kodeindst..

2. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse

Adg.- Veelg Taendt eller Slukket for at taende eller
kodeindst. slukke adgangskodebeskyttelsen.
Beskyttede Viser listen over beskyttede emner: redigér
emner operatgr-ID, redigér prave-ID, redigér

brugerprogrammer, dato & klokkesleet, opgradér
firmware, opgradér metoder, sprog og redigér
favoritlisten.

7.6 Indstil skaerm og lyd

Brug skaermfunktionerne til at eendre skaermkontrasten, den automatiske
batterisparefunktion eller MODLY Sfunktionen. Brug lydfunktionerne til en
herbar lyd, nar der trykkes pa en tast, eller en aflaesning er fuldfart.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Skaerm &
Lyd>Skarmfunktioner.

2. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse
Kontrast Juster skaermkontrasten. Den lyseste indstilling er
0, og den mgrkeste indstilling er 9. Default: 5
Automatisk For at maksimere batteriets levetid skal der
nedlukning indstilles en tidsperiode, hvorefter instrument
automatisk frakobler stremmen, hvis der ikke
trykkes pa en tast (5, 10, 15, 20, 30 minutter,
1 time, 2 timer eller Deaktivér). Standard:
10 minutter
Modlys Skaermens modlys indstilles til taendt, nar der

trykkes pa MODLYS. Indstil et tidsrum, som

baggrundslyset automatisk slukkes efter, hvis der
ikke trykkes pa en tast (10, 20, 30 sekunder, 1, 2,
5, 10 minutter eller Deaktivér). Standard: 1 minut
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3. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Skaerm & Lyd>Lyde.
4. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse

instrument afgiver en hgrbar lyd, nar der
trykkes pa en tast. Standard: slukket

Tasteanslag

Aflaesning fuldfert instrument afgiver en hgrbar lyd, nar en
aflaesning er fuldfert. Standard: teendt

7.7 USB-hovedmenuen

Nar instrument er forbundet med et USB-kabel til computeren, abnes
USB-hovedmenuen. Opdatér softwaren, eksportér eller importér
programmer eller eksportér dataloggen og haendelsesloggen fra USB-
hovedmenuen.

7.7.1 Opdatér firmwaren

Find firmwareopgraderingsfilen pa produktets webside, eller kontakt
instrumentleverandgren. Gem filen fra websiden til computeren.

1. Indstil instrumentet til taendt og forbind USB-kablet til instrument og til
computeren.
USB-hovedmenukommandoerne.

2. Velg Opdatér DR900.
Instrumentet vises som et USB-drev pa computeren. Abn mappen.

Kopiér filen DR900.bin til den abne folder.

Tryk pa Ok.

Nar opdateringen er udfert, skal du trykke pa Ok.
Veelg Frakobl USB, tryk pa Ok og frakobl USB-kablet.
Tryk pa Ok.

Genstart instrument.

© No oA

7.7.2 Administrér programmer

Med funktionen Administrér programmer kan brugerprogrammer
eksporteres og/eller importeres, og nye fabriksprogrammer kan
importeres.

1. Indstil instrumentet til taendt og forbind USB-kablet til instrument og til
computeren.
USB-hovedmenukommandoerne.

2. Veelg Administrér Programmer og vaelg funktion:

Funktion Beskrivelse

Eksportér Eksportér alle brugerprogrammer til

brugerprogrammer computeren til opbevaring, eller fiern
brugerprogrammerne til en anden DR
900.

Importér Udskift alle brugerprogrammer med

brugerprogrammer brugerprogrammerne fra en anden DR
900 via computer.

Importér Importér nye fabriksprogrammer fra

fabriksprogrammer producentens webside.

Instrumentet vises som et USB-drev pa computeren. Abn mappen.

3. Kopiér eksportfilen fra drevet til computeren eller kopiér importfilen
fra computeren til drevet.

4. Tryk pa Ok.
5. Veelg Frakobl USB og frakobl USB-kablet, nar overfarslen er udfert.
6. Tryk pa Ok.

7.7.3 Eksportér dataloggen

Heendelsesloggen og dataloggen kan eksporteres til computeren.
Heendelsesloggen indeholder dato, klokkesleet, haendelsesnummer,
parameter og beskrivelse af konfigurationsrelateret handling.
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Prgvemalinger gemmes manuelt eller automatisk i dataloggen. Se Veelg
avancerede programfunktioner pa side 126.

1. Indstil instrumentet til taendt og forbind USB-kablet til instrument og til
computeren.
USB-hovedmenukommandoerne.

2. Veelg Eksportér Datalog.
Instrumentet vises som et USB-drev pa computeren. Abn mappen.

3. Kopiér og gem eksportfilerne (DR900_DatalLog.csv og
DR900_EventLog.csv) til computeren.

4. Tryk pa Ok.

5. Nar filerne er kopieret til computeren, skal du veelge Frakobl USB og
frakoble USB-kablet.

6. Tryk pa Ok.

Sektion 8 Vedligeholdelse

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de
opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i dokumentet.

8.1 Renggr instrumentet

Renggr instrumentet udvendigt med en fugtig klud og en mild
saebeoplasning, og ter derefter instrumentet efter behov.

8.2 Rengor kuvetterne

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold
laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at
beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se de aktuelle
sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier
og affald i overensstemmelse med lokale, regionale og
nationale bestemmelser.

i P>

De fleste laboratorieoplgsningsmidler bruges ved anbefalede
koncentrationer. Neutrale laboratorieopl@gsningsmidler, som f.eks.
Liquinox, er mere sikre, nar regelmaessig rengering er ngdvendig. For at
reducere antallet af renggringer kan du forgge temperaturerne eller
bruge et ultralydsbad. For at afslutte renggringen skal du skylle efter
nogle gange med deioniseret vand og lade kuvetten lufttarre.
Kuvetterne kan ogsa renggres med syre, fulgt af en omhyggelig skylning
med deioniseret vand.

BEMAERK: Brug altid syre til at rengare kuvetter, der er blevet brug til tests med
lavt metalniveau.

Specielle renggringsmetoder er ngdvendige til individuelle procedurer.
Nar der bruges en bagrste til at renggre kuvetter, skal du veere ekstra
forsigtig for at undga skrammer pé kuvetternes indvendige overflade.

8.3 Udskift batterierne

Eksplosionsfare. Udlgbne batterier kan forarsage, at der
samler sig hydrogengas inde i instrumentet. Udskift
batterierne, fgr de udlgber, og opbevar ikke instrumentet i
leengere perioder med batterierne isat.
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Fejlkode | Mulig arsag Lasning
Brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Brug kun alkaline- 7 Lanv_lysfejl under en + Sorg for, at lysvejen ikke er
batterier. méaling blokeret.
* Nul er uden for instrumentets
BEMAZARKNING zmrfdke“ - .
» Kontakt teknisk support.
Sgrg for at stramme skruerne til 1-1.4 N-m (9—-12 tommer-Ib), sa ! PP
forseglingen er teet og for at opretholde de miljgmaessige krav for 8 Feil sdet
kabinettet. €jlen over omrade » Sorg for, lysvejen ikke er
under en maling, en blokeret, og at
Se Iszet batterierne pa side 121 for udskiftning af batterier. potentiel lysblokering koncentrationen ikke er for hoj
eller koncentrationen er
for hai for programmet.
Sektion 9 Fejlsegning ) + Sorg for, at instrumenthzetten
er korrekt installeret.
Fejlkode | Mulig arsag Lasning + Kontakt teknisk support.
1 Instrumentet er ikke Kontakt teknisk support.
konfigureret . -
9 Sektion 10 Reservedele og tilbehor
2 Kunne ikke leese
programdata
3 Kunne ikke skrive Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele
programdata kan medfere personskade, beskadigelse af instrumentet
eller fejlfunktion af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er
4 Batterifejl Udskift batterierne. godkendt af producenten.
5 A/D-fejl under en maling | Kontakt teknisk support. BEM/ERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den
relevante distributar, eller se virksomhedens webside for kontaktinformation.
6 Otfget-fejl under en Serg for, at instrumentheetten er Reservedele
maling korrekt installeret.
Beskrivelse Varenr.
Adaptersamling, COD 4846400
Batterisaet, AA-alkalinbatterier (4x) 1938004
Kuvette med haette, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
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Reservedele (fortsat)

Beskrivelse Varenr.
Kuvette med heette, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-kabel LZV818
Tilbehor
Beskrivelse Varenr.
Haette, kuvette, for 25 x 95 mL celle 2401812
Baereboks, med harde sider 4942500
Baereboks, blgde sider med skulderstrop 2722000
Baereboks, mobilt laboratorium 4943000
DR/Check™ absorbansstandarder 2763900
Instrumentheette, DR 900 9390500
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Hoofdstuk 1 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie Details

Meetmodus Transmissie (%), Absorptie (Abs) en

Concentratie (Conc)

Afmetingen (B x D x H) 23,6 x 8,7 x4,7cm (9,3 x 3,4 x

1,9 inch)
Afdichtingsgraad P67
Gewicht 0,6 kg (1,3 Ib)

Voedingseisen (intern) AA Alkalinebatterijen (4x)

Levensduur batterij 6 maanden (typisch) bij 5 metingen
per dag/5 dagen per week zonder

gebruik van de schermverlichting

Interface USB mini

Bedrijfstemperatuur 0 tot 50 °C (32 tot 122 °F), maximaal
90% relatieve vochtigheid, niet-

condenserend

nauwkeurigheid

Specificatie Details

Opslagtemperatuur —-30 tot 60 °C (22 tot 140 °F),
maximaal 90% relatieve vochtigheid,
niet-condenserend

Lichtbron Light emitting diode (LED)

Detector Siliconen fotodiode

Golflengtebereik 420, 520, 560, 610 nm

Fotometrisch meetbereik 0-2 Abs

Nauwkeurigheid golflengte +1nm

Fotometrische +0.03 abs

Fotometrische lineariteit

+0,002 Abs (01 Abs)

Keuze golflengte

Automatisch, gebaseerd op de keuze
van de methode

Fotometrische
reproduceerbaarheid

0,002 Abs (0—1 Abs)

Gegevens uitlezen

Grafische display, 240 x 160 pixel
(schermverlichting)

Kuvetten

16 mm, 1 cm/10 ml, 25 mm (1 inch),
rond

Beschermingsklasse

Klasse Il

Certificeringen

CEgecertificeerd

Garantie

1 jaar (EU: 2 jaar)

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk
worden gesteld voor directe, indirecte, speciale, incidentele of continue
schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in deze
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handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk
moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding
en de producten die daarin worden beschreven, wijzigingen door te
voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de website van de
fabrikant.

2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist
toepassen of onjuist gebruik van dit product met inbegrip van, zonder
beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart zich
volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan.
Uitsluitend de gebruiker is verantwoordelijk voor het identificeren van
kritische toepassingsrisico's en het installeren van de juiste
mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist
functioneren van apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van
het instrument. Let op alle waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet,
kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het
instrument mag op geen andere wijze gebruikt worden dan als in deze
handleiding beschreven.

2.2 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze
niet kan worden voorkomen, kan resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die
als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder
ernstig letsel of lichte verwondingen.

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren
in beschadiging van het apparaat. Informatie die speciaal moet worden
benadrukt.

2.3 Waarschuwingsetiketten

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het
niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden tot letsel of
beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt door middel
van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het
instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst
naar de handleiding voor bediening en/of
veiligheidsinformatie.

Dit symbool duidt op explosiegevaar.

Dit symbool duidt op brandgevaar.

Dit symbool duidt op een kans op chemisch letsel en geeft
aan dat alleen personen die bevoegd en opgeleid zijn om
met chemicalién te werken chemische producten mogen
hanteren of onderhoudswerkzaamheden mogen uitvoeren
aan chemicaliénleveringssystemen voor de apparatuur.

Ldldldle
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Dit symbool geeft aan dat u een veiligheidsbril moet dragen.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag
niet worden afgevoerd via Europese systemen voor afvoer
van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of
apparatuur aan het einde van zijn levensduur kan naar de
fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

2.4 Naleving en certificering

AVOORZICHTIG

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik in woonomgevingen en
biedt in dergelijke omgevingen mogelijk onvoldoende bescherming
voor radio-ontvangst.

Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie
veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant
verkrijgbaar.

Dit Klasse A instrument voldoet aan alle eisen van de Canadese norm
inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC deel 15, Klasse "A" bepalingen

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant
verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan Deel 15 van de FCC-

voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende
voorwaarden onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Het instrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren,
inclusief storingen die mogelijk een ongewenste invioed kunnen
hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk
zijn goedgekeurd door de partij verantwoordelijk voor certificering, kan
de certificering van dit instrument komen te vervallen. Dit apparaat is
getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van
Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen
zijn vastgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen
hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt
radiogolven, en kan deze uitstralen. Als het niet wordt geinstalleerd en
gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een
woonomgeving zal waarschijnlijk zorgen voor hinderlijke storing. De
gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen. Om
storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1. Ontkoppel het instrument van zijn stroombron om te controleren of
deze stroombron al dan niet de storing veroorzaakt.

2. Als het instrument op hetzelfde stopcontact is aangesloten als het
apparaat dat storing ondervindt, dient u het apparaat op een ander
stopcontact aan te sluiten.

3. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van
toepassing is.

4. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing
ontvangt.

5. Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde
suggesties.

2.5 Productoverzicht

De DR 900 is een draagbare colorimeter met led die metingen uitvoert
op golflengten van 420, 520, 560 en 610 nm. Het apparaat wordt
gebruikt voor het meten van talloze parameters in drinkwater, afvalwater
en industriéle toepassingen. Het apparaat wordt geleverd met een
volledige set opgeslagen programma's (vooraf geinstalleerde methoden)
en de beschikbaarheid van opslag voor gebruikersprogramma's en
selectie van favoriete programma's. Raadpleeg Afbeelding 1.
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Afbeelding 1 apparaatoverzicht Afbeelding 2 Productcomponenten

1 DR 900 4 Glazen monsterkuvet, 25 mm
(1 inch) rond, 10, 20, 25 ml
markeringen (2x)

1 USB-poort 4 Ventilatieopening 2 USB-kabel met mini-USB- 5 Monsterkuvet, 1 cm/10 ml (2x)
connector
2 Kap van het apparaat 5 Batterijvak - —
- 3 AA alkalinebatterijen (4x) 6 Adapter voor monsterkuvet
3 Meetschacht 6 Aan-uitknop

2.6 Productcomponenten Hoofdstuk 3 Installatie

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2.

Neem contact op met de fabrikant van het apparaat of een
verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit
onderdelen. deel van het document beschreven taken uitvoeren.

LET OP

Tijdens opslag of gebruik van het apparaat mag de ventilatieopening
voor de batterij niet worden geblokkeerd.

Nederlands 137



3.1 De batterijen plaatsen

Explosiegevaar. Door onjuiste plaatsing van de batterijen
kunnen explosieve gassen vrijkomen. Controleer of de
batterijen van hetzelfde goedgekeurde chemische type zijn
en in de juiste richting zijn aangebracht. Gebruik nieuwe
batterijen nooit samen met oude batterijen.

Brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet
toegestaan. Gebruik alleen alkalinebatterijen.

LET OP

Zorg ervoor dat de schroeven zijn aangehaald met 1 tot 1,4 Nm (9 tot
12 in. Ib), zodat de afdichting goed aansluit en de beschermingsklasse
van de behuizing handhaafd blijft.

Het apparaat werkt op vier AA alkalinebatterijen. Zorg ervoor dat de
polen van de batterijen de juiste kant op wijzen. Raadpleeg Afbeelding 3
voor plaatsing van de batterijen.

Afbeelding 3 De batterij plaatsen

3.2 De monsterkuvet en de kuvetadapter plaatsen

Het apparaat heeft €één meetschacht waarin een adapter kan worden
geplaatst voor verschillende types monsterkuvetten. Zorg dat het
monsterkuvet in de correcte en een consistente richting wordt geplaatst,
zodat de resultaten beter reproduceerbaar en nauwkeuriger zijn.
Raadpleeg Afbeelding 4. Sluit de kap van het apparaat voordat het
apparaat wordt nulgesteld of een meting wordt uitgevoerd om
interferentie door licht te vermijden. Raadpleeg Afbeelding 5.
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Afbeelding 5 Plaatsing van het monsterkuvet en van de kap van

het apparaat

Afbeelding 4 Richting van het monsterkuvet

Hoofdstuk 4 Gebruikersinterface en navigatie

4.1 Functies van de toetsen

Raadpleeg Afbeelding 6 voor een beschrijving van de functies van de

toetsen en voor informatie over de navigatie.
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Afbeelding 6 Functies van de toetsen

1 SCHERMVERLICHTING:
schakel de displayverlichting in

4 Selectietoets S (contextueel):
monster lezen, opties

of uit. selecteren of bevestigen,
submenu's openen.
2 INSTELLINGEN: 5 Navigatietoetsen OMHOOG,

OMLAAG, S, LINKS: door
menu's scrollen, nummers en
letters invoeren.2

Installatieopties’

Afbeelding 7 Display met één scherm

_@i‘ﬁil

1.085 ~ |

%::% s ©00:29 ——©

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 O i

3 Selectietoets LINKS 6 HOME/Opties: ga naar het
(contextueel): toegang voor hoofdscherm?, selecteer
opties, annuleert of sluit het program, gegevensbeheer.
actieve menuscherm naar de
vorige.

4.2 Het display

In het hoofdscherm worden de geselecteerde modus, eenheid, datum en
tijd, gebruikers-ID en monster-ID getoond. Raadpleeg Afbeelding 7.

1 De toets werkt niet in een bewerkmodus.

1 Programmanaam en -nummer | 7 Tijd en datum

2 Meetwaarde, eenheid, Lezen (contextueel: gereed,
chemische formule, onder selecteren, starten, ok)
"---"of boven meetbereik "+++"

3 Standaardpictogram voor 9 Nulstellen (contextueel:
aanpassen navigatietoets pijl omhoog)

4 Batterijstatus 10 Opties (contextueel: terug,

annuleren)

Pictogram voor blanco meting | 11 Gebruikers-ID

6 Timer 12 Monster-ID

2 Wanneer een toets OMHOOG of OMLAAG ingedrukt wordt gehouden, gaat het scrollen sneller. Wanneer een toets LINKS of S wordt ingedrukt,

wordt per pagina gescrold.
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4.3 Navigatie

Het apparaat bevat menu's om talloze opties te wijzigen. Gebruik de
navigatietoetsen (OMHOOG, OMLAAG, RECHTS en LINKS) om
verschillende opties te markeren. Druk de selectietoets RECHTS om
een optie te selecteren. Voer een optionele waarde in met de
navigatietoets. Druk op de navigatietoetsen (OMHOOG, OMLAAG,
RECHTS en LINKS) om een waarde in te voeren of te wijzigen. Druk op
de pijltoets RECHTS om naar de volgende positie te gaan. Druk op de
selectietoets RECHTS onder Klaar om de waarde te accepteren. Druk
op de selectietoets LINKS om het actieve menuscherm af te sluiten en
terug te gaan naar het vorige scherm.

Hoofdstuk 5 Opstarten

5.1 Het apparaat in- of uitschakelen

Druk op de AAN-UITtoets om het apparaat in of uit te schakelen. Als het
apparaat niet opstart, controleer dan of de batterijen goed zijn geplaatst.

5.2 De taal instellen
De taal kan op twee manieren worden ingesteld:

» Stel de taal van het display in wanneer het apparaat voor de eerste
keer wordt aangezet.

+ Stel de taal in vanuit het menu INSTELLINGEN.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Taal.

2. Selecteer een taal uit de lijst.

5.3 Datum en tijd instellen

Er zijn twee opties voor het instellen van de datum en tijd:

» Stel de datum en tijd in wanneer het apparaat voor de eerste keer
wordt aangezet.

» Stel de datum en tijd in vanuit het menu Datum & Tijd.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Datum & Tijd.

2. Selecteer Stel datum & tijd instellen en selecteer een indeling voor
de datum en tijd.

3. Selecteer Set Date & Time.

4. Gebruik de navigatietoetsen om de huidige datum en tijd in te voeren
en druk op OK.

Hoofdstuk 6 Standaardbediening

6.1 Lijst met programma's

Het apparaat wordt geleverd met een volledige reeks
toepassingsprogramma's. Raadpleeg Tabel 1 voor de
programmabeschrijvingen.

Tabel 1 Programmaopties

Programmaoptie Beschrijving

Opgeslagen programma's | Opgeslagen programma'’s zijn
voorgeprogrammeerde methoden die in de
fabriek zijn geinstalleerd. Raadpleeg Een
opgeslagen programma selecteren

op pagina 142.

Methoden kunnen worden ontwikkeld en
als een gebruikersprogramma worden
opgeslagen.® Raadpleeg
Gebruikersprogramma'’s op pagina 145.

Gebruikersprogramma'’s

Favorieten Methoden die vaak worden gebruikt,
kunnen worden opgeslagen in de lijst met

favorieten.’

3 Er kunnen maximaal tien methoden (gebruikersprogramma's en/of favorieren) worden opgeslagen.
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6.1.1 Een opgeslagen programma selecteren

1. Ga naar HOME>Opties>Alle programma's.
2. Selecteer de betreffende methode en druk op Start.
3. Selecteer Opties>Aan fav. toevoegen om de geselecteerde

methode toe te voegen aan de favorieten voor een snellere toegang.

6.1.2 Basisprogrammaopties selecteren

Wanneer een programma is geselecteerd, worden aanvullende
parameteropties beschikbaar.

1. Druk op Opties om het optiemenu te openen.
2. Selecteer de beschikbare opties.

Optie Omschrijving

Timer starten Selecteer een vooraf ingestelde timer of
stel een handmatige timer in om te zorgen
dat de stappen van een analyse correct
worden getimed (bijv. reactietijden of
wachttijden kunnen nauwkeurig worden
gespecificeerd). Wanneer de timer is
ingeschakeld, verschijnt het timerpictogram
op het display. Het apparaat laat een geluid
horen als de tijd voorbij is. Vooraf
ingestelde timer: selecteer de vooraf
ingestelde timer voor één of meerdere
opgeslagen procedurestappen en druk op
Starten. Timer handmatig: voer de
betreffende tijd in met de navigatietoetsen
en druk op Klaar. Standaard = 00:00

Fav./Gebr.program  Selecteer uit de lijst met opgeslagen
favorieten of gebruikersprogramma'’s.
Raadpleeg Een favoriet of
gebruikersprogramma selecteren
op pagina 144 voor meer informatie.

Alle programma’s Selecteer een voorgeprogrammeerde
methode uit de lijst.

Optie
Datalogger

Aan fav. toevoegen

%T/Abs/Conc

Geavanceerde
opties

Opslaan

Omschrijving

Toon alle opgeslagen waarden. Raadpleeg
Gegevenslogboek op pagina 144 voor meer
informatie.

Sla opgeslagen programma's en
gebruikersprogramma's die vaak worden
gebruikt op in de lijst met favorieten.
Raadpleeg Een programma aan favorieten
toevoegen op pagina 144.

Schakel over naar waarden voor %
transmissie, absorptie of concentratie.
Transmissiewaarde (%): het percentage
van het oorspronkelijk licht dat door het
monster dringt en de detector bereikt.
Absorptiewaarden: het licht dat wordt
geabsorbeerd door het monster in
eenheden van absorptie.
Concentratiewaarden: de gemeten
absorptiewaarde worden omgezet in
concentratiewaarden met de
programmaspecifieke opgeslagen
vergelijking.

Gebruik de geavanceerde opties om meer
parameters te specificeren. Raadpleeg
Geavanceerde programmaopties
selecteren op pagina 142.

Sla de laatste waarde handmatig op
wanneer de optie Automatisch opslaan is
ingesteld op Uit.

6.1.3 Geavanceerde programmaopties selecteren

Elk programma heeft verschillende geavanceerde opties die u kunt
selecteren.
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specificeren.
Optie

Automatisch

. Druk op Opties om Opties>Geavanceerde opties te openen.
2. Gebruik de geavanceerde opties om meer parameters te

Omschrijving

Schakelen tussen Aan en Uit. Elke waarde wordt

1. Ga naar INSTELLINGEN>Gebruikers-id in het afleesscherm.
2. Een gebruikers-ID selecteren, maken of verwijderen:

Optie
Huidige ID

Omschrijving

Selecteer uit de lijst een andere monster-ID.
Totdat een andere ID wordt geselecteerd, wordt

opslaan automatisch opgeslagen wanneer de optie wordt de huidige ID aan de monstergegevens
ingesteld op Aan. De waarde kan handmatig toegewezen.
mgre(ﬁglg%%eali?gen wanneer de optie is Een nieuwe ID Voer een naam in voor een nieuwe gebruikers-
maken ID. Er kunnen maximaal 10 namen worden
Chemische Selecteer de alternatieve chemische formule en ingevoerd.
formule het bijpehorende meetbereik van enkele in de A . .
fabriek geinstalleerde methoden. Id wissen Verwijder een bestaande gebruikers-ID.

Blanco meting

De blanco correctie kan worden gebruikt met
enkele van de in de fabriek geinstalleerde
methoden. Voer het resultaat van een voltooide
test in en gebruik daarbij gedeioniseerd water als
het monster. De blancowaarde wordt van elk
resultaat afgetrokken om achtergrondkleuren
door reagentia te corrigeren. Voer de blanco
correctie in voordat de optie Aanpassen met een
standaard wordt gebruikt. Voltooi deze correctie
voor elke nieuwe partij testreagentia.

6.3 Een monster-ID gebruiken

Het monster-ID-label wordt gebruikt om metingen aan een bepaald
monster of een bepaalde locatie toe te wijzen. Daarna bevatten alle
opgeslagen gegevens deze id.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Monster-id in het afleesscherm.
2. Een gebruikers-ID selecteren, maken of verwijderen.

Optie Omschrijving
Aanpassen Wijzig de opgeslagen kalibratie. Voltooi een test Huidige ID  Selecteer een monster-ID uit een lijst. Totdat een
met een op een bekende standaard met een concentratie andere 1D wordt geselecteerd, wordt de huidige ID
standaard die dicht bij de bovengrens van de test ligt. aan de monstergegevens toeéewezen
Gebruik deze functie om het resultaat aan te '
passen en de standaardconcentratie uit te lijnen. Een nieuwe  Voer een naam in voor een nieuwe monster-ID. Er
. . ID maken kunnen maximaal 10 namen worden ingevoerd. De
Programma Selecteer een alfabetische of numerieke monsters worden op volgorde genummerd voor
sorteren programmavolgorde voor de lijst met opgeslagen elke meting totdat een andere 1D wordt
programmas. geselecteerd (bijv. Pond 1, Pond 2).
Id wissen Verwijder een bestaande monster-ID.

6.2 Een gebruikers-ID gebruiken

Om metingen aan een bepaalde gebruiker toe te wijzen, kan de
gebruikers-ID ingesteld worden. Alle opgeslagen gegevens bevatten
deze ID.
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6.4 Een meting uitvoeren

Voor het voltooien van een meting zijn basismeetstappen nodig. Elke
methode heeft een stap voor stap procedure. Raadpleeg de betreffende
methode om een specifieke test uit te voeren. Hierna volgt een
voorbeeld van een basisprocedure voor het voltooien van een meting.

1. Selecteer het betreffende programma in het programmamenu (bijv.
Opgeslagen programma's, Gebruikersprogramma's, Favorieten).

2. Installeer de kuvetadapter, indien nodig.
Druk op Starten om het programma te starten.

4. Bereid de blanco voor op basis van het methodedocument. Sluit het
monsterkuvet en reinig de optische vlakken van het monsterkuvet
met een stofvrije doek.

5. Plaats de blanco in de meetschacht. Zorg dat de blanco in de
correcte en een consistente richting wordt geplaatst, zodat de
resultaten beter reproduceerbaar en nauwkeuriger zijn. Raadpleeg
Afbeelding 4 op pagina 139.

@

6. Sluit de kap van het apparaat om interferentie door licht te vermijden.

Raadpleeg Afbeelding 5 op pagina 139.

7. Druk op Nulstellen. Het display toont een concentratie van nul (bijv.
mg/l, ABS, ug/l).

8. Bereid het monster voor. Voeg reagentia toe zoals in het
methodedocument is aangegeven.

9. Ga naar Opties>Timer starten om de opgeslagen timers in het
programma te gebruiken.

10. Sluit het monsterkuvet en reinig de optische oppervliakken van het
kuvet met een stofvrije doek.

11. Plaats het monster in de meetschacht. Zorg dat het monsterkuvet in
de correcte en een consistente richting wordt geplaatst, zodat de
resultaten beter reproduceerbaar en nauwkeuriger zijn. Raadpleeg
Afbeelding 4 op pagina 139.

12. Sluit de kap van het apparaat om interferentie door licht te vermijden.

Raadpleeg Afbeelding 5 op pagina 139.

13. Druk op de toets Lezen. Het display toont de resultaten in de
geselecteerde eenheden.

Opmerking: Op het display wordt "+++" of "---" weergegeven wanneer de
gemeten absorptie lager of hoger is dan het kalibratiebereik van de test.

6.5 Gegevenslogboek

De datalog toont alle opgeslagen waarden. Ga naar
HOME>Opties>Datalogger om de waarden te bekijken. Raadpleeg De
datalog exporteren op pagina 147 voor informatie over het exporteren
van datalogs.

Hoofdstuk 7 Geavanceerde bediening

7.1 Een favoriet of gebruikersprogramma selecteren

De database met favorieten en gebruikersprogramma's is leeg wanneer
het apparaat voor de eerste keer wordt opgestart. Voor snellere toegang
tot een methode kan deze worden opgeslagen in de favorieten. Voor
specifieke wensen kan een gebruikersprogramma worden
geprogrammeerd.

1. Ga naar HOME>Opties>Fav./Gebr.program>Selecteren.

2. Ga naar Nieuwe programma's om een nieuw gebruikersprogramma
aan te maken. Raadpleeg Gebruikersprogramma's op pagina 145.

7.2 Een programma aan favorieten toevoegen

Opgeslagen programma's en gebruikersprogrammamethoden die vaak
worden gebruikt, kunnen worden opgeslagen in de lijst met favorieten.

1. KiesHOME>Opties>Alle programma'’s.
2. Selecteer de betreffende methode en druk op Start.

3. Kies Opties>Toevoegen aan favorieten om de geselecteerde
methode toe te voegen aan de favorieten.
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7.3 Gebruikersprogramma's

De-database met gebruikersprogramma'’s is leeg wanneer het apparaat
voor de eerste keer wordt opgestart. Gebruik Nieuw programma om
nieuwe programma's te maken voor specifieke behoeften. Voer de
onderstaande stappen uit om een nieuw gebruikersprogramma te
maken.

1. Ga naar HOME>Opties>Fav./Gebr.program>Selecteren>Nieuw
programma.

2. Selecteer een beschikbaar programmanummer van 1001 tot 1010.
Opmerking: Er kunnen maximaal tien programma's (gebruikersprogramma’s
en/of favorieten) worden opgeslagen.

Voer een methodenaam in (maximaal 12 tekens).

Selecteer de golflengte: 420, 520, 560 of 610 nm.

Selecteer de eenheid: Geen, pg/l, mg/l of g/l.

Selecteer de resolutie: 0000; 000,0; 00,00 of 0,000.

Voeg de kalibratiepunten toe: minimaal 2 en maximaal

12 kalibratiepunten.* Selecteer Std 1 bewerken en voer de eerste
standaard concentratiewaarde in. Druk op Klaar.

Opmerking: Een piep houdt in dat de concentratie een duplicaat is van een

eerder ingevoerde standaard of de concentratie is te hoog voor de
geselecteerde resolutie. Voer een andere waarde in en ga verder.

8. Voer de absorptiewaarde in:

No oo

Optie Omschrijving

ABS handmatig  Gebruik de navigatietoetsen om de
bewerken absorptiewaarde handmatig in te voeren.
ABS autmatisch 1. Plaats de blanco in de kuvethouder en
bewerken

druk op Nulstellen.

2. Plaats het voorbereide monster in de
kuvethouder en druk op Lezen.

3. Druk op Klaar.

Opmerking: Een piep houdt in dat de absorptie een duplicaat is van een
eerder ingevoerde standaard of dat deze tussen tussen twee eerdere
standaarden valt. Voer een andere waarde in en ga verder.

9. Druk op Klaar.
10. Selecteer Kalibratiepunt toevoegen.

11. Voer aanvullende kalibratiepunten in, zoals wordt beschreven in stap
7-9.

12. Selecteer Gebruikersprogramma opslaan.

7.3.1 Een gebruikersprogramma bewerken
Een opgeslagen gebruikersprogramma bewerken:

Ga naar HOME>Fav./Gebr.program.

Selecteer het betreffende programma en druk op Opties.

Druk op Bewerken.

Volg de instructies op het scherm om de procedure te bewerken.

o bh =

7.3.2 Een gebruikersprogramma of favoriet programma ver-
wijderen

Verwijder een opgeslagen gebruikersprogramma of favoriet programma
als het programma niet meer wordt gebruikt.

1. Ga naar HOME>Opties>Fav./Gebr.program.

2. Selecteer het betreffende programma en druk op Opties>Wissen en
volg de instructies op het scherm.

7.4 Apparaatgegevens

Het menu apparaatgegevens toont specifieke gegevens, zoals de
apparaatnaam, het serienummer, de softwareversie, de databaseversie,
het gebruikte geheugen en beschikbaarheid van programma's. Ga naar
INSTELLINGEN>Instrumentinformatie.

4 Als bekend is dat de curve lineair is, zijn slechts twee concentratiedatapunten (bijv. een standaard met nul absorptie en een andere bekende
standaard) nodig. Gebruik aanvullende gegevenspunten om de lineariteit te bevestigen of een niet-lineaire curve te definiéren.
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7.5 Het wachtwoord instellen

De instelopties voor het wachtwoord worden gebruikt om toegang tot
beperkte menu's te vermijden.

Opmerking: Als het opgegeven wachtwoord wordt vergeten en de
beveiligingsopties zijn ingeschakeld, heeft de gebruikers geen toegang tot de
beperkte menu's. Neem contact op met de technische ondersteuningsafdeling als
u het wachtwoord bent vergeten.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Wachtwoordinstellingen.
2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

Wachtwoordinstellingen Selecteer Aan of Uit om de
wachtwoordbeveiliging in of uit te
schakelen.

Beschermde items Toont de lijst met beschermde items:
operator-ID bewerken, monster-ID
bewerken, gebruikersprogramma'’s
bewerken, datum & tijd, bijv. upgraden,
methoden upgraden, taal en

favorietenlijst bewerken.

7.6 Het display en het geluid instellen

Gebruik de displayopties om het contrast van het display, de opties voor
automatisch uitschakelen van de batterij of de schermverlichtingoptie te
wijzigen. Gebruik de geluidsopties voor een geluid wanneer een toets
wordt ingedrukt of wanneer een meting is voltooid.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Beeld &
Geluid>Weergaveopties.

2. Selecteer een optie.
Optie Omschrijving

Contrast Displaycontrast instellen. De lichtste instelling is

0 en de donkerste instelling is 9. Standaard: 5

Optie Omschrijving

Automatisch
afsluiten

Als u de levensduur van de batterij wilt
maximaliseren, stel dan een tijdsperiode in
waarna het apparaat automatisch de stroom
instelt op Off als er geen toets wordt ingedrukt
(5, 10, 15, 20, 30 minuten, 1 uur, 2 uur of
Uitschakelen). Standaard: 10 minuten

Wanneer SCHERMVERLICHTING wordt
ingedrukt, wordt de schermverlichting van het
display ingesteld op Aan. Stel een tijdsperiode
in waarna de schermverlichting automatisch
wordt uitgeschakeld als er geen toets wordt
ingedrukt (10, 20, 30 seconden, 1, 2, 5,

10 minuten of Uitschakelen). Standaard:

1 minuut

3. Ga naar INSTELLINGEN>Instellinge>Beeld & Geluid>Geluiden.
4. Selecteer een optie.

Schermverlicht

Optie Omschrijving

Toetsaanslag Het apparaat laat een geluid horen als een toets

wordt ingedrukt. Standaard: uit

Lezen voltooid Het apparaat laat een geluid horen wanneer een
meting voltooid is. Standaard: aan

7.7 USB-hoofdmenu

Wanneer het apparaat met een USB-kabel is aangesloten op een
computer, dan wordt het USB-hoodfmenu geopend. Update de software,
exporteer of importeer programma's of exporteer de datalogger en
eventlogger vanuit het USB-hoofdmenu.

7.7.1 De bijv. updaten

Vind het firmware upgradebestand op de productwebsite of neem
contact op met de leverancier van het apparaat. Sla het bestand van de
website op de computer op.
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1. Zet het apparaat aan en sluit de USB-kabel aan op het apparaat en
op de computer.
Het USB-hoofdmenu verschijnt.

2. Selecteer DR900 bijwerken.
Het apparaat wordt op de computer als een USB-station
weergegeven. Open de map.

3. Kopieer het bestand DR900.bin naar de geopende map.

4. Druk op Ok.

5. Druk op Ok als de update is voltooid.

6. Selecteer USB loskoppelen, druk op Ok en koppel de USB-kabel
los.

7. Druk op Ok.

8. Start het apparaat opnieuw op.

7.7.2 Programma's beheren

Met de functie Programma's beheren kunnen gebruikersprogramma's
worden geéxporteerd en/of geimporteerd en nieuwe
fabrieksprogramma's worden geimporteerd.

1. Zet het apparaat aan en sluit de USB-kabel aan op het apparaat en
op de computer.
Het USB-hoofdmenu verschijnt.

2. Ga naar Programma'’s beheren en selecteer een optie:
Optie Omschrijving

Gebruikersprogramma's
exporteren

Exporteer alle
gebruikersprogramma's naar de
computer voor opslag of om de
gebruikersprogramma's naar een
andere DR 900 te verplaatsen.

6.

Optie Omschrijving

Gebruikersprogramma'’s
importeren

Vervang alle
gebruikersprogramma's door
gebruikersprogramma'’s van een
andere DR 900 via de computer.

Fabrieksprogramma's
importeren

Importeer nieuwe
fabrieksprogramma'’s vanaf de
website van de fabrikant.

Het apparaat wordt op de computer als een USB-station
weergegeven. Open de map.

Kopieer het exportbestand van het station naar de computer of
kopieer het importbestand van de computer naar het station.

Druk op Ok.

Selecteer USB loskoppelen en koppel de USB-kabel los wanneer
de overdracht is voltooid.

Druk op Ok.

7.7.3 De datalog exporteren

De eventlog en de datalog kunnen naar de computer worden
geéxporteerd. De eventlog bevat de datum, tijd, eventhummer,
parameter en beschrijving van een configuratie-gerelateerde actie.
Monstermetingen worden handmatig of automatisch opgeslagen in de
datalog. Raadpleeg Geavanceerde programmaopties selecteren

op pagina 142.

1.

Zet het apparaat aan en sluit de USB-kabel aan op het apparaat en
op de computer.
Het USB-hoofdmenu verschijnt.

. Selecteer Datalog exporteren.

Het apparaat wordt op de computer als een USB-station
weergegeven. Open de map.

Maak een kopie van de exportbestanden (DR900_Datalog.csv and
DR900_EventLog.csv) en sla deze op de computer op.

Druk op Ok.
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5. Selecteer USB loskoppelen en koppel de USB-kabel los wanneer
de bestanden naar de computer zijn gekopieerd.

6. Druk op Ok.

Hoofdstuk 8 Onderhoud

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit
deel van het document beschreven taken uitvoeren.

8.1 Reiniging van het apparaat

Reinig de buitenzijde van het instrument met een vochtige doek en een
milde zeepoplossing en veeg het instrument vervolgens, indien nodig,
droog.

8.2 De monsterkuvetten reinigen
AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle
laboratorium technische veiligheidsvoorschriften op en
draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die
geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién. Raadpleeg
de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor
veiligheidsprotocollen.

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en
afval dienen te worden afgevoerd in overeenstemming met
de plaatselijke, regionale en nationale voorschriften.

i P>

De meeste laboratoriumreinigingsmiddelen worden gebruikt in de
aanbevolen concentraties. Bij regelmatig reinigen is het gebruik van
neutrale reinigingsmiddelen, zoals Liquinox, veiliger. Verhoog de
temperatuur of gebruik een ultrasoon bad om de reinigingstijden te

verkorten. Spoel enkele keren met demi-water en laat de monsterkuvet
aan de lucht drogen om de reiniging te voltooien.

Monsterkuvetten kunnen ook met zuur gereinigd worden, gevolgd door
grondig spoelen met demi-water.

Opmerking: Gebruik altijd zuur om kuvetten te reinigen die zijn gebruikt voor lage-
concentratiemetaaltesten.

Speciale reinigingsmethoden zijn nodig voor afzonderlijke procedures.
Zorg dat de binnenzijde van de monsterkuvetten niet bekrast raakt
wanneer een borstel wordt gebruikt om monsterkuvetten te reinigen.

8.3 De batterijen vervangen

Explosiegevaar. Verouderde batterijen kunnen ertoe leiden
dat waterstofgas in het instrument wordt opgebouwd.
Vervang de batterijen voordat deze zijn verouderd en berg
het instrument niet langdurig op als het is voorzien van
batterijen.

Brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet
toegestaan. Gebruik alleen alkalinebatterijen.

LET OP

Zorg ervoor dat de schroeven zijn aangehaald met 1 tot 1,4 Nm (9 tot
12 in. Ib), zodat de afdichting goed aansluit en de beschermingsklasse
van de behuizing handhaafd blijft.

Raadpleeg De batterijen plaatsen op pagina 138 voor instructies voor
het vervangen van batterijen.
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Hoofdstuk 9 Problemen oplossen

Hoofdstuk 10 Reserveonderdelen en accessoi-

ondersteuningsafdeling.

res
Foutcode | Mogelijke oorzaak Oplossing
1 Apparaat is niet Neem contact op met de
geconfigureerd. technische Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde
ondersteuningsafdeling. onderdelen kan leiden tot letsel, beschadiging van het
2 Programmagegevens instrument of onjuiste werking van apparatuur. De
konden niet worden reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn goedgekeurd door
de fabrikant.
3 Programmagegevens
konden niet worden Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem
geschreven contact op met de desbetreffende distributeur of bezoek de website voor
contactgegevens.
4 Batterijfout De batterijen vervangen.
Reservedelen
5 A/D-fout tijdens een Neem contact op met de
meting technische Beschrijving Item nr.
ondersteuningsafdeling.
6 Offsetfout tijdens een Zorg dat de kap van het S, GOD AEAAlly
meting apparaat goed is geplaatst. Batterijset, AA alkalinebatterijen (4x) 1938004
7 Weinig-:!chtfout tijdens |, Zorg dat het lichtpad niet Monsterkuvet met dop, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml 2401906
een meting wordt geblokkeerd. (6x)
* Nulis buiten bereik van Monsterkuvet met dop, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
apparaat
+ Neem contact op met de USB-kabel LZv818
technische
ondersteuningsafdeling. Accessoires
8 ?a’ersc"r”dingj‘(o“t - Zorg dat het lichtpad niet Beschrijving Item nr.
'J enlsnsen meting, een wordt geblokkeerd en dat de
mogelijke concentratie niet te hoog is Dop, monsterkuvet, voor kuvet van 25 x 95 mm 2401812
lichtblokkering of de het
concentratie is te hoog voorhet programma. Draagkoffer, hard 4942500
» Zorg dat de kap van het ’
apparaat goed is geplaatst. Draagkoffer, zacht met schouderband 2722000
) t’:iﬁ:};ggad op met de Draagkoffer, draagbaar laboratorium 4943000
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Accessoires (vervolg)

Beschrijving Item nr.
DR/Check™ absorptiestandaarden 2763900
Kap van het apparaat, DR 900 9390500
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Spis tresci

1 Dane techniczne na stronie 151 7 Zaawansowana obstuga

2 Ogdlne informacje
na stronie 152

na stronie 163
8 Konserwacja na stronie 166

3 Instalacja na stronie 154 9 Rozwigzywanie problemow

4 Interfejs uzytkownika i
nawigacja na stronie 156

5 Rozruch na stronie 158

na stronie 167

10 Czesci zamienne i akcesoria
na stronie 168

6 Standardowa obstuga

na stronie 159

Rozdziat 1 Dane techniczne

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego

powiadomienia.

Dane techniczne

Informacje szczegétowe

Temperatura pracy

—0do 50°C (—32 do 122°F), maksymalnie 90%
wilgotnosci wzglednej bez kondensac;ji

Temperatura
przechowywania

—30 do 60°C (-22 do 140°F), maksymalnie
90% wilgotnosci wzglednej bez kondensacji

Zrodio $wiatta

Dioda $wiecgca (LED)

Detektor

Fotodioda krzemowa

Zakres dtugosci fal

420, 520, 560, 610 nm

Dane techniczne

Informacje szczegétowe

Tryb pomiaru

Transmitancja (%), Absorbancja (Abs) oraz
Stezenie (Conc)

Wymiary (szer. x gt.
X Wys.)

23,6 x 8,7 x4,7cm (9,3 x 3,4 x 1,9 cala)

Zakres pomiaru 0-2Abs
fotometrycznego

Doktadnos¢ dtugosci | +1nm

fali

Dokfadnos¢ +0.03 Abs
fotometryczna

Liniowos¢ +0,002 Abs (0-1 Abs)
fotometryczna

Wybér diugosci fali

Automatyczny, oparty na wyborze metody

Powtarzalno$¢
fotometryczna

+0,002 Abs (0-1 Abs)

dotyczace zasilania
(wewnetrzne zrodto
zasilania)

Stopien ochrony IP67

obudowy

Waga 0,6 kg (1,3 funta)

Wymagania Baterie alkaliczne AA (4 sztuki)

Wskazanie danych

Wyswietlacz graficzny, 240 x 160 pikseli (z
podswietlaniem)

Trwatos¢ baterii

6 miesiecy (typowo) przy 5 odczytach
na dzien/5 dni w tygodniu, bez pods$wietlania

Kuwety 16 mm, 1 cm/10 ml, 1 cal (25 mm) okragte
Klasa ochrony Klasa Ill

Certyfikaty Certyfikat CE

Gwarancja 1 rok (EU: 2 lata)

Interfejs

mini-USB
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Rozdziat 2 Ogolne informacje

W zadnym przypadku producent nie ponosi odpowiedzialno$ci

za bezposrednie, posrednie, specjalne, przypadkowe lub wtérne szkody
wynikajgce z btedu lub pominiecia w niniejszej instrukcji obstugi.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej
instrukcji obstugi i w produkcie, ktorej dotyczy w dowolnym momencie,
bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

2.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte
z niewtasciwego stosowania albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez
ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe i wtérne, oraz
wyklucza odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie
dozwolonym przez obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest wytgcznie
odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych zagrozen aplikacji

i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw
podczas ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejsza instrukcje obstugi przed
rozpakowaniem, wigczeniem i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.
Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokdw zapobiegawczych. Niezastosowanie sig
do tego moze spowodowaé powazne obrazenia obstugujgcego lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Nalezy upewnic¢ sig, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane
w urzgdzenie pracujg prawidtowo. Nie uzywac ani nie instalowac tego
urzgdzenia w inny sposéb, anizeli podany w niniejszej instrukciji.

2.2 Korzystanie z informacji o zagrozeniach
ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra
— jesli sie jej nie zapobiegnie — doprowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje,
ktora, jezeli sie jej nie uniknie, moze doprowadzi¢ do $mierci lub
ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze
doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. Informacja, ktéra wymaga
specjalnego podkreslenia.

2.3 Etykiety ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia.
Nieprzestrzeganie zawartych na nich ostrzezen moze doprowadzi¢
do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzadzeniu jest zamieszczony w instrukcji i opatrzony informacjg
o nalezytych srodkach ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie na przyrzgdzie, odsyta
do instrukcji obstugi i/lub informacji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Ten symbol informuje o istnieniu zagrozenia wybuchem.

Ten symbol informuje o istnieniu zagrozenia pozarem.

Ll dle
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Ten symbol ostrzega o niebezpieczenstwie natury
chemicznej i informuje, ze jedynie osoby odpowiednio
wykwalifikowane i przeszkolone do pracy z substancjami
chemicznymi powinny mieé¢ stycznos¢ z takimi substancjami
i wykonywac¢ prace konserwacyjne przy systemach
doprowadzania substancji chemicznych do urzadzenia.

/2\

Ten symbol informuje o koniecznosci zastosowania srodkow
ochrony indywidualnej w obrebie oczu.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie
wolno wyrzucac¢ do europejskich publicznych systeméw
utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzagdzenia nalezy
zwrdci¢ do producenta w celu ich utylizacji. Producent

f— | ma obowigzek przyjg¢ je bez pobierania dodatkowych optat.

2.4 Zgodnos¢ i certyfikacja

AUWAGA

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w srodowisku
mieszkalnym i moze nie zapewnia¢ odpowiedniej ochrony dla odbioru

radiowego w takich srodowiskach.

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujacego
zaklocenia radiowe, ICES-003, klasa A:

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy A spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich
regulacji prawnych dotyczgcych sprzetu powodujgcego zaktocenia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences

de la réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "A"

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta. Niniejsze urzadzenie
spetnia warunki Czesci 15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze
warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac¢ szkodliwego zakiécenia.

2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktocenia, w tym
zaktocenia, ktére mogg powodowac niepozgdane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie
zaakceptowane przez strone odpowiedzialng za zgodno$¢, moga
spowodowaé pozbawienie uzytkownika upowaznienia do korzystania

z niniejszego urzadzenia. To urzgdzenie zostato przetestowane

i odpowiada ograniczeniom dla urzadzenia cyfrowego klasy A, stosownie
do czesci 15 zasad FCC. Ograniczenia te zostaty wprowadzone w celu
zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zakiéceniami, gdy
urzadzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze
urzgdzenie wytwarza, uzywa i moze wydziela¢ energie o czestotliwosci
radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjg
obstugi, moze powodowac¢ szkodliwe zakiécenia w tgcznosci radiowe;j.
Istnieje prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia

w terenie mieszkalnym moze spowodowac¢ szkodliwe zaktocenia.

W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usuniecia zaktécen
na wiasny koszt. W celu zmniejszenia probleméw z zaktéceniami mozna
wykorzysta¢ ponizsze metody:

1. Odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania, aby zweryfikowac, czy jest
ono zrodtem zaktocen, czy tez nie.

2. Jesli sprzet jest podtaczony do tego samego gniazdka co urzgdzenie
wykazujgce zaktocenie, podtgczy¢ sprzet do innego gniazdka.

3. Odsung¢ sprzet od zaktécanego urzgdzenia.

4. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzadzenia zaktdcanego.

5. Sprébowac¢ kombinacji powyzszych metod.

2.5 Krotki opis produktu

DR 900 jest przenosnym kolorymetrem z diodg LED zrodta
promieniowania, wykonujacym pomiary przy dtugosciach fal 420, 520,
560 i 610 nm. Przyrzad jest uzywany do pomiaréw réznych parametrow
w wodzie do picia, $ciekach w zastosowaniach przemystowych. przyrzad
jest dostarczany z petnym zestawem programow zapisanych
(preinstalowanych metod), z mozliwoscig zapisywania programow
uzytkownika oraz wyboru programéw ulubionych. Zobacz Rysunek 1.
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Rysunek 1 Krotki opis przyrzad Rysunek 2 Elementy produktu

1 DR 900 4 Kuweta szklana, 1cal (25 mm)
okragta, z oznaczeniami 10,
20, 25ml marks (2 szt.)

1 Port USB 4 Odpowietrzenie 2 Kabel USB ze ztgczem mini- 5 Kuweta, 1 cm/10 ml (2 szt.)
usB
2 Kotpak przyrzadu 5 Komora na baterie - - — -
3 Baterie alkaliczne AA (4 szt.) 6 Przejscidowka dla naczynia
3 Przedziat kuwety 6 Przycisk zasilania probki

2.6 Komponenty urzadzenia Rozdziat 3 Instalacja

Upewnic¢ sie, ze zostaty dostarczone wszystkie komponenty. Patrz
Rysunek 2. Jesli brakuje jakiegokolwiek elementu zestawu lub ktorys

z tych elementow jest uszkodzony, nalezy niezwtocznie skontaktowac j

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzaé prace opisane w tym rozdziale niniejszego
dokumentu.

sie z dostawca lub z przedstawicielem handlowym.

POWIADOMIENIE

Pamietaj, aby nie dopusci¢ do zatkania wejscia baterii przyrzad
podczas uzytkowania lub przechowywania.
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3.1 Instalowanie baterii

Niebezpieczehstwo wybuchu. Niewtasciwie zainstalowane
baterie moga uwalnia¢ gazy wybuchowe. Upewni¢ sie,

ze bateria jest odpowiedniego typu i zostata zainstalowana
we wiasciwy sposéb z zachowaniem biegunowosci. Nie

uzywac razem zuzytych i nowych baterii.

Zagrozenie pozarem. Niedozwolone jest stosowanie
zastepczych baterii. Uzywac jedynie baterii alkalicznych.

POWIADOMIENIE

Pamietaj, aby dokreci¢ sruby 1—1,4 N-m (9-12 cal.-funt), aby
dopasowac uszczelke i zapewnic¢ obudowie wtasciwy stopien ochrony

przed dziataniem srodowiska.

przyrzad jest zasilany czterema bateriami alkalicznymi typu AA. Zadbac¢
o witozenie baterii we wlasciwej orientacji. Patrz Rysunek 3, aby
zapoznac¢ sie z informacjami o instalowaniu baterii.

Rysunek 3 Instalacja baterii

3.2 Instalowanie kuwety i adaptera kuwet

przyrzad posiada jeden przedziat kuwety, w ktorym mozna stosowac
jeden adapter dla réznych typéw kuwet. Nalezy dbaé¢ o wktadanie kuwet
w prawidtowej i konsekwentnej orientacji, tak aby wyniki byty bardziej
powtarzalne i precyzyjne. Zobacz Rysunek 4. Zamykac kotpak przyrzadu
przez ustawieniem punktu zerowego przyrzadu lub przed wykonaniem
pomiaru, aby zapobiec zaktéceniom $wietlnym. Zobacz Rysunek 5.
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Rysunek 5 Instalowanie kuwety i kotpaka przyrzadu

Rysunek 4 Orientacja kuwety

Rozdziat 4 Interfejs uzytkownika i nawigacja

4.1 Opis klawiatury

Zobacz Rysunek 6, aby zapoznaé sie z opisem klawiatury oraz
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Rysunek 6 Opis klawiatury 4.2 Opis ekranu

Ekran odczytéw przedstawia wybrany tryb, jednostke, date i godzine,
identyfikator uzytkownika oraz identyfikator probki. Zobacz Rysunek 7.

1 PODSWIETLENIE: wigcza 4 PRAWY klawisz wyboru
i wylgcza oswietlenie (kontekstowo): umozliwia
wyswietlacza. odczyt probki, wybor lub
potwierdzenie opcji, otwarcie
podmenu.
2 USTAWIENIA: umozliwia 5 Klawisze nawigacyjne
ustawianie opcji." W GORE, W DOL,,

W PRAWO, W LEWO:
pzowalaja przewija¢ pozycje
menu, wprowadzac liczby oraz

litery.2
3 LEWY klawisz wyboru 6 EKRAN GLOWNY/Opcje:
(kontekstowo): zapewnia umozliwia przejscie
dostep do opcji, anulowanie do gtéwnego ekranu
lub zamkniecie biezgcego wskazan', wybér programu,
ekranu menu i przejscie zarzadzanie danymi.

do poprzedniego.

-

W trybie edycji klawisz ten nie jest czynny. .
2 Przytrzymanie wcisnietego klawisza W GORE lub W DOk powoduje szybkie przewijanie. Naciniecie klawisza W LEWO lub W PRAWO powoduje
przewijanie stronami.
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Rysunek 7 Pojedynczy ekran

?

_‘ﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

1 Nazwa i numer programu Godzina i data
2 Wartos$¢ odczytu, jednostka, Odczyt (kontekstowo: gotowe,
wzor chemiczny, pod znakami wybierz, rozpocznij, OK)
"---" lub nad zakresem pomiaru
T
3 Ikona dopasowania wzorca 9 Zero (kontekstowo: klawisz
nawigacji ze strzatkg
W GORE)
4 Informacje o stanie baterii 10 Opcje (kontekstowo: wstecz,
anuluj)
5 Ikona odczynnika do $lepej 11 Identyfikator operatora
proby
6 Zegar 12 |dentyfikator prébki

4.3 Nawigacja

Przy uzyciu menu w urzadzeniu mozna zmienia¢ rozne opcje. Uzywaé
klawiszy nawigacyjnych (strzatka W GORE, W DOL, W PRAWO

i W LEWO) do wyrézniania réznych opcji. Nacisng¢ klawisz W PRAWO,
aby wybra¢ opcje. Wprowadzi¢ warto$¢ opcji za pomocg klawiszy
nawigacji. W celu wprowadzenia lub dokonania zmiany wartosci nalezy
naciska¢ klawisze nawigacyjne (strzatka W GORE, W DOL, W PRAWO
i W LEWO). Nacisnij klawisz strzatki W PRAWO, aby przejs¢

do nastepnego pola. Nacisng¢é PRAWY klawisz wyboru w menu
Gotowe, aby zaakceptowaé warto$¢. Nacisnaé LEWY klawisz wyboru,
aby zamkng¢ biezgcy ekran menu i przej$¢ do poprzedniego.

Rozdziat 5 Rozruch

5.1 Wiaczanie i wytaczanie przyrzadu

Nacisng¢ klawisz ZASILANIE, aby wigczy¢ przyrzad lub wytgczy¢ go.
Jesli zasilanie przyrzad nie wigczy sie, upewnic sie, czy baterie

sg prawidtowo zainstalowane.

5.2 Ustawianie jezyka

Istniejg dwie opcje ustawienia jezyka:

* Po witaczeniu urzadzenia po raz pierwszy, ustawic jezyk.
Ustawienie jezyka z menu USTAWIENIA.

-

. Nacisng¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Jezyk.
. Wybrac jezyk z listy.

N

5.3 Ustawianie daty i godziny
Istniejg dwie opcje ustawiania daty i godziny

» Po witgczeniu urzadzenia po raz pierwszy, ustawia sie date i godzine.
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» Ustawienie daty i godziny z menu Data i godzina.

1. Nacisng¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Data i godzina.
2. Wybierz Ustaw format godziny i daty, a nastepnie wybierz format

dla daty i godziny.

3. Wybierz Ustaw date i godzine.

4. Uzyj klawiszy nawigacyjnych, aby wprowadzi¢ aktualng date
i godzine, a nastepnie wybrac przycisk OK.

Rozdziat 6 Standardowa obstuga

6.1 Lista programéw

przyrzad jest dostarczany z petnym zestawem programoéw aplikacyjnych.

Opisy programéw znajduja sie w Tabela 1.

Tabela 1 Opcje programéw

Opcja programu

Opis

Programy zapisane

Programami zapisanymi sg fabrycznie
instalowane, wstepnie zaprogramowane
metody. Zobacz Wybieranie zapisanego
programu na stronie 159.

Programy
uzytkownika

Metody mozna opracowywac i zapisywac jako
programy uzytkownika.? Zobacz Programy
uzytkownika na stronie 163.

Ulubione

Czesto uzywane metody mozna zapisac
na liécie ulubionych'’

6.1.1 Wybieranie zapisanego programu

1. Nacisngé EKRAN GLOWNY > Opcje > Wszystkie programy.
2. Wybra¢ odpowiednig metode i nacisng¢ Start.

3. Wybrac Opcje > Dodaj do ulubionych, aby doda¢ wybrang metode
do ulubionych w celu zapewnienia szybszego dostepu.

6.1.2 Wybieranie podstawowych opcji programoéw
Po wybraniu programu dostepne sg dodatkowe opcje parametrow.

1. Nacisng¢ Opcje w celu przejscia do menu opcji.

2. Wybra¢ odpowiednie opcje.
Opcja

Uruchom czasomierz

3 Mozna zapisa¢ maksymalnie dziesie¢ metod (programéw uzytkownika i/lub ulubionych).

Opis

Wybra¢ wstepnie
ustawiony zegar lub
ustawic reczny zegar, aby
mie¢ pewnos¢, ze etapy
analizy sg wiasciwie
zsynchronizowane (np.
mozna $cisle zdefiniowac
czasy reakgji lub czasy
oczekiwania).

Po wigczeniu zegara,
ikona zegara jest
wyswietlana na ekranie.
przyrzad generuje
dzwiekowy sygnat, kiedy
nastawiony czas uptynie.
Wstepnie ustawiony
zegar- Wybra¢ odpowiedni
wstepnie ustawiony zegar
dla jednego lub wiecej
etapOw zapisanej
procedury i nacisng¢ Start.
Recznie ustawiany zegar
- Wprowadzi¢ stosowny
czas za pomoca klawiszy
nawigacyjnych i nacisng¢
Gotowe . Domysinie:
00:00
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Opcja
Ulubione/Programy uzytk

Wszystkie programy

Dziennik danych

Dodaj do ulubionych

Opis Opcja

Dokona¢ wyboru z listy %
zapisanych ulubionych
programow lub programéw
uzytkownika. Zobacz
Wybieranie programu
ulubionego lub programu
uzytkownika

na stronie 163, aby
uzyskac wiecej informacji.

Wybra¢ z listy wstepnie
zaprogramowang metode.

Wyswietla wszystkie
zapisane odczyty. Zobacz
Rejestr danych

na stronie 162, aby
uzyskac wiecej informacji.

Zapisuje na liscie
ulubionych czesto
uzywane zapisane
programy metod

i programy uzytkownika.
Zobacz Dodawanie
programu do ulubionych
na stronie 163.

Opcje zaawansowane

Zapisz

transmitancji/absorbancja/stezenie

Opis

Przetgcza na wskazania %
transmitanciji, absorbanc;ji
lub stezenia. Wskazania
transmitancji (%) -
Przedstawia procent
poczgtkowego $wiatta,
jakie przechodzi przez
probke i dociera

do detektora. Wskazania
absorbancji - Swiatto
zaabsorbowane przez
probke jest mierzone

w jednostkach absorbanciji.
Wskazania stezenia -
Zmierzone wartosci
absorbangciji

sg konwertowane

na wartosci stezenia

z wykorzystaniem
zapisanego réwnania,
specyficznego dla danego
programu

Wykorzystaé
zaawansowane opcje, aby
okresli¢ wiecej
parametréow. Zobacz
Wybieranie
zaawansowanych opcji
programu na stronie 161.

Kiedy opcja
automatycznego zapisu
zostata ustawiona jako
Wytgcz, ostatnie
wskazanie mozna zapisa¢
recznie.
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6.1.3 Wybieranie zaawansowanych opcji programu

Kazdy program posiada r6zne dodatkowe opcje zaawansowane,
sposréd ktérych mozna dokona¢ wyboru.

1. Nacisng¢ Opcje, aby uzyskaé¢ dostep do Opcje > Opcje
zaawansowane.

2. Wykorzysta¢ zaawansowane opcje, aby okresli¢ wigcej parametrow.
Opcja Opis

Automatyczny Umozliwia przetgczanie pomigdzy wartoscig

zapis Wigcz i Wytgcz. Jesli zostanie ustawiona
warto$¢ Wiacz dla tej opciji, kazdy odczyt
bedzie automatycznie zapisywany. Jesli opcja
jest ustawiona jako Wytacz, odczyty mozna
zapisywac recznie.

Wzér chemiczny W przypadku niektérych fabrycznie
instalowanych metod mozna wybra¢ inny wzor
chemiczny i zwigzany z tym zakres
pomiarowy.

Slepa proba
odczynnikéw

W przypadku niektorych fabrycznie
instalowanych metod mozna zastosowacé
korekcje Slepej proby odczynnikéw. Trzeba
wprowadzi¢ wynik wykonanego testu

z uzyciem wody dejonizowane;j jako probki.
Wartosc¢ dla slepej préby jest odejmowana
od kazdego wyniku, aby skorygowacé kolor tta
spowodowany obecnoscig odczynnikéw.
Korekcje $lepej préby nalezy wprowadzi¢
przed zastosowaniem opcji Dopasowanie
wzorca. Te korekcje nalezy przeprowadzac¢ dla
kazdej nowej partii odczynnikow.

Opcja Opis

Dopasowanie
wzorca

Powoduje zmiane zapisanej kalibracji. Nalezy
wykonac test dla znanego wzorca o stezeniu
zblizonym do maksymalnej wartosci zakresu
testu. Z funkgciji tej korzysta¢ w celu
dostosowania wyniku dla zapewnienia
zgodnosci ze stezeniem wzorca.

Sortuj programy  Umozliwia wybranie alfabetycznej lub

liczbowej kolejnosci programoéw dla listy
zapisanych programow.
6.2 Uzywanie identyfikatoréw operatoréw

Znacznik identyfikatora operatora wigze odczyty z konkretnym
operatorem. Wszystkie zapisane dane bedg zawieraly ten identyfikator.

1. Nacisng¢é USTAWIENIA > ID operatora na ekranie odczytow.
2. Mozna wybraé, utworzy¢ lub usung¢ identyfikator operatora:
Opcja Opis

Biezacy
identyfikator

Umozliwia wybranie identyfikatora z listy.
Biezacy identyfikator bedzie powigzany
z danymi tej probki, dopoki nie zostanie
wybrany inny identyfikator.

Utworz nowy
identyfikator

Wprowadzi¢ nazwe dla nowego
identyfikatora operatora. Mozna
wprowadzi¢ maksymalnie 10 nazw.

Usun identyfikator Umozliwia usuniecie istniejgcego

identyfikatora operatora.

6.3 Uzywanie identyfikatoréw prébek

Znacznik identyfikatora prébki stosuje sie w celu powigzania odczytow
z konkretnymi prébkami lub lokalizacjami. Zapisane dane bedg zawieraé
ten identyfikator, jesli zostat przypisany.
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1. Nacisng¢ USTAWIENIA > ID prébki na ekranie wskazan.
2. Mozna wybraé, utworzy¢ lub usung¢ identyfikator operatora:
Opcja Opis

Biezacy
identyfikator

Umozliwia wybranie identyfikatora z listy.
Biezacy identyfikator bedzie powigzany
z danymi tej prébki, dopoki nie zostanie
wybrany inny identyfikator.

Utworz nowy
identyfikator

Wprowadzi¢ nazwe dla nowego identyfikatora
probki. Mozna wprowadzi¢ maksymalnie

10 nazw. Prébki sg numerowane zgodnie
zkolejnoscig pomiaréw, dopdki nie zostanie
wybrany inny identyfikator (np. Basen 1,
Basen 2).

Usun Umozliwia usuniecie istniejgcego
identyfikator identyfikatora probki.

6.4 Wykonywanie pomiaru

Do wykonania pomiaru konieczne jest wykonanie podstawowych krokéw
pomiaru. Kazda metoda posiada procedure "krok po kroku". W celu
wykonania okreslonego testu nalezy zapoznac sie z odpowiednig
metodg. Ponizszy przyktad przedstawia podstawowg procedure
wykonania pomiaru

1. Wybraé¢ odpowiedni program z menu programéw (np. Programy
zapisane, Programy uzytkownika, Ulubione).

2. W razie potrzeby zainstalowa¢ kuwete.

d

Nacisng¢ Start, aby uruchomi¢ program.

4. Sporzadzi¢ slepa prébke zgodnie z dokumentacjg metody. Zamknaé
kuwete i oczyscic¢ ptaszczyzny optyczne kuwety Sciereczka nie
pozostawiajgcg widkien.

5. Wprowadzi¢ kuwete z prébka slepg do przedziatu kuwety. Zadbaé
o wilozenie kuwety w prawidtowej i konsekwentnej orientaciji, tak aby
wyniki byly bardziej powtarzalne i precyzyjne. Zobacz Rysunek 4
na stronie 156.

6. Zamknac¢ kotpak przyrzadu, aby zapobiec zakiéceniom Swietinym.
Zobacz Rysunek 5 na stronie 156.

7. Nacisng¢ Zero. Na wyswietlaczu pojawi sie stezenie zerowe (np.
mg/L, ABS, pg/L).

8. Przygotowac probke. Doda¢ odczynniki, jak to okreslono
w dokumentacji metody.

9. Wybra¢ Opcje > Uruchom czasomierz, aby uzy¢ zapisanych
zegarow wewnatrz programu.

10. Zamkng¢ kuwete i oczysci¢ ptaszczyzny optyczne kuwety Sciereczkg
nie pozostawiajgca widkien.

11. Wprowadzi¢ kuwete z probka do przedziatu kuwety. Zadbaé
o wilozenie kuwety w prawidiowej i konsekwentnej orientaciji, tak aby
wyniki byly bardziej powtarzalne i precyzyjne. Zobacz Rysunek 4
na stronie 156.

12. Zamkng¢ kotpak przyrzadu, aby zapobiec zaktdceniom swietinym.
Zobacz Rysunek 5 na stronie 156.

13. Nacisng¢ Odczyt. Na wyswietlaczu pojawig sie wyniki w wybranych
jednostkach.

Uwaga: Na ekranie pojawig sie znaki "+++" lub "---", je$li zmierzona
absorbancja wynosi wigcej lub mniej niz zakres kalibracji dla danego testu.

6.5 Rejestr danych

Rejestr danych zawiera wszystkie zapisane wskazania. W celu
odczytania wskazan nacisngé EKRAN GLOWNY > Opcje > Dziennik
danych. Przej$¢ do podrozdziatu Eksportowanie rejestru danych

na stronie 166, aby zapoznac¢ sie informacjami na temat eksportowania
rejestru danych.
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Rozdzial 7 Zaawansowana obstuga

7.1 Wybieranie programu ulubionego lub programu
uzytkownika

Baza danych programéw ulubionych i programéw uzytkownika jest pusta

przy pierwszym uruchomieniu przyrzadu. Dang metode mozna zapisaé

w ulubionych, aby zapewni¢ szybszy dostep. Program uzytkownika

moze by¢ zaprogramowany w sposob uwzgledniajacy okreslone

potrzeby.

1. Wcisnij przycisk Ekran gtéwny>Opcje>Ulubione / programy
uzytkownika>Wybor.

2. Nacisng¢ Nowy program, aby utworzy¢ nowy program uzytkownika.
Zobacz Programy uzytkownika na stronie 163.

7.2 Dodawanie programu do ulubionych

Czesto uzywane zapisane programy metod i programy uzytkownika
mozna zapisac na liscie ulubionych.

1. Wybierz menu Ekran gtéwny>OPcje>Wszystkie programy.
2. Wybra¢ odpowiednig metode i nacisng¢ Start.

3. Wybierz menu Opcje>Dodaj do ulubionych, aby zastosowac
te opcje do zaznaczonej metody.

7.3 Programy uzytkownika

Baza danych programéw uzytkownika jest pusta przy pierwszym
uruchomieniu przyrzgdu. Skorzysta¢ z funkcji Nowy program, aby
utworzy¢ nowy program odpowiadajgcy okreslonym potrzebom. W celu
utworzenia nowego programu nalezy wykonaé ponizsze kroki.

1. Wcisnij przycisk Ekran gtéwny>Opcje>Ulubione / programy
uzytkownika>Nowy program.

2. Wybra¢ dostepny numer programu z przedziatu od 1001 do 1010.

Uwaga: Mozna zapisa¢ maksymalnie dziesie¢ programéw (programéw
uzytkownika i/lub ulubionych).

Wprowadzi¢ nazwe metody (maksymalnie 12 znakow).

Wybra¢ dtugosé¢ fali: 420, 520, 560 lub 610 nm.

Wybra¢ jednostke: Brak, pg/l, mg/l lub g/l.

Wybra¢ rozdzielczos¢: 0000, 000.0, 00.00 lub 0.000.

Dodaé¢ punkty kalibracyjne: minimalnie 2 i maksymalnie 12 punktow
kalibracyjnych.* Wybraé Edycja wzorca 1 i wprowadzié¢ stezenie dla
pierwszego wzorca. Nacisng¢ Gotowe.

Uwaga: Krotki sygnat dzwiekowy oznacza powtérzenie poprzednio

wprowadzonego wzorca lub zbyt wysokie stezenie dla wybranej rozdzielczo$ci.
Wprowadzi¢ inng warto$¢ i kontynuowac.

8. Wprowadzi¢ wartos¢ absorbanciji:

Noohkow

Opcja Opis

Reczna edycja
absorbancji

Uzy¢ klawiszy nawigacyjnych do recznego
wprowadzenia wartosci absorbanciji.

Automatyczna edycja 1

absorbancji Wiozy¢ slepg probe do obsady kuwety

i nacisna¢ Punkt zerowy.
2. Wiozy¢ przygotowang probke

do obsady kuwety i nacisngé Odczyt.
3. Nacisng¢ Gotowe.

Uwaga: Krotki sygnat dzwiekowy oznacza, ze warto$¢ absorbancji stanowi
duplikat poprzednio wprowadzonego wzorca lub, ze przypada pomigdzy
dwoma poprzednimi wzorcami. Wprowadzic¢ inng warto$c i kontynuowac.

9. Nacisng¢ Gotowe.
10. Wybra¢ Dodaj punkt kalibracyjny.

11. Wprowadzi¢ dodatkowe punkty kalibracyjne, jak to opisano
w krokach 7-9.

12. Wybra¢ Zapisz program uzytkownika.

4 Jezeli wiadomo, ze krzywa kalibracyjna jest liniowa, potrzebne sa tylko dwa punkty kalibracji stezen (np. wzorzec o zerowej absorbancji oraz inny
znany wzorzec). Wprowadzi¢ dodatkowe punkty danych dla potwierdzenia liniowos$ci lub zdefiniowania krzywej nieliniowej.
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7.3.1 Edycja programu uzytkownika
W celu edycji programu uzytkownika:

Wybraé EKRAN GLOWNY > Ulubione/Programy uzyt.
Wybra¢ odpowiedni program i nacisng¢Opcje.
Nacisng¢ Edycja.

Pobd=

Stosowac sie do monitéow wyswietlanych na ekranie, aby dokonac¢
edycji procedury.

7.3.2 Usuwanie uzytkownika lub ulubionego programu

Usun zapisanego uzytkownika lub ulubiony program, jezeli juz z niego
nie korzystasz.

1. Wybraé¢ EKRAN GLOWNY > Opcje > Ulubione/Programy uzyt.

2. Wyrozni¢ zadany program i nacisng¢ Opcje > Usun i stosowac sie
do monitéw wyswietlanych na ekranie.

7.4 Informacje o przyrz.

Menu informacji o przyrzadzie przedstawia okreslone informacje, takie
jak nazwa przyrzadu, numer seryjny, wersja oprogramowania, wersja
bazy danych, ilo$¢ zajetej pamieci oraz dostepnos$é programéw.
Nacisng¢ USTAWIENIA > Informacje o przyrz..

7.5 Ustawianie hasta

Opcje ustawienia hasta wykorzystuje sie w celu uniemozliwienia dostepu
do zastrzezonych menu.

Uwaga: W przypadku zapomnienia okre$lonego hasta, gdy opcje zabezpieczen

sg uaktywnione, dostep operatora do zastrzezonych menu pozostaje zablokowany.
Skontaktowa¢ sie pomoc techniczna, jesli hasto zostato zapomniane.

1. Nacisng¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Ustawienia hasta.

2. Wybrac¢ opcje.

Opcja Opis

Ustawienia Wybra¢ Wigcz lub Wytacz w celu uaktywnienia
hasta lub dezaktywaciji zabezpieczenia hastem.
Chronione Wyswietla liste chronionych elementéw: edycja

elementy identyfikatora operatora, edycja identyfikatora
probki, edycja programéw uzytkownika, data
i godzina, aktualizacja oprogramowania
uktadowego, aktualizacja metod, jezyk oraz

edycja listy ulubionych.

7.6 Konfigurowanie wyswietlacza i dzwieku

Opcje wyswietlacza wykorzystywac¢ do zmiany kontrastu wyswietlacza,
opcji automatycznego wytgczania baterii lub opcji pod$wietlania ekranu.
Uzy¢ opcji dzwigku do generowania sygnatu dzwigkowego, kiedy
zostanie nacisniety jaki$ klawisz lub zostanie zakonczony odczyt.

1. Nacisngé USTAWIENIA > Konfiguracja > Wyswietlacz i dzwigk >
Opcje wyswietlania.

2. Wybrac¢ opcje.
Opcja Opis

Kontrast Umozliwia ustawianie kontrastu wyswietlacza.
Najjasniejszym ustawieniem jest 0,

a najciemniejszym ustawieniem jest 9.
Ustawienie domysine: 5
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Opcja Opis
Automatyczne W celu zmaksymalizowania okresu trwatosci
wytaczenie baterii trzeba ustawi¢ okres czaso, po ktérym

przyrzad automatycznie wytgczy zasilanie, jesli
nie zostat nacisniety zaden klawisz (5, 10, 15,
20, 30 minut, 1 godzina, 2 godziny lub Funkcja
nieaktywna). Wartosc domysina: 10 minut

Podswietlenie Kiedy zostanie nacisniety klawisz
PODSWIETLENIE, nastepuje wigczenie
podswietlenia wyswietlacza. Mozna ustawi¢
okres czasu, po ktérym nastapi automatyczne
wytgczenie zasilania podswietlenia
wyswietlacza, jesli nie zostat nacisniety zaden
klawisz(10, 20, 30 sekund 1, 2, 5, 10 minuty lub
Funkcja nieaktywna). Warto$¢ domysina:

1 minuta

3. Nacisng¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Wyswietlacz i dzwiek >
Dzwiegki.
4. Wybrac opcje.

Opcja Opis

Nacisniecie przyrzad bedzie generowat sygnat

klawisza dzwigkowy przy kazdym nacisnieciu
klawisza. Warto$¢ domysina: wytgczony

Odczyt zostat przyrzad bedzie generowat sygnat

zakonczony dzwiekowy za kazdym razem, gdy zostanie

zakonczony odczyt. Warto$¢ domysina:
wigczony

7.7 Menu giéwne USB

Kiedy przyrzad zostanie potgczony kablem USB z komputerem,
wyswietla sie menu gtéwne USB. Z menu gtéwnego USB przeprowadza
sie aktualizacje oprogramowania, eksport lub import programéw lub
eksport rejestru danych oraz dziennika zdarzen.

7.7.1 Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Odszukac¢ plik aktualizacji oprogramowania ukltadowego witrynie
internetowej produktu lub skotaktowac sie z dostawcg przyrzadu. Pobra¢
plik z witryny i zapisa¢ w komputerze PC.

1.

O NG RA®

Wigczy€ przyrzad i przytgczy¢ kabel USB do przyrzad
i do komputera.
Wyswietla sie komunikat Menu gtéwne USB.

Wybra¢ pozycje Aktualizuj DR900.
Przyrzad wyswietla w komputerze naped USB. Otworzy¢ ten folder.

Skopiowa¢ plik DR900.bin do otwartego folderu.
Nacisng¢ Ok.

Po wykonaniu aktualizacji nacisng¢ Ok.

Wybra¢ Odtacz USB, nacisna¢ Ok i odtgczy¢ kabel USB.
Nacisng¢ Ok.

Ponownie uruchomi¢ przyrzad.

7.7.2 Zarzadzanie programami

Korzystajac z funkcji Zarzadzanie programami, mozna eksportowac i/lub
importowaé programy uzytkownika oraz importowa¢ nowe programy
fabryczne.

1.

Wiaczy¢ przyrzad i przytaczy¢ kabel USB do przyrzad
i do komputera.
Wyswietla sie komunikat Menu gtéwne USB.

. Wybra¢ pozycje Zarzadzanie programami i wybrac¢ opcje:

Opcja Opis

Eksportuj programy
uzytkownika

Umozliwia wyeksportowanie wszystkich
programow uzytkownika do komputera
w celu przechowania lub w celu
przeniesienia programow uzytkownika
do innego przyrzadu DR 900.
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Opcja Opis

Importuj programy
uzytkownika

Umozliwia zastgpienie wszystkich
programoéw uzytkownika programami
uzytkownika z innego przyrzadu

DR 900 poprzez komputer.

Importuj programy
fabryczne

Umozliwia importowanie nowych
programoéw fabrycznych ze strony
internetowej producenta.

Przyrzad wyswietla w komputerze naped USB. Otworzy¢ ten folder.

3. Skopiowa¢ plik eksportu z napedu na komputer lub skopiowaé¢ plik
importu z komputera na naped.

4. Nacisnag¢ Ok.

5. Po zakonczeniu transferu wybra¢ Odtacz USB i odtgczy¢ kabel USB.

6. Nacisnag¢ Ok.

7.7.3 Eksportowanie rejestru danych

Rejestr zdarzen oraz rejestr danych mozna wyeksportowaé

do komputera Rejestr zdarzen zawiera date, godzine, numer zdarzenia,
parametr, oraz opis akcji dotyczgcej danej konfiguracji. W rejestrze
danych zapisywane sg recznie lub automatycznie wyniki pomiaréw
probek. Zobacz Wybieranie zaawansowanych opcji programu

na stronie 161.

1. Wiaczy¢ przyrzad i przytaczy¢ kabel USB do przyrzad
i do komputera.
Wyswietla sie komunikat Menu gtéwne USB.

2. Wybra¢ Eksp. dziennik danych.
Przyrzad wyswietla w komputerze naped USB. Otworzy¢ ten folder.

3. Skopiowac i zapisa¢ eksportowane pliki (DR900_Datal.og.csv oraz
DR900_EventLog.csv) w komputerze.

4. Nacisng¢ Ok.

5. Kiedy pliki zostang skopiowane do komputera, wybra¢ Odtacz USB
i odtaczy¢ kabel USB.

6. Nacisng¢ Ok.

Rozdziat 8 Konserwacja

dokumentu.

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzac prace opisane w tym rozdziale niniejszego

8.1 Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ zewnetrzng powierzchnie instrumentu wilgotng Sciereczkg
i tagodnym roztworem mydta, a nastepnie wytrze¢ instrument do sucha.

8.2 Czyszczenie kuwet
AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowaé¢
sie do procedur bezpieczenstwa w laboratoriach i zaktadac
sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych
substancji chemicznych. Protokoty warunkéw
bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwac¢
substancje chemiczne i odpady zgodnie z przepisami
lokalnymi, regionalnymi i panstwowymi.

e P>

Uzywa sie wiekszos$ci detergentéw laboratoryjnych w zalecanych
stezeniach. Naturalne $rodki czyszczace (np. Liquinox)

sg bezpieczniejsze w uzytkowaniu, gdy konieczne jest regularne
czyszczenie. Aby skréci¢ czas czyszczenia, nalezy podwyzszy¢
temperature lub skorzysta¢ z tazni ultradzwiekowej. Aby zakonczyé
czyszczenie, przeptucz kilkakrotnie za pomoca dejonizowanej wody
i pozostaw zbiornik do wyschniecia.

Zbiorniki probek mozna rowniez wyczy$ci¢ kwasem, a nastepnie
przeptukaé dejonizowang woda.
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Uwaga: Jesli zbiorniki byty uzywane podczas testow na niskie stezenia metali,
zawsze uzywaj kwasu do ich czyszczenia.

W indywidualnych procedurach konieczne jest stosowanie specjalnych
metod czyszczenia. Jezeli czyszczenie zbiornikow probek wymaga
uzycia szczoteczki, pamietaj zeby zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ i nie
zarysowac ich wewnetrznej powierzchni.

8.3 Wymiana baterii

Niebezpieczehnstwo wybuchu. Zuzyte baterie moga
powodowac¢ gromadzenie sie wodoru wewnatrz urzadzenia.
Nalezy wymieni¢ baterie przed uptywem daty waznosci i nie
przechowywac urzgdzenia przez dtugi okres czasu, jesli

ma zainstalowane baterie.

Zagrozenie pozarem. Niedozwolone jest stosowanie
zastepczych baterii. Uzywac jedynie baterii alkalicznych.

POWIADOMIENIE

Pamietaj, aby dokreci¢ sruby 1-1,4 N-m (9-12 cal.-funt), aby
dopasowac uszczelke i zapewni¢ obudowie wiasciwy stopien ochrony
przed dziataniem $rodowiska.

Zobacz Instalowanie baterii na stronie 155, aby zapozna¢ sie
z informacjami o wymianie baterii.

Rozdzial 9 Rozwigzywanie probleméw

przesunigcia podczas
pomiaru.

Kod Prawdopodobna Rozwiazanie

bledu przyczyna

1 Przyrzad nie zostat Skontaktowaé sie pomoc
skonfigurowany. techniczna.

2 Nie mozna odczyta¢
danych programu.

3 Nie mozna zapisaé
danych programu.

4 Btfad baterii. Wymienic¢ baterie.

5 Wystapit btad A/D Skontaktowa¢ sie pomoc
podczas pomiaru. techniczna.

6 Wystapit btgd Upewnic¢ sig, czy kotpak

przyrzadu zostat poprawnie
zatozony.
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Kod Prawdopodobna
bledu przyczyna

Rozwiazanie

7 Wystgpit bfad niskiego
poziomu oswietlenia
podczas pomiaru.

* Upewnic sig, czy nie doszio
do przestoniecia toru
Swietlnego.

* Punkt zerowy poza zakresem
przyrzadu.

» Skontaktowac¢ sie pomoc
techniczna.

8 Wystgpit btad
przekroczenia zakresu
podczas pomiaru,
potencjalne przestoniecie
toru Swietlnego lub
stezenie jest zbyt wysokie.

* Upewnic sig, czy nie doszio
do przestonigcia toru
Swietlnego oraz, czy stezenie
nie jest zbyt wysokie dla
danego programu.

» Upewni¢ sie, czy kotpak
przyrzadu zostat poprawnie
zatozony.

» Skontaktowac¢ sie pomoc
techniczna.

Rozdzial 10 Czesci zamienne i akcesoria

Niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata. Stosowanie
niezatwierdzonych czesci grozi obrazeniami ciata,
uszkodzeniem urzgdzenia lub nieprawidtowym dziataniem
osprzetu. Czesci zamienne wymienione w tym rozdziale
zostaty zatwierdzone przez producenta.

Uwaga: Numery produktow i cze$ci mogg byc rozne w réznych regionach. Nalezy
skontaktowac sie z odpowiednim dystrybutorem albo znalezc¢ informacje
kontaktowe na stronie internetowej firmy.

Czesci zamienne

Opis Nume_r.

pozycji
Zestaw z przejsciowka, COD 4846400
Zestaw baterii, baterie alkaliczne AA (4 szt.) 1938004
lozo2smiossty 2401908
Kuweta z kotpakiem, 1 cm/10 ml (2 szt.) 4864302
Kabel USB LzVv818

Akcesoria

umer
Kotpak, kuwety, dla kuwet 25 x 95 ml 2401812
Futerat do przenoszenia, twardy 4942500
Futerat do przenoszenia, miekki 2722000
Futerat do przenoszenia, przenosne laboratorium 4943000
Wzorce absorbancji DR/Check™ 2763900
Kotpak przyrzadu, DR 900 9390500
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Avsnitt 1 Specifikationer

Specifikationerna kan andras utan féregadende meddelande.

Specifikation

Information

Matlage

Transmittans (%), absorbans (abs.) och
koncentration (konc.)

Matt (BxDxH)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x 3,4 x1,9 tum)

Holjets skyddsklass

IP67

Vikt

0,6 kg (1,3 pund)

Spéanningsmatning (intern)

Alkaliska AA-batterier (4 st)

Batteriets livslangd

6 manader (typisk) vid 5 matningar per
dag/5 dagar i veckan utan
bakgrundsbelysning

Granssnitt USB-mini

Drifttemperatur 0 till 50 °C (32 till 122 °F), maximalt 90 %
relativ luftfuktighet, icke-kondenserande

Forvaringstemperatur —-30 till 60 °C (-22 till 140 °F), maximalt
90 % relativ luftfuktighet, icke-
kondenserande

Lampa Lysdiod (LED)

Specifikation

Information

Detektor

Silikonfotodiod

Vaglangdsomrade

420, 520, 560, 610 nm

Fotometriskt matomrade | 0-2 Abs
Vaglangdsnoggrannhet +1 nm
Fotometrisk noggrannhet | +0.03 Abs

Fotometrisk linjaritet

+0,002 Abs (01 Abs)

Vaglangdsurval

Automatisk, baserat pa metodval

Fotometrisk repeterbarhet

0,002 Abs (0—1 Abs)

Datalasning Grafisk display, 240 x 160 bildpunkter
(bakgrundsbelyst)

Provkyvetter 16 mm, 1 cm/10 mL, 1 tum (25 mm) rund

Skyddsklass Klass Il

Certifieringar CE-certifierad

Garanti 1ar(EU2ar)

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren ar under inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda,
indirekta eller foljdskador som orsakats av eventuellt fel eller
uteldamnande i denna bruksanvisning. Tillverkaren forbehaller sig ratten
att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan foregaende meddelande och utan
skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

2.1 Sakerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till féljd av att produkten anvands
pa fel satt eller missbrukas. Det omfattar utan begransning direkta
skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren avsager sig allt
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ansvar i den omfattning géllande lag tillater. Anvandaren ar ensam
ansvarig for att identifiera kritiska anvandningsrisker och installera
lampliga mekanismer som skyddar processer vid eventuella
utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Folj alla faro- och varningshanvisningar. Om dessa
anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller utrustningen
skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte ar skadat.
Utrustningen far inte anvandas eller installeras pa nagot annat satt an sa
som specificeras i den har handboken.

2.2 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhangande riskfylld situation som
kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga skador om den inte
undviks.

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kan
leda till livsfarliga eller allvarliga skador om situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller
mattlig skada.

2.3 Sakerhetsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppsta om dessa ej beaktas. En symbol pa
instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i handboken.

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till
bruksanvisningen angaende drifts- och/eller
sakerhetsinformation.

Denna symbol betyder explosionsrisk.

Denna symbol indikerar brandrisk.

Denna symbol visar pa risk for kemisk skada och indikerar
att endast personer som ar kvalificerade och utbildade for att
arbeta med kemikalier bor hantera kemikalier eller utféra
underhall pa system for tillférsel av kemikalier till
utrustningen.

Ldldldle

Denna symbol betyder att skyddsglaségon behdvs.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att
instrumentet skadas. Information som anvandaren maste ta hansyn till
vid hantering av instrumentet.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte
avyttras i europeiska hushallsavfallssystem eller allmanna
avfallssystem. Returnera utrustning som ar gammal eller har
natt slutet pa sin livscykel till tillverkaren for avyttring, utan
kostnad for anvandaren.

54 @

2.4 Efterlevnad och certifiering

AFORSIKTIGHET

Denna utrustning ar inte avsedd att anvandas i bostadsmiljoer och kan

inte ge tillrackligt med skydd mot radiomottagning i sddana miljéer.
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Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation,
ICES-003, Klass A:

Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass A och uppfyller alla krav enligt
kanadensiska foreskrifter for utrustning som orsakar stérning.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC del 15, klass "A” granser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller
FCC-reglerna, del 15. Anvandning sker under forutsattning att féljande
villkor uppfylls:

1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.
2. Utrustningen maste tala all stérning den utsatts for, inklusive stérning
som kan orsaka driftsstérning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har
godkénts av den part som ansvarar for verensstdmmelsen, kan
ogiltigférklara anvéndarens ratt att anvanda utrustningen. Den hér
utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av
klass A i enlighet med FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits
fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar utrustningen
anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander
och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras
och anvands enligt handboken, leda till skadlig stérning pa
radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan
orsaka skadlig stérning. Anvandaren ansvarar da for att pa egen
bekostnad korrigera stérningen. Féljande tekniker kan anvandas for att
minska problemen med storningar:

1. Koppla ifrén utrustningen fran strémkallan for att kontrollera om detta
utgdr orsaken till stérningen eller inte.

2. Om utrustningen ar kopplad till samma uttag som enheten som stérs
ska den kopplas till ett annat uttag.

3. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.

4. Positionera om mottagningsantennen for den utrustning som tar
emot stdrningen.

5. Prova med kombinationer av ovanstaende.

2.5 Produktoversikt

DR 900 &r en portabel kolirometer med LCD-ljuskalla som mater
vaglangder pa 420, 520, 560 och 610 nm. Instrumentet anvands for att
mata olika parametrar i dricksvatten, tvattvatten och industriella
tilldAmpningar. instrument levereras med en komplett uppsattning lagrade
forinstallerade metoder och med lagring av anvandarprogram och val av
favoritprogram. Se Figur 1.

Figur 1 Instrument

1 USB-port 4 Ventil

2 Instrumentlock 5 Batterifack

3 Cellutrymme 6 Strombrytare
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2.6 Produktens komponenter ANMARKNING:

Se till att alla delar har tagits emot. Mer information finns i Figur 2. Om Kontrollera att instrument batteriventilering inte &r blockerat vid
det saknas komponenter eller om det finns skadade komponenter ska du anvandning och forvaring.
genast kontakta leverantéren av instrumentet eller en saljrepresentant.

3.1 Installera batterierna

Figur 2 Produktens komponenter

Explosionsrisk. Felaktig placering av batterierna kan gora att
A\ explosiva gaser frisatts. Kontrollera att batterierna ar av
M samma godkanda kemiska typ och har placerats i ratt

riktning. Blanda inte nya och redan anvanda batterier.

Brandfara. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast
alkaliska batterier.

ANMARKNING:

Kontrollera att skruvarna dras at med kraften 1-1,4 Nmfor en korrekt
tatning och for att bibehalla holjets miljoklassning.

instrument drivs av fyra alkaliska AA-batterier. Se till att batterierna
installeras med ratt polaritet. Se Figur 3 for installation av batterier.

1 DR 900 4 Provcell av glas, 1 tum
(25 mm) rund, markeringar vid
10, 20 och 25 ml (2 st)

2 USB-kabel med min-USB- 5 Provcell, 1 cm/10 ml (2 st)
kontakt.

3 Alkaliska AA-batterier (4 st) 6 Adapter for provcell

Avsnitt 3 Installation

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de
moment som beskrivs i den har delen av dokumentet.
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Figur 3 Batteriinstallation Figur 4 Orientering av provcell

3.2 Installera provcellen och celladaptern

instrument har ett cellutrymme som kan anvanda en adapter for olika
typer av provceller. Se till att installera provcellen med ratt och enhetlig
orientering sa att resultaten blir mer repeterbara och exakta. Se Figur 4.
Stang instrumentlocket innan instrumentet nollstalls eller en matning
g0rs for att undvika ljusstérningar. Se Figur 5.

1 1.cm/10 ml provcell av plast 4 Orienteringsmark

2 1tum (25 mm) provcell av glas | 5 Orienteringslage (medurs)

3 16 mm provflaska 6 Adapter for provcell
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Figur 5 Installation av provcell och instrumentlock

Avsnitt 4 Anvandargranssnitt och navigering

4.1 Beskrivning av knappsatsen

Se Figur 6 for beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation.

1 Denna knapp fungerar inte i &ndringslége.

Figur 6 Beskrivning av knappsatsen

1 BAKGRUNDSBELYSNING:
sla pa/stang av
displaybelysningen

4 HOGER valknapp
(kontextuell): mat prov, valj
eller bekrafta alternativ, 6ppna
undermenyer

2 INSTALLNINGAR:
instéllningsalternativ’

5 Navigeringstangenter UPP,
NED, HOGER, VANSTER:
bladdra i menyer, ange
nummer och bokstéver?

3 VANSTER valknapp
(kontextuell): 6ppna alternativ,
avbryt eller avsluta nuvarande
meny och ga till féregaende

6 START/Alternativ: ga till
huvudmaétskarmen 1, valj
program, datahantering

4.2 Beskrivning av displayen.

Matskérmen visar det valda laget, enhet, datum och tid, operatérs-1D
och prov-ID. Se Figur 7.

2 Nar UPP- eller NED-tangenten halls intryckt, bladdrar den snabbt. Nar VANSTER- eller HOGER-tangenten trycks in, bladdrar den en sida.
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Figur 7 Visning pa en skdrm

?

_‘ﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

1 Programnamn och -nummer 7 Tid och datum

2 Matvarde, enhet, kemisk Matning (kontextuell: klar, valj,
formel, under "---" eller éver start, ok)
matintervall "+++"

3 Ikonen standardjustering 9 Noll (kontextuell:

navigeringstangent UPP-pil)
4 Batteristatus 10 Alternativ (kontextuell:
tillbaka, avbryt)

Ikon fér reagensblank 11 Anvandaridentifiering

6 Tidtagare 12 Providentifiering

4.3 Navigering

Instrumentet innehaller menyer sa att olika alternativ kan stallas in.
Anvéand navigeringstangenterna (pilarna UPP, NED, HOGER och
VANSTER) fér att markera olika alternativ. Tryck pa valknappen
HOGER for att vélja ett alternativ. Ange ett vérde fér ett alternativ med

navigeringstangenterna. Tryck pa navigeringstangenterna (pllarna UPP,
NED, HOGER och VANSTER) for att &andra ett varde. Tryck pa HOGER-
pilen for att flytta till nasta position. Tryck pa valknappen HOGER under
Klar for att godkanna vardet. Tryck pa valknappen VANSTER for att
avsluta nuvarande meny och ga tillbaka till féregaende.

Avsnitt 5 Start

5.1 Sla pa och stinga av instrumentet

Tryck p4 STROMBRYTAREN for att sla pa och sténga av instrument.
Om instrument inte slas pa kontrollerar du att batterierna ar ratt
installerade.

5.2 Stilla in sprak

Det finns tva satt att stélla in spraket:

» Ange displaysprak nar instrumentet slas pa for forsta gangen.
+ Ange sprak fran menyn INSTALLNINGAR.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Sprak.
2. Valj ett sprak i listan.

5.3 Ange datum och tid

Det finns tva satt att ange datum och tid:

» Ange datum och tid nar instrumentet slas pa for férsta gangen.
» Ange datum och tid frdan menyn Datum & tid.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Datum & tid.

2. Valj Ange datum-/tidsformat, valj sedan ett format for datum och
tid.

3. Valj stall in datum/tid.

4. Anvand navigeringstangenterna for att ange nuvarande datum och
tid, tryck sedan pa OK.
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Avsnitt 6 Standardatgard

6.1 Programlista

instrument levereras med en komplett uppsattning av
applikationsprogram. Beskrivningar av programmen finns i Tabell 1.

Tabell 1 Programalternativ

Programalternativ

Beskrivning

Lagrade program

Lagrade program ar fabriksinstallerade,
forprogrammerade metoder. Se Valj ett lagrat
program. pa sidan 176.

Anvandarprogram | Metoder kan utvecklas och sparas som ett
anvandarprogram.® Se Anvéndarprogram
pa sidan 179.

Favoriter Metoder som ofta anvands kan sparas i

favoritlistan. '

6.1.1 Valj ett lagrat program.

1. Tryck START>Alternativ>Alla program.
2. Valj 6nskad metod och tryck pa Start.

3. Valj Alternativ>Légag till i favoriter for att 1agga till den valda
metoden i favoriter for snabbare atkomst.

6.1.2 Vilja grundalternativ for program
Nar ett program ar valt finns ytterligare alternativ tillgangliga.

1. Tryck Alternativ for att 5ppna menyn med alternativ.

2. Valj 6nskade alternativ.

Alternativ

Starttidur

Favoriter/anv.program

Alla program

Datalogg

Lagg till i favoriter

3 Det gér att spara upp till tio metoder (anvéndarprogram och/eller favoriter).

Beskrivning

Valj ett forinstallt eller manuellt tidur for
att se till att analysstegen klockas korrekt
(t.ex. sa kan reaktionstider och vantetider
anges exakt). Nar tiduret &r pa visas
ikonen for tiduret pa displayen.
instrument avger en ljudsignal nér tiden
ar nadd. Forinstallt tidur—Valj 6nskat
forinstallt tidur for en eller flera lagrade
procedursteg och tryck pa Start.
Manuellt tidur—Ange 6nskad tid med
navigeringstangenterna och tryck pa
Klar. Standardinstalining = 00:00

Valj fran lagrade favoriter eller listan med
anvandarprogram. Mer information finns i
Valj en favorit eller ett anvandarprogram.
pa sidan 178.

Valj en forprogrammerad metod fran
listan.

Visa alla sparade matningar. Mer
information finns i Datalogg pa sidan 178.

Spara lagrade program och
anvandarprogrammetoder som ofta
anvand i favoritlistan. Se Lagga till ett
program i favoriter pa sidan 179.
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Alternativ Beskrivning

%T/Abs/Conc Byt till matning av % transmittans,
absorbans eller koncentration.
Transmittansmétning (%)—Méater
procent ursprungligt ljus som passerar
genom provet och nar detektorn.
Absorbansmatning—Ljuset som
absorberas av provet mats i
absorbansenheter.
Koncentrationsmatning—De matta
absorbansvardena omvandlas till
koncentrationsvarden med den lagrade
programspecifika ekvationen.

Avancerade alternativ Anvand de avancerade alternativen for
att ange fler parametrar. Se Valja
avancerad programalternativ
pa sidan 177.

Spara Spara den senaste matningen manuellt
nar alternativet autospara ar satt till Av.

6.1.3 Valja avancerad programalternativ

Varje program har ett olika ytterligare avancerad alternativ som kan
valjas.

1. Tryck pa Alternativfor att 6ppna Alternativ>Avancerade alternativ.
2. Anvand de avancerade alternativen for att ange fler parametrar.

Alternativ Beskrivning

Autospara Valj Pa eller Av. Varje matning sparas
automatiskt nar alternativet ar satt till Pa.
Matningen kan sparas manuellt nar
alternativet ar satt till Av.

Kemisk form Valj en alternativ kemisk form och associerat
matomrade for vissa fabriksinstallerade
metoder.

Alternativ Beskrivning

Reagensblank Korrigering med reagensblank kan anvandas
med vissa fabriksinstallerade metoder. Ange
resultatet fran ett avslutat test med avjoniserat
vatten som prov. Blankvardet subtraheras fran
varje resultat for att korrigera for
bakgrundsfarg pa grund av reagens. Ange
blankkorrigeringen innan alternativet
Standardjustering anvands. Fyll i korrigeringen
for varje nytt parti med testreagenser.

Standardjustering Andra lagrad kalibrering. Slutfér ett test pa en
kand standard vid en koncentration nara den
dversta gransen av testomradet. Anvand den
har funktionen for att justera resultatet for att
anpassa standardkoncentrationen.

Sortera program  Valj alfabetisk eller numerisk programordning
for listan med lagrade program.

6.2 Anvanda anvandar-ID

Etiketten Anvandar-ID kopplar méatningar till en individuell anvandare. All
lagrad data kommer att inkludera detta ID.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Operators-ID i méatskérmen.
2. Valj, skapa eller ta bort ett anvandar-ID:
Alternativ Beskrivning

Nuvarande ID Vdlj ett ID fran en lista. Det nuvarande ID:t kopplas
med provdata tills ett annat ID valjs.

Skapa nytt ID Ange ett namn for ett nytt operators-ID. Hogst
10 namn kan anges.

Ta bort ID Radera ett befintligt anvandar-ID.
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6.3 Anvanda prov-ID.

Etiketten prov-ID anvands for att koppla matningar med ett visst prov
eller ett visst provstélle. Om ID tilldelats kommer lagrad data att
inkludera detta ID.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Prov-ID i méatskérmen.
2. Valj, skapa eller ta bort ett anvandar-ID:

Alternativ Beskrivning

Nuvarande ID Vdlj ett ID fran en lista. Det nuvarande ID:t kopplas
med provdata tills ett annat ID valjs.

Skapa nytt ID Ange ett namn for ett nytt prov-ID. H6gst 10 namn
kan anges. Proven numreras i sekvens for varje
matning tills ett nytt ID valjs (t.ex. Damm 1, Damm
2).

Ta bort ID Radera ett befintligt prov-ID.

6.4 Sa har mater du

De grundlaggande matstegen maste utforas for att slutféra en matning.
Varje metod har en steg for steg-procedur. Hanvisa till tillamplig metod
for att kora ett visst test. Exemplet som foljer &r en grundprocedur for att
slutféra en méatning.

1. Valj 6nskat program fran programmenyn (dvs. Lagrade program,
Anvandarprogram, Favoriter).

2. Installera celladaptern vid behov.
Tryck pa Start for att starta programmet.

4. Forbered blankprovet i enlighet med metoddokumentet. Stang
provcellen och rengor de optiska ytorna pa provcellen med en luddfri
trasa.

5. Forin blankprovcellen i cellutrymmet. Se till att installera
blankprovcellen korrekt med ratt orientering sa att resultaten blir mer
repeterbara och exakta. Se Figur 4 pa sidan 173.

6. Stang instrumentlocket for att forhindra ljusstérningar. Se Figur 5
pa sidan 174.

d

7. Tryck Nolistéll. Displayen visar en nollkoncentration (t.ex., mg/L,
ABS, pg/L).

8. Forbered provet. Lagg till reagenser i enlighet med
metoddokumentet.

9. Valj Alternativ>Starttidur for att anvanda de lagrade tiduren i
programmet.

10. Stang provcellen och rengor de optiska ytorna pa cellen med en
luddfri trasa.

11. For in provet i cellutrymmet. Se till att installera provcellen korrekt
med ratt orientering sa att resultaten blir mer repeterbara och exakta.
Se Figur 4 pa sidan 173.

12. Sténg instrumentlocket for att férhindra ljusstérningar. Se Figur 5
pa sidan 174.

13. Tryck pa Las. Displayen visar resultatet i de valda enheterna.
Observera: Skdrmen visar "+++" eller "---" om den uppmétta absorbansen ar
mindre eller mer &n kalibreringsintervallet for testet.

6.5 Datalogg

Dataloggen visar alla sparade matningar. Tryck
START>Alternativ>Datalogg for att visa matningarna. Se Exportera
dataloggen pa sidan 181 for information om export av dataloggen.

Avsnitt 7 Avancerade funktioner

7.1 Valj en favorit eller ett anvandarprogram.

Databasen med favoriter och anvandarprogram ar tom nar instrumentet
slas pa for forsta gangen. En metod kan sparas som en favorit for
snabbare atkomst. Ett anvandarprogram kan programmeras for specifika
andamal.

1. Tryck pad START>Alternativ>Favoriter/anv.program>Vilj.

2. Tryck Nytt program for att skapa ett nytt anvandarprogram. Se
Anvandarprogram pa sidan 179.
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7.2 Lagga till ett program i favoriter

Lagrade program och anvandarprogrammetoder som ofta anvands kan
sparas i favoritlistan.

1. Valj START>Alternativ>Alla program.
2. Valj 6nskad metod och tryck pa Start.

3. Valj Alternativ>Léagag till i favoriter for att Iagga till den valda
metoden i favoriter.

7.3 Anvandarprogram

Databasen med anvandarprogram ar tom nar instrumentet slas pa for
forsta gangen. Anvand Nytt program for att skapa nya program for
specifika andamal. Folj stegen som foljer for att skapa ett nytt
anvandarprogram.

1. Tryck pad START>Alternativ>Favoriter/anv.program>Valj>Nytt
program.

2. Valj ett tillgangligt programnummer fran 1001 till 1010.

Observera: Det gar att spara upp till tio program (anvéndarprogram och/eller

favoriter).

Ange ett metodnamn (upp till 12 tecken).

Valj en vaglangd: 420, 520, 560 eller 610 nm.

Valj enhet: Ingen, pg/L, mg/L eller g/L.

Valj upplésning: 0000, 000.0, 00.00 eller 0.000.

Léagg till kalibreringspunkter: minst 2 och hogst

12 kalibreringspunkter.# Valj Andr. std 1 och ange det forsta
standardkoncentrationsvardet. Tryck pa Klar.

Observera: En ljudsignal innebér att koncentrationen &r en duplicering av en
tidigare angiven standard eller att koncentrationen &r for hég for den valda
upplésningen. Ange ett annat vérde och fortsétt.

No oo

8. Ange absorbansvarde:

Alternativ Beskrivning

Andra ABS Anvand navigeringstangenterna for att ange
manuellt absorbansvéardet manuellt.

Andra ABS

1. Placera blankprovet i cellhallaren och tryck
pa Nollstall.

2. Placera det forberedda provet i cellhallaren
och tryck pa Las.

3. Tryck pa Klar.

automatiskt

Observera: En ljudsignal innebér att absorbansen &r en duplicering av en
tidigare angiven standard eller att den faller mellan tva féregédende standarder.
Ange ett annat vérde och fortsétt.

9. Tryck pa Klar.

10. Valj Lagg till kalibreringspunkt.

11. Ange ytterligare kalibreringspunkter enligt beskrivning i steg 7-9.
12. Valj Spara anvandarprogram.

7.3.1 Andra ett anvindarprogram
Sa har andrar du ett lagrat anvandarprogram:

Valj START>Favoriter/anv.program.

Valj 6nskat program och tryck Alternativ.

Tryck Andra.

Folj anvisningarna pa skarmen for att andra proceduren.

Pobd-=

4 Om kurvan &r kand att vara linjar behdvs endast tva koncentrationsdatapunkter (dvs. en standard med noll absorbans och en annan kand
standard). Anvand ytterligare datapunkter for att bekrafta linjaritet eller definiera en ickelinjar kurva.
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7.3.2 Ta bort ett anvidndar- eller favoritprogram

Ta bort ett lagrat anvandar- eller favoritprogram om det inte langre
anvands.

1. Valj START>Alternativ>Favoriter/anv.program.

2. Markera 6nskat program och tryck Alternativ>Ta bort och fol;
anvisningarna pa skarmen.

7.4 Instrumentinformation

Menyn med instrumentinformation visar specifik information sa som
instrumentnamn, serienummer, programvaruversion, databasversion,
anvant minne och tillgéngliga program. Tryck
INSTALLNINGAR>Instrumentinformation.

7.5 Stalla in Iosenordet

Lésenordsalterantivet anvands for att forhindra atkomst till begréansade
menyer.
Observera: Om du glémmer bort det angivna I6senordet och alternativet

Sékerhetsalternativ r pa sa kommer inte operatéren &t de begrédnsade menyerna.

Kontakta teknisk support om Iésenordet gléms bort.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Lésenordsinstillningar.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Losenordsinstéllningar Valj Pa eller Av for att sla
I6senordsskyddet pa eller av.

Skyddade objekt Visar en lista med skyddade objekt:
andra operatérs-ID, andra prov-ID,
andra anvandarprogram, datum & tid,
uppgradera inbyggd programvara,
uppgradera metoder, sprak och andra

favoritlista.

7.6 Stéll in display och ljud

Anvand displayalternativen for att andra kontrasten pa displayen,
batterialternativ fér automatisk avstangning och bakgrundsbelysning.
Anvand ljudalternativen for att stélla in en ljudsignal som ljuder nér en
tangent trycks in eller en matning ar slutford.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Display &
ljud>Displayalternativ.

2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Kontrast Justera displayens kontrast. Den ljusaste
instéllningen ar 0 och den morkaste ar 9.
Standardinstallning: 5

Automatisk For att maximera batterilivslangden, stall

avstiangning in en period efter vilken instrument
automatiskt stangs av om inte nagon
tangent trycks in (5, 10, 15, 20,

30 minuter, 1 timme, 2 timmar eller

Inaktivera. Standardinstallning: 10 minuter

Bakgrundsbelysning Bakgrundsbelysningen slas pa nar
BAKGRUNDSBELYSNING trycks in.
Ange en period efter vilken
bakgrundsbelysningen automatiskt stangs
av om inte nagon tangent trycks in (10,
20, 30 sekunder, 1, 2, 5, 10 minuter eller

Inaktivera. Standardinstallning: 1 minut
3. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Display & ljud>Ljud.

4. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Tangenttryckning instrument avger en ljudsignal varje gdng som
en tangent trycks in. Standardinstallning: av

Matning slutford  instrument avger en ljudsignal varje gang som
en matning slutférs. Standardinstallning: pa
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7.7 Huvudmeny for USB

Nar instrument ar anslutet med en USB-kabel till en dator visas USB-
huvudmenyn. Uppdatera programvaran, exportera eller importera data-
och handelselogg fran USB-huvudmenyn.

7.7.1 Uppdatera den inbyggda programvaran

Leta upp uppgraderingsfilen fér den inbyggda programvaran pa
produkens webbplats eller kontakta leverantoren av instrumentet. Spara
filen fran webbplatsen till datorn.

1. Sla pa instrumentet och anslut USB-kabeln till instrument och datorn.

USB-huvudmenyn visas.

2. Valj Uppdatera DR900. .
Instrumentet visas som en USB-enhet pa datorn. Oppna mappen.

Kopiera filen DR900.bin till den 6ppna mappen.

Tryck Ok.

Nar uppdateringen ar klar, tryck pa Ok.

Valj Koppla bort USB, tryck pa Ok och koppla bort USB-kabeln.
Tryck Ok.

Starta om instrument.

© No o s

7.7.2 Hantera program

Med funktionen Hantera program kan anvandarprogram exporteras
och/eller importeras och nya fabriksprogram kan importeras.

1. Sla pa instrumentet och anslut USB-kabeln till instrument och datorn.

USB-huvudmenyn visas.
2. Valj Hantera program och valj ett alternativ:

Alternativ Beskrivning
Exportera Exportera alla anvandarprogram till
anvandarprogram datorn for lagring eller flytta

anvandarprogram till en annan DR 900.

Alternativ Beskrivning

Importera Ersatt alla anvandarprogram med

anvandarprogram anvandarprogram fran en annan DR
900 via en dator.

Importera Importera nya fabriksprogram fran

fabriksprogram tillverkarens webbplats.

Instrumentet visas som en USB-enhet pa datorn. Oppna mappen.

3. Kopiera exportfilen fran enheten till datorn eller kopiera importfilen
fran datorn till enheten.

4. Tryck Ok.

5. Nar 6verforingen ar gjord, valj Koppla bort USB och koppla bort
USB-kabeln.

6. Tryck Ok.

7.7.3 Exportera dataloggen

Handelse- och dataloggen kan exporteras till datorn. Handelseloggen
innehaller datum, tid, handelsenummer, parameter och beskrivning av
en konfigurationsrelaterad atgard. Provmatningar lagras manuellt eller
automatiskt i dataloggen. Se Vélja avancerad programalternativ

pa sidan 177.

1. Sla pa instrumentet och anslut USB-kabeln till instrument och datorn.
USB-huvudmenyn visas.

2. Valj Exportera datalogg. .
Instrumentet visas som en USB-enhet pa datorn. Oppna mappen.

3. Kopiera och spara exportfilerna (DR900_Datalog.csv och
DR900_EventLog.csv) till datorn.

4. Tryck Ok.

5. Nar filerna har kopierats till datorn, valj Koppla bort USB och koppla
bort USB-kabeln.

6. Tryck Ok.
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Avsnitt 8 Underhall

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de
moment som beskrivs i den har delen av dokumentet.

8.1 Rengora instrumentet

Rengor instrumentets utsida med en fuktig duk och en mild tvallésning,
och torka sedan av instrumentet efter behov.

8.2 Rengor provcellerna

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Félj laboratoriets
sakerhetsanvisningar och bar all personlig skyddsutrustning

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall
enligt lokala, regionala och nationella lagar.

som kravs vid hantering av kemikalier. Las aktuella datablad
0 (MSDS/SDS) om sakerhetsanvisningar.

De flesta rengéringsmedel for laboratorier anvands vid rekommenderade
koncentrationer. Naturliga I6sningsmedel, sa som Liquinox, ar sakrare
att anvanda nér regelbunden rengdring ar nédvandig. For att minska
rengoringstillfallena, 6ka temperaturen eller anvand ett ultraljudsbad.
Avsluta rengdringen med att skolja nagra ganger med avjoniserat vatten
och sedan lata provcellen lufttorka.

Provceller kan dven rengdras med syra, foljt av en grundlig skoéljning
med avjoniserat vatten.

Observera: Anvéand alltid syra f6r att rengéra provceller som har anvénts for att
testa laga nivaer av metall.

Specialmetoder for rengoéring kravs for individuella procedurer. Om en
borste anvands for att rengora provcellerna, var extra noga med att inte
repa de inre ytorna pa provcellerna.

8.3 Byta ut batterierna

Explosionsrisk. Utgangna batterier kan orsaka att vatgas
N ansamlas i instrumentet. Byt ut batterierna innan de gar ut
W och férvara inte instrumentet under langa perioder med

batterier installerade.

Brandfara. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast
alkaliska batterier.

ANMARKNING:

Kontrollera att skruvarna dras at med kraften 1—1,4 Nmfor en korrekt
tatning och for att bibehalla holjets miljoklassning.

Information om byte av batteri finns i Installera batterierna pa sidan 172.

Avsnitt 9 Felsoékning

Felkod | M6jlig orsak Losning

1 Instrumentet ar inte Kontakta teknisk support.
kalibrerat.

2 Kunde inte lasa
programdata

3 Kunde inte skriva
programdata

4 Batterifel Byta ut batterierna.

5 A/D-fel vid matning Kontakta teknisk support.
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* Nollvardet ligger utanfor
instrumentets matomrade

« Kontakta teknisk support.

Felkod | M6jlig orsak Losning
6 Offsetfel vid matning Se till att instrumentlocket ar ratt
installerat.
7 FE?.I f§r svagt ljus vid + Se till att ljuset inte &r blockerat.
méatning

Reservdelar (fortsattning)

8 Fel fér varde 6ver
matomradet vid
matning, mojlig
blockering av ljus eller
for hég koncentration

och att koncentrationen inte ar
for hog for programmet.

installerat.
» Kontakta teknisk support.

+ Se till att ljuset inte &r blockerat

Se till att instrumentlocket ar ratt

Avsnitt 10 Reservdelar och tillbehor

Risk fér personskada. Anvandning av icke godkanda delar
A kan orsaka personskador eller skador pa maskinen eller

utrustningen. Reservdelar i detta avsnitt ar godkanda av
tillverkaren.

Beskrivning Produktnr
Provcell med lock 1 cm/10 ml (2 st) 4864302
USB-kabel LZV818
Tillbehor
Beskrivning Produktnr
Lock, provcell, for 25 x 95 ml cell 2401812
Béarvaska med harda sidor 4942500
Barvaska med mjuka sidor och axelrem 2722000
Barvaska, portabelt laboratorium 4943000
DR/Check™ absorbansstandarder 2763900
Instrumentlock, DR 900 9390500

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner.
Kontakta Iamplig aterférséljare eller se féretagets webbsida for att fa
kontaktinformation.

Reservdelar
Beskrivning Produktnr
Adaptermontering, COD 4846400
Batterisats, alkaliska AA-batterier (4 st) 1938004
Provcell med lock, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6 st) 2401906
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Osa 1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Mittaustila

Transmittanssi (%), Absorbanssi (Abs)
ja Konsentraatio (Kons)

Mitat (L x S x K)

23.6x8.7x4.7cm (9.3x3.4x
1.9 tuumaa)

Kotelointiluokitus

IP67

Paino

0,6 kg (1,3 Ib)

Virtalahde (sisainen)

AA-alkaliparistot (4 kpl)

Paristojen kesto

6 kuukautta (tyypillinen) 5 lukemalla
paivassa 5 paivana viikossa ilman
taustavaloa

Liitanta

USB mini

Kayttélampatila

0-50 °C (32—-122 °F), enintdan 90 %
tiivistymaton suhteellinen kosteus

Sailytyslampétila

-30-60 °C (-22—140 °F), enintdan 90 %
tiivistymaton suhteellinen kosteus

Valonlahde

LED

Detektori

Silikoninen fotodiodi

Ominaisuus Tiedot

Aallonpituusalue 420, 520, 560, 610 nm

Fotometrinen mittausalue 0-2 Abs
Aallonpituuden tarkkuus +1 nm
Fotometrinen tarkkuus +0.03 Abs

Fotometrinen mittaustarkkuus | £0.002 Abs (0—1 Abs)

Aallonpituuden valinta Automaattinen, perustuu menetelman

valintaan

Fotometrinen toistettavuus +0.002 Abs (0—1 Abs)

Lukemanayttd Graafinen nayttd, 240 x 160 pikselia
(taustavalaistu)

Nayteastiat 16 mm, 1 cm/10 mL, 25 mm (1 tuuma)
py6rea

Suojausluokka Luokka 11l

Sertifioinnit CE-merkinta

Takuu 1 vuosi (EU: 2 vuotta)(EU)

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missdan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista,
erityisistd, tuottamuksellisista tai valillisista vahingoista, jotka johtuvat
mistaan tdman kayttdohjeen virheesta tai puutteesta. Valmistaja varaa
oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt
kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista
vahingoista mukaan lukien rajoituksetta suorista, satunnaisista ja
valillisista vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista vahingoista
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soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa
sovellukseen liittyvien kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten
asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka suojaavat prosesseja
laitteen toimintahairion aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta
purkamista, asennusta tai kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja
varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlydnti voi johtaa kayttajan vakavaan
vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sitd ei saa kayttaa tai asentaa
muuten kuin ndissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

2.2 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valitttman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

Ldldldle

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos
sita ei valtetd, voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

2.3 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi
seurata henkildvamma tai laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan
kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen
kayttdohjeeseen kaytto- ja/tai turvallisuustietoja varten.

Tama symboli varoittaa rajahdysvaarasta.

Tama symboli varoittaa tulipalon vaarasta.

Tama symboli varoittaa kemiallisten vahinkojen vaarasta ja
ilmaisee, etta ainoastaan kemikaalien kanssa tydskentelyyn
patevat ja asianmukaisesti koulutetut henkilét saavat
kasitella kemikaaleja tai huoltaa laitteen
kemikaalinsyéttojarjestelmia.

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa
lievan tai kohtalaisen vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Nama
tiedot edellyttavat erityista huomiota.

Tama symboli merkitsee, ettad silmasuojaimia on kaytettava.

Sahkdlaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa
yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa eurooppalaisissa
jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut
laitteet voi palauttaa maksutta valmistajalle havittamista
varten.

4@
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2.4 Vaatimustenmukaisuus ja sertifiointi

AVAROTOIMI

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi asuinymparistoissa eika se
valttamatta tarjoa riittdvaa suojaa radiovastaanottimelle téllaisissa

ymparistOissa.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
ICES-003, luokka A:

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan A digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita
tuottavista laitteista annettujen séaddsten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Osa 15, luokan "A" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten
osaa 15. Laitteen toimintaa koskevat seuraavat ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairi6itd, mukaan lukien hairiot,
jotka voivat olla syyna epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan
osapuolen hyvaksymat muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa
kayttajan menettdamaan oikeutensa kayttaa tata laitetta. Tama laite on
testattu ja sen on todettu olevan luokan A digitaalinen laite, joka vastaa
FCC-saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan
kohtuullinen suoja haitallisilta hairidilta , kun laitetta kaytetaan
kaupallisessa ympéristdssa. Tama laite kehittéda, kayttaa ja saattaa
sateilla radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna
tai kaytettyna se saattaa aiheuttaa haitallisia hairi6ita radioliikenteeseen.
Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti haitallisia
hairi6itd, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla
kustannuksellaan. Hairi6itd voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

1. Irrota laite séhkdverkosta varmistaaksesi, onko laite hairididen syy.

2. Jos laite on kytketty samaan pistorasiaan kuin hairigitéa vastaanottava
laite, kytke tdma laite toiseen pistorasiaan.

3. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.
4. Sijoita hairiéta vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.
5. Kokeile edella annettujen ohjeiden yhdistelmia.

2.5 Tuotteen yleiskuvaus

DR 900 on kannettava, LED-toiminen kolorimetri, joka mittaa
aallonpituuksia 420, 520 ja 620 nm. Instrumentti on tarkoitettu
juomaveden, jateveden ja teollisuussovellusten analysointiin.
instrumentti mukana tulee kattava sarja tallennettuja ohjelmia
(esiohjelmoituja menetelmia), ja mahdollisuus tallentaa kayttajan omia
ohjelmia tai valita suosikkiohjelmia. Katso kohta Kuva 1.

Kuva 1 Instrumentti yleisesti

1 USB-portti 4 Tuuletusaukko
2 Instrumentin kansi 5 Paristopesa
3 naytepaikka 6 Virtapainike
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2.6 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso
Kuva 2. Jos jokin kohta puuttuu tai on vioittunut, ota yhteys instrumentin
toimittajaan tai myyntiedustajaan valittdmasti.

Kuva 2 Tuotteen osat

1 DR 900 4 Lasinen nayteastia, 25 mm
(1 tuuma) pyorea, 10, 20,
25 mL merkit (2x)

2 USB-kaapeli ja mini-USB-litin | 5 Nayteastia, 1 cm/10 mL (2x)

3 AA-alkaliparistot (4 kpl) 6 Nayteastian sovitin

Osa 3 Asentaminen

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkilé saa suorittaa
kayttdohjeen tassa osassa kuvatut tehtavat.

Varmista, ettet tuki instrumentti akun tuuletusaukkoa kayton tai
varastoinnin aikana.

3.1 Paristojen asentaminen

Rajahdysvaara. Akun asentaminen vaarin voi vapauttaa
A\ rajahtavia kaasuja. Varmista, ettad akut ovat samaa
{M hyvaksyttya kemiallista tyyppia ja etta ne on asennettu

oikein pain. Al kaytd uusia ja vanhoja paristoja sekaisin.

Tulipalon vaara. Battery substitution is not permitted. Kayta
ainoastaan alkaliparistoja.

HUOMAUTUS

Muista kiristaa ruuvit tiukkuuteen 1—-1,4 Nm (9-12 in.-Ib), jotta varmistat
litoksen tiiviyden ja kotelon ymparistluokituksen.

instrumentti saa virran neljastd AA-alkaliparistosta. Varmista, etta
paristot tulevat oikein pain. Paristojen asennus kuvataan kohdassa
Kuva 3.
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Kuva 3 Paristojen asennus Kuva 4 Nayteastian suunta

3.2 Naytekyvetin ja kyvettisovittimen asentaminen

instrumentti on yksi naytepaikka, jossa voidaan kayttaa yhta sovitinta
erilaisille nayteastiatyypeille. Muista asentaa naytekyvetti oikeassa ja
yhdenmukaisessa asennossa, jotta tuloksista tulee paremmin toistettavia
ja tarkempia. Katso kohta Kuva 4. Sulje instrumentin kansi ennen
instrumentin nollan asettamista tai suoritettuasi mittauksen estaaksesi
valon vaikutuksen. Katso kohta Kuva 5.

1 1 .cm/10 mL muovinen 4 Suuntamerkki
naytekyvetti

2 25 mm (1 tuuman) lasinen 5 Suunta (myotapaivaan)
naytekyvetti

3 16 mm lasinen koeputki 6 kyvettisovitin
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Kuva 5 nédytekyvetin ja instrumentin kannen asentaminen

Osa 4 Kayttoliittyma ja selaaminen

4.1 Nappaimiston kuvaus

Kohdassa Kuva 6 kuvataan nappaimisto ja navigointitiedot.

1 Painike ei toimi muokkaustilassa.

Kuva 6 Nappdimiston kuvaus

TAUSTAVALO: aseta nayton
valaistus paalle tai pois

4 OIKEA valintapainike

(asiayhteys): lukee naytteen,
valitsee tai vahvistaa
asetukset, avaa alivalikot

ASETUKSET:
asennusasetusket'

YLOS-, ALAS-, OIKEA-,
VASEN-navitointipainike: selaa
valikossa, syotéa numeroita ja
kirjaimia.2

VASEN valintapainike
(asiayhteys): paasy aseuksiin,
peruuttaa nykyisen
valikkonyton tai pistuu siitd
edelliseen

KOTI/Asetukset: siirry
paalukemanayttéon?, valitse
ohjelma, tiedonhallinta

4.2 Nayton kuvaus

Lukemanaytdssa esitetdan valittu tila, yksikkd, pvm ja kellonaika,
operaattorin tunnus ja naytteen tunnus. Katso kohta Kuva 7.

2 Kun YLOS- tai ALAS-painike pidetién pohjassa, selataan nopeasti. Kun VASEN- tai OIKEA-painiketta painetaan, selataan sivu kerrallaan.
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Kuva 7 Yhden ruudun naytté

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

-

Ohjelman nimi ja numero 7 Aika ja paiva

N

Lukema-arvo, yksikko,
kemiallinen kaava, alle "---" tai
yli "+++" maaritysrajan

Lukema (asiayhteys: valmis,
valitse, aloita, ok)

3 Standardin saatokuvake 9 Nolla (asiayhteys:
navigointipainikkeen ylanuoli)

4 Paristojen tila 10 Asetukset (asiayhteys: paluu,

peruuta)

Reagenssinollan kuvake 11 Kayttajan maarittely

6 Ajastin 12 Naytteen maarittely

4.3 Navigointi

Laitteessa on valikoita, joilla voidaan muuttaa eri asetuksia. Korosta eri
asetukset YLOS-, ALAS-, OIKEA- ja VASEN-nuolilla. Valitse asetus
painamalla OIKEA-valintapainiketta. Sy6ta asetuksen arvo
navigointipainikkeilla. Sy6té arvo tai muuta sité painamalla (YLOS-,

ALAS-, OIKEA- ja VASEN-nuolta. Siirry seuraavaan kohtaan painamalla
OIKEA-nuolta. Hyvaksy arvo painamalla OIKEA-valintapainiketta
kohdassa Valmis. Poistu valikkonaytdsta painamalla VASEN-
valintapainiketta.

Osa 5 Kaynnistys

5.1 Aseta instrumentti On tai Off.

Paina VIRTA-painiketta kytkeaksesi instrumentti On tai Off. Jos
instrumentti ei kaynnisty, varmista etta paristot on asennettu oikein.

5.2 Valitse kieli

Kielen valinnalle on kaksi vaihtoehtoa:

Valitse nayton kieli, kun laite kdynnistetddn ensimmaista kertaa.
Valitse kieli ASETUKSET-valikosta.

-

. Paina ASETUKSET>Asennus>Kieli.
. Valitse luettelosta haluamasi kieli.

N

5.3 Paivamaaran ja ajan asettaminen
Paivan ja ajan maarittamiselle on kaksi vaihtoehtoa:

* Aseta paivamaara ja kellonaika, kun laite kdynnistetdan ensimmaista
kertaa.

» Aseta pvm ja kellonaika Pvm ja kellonaika -valikosta.

1. Paina ASETUKSET>Asennus>Pvm ja kellonaika.

2. Valitse Asetd padivamaaran ja ajan esitysmuoto ja valitse sitten
paivamaaran ja ajan esitysmuoto.

3. Valitse Aseta péiva ja aika).
4. Syo6ta paivamaara ja kellonaika nuolipainikkeilla ja valitse OK.
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Osa 6 Peruskaytto 2. Valitse haluamasi asetukset.

6.1 Ohjelmaluettelo Vaihtoehto Kuvaus
instrumentti mukana tulee taysi sarja ohjelmia. Ohjelma kuvataan K_ayn_nlsta Valitse eslasetgttu_ajastm_tal aseta C
kohdassa Taulukko 1. ajastin manuaqllneq ajastin vgrr.nlstaalfse.su ettg
analyysin vaiheet on ajoitettu oikein (esim.
Taulukko 1 Ohjelma-asetukset reaktioajat ja odotusajat voidaan maarittaa
- - tasmallisesti). Kun ajastin on paalla, naytdssa
Ohjelmavaihtoehto | Kuvaus nakyy ajastinkuvake. instrumentti padstaa

merkkidanen, kun aika on kulunut umpeen.
Esiasetettu ajastin — Valitse asianmukainen
esiasetettu ajastin yhdelle tai useammalle
tallennetulle menetelméavaiheelle ja paina

Tallennetut ohjelmat | Tallennetut ohjelmat ovat tehdasasenteisia,
esiohjelmoituja menetelmia. Katso kohta
Tallennetun ohjelman valinta sivulla 191.

Kayttsjan ohjelmat | Menetelmia voidaan kehittas, ja ne voidaan Kéynnistd. Manuaalinen ajastin — Syota
tallentaa kayttajaohjelmana.? Katso kohta asianmukainen aika navigointipainikkeilla ja
Kayttdjan ohjelmat sivulla 194. paina Valmis. Oletusarvo = 00:00
Suosikit Usein kaytetyt menetelmét voidaan tallentaa Suosikit/Kaytt. Valitse tallennetuista suosikeista tai
suosikkiluetteloon.? ohj. kayttajaohjelmaluettelosta. Lisatietoa saa
kohdasta Suosikin tai kayttdjaohjelman valinta

sivulla 193.
6.1.1 Tallennetun ohjelman valinta
Kaikki ohjelmat Valitse luettelosta esiohjelmoitu menetelma.

1. Paina KOTI>Asetukset>Kaikki ohjelmat.

Dataloki Nayta kaikki tallennetut lukemat. Lisatietoa saa
2. Valitse menetelma ja paina Kaynnista. kohdasta Datan keruu sivulla 193.
3. Lisl.é:é valihtu R’lentetltzlmiigo?i_!(eihin ['rl:yf_j:_empéé kayttoa varten Lisaa Tallenna usein kaytetyt tallennetut ohjelmat ja
valitsemalla Asetukset>Lisaa suosikeihin. suosikeihin kayttajaohjelmamenetelmat suosikkiluetteloon.
. . Katso kohta Lisaa ohjelma suosikeihin
6.1.2 Ohjelman perusasetusten valinta sivulla 194, I

Kun ohjelma on valittu, kéytettavissa on lisdparametreja.

1. Siirry asetusvalikkoon painamalla Asetukset.

3 Menetelmia (kayttdj&ohjelma ja/tai suosikkeja) voidaan tallentaa enintdédn kymmenen.
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Vaihtoehto
%T/Abs/Kons

Lisdasetukset

Tallenna

Kuvaus

Vaihda transmittanssi-%-, absorbanssi- tai

konsentraatiolukemiin. Transmittanssilukema
(%) — Lukee, montako prosenttia alkuperaisesta

valosta kulkee naytteen lapi ja saapuu
detektoriin. Absorbanssilukema — Naytteen
absorboima valo luetaan
absorbanssiyksikoissa.
Konsentraatiolukemat — Mitatut
absorbanssiarvot muunnetaan
konsentraatioarvoiksi ohjelman maarittamalla
tallennetulla yhtalolla.

Maarita lisaparametreja lisdasetuksilla. Katso
kohta Ohjelman lisdasetusten valinta
sivulla 192.

Tallenna viimeisin lukema manuaalisesti, kun
automaattinen tallennus on Off.

6.1.3 Ohjelman lisdasetusten valinta
Kullakin ohjelmalla on erilaisia valittavia lisdasetuksia.

1. Paina Asetukset paastaksesi kohtaan Asetukset>Lisdasetukset.
2. Maarita lisaparametreja lisdasetuksilla.

Vaihtoehto

Automaattinen
tallennus

Kemiallinen
kaava

Kuvaus

Kytke On tai Off. Jokainen lukema
tallennetaan automaattisesti, kun asetus on
On. Lukema voidaan tallentaa manuaalisesti,
kun asetus on Off.

Valitse parametreille vaihtoehtoinen
kemiallinen kaava ja siihen liittyva
mittataulukko (joissain tehdasasenteisissa
menetelmissa).

Vaihtoehto

Reagenssinolla

Standardisaato

Jarjestele
ohjelma

Kuvaus

Reagenssinollan korjausta voidaan kayttaa
joissain tehdasasenteisissa menetelmissa.
Sy6ta valmiin testin tulos kayttaen
deionisoitua vettd naytteena. Reagenssinollan
arvo vahennetdan jokaisesta tuloksesta
reagensseista johtuvan taustavarin
korjaamiseksi. Sy6ta reagenssinollan korjaus
ennen standardisaatdasetuksen kayttoa.
Suorita tdma korjaus kullekin uudelle
testireagenssieralle.

Muuta tallennettua kalibrointia. Suorita
tunnetun standardin testi konsentraatiolla,
joka on lahella testialueen ylapaata. Talla
toiminnolla voit saataa tulosta
vakiokonsentraation kohdistamiseksi.

Valitse tallennettujen ohjelmien luettelolle
aakkosellinen tai numeerinen jarjestys.

6.2 Kayttajatunnuksen kayttd

Operaattorin tunnus liitetdan yksittaisen kayttajan tekemiin mittauksiin.
Kaikissa tallennetuissa mittaustiedoissa on tdma tunnus.

1. Paina ASETUKSET>Operaattorin tunnus lukemanaytdssa.
2. Kayttajatunnuksen valitseminen, luominen ja poistaminen:

Vaihtoehto

Nykyinen tunnus

Luo uusi tunnus

Poista tunnus

Kuvaus

Valitse tunnus luettelosta. Nykyinen tunnus
kytketaan naytetietoihin, kunnes valitaan toinen
tunnus.

Anna uuden kayttajatunnuksen nimi. Nimia
voidaan syéttaa enintaan 10.

Poista operaattorin tunnus.
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6.3 Naytetunnuksen kaytto

Naytetunnusmerkinnalla lukemat kytketaan tiettyyn naytteeseen tai
sijaintiin. Jos toiminto on kaytdssa, tallennettu mittaustieto sisaltaa
kyseisen tunnuksen.

1. Paina ASETUKSET>Naytteen tunnus lukemanaytossa.
2. Kayttajatunnuksen valitseminen, luominen ja poistaminen:

Vaihtoehto Kuvaus

Nykyinen tunnus Valitse tunnus luettelosta. Nykyinen tunnus
kytketaan naytetietoihin, kunnes valitaan toinen
tunnus.

Luo uusi tunnus Sy6ta uuden naytetunnuksen nimi. Nimia
voidaan syottaa enintdan 10. Naytteet
numeroidaan jarjestyksessa kussakin
mittauksessa, kunnes valitaan toinen tunnus
(esim. Lampi1, Lampi2).

Poista tunnus Poista naytteen tunnus.

6.4 Mittaukset

Mittaukset edellyttavat perusmittausvaiheita. Kullakin menetelmalla on
vaiheittainen menettelytapansa. Suorita tietty testi asianmukaisen
menetelman mukaisesti. Seuraava esimerkki on mittauksen
perusmenettelytapa.

1. Valitse asianmukainen ohjelma ohjelmavalikosta (esim. Tallennetut
ohjelmat, Kayttajaohjelmat, Suosikit).

2. Asenna tarvittaessa Kyvettisovitin.
Kaynnista ohjelma valitsemalla Start (Kaynnista).
4. Valmistele nollandyte menetelmadokumentin mukaisesti. Sulje

[d

nayteastia ja puhdista nayteastian optiset pinnat nukattomalla liinalla.

5. Aseta naytepaikkaan nollandyte. Muista asentaa naytekyvetti
oikeassa ja yhdenmukaisessa asennossa, jotta tuloksista tulee
paremmin toistettavia ja tarkempia. Katso kohta Kuva 4 sivulla 188.

6. Sulje instrumenttikansi estadksesi valon vaikutuksen. Katso kohta
Kuva 5 sivulla 189.

7. Paina Nolla. Naytossa nakyy nollan konsentraatio (esim. mg/L, ABS,
Hg/L).

8. Valmistele nayte. Lisaa reagensseja menetelmadokumentin
mukaisesti.

9. Valitse Asetukset>Kaynnista ajastin kayttaaksesi ohjelmassa
tallennettuja ajastimia.

10. Sulje nayteastia ja puhdista nayteastian optiset pinnat nukattomalla
liinalla.

11. Aseta nayte naytepaikkaan. Muista asentaa naytekyvetti oikeassa ja
yhdenmukaisessa asennossa, jotta tuloksista tulee paremmin
toistettavia ja tarkempia. Katso kohta Kuva 4 sivulla 188.

12. Sulje instrumenttikansi estaaksesi valon vaikutuksen. Katso kohta
Kuva 5 sivulla 189.

13. Valitse Mittaa. Naytossa esitetdan tulokset valituissa yksikdissa.
Huomautus: Naytéssa ndkyy merkintd "+++" tai "---", jos mitattu absorbanssi
on testin kalibrointialueen ala-arvoa pienempi tai yldarvoa suurempi.

6.5 Datan keruu

Kaikki tallennetut lukemat ovat datalokissa. Paina
KOTI>Asetukset>Dataloki nahdaksesi lukemat. Lisatietoja lokin
viennistad on kohdassa Datalokin vienti sivulla 196.

Osa 7 Edistynyt kaytto

7.1 Suosikin tai kdyttajaohjelman valinta

Suosikkien ja kayttajaohjelmien tietokanta on tyhja, kun instrumentti
kaynnistetdan ensimmaista kertaa. Menetelma voidaan tallentaa
suosikkeihin mydhempaa kayttéa varten. Kayttajaohjelma voidaan
ohjelmoida tayttamaan tietyt tarpeet.

1. Valitse KOTI>Asetukset>Suosikit/Kaytt. ohj.>Valitse.

2. Luo uusi ohjelma painamalla Uusi ohjelma. Katso kohta Kayttajan
ohjelmat sivulla 194.
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7.2 Lisaa ohjelma suosikeihin

Tallennetut ohjelmat ja kayttajaohjelmat usein kaytetyt menetelméat
voidaan tallentaa suosikkiluetteloon.

1. Valitse KOTI>Asetukset>Kaikki ohjelmat.
2. Valitse menetelma ja paina Kaynnistéa-painiketta.

3. Lisaa valittu menetelma suosikkeihin valitsemalla Asetukset>Lisaa
suosikkeihin.

7.3 Kayttijan ohjelmat

Kayttajaohjelmatietokanta on tyhja, kun instrumentti kdynnistetédan
ensimmaista kertaa. Luo uusi ohjelma eritystarpeisiin valitsemalla Uusi
ohjelma. Luo uusi kayttdjaohjelma seuraavasti:

1. Valitse KOTI>Asetukset>Suosikit/Kaytt. ohj.>Valitse>Uusi
ohjelma.
2. Valitse vapaa ohjelmanumero valiltd 1001-1010.

Huomautus: Ohjelmia (kdyttédjdohjelmia ja/tai suosikkeja) voidaan tallentaa
enintddn kymmenen.

Anna menetelman nimi (enintdan 12 merkkia).

Valitse aallonpituus: 420, 520, 560 tai 610 nm.

Valitse yksikko: None, pg/L, mg/L or g/L.

Valitse tarkkuus: 0000, 000.0, 00.00 or 0.000.

Lis&& kalibrointipisteet: vahintaan 2 ja enintién 12 kalibrointipistetta.
Valitse Muokkaa Std 1 ja anna ensimmainen
standardikonsentraation arvo. Paina Valmis.

Huomautus: Piippaus tarkoittaa, ettd konsentraatio on sama kuin aikaisemmin

annettu standardi tai ettd konsentraatio on liian suuri valitulle tarkkuudelle.
Anna uusi arvo ja jatka.

No odo

8. Anna absorbanssiarvo.

Vaihtoehto Kuvaus
Muokkaa Anna absorbanssiarvo manuaalisesti
manuaalinen ABS navigointipainikkeilla.
Muokkaa x . . )

. 1. Aseta nollanayte ndytepaikkaan ja
automaattinen ABS paina Nolla.

2. Aseta valmisteltu nayte naytepaikkaan
ja paina Lue.

3. Paina Valmis.

Huomautus: Piippaus tarkoittaa, ettd absorbanssi on sama kuin aikaisemmin
annettu standardi tai ettd se sijoittuu kahden aiemman standardin véliin. Anna
uusi arvo ja jatka.

9. Paina Valmis.

10. Valitse lisakalibrointipiste

11. Valitse lisékalibrointipisteita vaiheiden 7—9 mukaisesti.
12. Valitse Tallenna kayttajaohjelma.

7.3.1 Kayttijaohjelman muokkaaminen
Tallennetun kayttdjaohjelman muokkaaminen:

1. Valitse KOTI>Suosikit/Kaytt. ohj..

2. Valitse asianmukainen ohjelma ja paina Asetukset.
3. Paina Muokkaa.

4. Muokkaa menetelmaa naytdn ohjeiden mukaisesti.

4 Jos kayra tiedetaan lineaariseksi, tarvitaan vain kaksi konsentraatiotietopistetté (esim. standardi nolla-absorbanssilla ja toinen tunnettu standardi).
Muilla tietopisteilla voit vahvistaa lineaarisuuden tai maarittda epalineaarisen kayran.
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7.3.2 Kayttija- tai suosikkiohjelman poistaminen

Poista tallennettu kayttaja- tai suosikkiohjelma, jos ohjelmaa ei enaa
kayteta.

1. Valitse KOTI>Asetukset>Suosikit/Kaytt. ohj..

2. Korosta asianmukainen ohjelma ja paina Asetukset>Poista ja
noudata naytdn ohjeita.

7.4 Laitteen tiedot

Instrumentin tietovalikko esittaa tietyt tiedot, kuten instrumentin nimen,
sarjanumeron, ohjelmistoversion, tietokannan version, kaytetyn muistin
ja ohjelman kaytettdvyyden. Paina ASETUKSET>Laitteen tiedot.

7.5 Aseta salasana

Salasana-asetuksella estetdan paasy rajoitettuihin valikkoihin.
Huomautus: Jos mééritetty salasana unohtuu ja suojausasetukset ovat kdyt6ssé,
kayttadja lukittuu ulos rajoitetuista valikoista. Jos unohdat salasana, ota yhteys
tekninen tuki.

1. Paina ASETUKSET>Asennus>Salasana-asetukset.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
Salasana- Aseta salasanasuojaus péaalle tai pois
asetukset valitsemalla On tai Off.

Suojatut kohteet Esittda suojattujen kohteiden luettelon:
muokkaa kayttajatunnusta, muokkaa
naytetunnusta, muokkaa kayttajaohjelmaa, pvm
ja kellonaika, paivita laitteisto-ohjelmisto, paivita
menetelmat, kieli ja muokkaa suosikkiluetteloa.

7.6 Maarita naytto ja aani

Muuta néyton kontrastia, paristojen automaattisammutusasetuksia ja
taustavaloasetusta naytdn asetuksilla. Adniasetuksella voit valita
aanimerkin, kun painiketta painetaan tai lukema valmistuu.

1. Paina ASETUKSET>Asennus>Naytto ja aani>Nayttovalinnat.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Kontrasti Nayton kontrastin sdatdminen. Valoisin asetus

on 0 ja tummin 9. Oletusarvo: 5

Automaattinen
sammutus

Voit maksimoida pariston keston maarittamalla
ajan, jonka jalkeen instrumentti kytkee virran
pois automaattisesti, jos mitdan painiketta ei
paineta (5, 10, 15, 20, 30 minuuttia, 1 tunti,

2 tuntia tai Pois kaytosta). Oletusarvo:

10 minuuttia

Taustavalo Nayton taustavalo kytkeytyy paalle, kun
painetaan TAUSTAVALDO. Aseta aika, jonka
jalkeen taustavalo sammuu automaattisesti,
jos mitaan painiketta ei paineta (10, 20,

30 sekuntia, 1, 2, 5, 10 minuuttia tai Pois
kaytosta). Oletusarvo: 1 minuutti

3. Paina ASETUKSET>Asennus>Naytt6 ja dani>Ainet.
4. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Painallus instrumentti paastaa merkkidanen, kun jotain

nappainta painetaan. Oletusasetus: Off

Lukema valmis instrumentti paastaa merkkiaanen, kun lukema
on valmis. Oletusasetus: On

7.7 USB-paavalikko

Kun instrumentti on kytketty tietokoneeseen USB-kaapelilla, USB-
paavalikko avautuu. Paivita ohjelmisto, vie tai tuo ohjelmia tai vie
dataloki ja tapahtumaloki USB-paavalikosta.

7.7.1 Paivita laitteisto-ohjelmisto

Etsi laitteisto-ohjelmiston paivitystiedosto tuotesivustolta tai ota yhteys
instrumentin toimittajaan. Tallenna tiedosto sivustolta tietokoneelle.
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1. Aseta instrumentti on-asentoon ja yhdistd USB-kaapeli instrumentti
ja tietokoneeseen.
USB-paavalikon komennot.

2. Valitse Péivitd DR900.
Instrumentti nakyy tietokoneella USB-asemana. Avaa kansio.

Kopioi tiedosto DR900.bin avoimeen kansioon.
Paina Ok.

Kun paivitys on valmis, paina Ok.

Valitse Irrota USB, paina Ok ja irrota USB-kaapeli.
Paina Ok.

Kaynnista instrumentti uudelleen.

© No oA

7.7.2 Hallinnoi ohjelmia

Ohjelmienhallintatoiminnolla kayttajaohjelmat voidaan vieda ja/tai tuoda
ja uusia tehdasohjelmia voidaan tuoda.

1. Aseta instrumentti on-asentoon ja yhdistd USB-kaapeli instrumentti
ja tietokoneeseen.
USB-paavalikon komennot.

2. Valitse Hallinnoi ohjelmia ja valitse vaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus

Vie kayttajaohjelmat Vie kaikki kayttadjaohjelmat tallennettavaksi
tietokoneelle tai siirrad kayttajaohjelmat
toiselle DR 900:lle.

Tuo kayttdjaohjelmat Korvaa kaikki kayttajaohjelmat toisen DR
900:n kayttajaohjelmilla tietokoneen avulla.

Tuo tehdasohjelmat Tuo uudet tehdasohjelmat valmistajan
sivustolta.

Instrumentti nakyy tietokoneella USB-asemana. Avaa kansio.

3. Kopioi vientitiedosto asemalta tietokoneelle tai kopioi tuontitiedosto
tietokoneelta asemalle.

4. Paina Ok.

5. Kun siirto on valmis, valitse Irrota USB ja irrota USB-kaapeli.
6. Paina Ok.

7.7.3 Datalokin vienti

Tapahtumaloki ja dataloki voidaan vieda tietokoneelle. Tapahtumaloki
sisaltda paivan, ajan, tapahtuman numeron, parametrin ja
konfiguraatioon liittyvan toiminnon kuvauksen. Naytemittaukset
tallennetaan manuaalisesti tai automaattisesti datalokiin. Katso kohta
Ohjelman lisaasetusten valinta sivulla 192.

1. Aseta instrumentti on-asentoon ja yhdista USB-kaapeli instrumentti
ja tietokoneeseen.
USB-paavalikon komennot.

2. Valitse Vie dataloki.
Instrumentti nékyy tietokoneella USB-asemana. Avaa kansio.

3. Kopioi ja tallenna vientitiedostot (DR900_Datalog.csv ja
DR900_EventLog.csv) tietokoneelle.

4. Paina Ok.

5. Kun tiedostot on kopioitu tietokoneelle, valitse Irrota USB ja irrota
USB-kaapeli.

6. Paina Ok.

Osa 8 Huolto

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa
kayttdohjeen tassa osassa kuvatut tehtavat.

8.1 Laitteen puhdistaminen

Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja laimealla saippualiuoksella
ja pyyhi se sitten kuivaksi.
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8.2 Nayteastioiden puhdistaminen
AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion
turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville kemikaaleille

soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan
0 tasalla olevista kayttéturvatiedotteista (MSDS/SDS).

AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Havitd kemikaalit ja muut
jatteet paikallisten ja kansallisten saddésten mukaisesti.

Tulipalon vaara. Battery substitution is not permitted. Kayta
ainoastaan alkaliparistoja.

HUOMAUTUS

Muista kiristda ruuvit tiukkuuteen 1-1,4 Nm (9-12 in.-Ib), jotta varmistat
litoksen tiiviyden ja kotelon ymparistoluokituksen.

Paristojen vaihto kuvataan kohdassa Paristojen asentaminen
sivulla 187.

Osa 9 Vianmaaritys

Useimpia laboratoriopuhdistusaineita kaytetaan suositelluin pitoisuuksin.
Neutraalit pesuaineet, kuten Liquinox, ovat turvallisempia kayttaa
saannodllisessa puhdistuksessa. Voit lyhentaa puhdistusaikaa
kasvattamalla lampétilaa tai kayttamalla ylidanikylpya. Huuhtele lopuksi
deionisoidulla vedella ja anna sitten nayteastian kuivua.

Nayteastiat voidaan my6s puhdistaa hapolla ja sitten huuhdella
huolellisesti deionisoidulla vedella.

Huomautus: Puhdista matalan tason metallitesteihin kdytetyt ndyteastiat aina
hapolla.

Yksittaisissa menetelmissa vaaditaan erityisia puhdistusmenetelmia.
Kun nayteastiat puhdistetaan harjalla, varo, ettet naarmuta niiden
sisapintoja.

8.3 Paristojen vaihtaminen

Rajahdysvaara. Tyhjentyneet paristot voivat aiheuttaa
vetykaasun keraantymisen laitteen sisalle. Vaihda paristot
ennen niiden tyhjentymista. Al sailyta laitetta pitkaan
paristot asennettuina.

Virhekoodi | Mahdollinen syy Ratkaisu

1 Instrumenttia ei ole Ota yhteys tekninen tuki.
konfiguroitu.

2 Ohjelmatietoja ei voitu
lukea

3 Ohjelmatietoja ei voitu
kirjoittaa

4 Paristovirhe Paristojen vaihtaminen.

5 A/D-virhe mittauksen | Ota yhteys tekninen tuki.
aikana

6 Siirtymavirhe Varmista, ettd instrumentin kansi
mittauksen aikana on asennettu asianmukaisesti.
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Virhekoodi | Mahdollinen syy

Ratkaisu

7 Vahaisen valon virhe
mittauksen aikana

* Varmista, etta valon tiella ei

ole esteita.
Nolla on instrumentin alueen
ulkopuolella

Ota yhteys tekninen tuki.

8 Alueen ylitysvirhe
mittauksen aikana,
mahdollinen este
valon tiella tai
konsentraatio on liian
suuri.

Varmista, etta valon tiella ei
ole estetta ja etta
konsentraatio ei ole ohjelmalle
liian suuri.

Varmista, ettd instrumentin
kansi on asennettu
asianmukaisesti.

Ota yhteys tekninen tuki.

Osa 10 Varaosat ja lisdvarusteet

vaurioittaa laitetta. Tassa osassa esitellyt varaosat ovat

Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattdmien osien kayttd
A voi aiheuttaa henkilévahingon tai laitteen toimintahairion tai

valmistajan hyvaksymia.

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla.
Ota yhteys asianmukaiseen jalleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtién Internet-

sivustolta.

Varaosat
Kuvaus Osanumero
Sovitinkokoonpano, COD 4846400
Paristot, AA-alkaliparistot (4x) 1938004

Varaosat (jatk.)

Kuvaus Osanumero
Naytekyvetti ja kansi, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL 2401906
(6x)

Naytekyvetti ja kansi, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-johto LZV818

Lisdvarusteet

Kuvaus Osanumero
Kansi, ndyteastia, 25 x 95 mL astiaan 2401812
Kantolaukku, kovakylkinen 4942500
Kantolaukku, pehmeéakylkinen, olkahihna 2722000
Kantolaukku, kannettava laboratorio 4943000
DR/Check™-absorbanssistandardit 2763900
Instrumentin kansi, DR 900 9390500
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Paszgen 1 Cneuudumkauum

Cneuudukaumumute nognexart Ha npoMsiHa 6e3 yBejoMsiBaHe.

Cneuudmkauus

Mogpo6HocTn

Pa6oTHa Temnepatypa

0 go 50 °C (32 po 122 °F), makcumym
90% oTHocuTeNHa BnaxHocT, 6e3
KOHAEH3

Temnepatypa Ha
CbXpaHeHue

—30 go 60 °C (-22 go 140 °F),
makcumym 90% oTHocuTenHa
BMaXHoOCT, 6e3 KoHAEeH3

Jlamna-n3To4HmK

Csetoavog (LED)

[eTtekTop

CunnkoHoB doTtoanopa,

ﬂmanasoH Ha ObJDKUHUTE Ha
BbJiHaATa

420, 520, 560, 610 nm

Cneuudumkauus

Moppo6bHocTn

Pexum Ha nsmepBaHe

CeeTtnonponycknmsocT (%), Abcopbuunsa
(Abs) n KoHueHTpauus (Conc)

doToMeTpryeH obxBaT Ha 0-2 Abs
n3MepBaHe

ToyHOCT Ha AbmkMHaTa Ha | +1 nm
BbJIHaTa

doTOMETpMYHa TOYHOCT +0.03 Abs

Pasmepn (LU x [ x B)

23,6 X8,7X4,7cm (9,3 X3,4X
1,9 nHya)

doTOMETPMYHA NMNHENHOCT

0,002 Abs (0—1 Abs)

KaTeropus Ha koprnyca

P67

M360op Ha abmkuHaTa Ha
BbMHaTa

ABTOMaTUYHO, B 3aBUCMMOCT OT
n3bpaHna meton

Terno

0,6 kg (1,3 Ib)

M3nckBaHus 3a
3axpaHBaHeTO (BbTPELLHO)

AnkanHu 6atepun c paavep AA (4x)

doTomeTpuyHa
NOBTOPSIEMOCT

+0,002 Abs (01 Abs)

Xueot Ha GaTepusaTa

6 meceua (06VKHOBEHO) Npwu
5 oTynTaHusa gHeBHO/5 aeHa B
cegmuuata 6e3 noaceeTka

N3BexnaHe Ha gaHHu

padpmyen gnennen, 240 x
160 nukcena (cbe 3agHa noacBeTKa)

KioBeTun

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-inch (25 mm)
Kpbrna

WHTepderic

USB mini

Knac Ha 3awuTa

Knac Il

CepTtudukauyum

CE cepTtncuumpar

[apaHuus

1 roguHa (EC: 2 rognnn)

6bneapcku 199



Paspen 2 O6wa nHdopmauua

Mpu HYKaKBK 0BCTOATENCTBa NPOU3BOAUTENAT HAMA Aa HOCK
OTrOBOPHOCT 3a MPEeKM, Henpeku, cneumantn, MHUAAEHTHN Unn
rnocneBaLLm LLeTH, KOUTO ca pe3ynTaTt oT AedeKT Unu Nponyck B ToBa
pbkoBoACTBO. [MPON3BOANTENAT CY 3anassa NPaBoTo Aa Npasu NPOMeHN
B TOBa PbKOBOACTBO W B OMUCAHUTE B HETO NPOAYKTU BbB BCEKM MOMEHT
1 6e3 npeaynpexaneHve Unu noeMaHe Ha sagbmkeHus. KopurupanuTe
n3gaHus MoXxeTe a HaMepuTe Ha yebcaiiTa Ha npon3BoauTens.

2.1 WUndopmauusa 3a 6e3onacHocTTa

Mpoun3BOAUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HMKaKBW NOBPeaMU,
Bb3HUKHaNM B pe3ynTaT Ha NOorpeLLHo NPUNoXeHne Unu 3nonssaHe Ha
TO3¥ NPOAYKT, BKMOYMTENHO, 6€3 orpaHnyeHunsi, Npekun, CryyYanHn unm
Bb3HUKHaNM BNOCNEACTBUE LLETU, N Ce OTXBBbPIIS BCSIKA OTFOBOPHOCT
KbM TakuBa LLIETW B MbJiHATa NO3BOJIEHA CTEMNEH OT AENCTBALLOTO
3akoHoAaTencTeo. MoTpebuTenaT HocK MbIiHa OTTOBOPHOCT 3a
YCTaHOBSIBAHE Ha KPUTUYHM 3a MPUITOXKEHNETO PUCKOBE M MOHTaX Ha
noaxoAaLmUTe MeXaHn3Mm 3a noAcurypsisaHe Ha npouecuTe no BpemMe
Ha Bb3MOXHa HEM3NpPaBHOCT Ha o6opyaBaHeTo.

Mons, BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe,
MHCTanupaHe ¥ ekcnroartauusi Ha obopyasaHeTo. ObpbluanTe
BHMMaHWe Ha BCUYKM TBBPAEHMS 32 ONAcHOCT M NpeanasfimBocCT.
MpeHebpersaHeTo M MOXe Aa AoBede A0 CEPUO3HM HapaHsBaHWUs Ha
onepaTtopa vunv nospega Ha obopyasaHeTo.

(YBeperTe ce, Ye 3awwmTaTa, ocurypeHa oT Tosa obopyasaHe, He e
3aHwxeHa. He ro nanonssavte 1 He ro MOHTUPaNTE MO HAYWH, Pa3nuyeH
OT onpefeneHns B TOBa PbKOBOACTBO.

2.2 WU3nonseaHe Ha MHdOpMaLUsa 3a onacHOCTUTE
AONACHOCT

YKa3Ba Hanuuue Ha NoTeHuuManHa unm HenocpeacTBeHa onacHa
cuTyaums, KosiTo, ako He 6bae nsberHara, wWwe npeamnssuka CMbPT UK
Cepro3HO HapaHsiBaHe.

Yka3Ba NoTeHUMarnHo U HEMOCPeACTBEHO OMNacHa CUTyaumsl, KOSITo,
ako He 6bae nsberHaTa, MoXe Aa goBede A0 CMbPT UMK CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWE

YkasBa Hanuuve Ha NoTeHUManHo onacHa cuTyaumsi, KOSTO MOXe aa
npeavsBuKa feko UM CpegHo HapaHsiBaHe.

3abennexka

MokasBa cuTyaums, KoATO ako He Gbae nsberHata, Moxe Aa
npeaunsBuka noBpeaa Ha UHCTpyMeHTa. MIHdbopmaumsi, KoaTo usunckea
creumanHo U3TbkaaHe.

2.3 lMpepynpeautenHu Hagnucu

MpoyeTeTe BCUYKU HAAMWUCK U €TUKETU, MOCTABEHU HA UHCTPYMEHTA.
HecnassaHeTo UM MOXe Aa goBefe A0 PU3MHEecKo HapaHsiBaHe Unm
noBpefia Ha MHCTPyMeHTa. CUMBONBT BbPXY MHCTPYMEHTa € ONucaH B
PBKOBOACTBOTO C NPEenopbKka 3a NOBULIEHO BHAMAHME.

A

Ako e oT6ensisaH BbpXy UHCTPYMEHTa, HaCTOSALUMAT CUMBOS
03Hay4aBa, Ye e Heob6XoANMO Aa ce Hanpasu CrpaBka C
pPBKOBOACTBOTO 3a paboTa n/vnu nHdopmauusTa 3a
6e3onacHocT.

To3n CUMBON yKa3Ba, Ye CbLLEeCTByBa OMNacHOCT OT

% i eKcnnosua.

j To3u cumson YKa3Ba, 4e CblleCcTByBa ONacHOCT OT

Bb3HMKBaHE Ha Nnoxap.

To31 CMMBOI COYM PUCK OT XMMUYECKW YBPEXAAHWS U
yKasBa, Ye camo Nn1ua, kBanudmumpaHm n obyyeHm

XMMUKanuTe Unu fa u3BbpLUBaT NOAAPBKKA HA CUCTEMUTE
3a nojaBaHe Ha XMMuKanu, CBbp3aHu ¢ 06opyaBaHeTo.
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Tosu cumson yKas3Ba HeobXxoaMMocTTa OT HOCEHE Ha
3alunTHM ovuna.

Enextpuyecko obopyasaHe, koeTo € 0603Ha4YeHO C TO3M
CMMBOI, He MOXe fa 6bae N3XBBLPISHO B €BPONencKuTe
YaCTHU UK Ny6NMYHN CUCTEMU 33 UBXBBPIISIHE Ha
oTnaabum. O6opyaBaHETO, KOETO € OCTapsifo UMK e B kpast
Ha XXM3HEHWs CU UMKbI, TpsabBa Aa ce BpbLya Ha
npoussoauTens, 6e3 Aa ce HauuCnsiBaT TakCu BbPXY
notpeburens.

2.4 CvoTtBeTCcTBME U cepTUdUKauua

ABHUMAHWUE

ToBa obopyaBaHe He e nNpegHa3HayYeHo 3a U3MNOM3BaHe B XWUMULLHU
NnoMeLLEeHNs1 U MOXe ia He OcuUrypsiBa afekBaTHa 3aluTa Ha
paauonpuemMaHeTo B TakKuBa cpegun.

KaHapcku pernameHT 3a o6opyaBaHe, Npeav3BUMKBALLO
paauocmyueHus, ICES-003, knac A:

I'Io,ngpmaHeTo Ha TeCToBUTE 3anncu e 3aabinKeHne Ha
npounssoauTens.

Tasun undposa anapartypa oT knac "A" cboTBETCTBa Ha BCUYKU
M3NCKBaHWSI HA KaHaAcKuTe pasnopendu 3a CbOpbXEHUS,
npeav3BUKBaLLYN CMYLLEHNS.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

®KK (PepepanHa koMMcus No KOMyHukauuute) 4act 15,
orpaHuM4eHUs OTHOCHO knac "A"

MopoobpxaHeTo Ha TECTOBUTE 3anncy € 3agbiKEHNE Ha
npoussoaunTens. ToBa yCTPOMCTBO CbOTBETCTBA Ha YacT 15 ot
Hapenbute Ha ®KK. PaboTtaTa ¢ Hero npeacraensisa npegMeT Ha
crnegHuUTe yCroBus:

1. ObopyaBaHeTO He MOXe [ja NPUYMHABA BPeOHN CMYLLEHNS.

2. O6opyaBaHeTo TpsiGBa Aa NpyYemMa BCUYKU MOMyYeHN CMYLLEHNS,
BKMIOYUTENHO TakMBa, KOUTO MOraT [a MPUYUHAT HEXENaH HauuH Ha
pabora.

MpomeHn nnu moandukaumm Ha ToBa obopyasaHe, KOUTO He ca
N3pUYHO 0A06pEHN OT CTPaHUTEe, OTTOBOPHM 3a HerosaTa
CbBMECTUMMOCT, MOraT Aa AoBeAaT A0 aHynupaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoatauus Ha obopyaBaHeTo. ObopyaBaHeTO e TeCTBaHO, kaTo e
yCTaHOBeHa HeroBaTa CbBMECTVMOCT C OrpaHuyeHnsiTa 3a umdposo
YyCTPONCTBO OT knac "A", KOeTo e B CbOTBeTCTBME C 4acT 15 oT
Hapenbute Ha PKK. Tean orpaHnyeHns ca npeaHasHaveHn aa ocurypat
pa3yMHa 3alumTa cpeLly BpeaHu CMyLleHust npu pabota Ha
obopyaBaHeTo, Korato ToBa CcTaBa B Tbproscka cpega. ObopyasaHeTo
reHepvpa, 13nosnssa u MoXxe Aa U3nbyBa pagnovecToTHa eHeprusi, kaTo
B Crny4all Ye He ObAe MHCTanMpaHo 1 ekcnnoaTupaHo B CbOTBETCTBUE C
pPBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba, Moxe Aa Npean3BuKka BPeaHWN CMYLLEHUS!
Ha paamo KOMyHuKauunTe. Bb3aMoxHo e paboTarta Ha ToBa obopyaBaHe
B XKWUNWLLHW 30HU Aa AoBefe A0 BPeAHW CMYLLEHUs, NPU KOWTO cryyai
noTpebuTensT Le TpsabBa Aa Kopurmpa CMyLLEHUATa 3a CBOS CMeTKa.
3a HamansBaHe Ha npobnemnTe CbC CMyLLEHUATa MoraT Aa ce
N3Mon3BaT CrneaHNTe TEXHUKM:

1. W3knioyeTe obopyaBaHeETO OT 3axpaHBaHETO, 3a Aa NpoBepuTe Aanuv
TO NPUYMHSABA CMYLLEHNATA.

2. Ako 06opynBaHeTo € CBbpP3aHO KbM €0UH U CbLL, KOHTAKT C
YCTPONCTBOTO, NMPU KOETO Ce NMPOSIBABAT CMYLLEHUsITa, CBbpXeTe
obopyaBaHeTo KbM ApYr KOHTaKT.

3. Ortpanevete obopyaBaHETO OT YCTPOMUCTBOTO, KOETO NpuemMa
CcMyLLeHuATa.

4. ﬂpomeHeTe NONoXeHWeTo Ha NpuemMaTenHaTa aHTeHa Ha
YCTPONCTBOTO, KOETO NpMema CMyLLeHuATa.

5. OnuTainTte fa NpuUnoxuTe KOMOUHaLUWS OT rOPHUTE MEPKU.

2.5 06w npernen Ha npoaykTa

DR 900 e nopTatuBeH, KONIOPUMETBLP CbC CBETOANOAEH U3TOYHMK, KONTO
n3mepBa AbIMKMHN Ha BbnHaTa 420, 520, 560 n 610 nm. VIHCTPyMEHTBT
Ce 13non3ea 3a M3MepBaHe Ha pasnuyHM NapameTpu B NUTeiHaTa BOAa,
oTNagbYyHUTE BOAW U MPOMULLINEHW NPUNOXeHWs. IHCTpyMeHT ce
[oCTaBs ¢ MbreH Habop OT 3anucaHn nporpamu (NpeaBapuTenHo

6breapcku 201



MHCTanMpaHu) 1 Bb3MOXHOCT 3a 3anncBaHe Ha notpebutencku
nporpamu 1 n3bop Ha npeano4mTaHy nporpamu. Buxre ®urypa 1.

®durypa 1 O6w npernen Ha MHCTpyMeHT

1 USB nopt

4 BeHTUNaumoHeH oTBOP

2 Kanauka Ha MHCTpyMeHTa

5 OrtpeneHuve 3a 6atepuute

3 OTpeneHve 3a kioBeTa

6 bByToH 3a Bkn4BaHe

2.6 KomnoHeHTU Ha npoaykKta

MpoBepeTe Aanu BCUYKM KOMMNOHEHTH ca noryyeHn. HanpaseTe cripaBka
¢ durypa 2. AKO HSIKOM OT KOMMOHEHTUTE MINMCBAT MW Ca NOBPEAEHMU,

cBbpXKETE ce He3abaBHO C AOCTaBYMKa Ha MHCTPYMEHTA UMK C

TbProBCK/ npeacrasuTen.

®urypa 2 KomnoHeHTn Ha npoaykTa

CTbkneHa kioBeTa, 1-inch
(25 mm) kpbrna, MapKMpoBku
10, 20, 25-mL (2x)

USB ka6en ¢ mini-USB
KOHEKTOp

KioBeTa, 1 cm/10 mL (2x)

3 AnkanHu 6atepum AA (4x)

MpexogHuk 3a kioBeTa

Pasgen 3 UHcTanupaHe

MHoxecTBO onacHocTw. 3agauute, onucaHu B TO3u pasgen
Ha [OKyMeHTa, TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT Camo OT

KBanuduumpaH nepcoHarn.

3abennexka

BHumagaiiTe ga He 6riokuparte oTBopa 3a 6atepusita Ha MIHCTpyMeEHT
no BpemMe Ha yrnotpeba unu cbxpaHeHue.
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3.1 MNocTtaBsiHe Ha 6aTepuuTe

OnacHoCT oT ekcnno3sus. HenpaBunHoOTo NocTaBsHe Ha
b6aTepunte MoXe Aa AoBefe A0 0CBOOOXAaBaHETO Ha
eKCMno3nBHM ra3ose. YBepeTe ce, Ye baTepunTe ca oT eauH
1 cbly, 0fobpeH XMMUYECKN MOAEN 1 Ye ca NOCTaBeHu C
npasunHarta opueHTauus. He cmecBaiTe HOBY C
nsnonasaHu 6atepun.

OnacHocT oT noxap. He e pa3pelueHa 3amsiHa Ha
6atepusaTa. MsnonssanTte camo ankanHu batepun.

3abennexka

YBeperTe ce, 4ye BUHTOBETe ca 3aterHatm o 1 — 1,4 Him (9 —
12 nHu/cpyT), 3a Aa ce ocurypu NpaBumHO yNnbTHABaHe U Aa ce
3anasum ekonormyHaTa KaTeropusi Ha kopnyca.

WNHCTpyMeHT ce 3axpaHBa c YeTupu ankanHu 6atepumn AA. YBeperTe ce,
Ye ca MOHTUPAaHW 1 OpUEHTMpaHu npasunHo. Bkte durypa 3 3a
MOHTMpaHe Ha baTepunTe.

®urypa 3 lMocTaBsAHe Ha baTepunte

3.2 MoHTUpaHe Ha KioBeTaTa U npexoaHuKa 3a KioBe-
™

WHCTpYMEHT uma efiHO OTAEeNeHNe 3a KIOBETU, KOETO MOXE a U3nornasa
€[lMH NPEXOAHUK 3a pasnuyHU TUMOBE KIOBETU. YBeEpeTe Ce, Ye
nocTaBsiTe KloBeTaTa C KOpEKTHa OpuUeHTauusiTa, Taka Yye pesyntatuTe
na 6baat no-noBTopsiemMu U TodHU. Bukte durypa 4. 3atBopeTe
KanaykaTta Ha UHCTpPyYMeHTa npeau Aa 3agafjeTe HynupaHe Ha
MHCTPYMeHTa unu ga 6bae n3BbpLIEHO N3MepBaHe, 3a a ce
npeaoTBpaTSAT CMyLLEHNS OT CBETNMHN. BuxTe durypa 5.
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®urypa 5 MoHTupaHe Ha KloBeTa 1 Karnayka Ha MUHCTpyMeHTa

®durypa 4 OpueHTauus Ha KloBeTaTa

Paszgen 4 lNoTpebutencku uHtepcenc n Haeura-

umus

4.1 OnucaHwue Ha KnaBuaTyparta

BwxTte durypa 6 3a onncaHue Ha knaBuartyparta u nHpopmaums 3a

HaBurauudaTta.
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®durypa 6 OnucaHue Ha KnaBuaTypaTa

1 TMNOOCBETKA: BkntoyBa 1
N3KMOYBA OCBETNEHNETO Ha
avcnnes

4 ByToH 3a n3bop HAOACHO

(KOHTeKcTyaneH): oTunTa
npobwu, n3bupa un
noTBbPXKAaBa ONuMK, OTBapS
noameHioTa

2 SETTINGS: onuuu 3a
Hactpoitku'

HaBwvrauvoHHu 6yToHU

HAIOPE, HALOIY, HANABO,

HAOACHO: npenucteart B
MeHloTaTa, BbBexaar ce
uncna v 6ykemn?

®durypa 7 Aucnnen c eAUHUYEH eKpaH

Options Zero

6 b o

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Read 10:47:19 @
22-10-2013

3 bByToH 3a nsdop HAJTIABO
(KkOHTeKCTyarneH): ocurypsisa
AO0CTBN A0 ONuMK, 0TKa3 unu
n3Xo[ OT TEKYLLOTO MEHIO Ha
eKpaHa KbM NPeaxoAHOTO.

HAYANO/Onuun: npeMuHaBa
KbM OCHOBEH eKpaH ¢
nokasanusa', nsbupa
nporpamMa, ynpasneHue Ha
OaHHUTe

4.2 OnucaHue Ha gucnnes

EKpaHbT C nokasaHWsiTa nokassa usbpaHusa pexum, MepHaTta eamHuua,
faata u vac, ID Ha onepatop u M. ID Ha npoba. Buxte ®urypa 7.

1 NokaTo e B pexnM Ha peaakTupaHe, GYyTOHLT He paboTu.
2 KoraTo ce sagbpxu 6yTon HATOPE nunn HAIONY ce npenvctea 6bp30. Korato ce HaTucHe 6yToH HANIABO nnn HAOACHO ce npenncTsa

CTpaHuua no cTpaHuua.

1 Wme 1 HoMep Ha nNporpamaTta Yac u gata
2 CTOMHOCT Ha nokasaHusTa, OTumTaHe (KOHTEKCTyarnHo:
MepHa eanHuLa, XMMUYHa n3BBLPLLIK, N3bepw, cTapT, oK)
dopma, nog "---" unu Hag
obxBaTta Ha usmepBaHe "+++"
3 WkoHa Ha cTaHgapTHO 9 Hyna (koHTekcTyanHo: 6yToH
KopurmpaHe 3a HaBWrauusa cTpenka Harope)
4 CobcTosiHME Ha bGaTepusTa 10 Onumu (KOHTEKCTYyarHo:
Hasag, oTKkas)
5 WkoHa Ha koHTponeH peareHT | 11 WaeHTudmkaums Ha
oneparopa
6 Tanwvep 12 WpeHtudmkaums Ha npobata
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4.3 HaBwurauusn

MNHCTPYMEHTBT CbAbpXKa MEHIOTa 3a NPOMSsIHA Ha pa3nuyHy onuuu.
Manonseante 6yToHute 3a HaBurauus (ctpenku HAFOPE, HAQONY,
HAAACHO v HANSABO) 3a mapkvpaHe Ha pa3nuyHu onuuu. HatucHete
6yToHa 3a n3bop HAOSACHO, 3a na n3bepete onums. BbBenete
CTOMHOCT 3a onumusTa ¢ HaBUraumoHHuTe 6yToHn. HaTtucHeTe
HaBuraunoHHmte 6ytonn (ctpenkn HAFOPE, HAQOIY, HAOAACHO u
HANABO), 3a oa BbBeaeTe UnNuM NPOMEHNTE CTOMHOCT. HaTucHeTe
ctpenka HAOSAACHO, 3a ga npemnHeTe KbM criegBallata nosvums.
HaTtucHete byToHa 3a n3bop HagsicHo B 3aBbplueHo, 3a Aa npuemerte
cTonHocTTa. HatucHete HaBuraumoHeH 6ytoH HANABO, 3a na
n3neseTe OT TEKYLLOTO MEHIO 1 Aa NMPEMUHETE KbM NPeaxoaHoTo.

Pa3pen 5 BknrwouBaHe

5.1 BkniouyBaHe U U3KNOYBaHe Ha UHCTPYMEHTA

HaTtuncHete 6ytoH 3AXPAHBAHE 3a ga Bknounte unm nsknoumTe
WHcTpymeHT. Ako VIHCTpYMEHT He ce BKMHoYM, NpoBepeTe Aanm
6aTepuuTe ca NpaBUMHO UHCTaNMPaHW.

5.2 3apaBaHe Ha e3uKa

VMma gBe onuun 3a HacTpoMBaHe Ha e3nka:

. 3a,anaHe Ha e3nKa, Korato UHCTPYMEHTDBHT Ce BKIH04YM 3a NPBbB NbT.
+ 3apaBaHe Ha e3uka oT MeHio HACTPOMKN

1. HatucHete HACTPOMKU>HacTpoiku>E3uk.
2. V13bepeTe 3K OT CNMCbKa

5.3 3apaBaHe Ha gaTaTa M yaca

Vima aBe onuuu 3a 3agaBaHe Ha gataTta U vaca:

+ 3apaBaHe Ha gaTa 1 vac, KoraTto WHCTPYMEHTBHT Ce BKIHO4YK 3a NPpbB
nbT.

* 3apaBaHe Ha gata 1 4ac oT MeHt [JaTta & vac.

1. HatucHete HACTPOMKU>HacTpoitkn>[ara & uac.

2. U3bepeTte Onpepenete [ata & Time Format, cnep koeto
n3bepeTe cpopmart 3a gaTtarta u yaca.

3. WN3bepete HacTtpownBaHe pata n Bpeme.

4. W3nonaeanTte HaBUraumoHHWTE BYTOHM 3a BbBEXAAHE Ha TeKyLuTe
naTa u vac, cnepg koeTto HaTucHete OK.

Paspgen 6 CrtaHpapTHa onepauus

6.1 CnucbK c nporpamu

MHCTpYyMeHT ce focTaBs ¢ NbreH Habop OT NPUMOXHK Nporpamu. Bk
Tabnvua 1 3a onucaHne Ha nporpamuTe.

Tabnuua 1 MporpamHu onuum

MporpamHa onuus OnucaHue

B3anameTeHu nporpamu | 3anameTeHunTe nporpamu ca dpabpuyHo
WHCTanupaHu, npeaBapuTenHo
nporpammpanu metoam. Buxre MN36op Ha
3anameTeHa nporpamMa Ha ctpanuua 207.

MoTtpebutencku Morat ga 6baaTt paspaboteHn meToam u aa

nporpamm 6baaT 3anameTeHu kaTto noTpebutencka
nporpama.3 BuxTe MoTpebutencku nporpamm
Ha cTpaHuua 210.

MNpeanoyntaHua MeToawn, kouto ce M3nonseaT YecTo Morat Aa

6'b,D,aT 3anamMeTeHun B CNUCbKa C
I'I|L)e,EI,I'|O“IVITaHI/IFl.1

3 Morart ga 6baaT 3anucaHn MakcUMym aeceT MeTofa (MoTpebuTencku NporpamMit /unm NpeanoYnTaHms).
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6.1.1 W360p Ha 3anameTeHa nporpama

1. Hatucnete HAYAINO>Onuuun>Bcuyku nporpamu.
2. V3bepeTe npunoxummsa Metoa n HaTucHeTe Ctapr.

3. W3bepete Onumn>[06. KbM NnpeanoYnTaHmn, 3a ga fobasute
nsbpaH MeTod KbM npeanoynTaHuaTa 3a no-6bLp3 AoCTHLN.

6.1.2 W360p Ha 6a3oBM NporpaMHu onuum

KoraTo e naGpaHa nporpama, Ha pa3nonoXxeHve uMa JOMbAHUTENHU
onuuu 3a napameTpure.

1. HatucHete Onuum 3a 4OCTHN OO MEHIOTO C ONUUN.
2. V13bepeTe NpunoxummTe onuum.

Onuusa OnucaHue

CrtapTt Tarimep M36epeTe npeaBapuTenHo 3agadeH Taumep
UNN pbYHO 3aJanTe Tarimep, 3a Aa cte
CUIypHW, Ye CTBINKUTE OT aHanusa ca c
npaBuUrHo 3afaeHo BpeMe (Hanp. morat Aa
6baaT TOYHO NOCOYEHN BPEMEHa Ha peakuusi
UNN BpeMeHa Ha n3vaksaHe). Korato
TanMepbT € BKIOYEH, Ha aucnnes e
n3BegeHa nkoHa Ha Tanmepa. MIHCcTpymeHT
n3Bexaa 3BYKOB CUrHar, korato BpeMeTo
nsteve. NpeaBapuTenHo 3agageH Tanmep
—MW3bepeTe Npunoxnmmns npeasapuTenHo
3afaeH TaiiMep 3a eiHa Unu roseve

3anameTeHn npouenypHu CTbNku N HaTUCHeETe

Crapt PbueH Tanmep—BbBegete
HeobX0ANMOTO BPEM C HaBUraLMOHHWUTE
OyTOHM 1 HaTucHeTe 3aBbpLIeHo. 1o
noapasbupaxe = 00:00

Onuusa

Mpean./Mporp. Ha
norp.

Bcuukn
nporpamu

Pernctbp gaHHu

Jo6aBsiHe KbM
npeanoYnuTaHus

%T/Abs/Conc

OnucaHue

N3bepeTe OT 3anameTeHUTe NpeanoYnTaHns
WM OT CMMCBKa C NoTpebuTencku nporpamu.
HanpageTe cnpaBka B /1360p Ha
npegnoyvMTaHne unm notpeburencka
nporpama Ha ctpaHuua 210 3a noseve
nHopmauus.

W3bepeTe npeaBapuTenHO nporpamMmmpaH
MeTop OT CriUChbKa.

Moka3Ba BCUYKW 3anaMeTeHy NokasaHus.
HanpaBeTe cnpaBska B Pervctbp gaHHu
Ha cTpaHuua 209 3a noseve UHMOpMaUus.

3anameTsiBa CbXxpaHeHu NporpamMu n MeToam
Ha noTpebuTencky nporpammn, KOMTO YECTO ce
M3Mona3Bar, B CMMCbKa C NPeAnoYnTaHus.
BwxTte [o6aBsiHe Ha nporpama B
npegnoynTaHus Ha ctpanuua 210.

MpeBknoYBa Mexay nokasaHus 3a
%CBETONPONYCKNMBOCT, abcopbumsa nnm
KoHUeHTpaums. Noka3saHue 3a %
cBeTonponycknusocT - OTynTa NpoLieHTa oT
MbPBOHAYANHOTO KONMYECTBO CBETIMHA,
KOeTo nNpemuHaBa npes npobata u goctura
netektopa. UsmepBaHe Ha aGcopbuus -
OTyuTa ce KONM4YEeCTBOTO CBETNNHA,
norenHaTo ot npobarta B eAuMHMLY 33
abcopbums. Moka3aHus 3a KOHLUEHTpaLms
—W3mepeHunTe cToHOCTM 3a abcopbuus ce
KOHBEPTUPAT B CTOMHOCTM 3@ KOHLEHTpaLus
4ypes3 CbXpaHEHO ypaBHeHWe, crneunduyHo 3a
nporpamarta.
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Onuus OnucaHue

PaswunpeHn M3nonaeanTte gONbNHUTENHUTE OnuMun, 3a Aa

onuuun onpegenute noeeve napameTpu. Buxre
M3bepeTe gonbnHUTENHa onuust oT
nporpamaTta Ha cTtpaHuua 208.

3anuc 3anameTsaBa NOCrneaHOTO NokasaHne pbyHO,

KOorato onuuaTa 3a aBTOMaTU4HO
3anamMeTdaBaHe € U3KI4eHa.

6.1.3 WUs3bepeTe gonbnHUTENHa onuusa OT NporpamMara

Bcsika nporpama vma pasnuyHu pasLMpeHn Onumm, OT KOUTO MOXE Aa
ce nsbupa.

1. HatucHete Onuuu, 3a ga gocturHete Ao Onuun>Pa3wmpeHn
onuun.

2. W3nonaeainTe JOMbIAHUTENHUTE ONUUK, 3a Aa ONpeaenuTe nosevye

napameTpu.

Onuus OnucaHue

ABTOMaTM4HO Wma gee nosmumm - On n Off. (Bkn. n U3kn.)

CbXxpaHeHue Bcsko nokasaHve aBTOMaTUYHO ce
3anameTsiBa, ako onuusTa e yctaHoBeHa Ha
On. MNokasaHneTo Moxe Aa 6bae 3anameTeHo
PBYHO, KOraTo onuusaTa e yctaHoBeHa Ha Off.

XumMunyHa MN3bepeTe anTepHaTBHa XMMmnYecka dpopmyna

cdopma 1 CBbP3aH C Hesl AnanasoH Ha n3MepBaHe 3a

HAKOU OT Cba6pM‘-lHO WNHCTanupaHuTe mMetoau.

Onuusa

KoHTponeH
peareHT

CraHpapTHa
KopeKuusi

CopTupaHe Ha
nporpamu

OnucaHwue

Kopekuusita ¢ KOHTPOreH peareHT Moxe fa ce
n3nonsea ¢ Hkou OT habpryHO
WHCTanupaHuTe metoaun. Bbeegete pesynTata
OT 3aBbpLUEHMSA TECT C AelOHM3NpaHa Boaa
kaTo npo6a. KoHTponHaTta CTOMHOCT ce
n3Baxkaa oT BCEKM pe3ynTar, 3a aa ce
Kopurupa hoHOB LBAT, AbIbKaL Ce Ha
peareHTUTE. BbBegeTe kopekuusita ¢
KOHTPOIHWS! peareHT npeauv Aa usrnonssare
onuust CTaHgapTHa kopekuums. N3sbpLuBarite
Tasun KOpeKUMs 3a BCsika HOBa napTuaa ot
TECTOBU peareHTu.

CmsiHa Ha 3anameTeHa kanuépauus
M3BbpLUEeTe TECT BbPXY U3BECTEH CTaHAApPTEH
peareHT Npu KOHLUEeHTpaumsi 6nvaka Ao Hai-
ropHus TECTOB Avanas3oH. Manonaeaiite Tasm
¢hyHKUMS, 3a Ja KopurrpaTte pesynTaTbT U 3a
U3paBHsIBaHe Ha CTaHAapTHaTa KOHLEeHTpauus.

M3bepeTe azbyyeH unm umdgpos pes Ha
nporpamMuTe 3a Cnncbka CbC 3anameTeHn
nporpamu.

6.2 ManonseaHe Ha W[ Ne Ha onepaTop

MapkepbT V[ Ne Ha onepaTop CBbp3Ba OTYMTAHMATA C KOHKPETEH
onepaTtop. Benykn 3anomHeHn gaHHu BkntouBaTt To3m U Ne.

1. HatucHete HACTPOMKW>ID Ha onepaTop B ekpaHa ¢

nokasaHuaTa.

2. U36op, cbagaBaHe unu natpmeaxe Ha V[ Ne Ha onepatop:

Onuumsa
Texkyw, N[ Ne

OnucaHue

M3bepeTe VI No oT cnmcbk. TekywmsT N[0
Ne wie 6bAe cBbp3aH C JaHHUTE 3a NpobuTe,
AokaTo He 6bae n3bpan apyr N Ne.
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Onuus OnucaHue

Cb3paBaHe Ha HOB BbBepgete ume 3a HoB W[ Ne Ha onepatop.

na Ne Morat ga 6baaT BbBeAeHN MaKkcUmarnHo
10 nmeHa.
U3Ttpun ID MaTtpuBaHe Ha cblyecTByBaly U Ne Ha

oneparop.

6.3 WUsnonseaHe Ha U Ne Ha npoGa

MapkepsT 3a [ Ne Ha npoba ce nsnonsea 3a NpUCBosiBaHe Ha
rnokasaHusiTa ¢ KOHKpeTHaTa npoba unu MacTo. 3anoMHEHUTE AaHHU
BkntoyBat To3m M Ne, ako e 3agageH.

1. HatucHete HACTPOMKW>ID Ha npo6a B ekpaHa C nokasaHusiTa.
2. WN36op, cb3gaBaHe unu ustpueaHe Ha W Ne Ha onepatop:

Onuus OnucaHue

Texkyw N[ Ne M3bepeTe M No oT cnmcbk. TekywmsT N Ne
Lie 6bAe CBbp3aH C AaHHWUTe 3a npobuTe,

nokarto He 6bae usbpax gpyr N0 Ne.

Cb3naBaHe Ha Bbeeaete ume 3a HoB M1 Ne Ha npo6a. Morat

HoB U Ne na 6baat BbBegeHn MmakcumanHo 10 nvexa.
Mpobute ce HoMepupaT NocnegoBaTenHo 3a
BCSIKO M3MepBaHe, AoKaTo He ce n3bepe apyr
MO Ne (Hanp., Pond 1, Pond 2).

WUztpun ID MN3TpuBaHe Ha cbliecTtByBawy, N[ Ne Ha npoba.

6.4 Kak ce npaBu usmepBaHe

3a pa ce u3nbHM 3MepBaHe e HeobX0ANMO Aia Ce U3MbIHAT OCHOBHU
CTbMKW. Bcekn meTon nMa npoueaypa oT nocrnefoBaTenHu CThIKK.
BwxTe npunoxvmMus metoa, 3a Aa UsnbiHUTE onpeaerneH TecT.
MpumepbT, KONTO € AafeH No-40Ny € OCHOBHA npoleaypa 3a
M3BbPLUBaHE Ha U3MepBaHe.

d

10

1"

12.

13.

M3bepeTe nogxoasiuata nporpama oT MEHIOTO C Nporpamu (Hanp.
Stored Programs, User Programs, Favorites).

MoHTupaiiTe NpexofHKKa 3a KIOBETU, ako € HeobxoanMo.

3a fa craptupaTe nporpamara, HatucHeTe ByToHa CTapT.
MoproTeBeTe KOHTpoONHa Npoba CbrnacHo AOKyMEHTauMATa Ha
meToaa. 3aTBopeTe KioBeTaTta 1 nouncTeTe onTUYHUTE Yena Ha
KloBeTaTa C HeMbXecTa Kbpna.

MocTaBeTe npasHa kioBeTa 3a Npoba B OTAENEHNETO 3a KIoBETU.
YBepeTe ce, Ye NocTaBsTe NpasHaTa KioBeTa B KOPeKTHa U BApHa
opvieHTauusiTa, Taka Yye pesyntaTuTe Aa 6bvaar no-noBTopsemMun n
ToYHU. BmxTe Purypa 4 Ha cTpaHuua 204.

3aTBopeTe KanaykaTta Ha MHCTPYMeHTa, 3a Aa npeaoTepaTute
CMyLLeHVs OT cBeTnuHW. BukTte ®urypa 5 Ha ctpanuua 204.

HatncHeTe Hyna. [ucnneaT us3sexaa Hyrnesa KOHUEHTpaums (Hanp.,
mg/L, ABS, pg/L).

MoaroTeeTe npobaTa. [lo6aBeTe peareHTU, KakTo € MOCOYEHO B
JOKYMeHTauusiTa Ha MeToaa.

N3bepete Onuun>CrapT TaMep, 3a 4a U3NoJ3BaTe CbXpaHeHNTe
Tanmepu B nporpamMaTa.

. 3aTBopeTe KioBeTaTa U novnucrteTe onTu4yHUTE NOBBbPXHOCTU Ha

KioBeTaTa C HeMbXeCTa Kbpna.

.MocTaBeTe kioBEeTaTa B OTAENEHMETO 3a KIOBETMU. YBepeTe ce, 4ye

nocTaBsiTe KioBeTaTa B KOPEKTHa U BApHa OpueHTauusiTa, Taka ye
pesyntatuTe Aa 6baaT no-noBTopsAemMun n TouHu. Buxte durypa 4
Ha cTpaHuua 204.

3aTBopeTe KanaykaTta Ha MHCTPYMeHTa, 3a Aa npeaoTepaTuTe
CMyLLeHVs OT cBeTnuHW. Bukte ®durypa 5 Ha ctpanuua 204.

HatucHete OTunTaHe. Ha gucnnes ce ussexaar pe3ynrtatute B
n3bpaHNTE MEPHU EANHULN.

3abenexka: Ha ducnnes ce nokasea "+++" unu "---", ako usmepeHama
abcopbuyus e rno-HUCKa uru rno-eucoka om obxeama 3a KanubpupaHe Ha
mecma.

6.5 Pernctbp gaHHM

PernctbpbT Ha faHHM NOKa3Ba BCUYKN CbhXpaHeHW NokasaHus.
HaTtncHete HAYANO>Onuuu>PerncTbp 3a AaHHK, 3a Ja BuanTe
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nokasanusita. Buxre EkcnopTtupaHe Ha ainna 3a pernctpmpaHe Ha
AaHHW Ha cTpaHuua 213 3a nHopMaLmsa OTHOCHO eKCriopTMpaHe Ha
perucTbpa Ha faHHW.

Paspgen 7 yc‘bB'prIJeHCTBaHa onepauus

7.1 WN360p Ha npegnoynTaHue unu noTpedouTtencka
nporpama

Basarta gaHHu ¢ npeanounTaHnst u NoTpedbuTencky NporpaMu e npasHa,

KOrato MHCTPYMEHTBT Ce CTapTupa 3a NbpBU NbT. 3a I'IO-6'bp3 AoCTbN

Moxe Aa 6bAe 3anvcaH HsaKon MeToA B NpeanovntaHus. 3a

cneumduyHK HYXaM Moxe Aa Gbae HanpaBeHa notTpebuTencka
nporpama.

1. Hatucvete HAYAINO>Onuuu>/Mpepan./Mporp. Ha noTp.>U36epu.

2. HatucHete HoBa nporpama, 3a ga HanpasuTe HoBa noTpebuTencka
nporpama. BuxTe MNoTpebuTencku nporpamu Ha ctpaHuua 210.

7.2 [lo6aBsiHe Ha nporpama B Nnpeano4nTaHuA

3anameTeHu nporpamun n metTogn Ha I'IOTpeGI/ITeJ'ICKI/I nporpamu, KouTo
4YeCcTo ce n3nons3eart, MoraT Aaa 61;,an 3anamMeTeHn B CNUCbKa C
npegnoYvynTaHuna.

1. N36epete HAYANNO>Onuun>Bcuyku nporpamu.
2. V3bepeTe npunoxummsa Meton U HaTucHeTe CTapr.

3. WN3bepete Onumun>[06. KbM NpeanoYnTaHu, 3a ga nobasute
n3bpaH MeToq KbM npeanoymTaHusaTa.

7.3 MNotpebuTtencku nporpamm

basarta gaHHu ¢ noTpebuTenckv nporpamu e npasHa, korato
MHCTPYMEHTBT Ce cTapTupa 3a mbpeu nbT. M3nonasarite HoBa
nporpama, 3a Aa ce Cb3fjafaTt HOBW NPOrpaMm 3a KOHKPeTHU Hyxaun. 3a
Cb3faBaHe Ha HoBa noTpebuTerncka nporpama, U3nbiiHeTe CTbMKMTE,
KaKTo crneaBa.

1. HatucHete HAYANO>Mpean./Mporp. Ha noTp.>N36epu>HoBa
nporpama.

2. WN3bepete Homep Ha nporpama ot 1001 go 1010.

3a6enexka: Mozam da 6bdam 3anucaHu Makcumym decem rpoepamu

(mompebumericku npozpamu u/unu NPeodnoYuMaHus).

BbBenete ume Ha meTop (no 12 cumsona).

M3bepeTe abmkmnHa Ha BbnHaTa: 420, 520, 560 nnm 610 nm.

MN3bepeTe mepHa eamHuua: None, pg/L, mg/L vnm g/L.

M36epeTe TouHocTTa: 0000, 000.0, 00.00 nnm 0.000.

[o6GaBeTe ToukM 3a kKannbpupaHe: MUHUMYM 2 U MaKkCUMyM 12 TOYUKM
3a kannbpupaHe.* Nsbepete Edit Std 1 n BbBEeaeTe MbpBaTa
CTOMHOCT 3a CTaHaapTHa KoHUeHTpauus. HatucHeTe 3aBbpLueHo.
3a6enexka: AKo ce yye KpambK 38yK, moga 03Hayaea, ye KoHUeHmpayusima
e dybnupaHa ¢ npedxodHo ebeedeHama cmaHOapmHa usu KoHUeHmpayusima
e mebp0de 8ucoKa 3a usbpaHama mo4yHocm. Bbeedeme dpyea cmoliHocm u
npoodbxeme.

N oRr

4 Ako KpnBaTa € U3BeCTHo, 4e e 6bae NuMHelHa ca HeobxoAMMM camo ABEe TOYKM OT AaHHU 3a KOHUEeHTpauuna (Hanp. CTaHOapTHa C HyneBa
a6cop6uvm n gpyra nosHata ctaHgapTHa KOHLI,eHTpaLl,VIﬂ). M3nonssante AOMbAHUTENHU TOYKN C AaHHM 3@ NOTBbPXAaBaHe Ha NMHEeNHOCTTa unm

3a fJedmHMpaHe Ha HefMHelnHa KpuBea.
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8. BbBegeTe CTOMHOCT Ha abcopbuusi:

Onuus OnucaHue

PbyHO pepakTupaHe V3nonseainTe HaBUraumoHHUTE OyTOHM, 3a
Ha abcopbuus a BbBefeTe PbYHO CTOMHOCT 3a

abcopbuus.
A:T:m?:"::eoﬂa 1. TlocTtaBeTe KOHTpoOnHa npoba B
pea p Abpxaya 3a KloBeTUTE U HaTUucHeTe
abcopbuums

Hyna.

2. locTaBeTe nogroTeBeHarta npoba B
Abpxaya 3a KIoBeTUTE U HaTUucHeTe
OTuuTaHe.

3. HatucHete 3aBbpLueHo.

3abenexka: AKO ce Yye KpambK 38yK, mosa 03Havaea, 4e abcopbyusima e
dybnupaHa c npedxo0HO 8beedeHama KoHmposiHa npoba unu ye ms nonada
mex0y 08e npedxo0HU KOHMPOsHU npobu. Bbeedeme Opyaa cmolHocm u
npodbimkeme.

9. HatucHeTte 3aBbpLueHo.
10. M36epeTe Add Cal Point.

11. BbBeageTe AONbIHUTENHM TOYKM 3a KanmbprpaHe, KakTo e onMcaHo
B CTbNKu 7-9.

12. N36epeTe 3anameTn noTpebuTencka nporpama.

7.3.1 PepakTtupaHe Ha noTpe6uTericka nporpama
3a Aa peaaktuparte 3anameteHa I'IOTpe6VITeJ'ICKa nporpama:

N36epete HAYANO>Mpean./Mporp. Ha noTp..
M3bepeTe HeobxoaumaTa nporpama u HaTucHeTe Onuumn
HatucHeTte PepaktupaHe

CnepggaiiTe UHCTPYKLUMWTE Ha ekpaHa, 3a Aa pegaktupare
npouegypara.

> obd =

7.3.2 W3TpnBaHe Ha NnoTpebuTen unu npegnoyMTaHa nporpa-
ma

M3TpuiiTe 3anameTeH notpebuten unu npegnodyntaHa nporpama, ako
nporpamara He ce U3rnos3ea Beye.

1. U3bepete HAYANO>Onuun>/Mpean./Mporp. Ha NoTp..

2. Mapkupaiite cboTBETHATa nporpama un HatucHete Onumnn>U3Tpun
1 cnepsanTe.

7.4 WH. 3a MHCTPYMEHT

MHopMaLIMOHHOTO MEHI0 Ha MHCTPYMEHTa n3Bexaa cneundunyHa
MHopMaLs, HanpMMep UMe Ha MHCTPYMEHTa, cepueH Homep, Bepcust
Ha codpTyepa, Bepcus Ha 6asaTa faHHuW, u3rnonssaHa nameT u
Hanu4HocT Ha nporpamu. HatucHete HACTPOMKU>UHGD. 3a
WHCTPYMEHT.

7.5 3apaBaHe Ha napona

OnuunTe 3a HaCTPONKN Ha Napora ce N3Non3eaT 3a NpefoTBpaTABaHe
Ha JocTbna Ao orpaHn4yeHn MeHioTa.

3abenexka: Ako ce 3abpasu 3a0adeHama rnaposia u onyuume 3a cugypHocm ca
8KITIOYEHU, Ha orlepamopa e 3abpaHeHo 0a 8/1u3a 8 02paHU4YeHUme MeHma.
Cebpxxeme ce ¢ mexHudecka nodopuxxka, ako cme 3abpasusiu naposama.

1. HatucHete HACTPOUKU>HacTpoitkn>HacTpoiku Ha napona.

2. WN3bepeTe onuus
Onuumsa OnucaHue

Hactpownku Ha W3bepeTe Bkn. nnu Uskn., 3a ga Bknounte nnum

napona N3KNIoYnTE 3awmTaTa ¢ napona.
3awumTeHun MN3Bexaa CcnUcbK Ha 3alUTEHUTE ENEMEHTHU:
ernemMeHTun pepaktupaHe Ha W[ Ne Ha onepaTopa,

pepaktupaHe Ha [ Ne Ha npobarTa,
pefakTupaHe Ha noTpebuTencku nporpamu, garta
1 Yyac, aKkTyanusupaHe Ha cmpmMyepa,
aKTyanuavpaHe Ha MeToau, e3nK 1 pefakTupaHe
Ha cnucbka C NpeanoYnTaHusATa.
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7.6 HacrtpowBaHe Ha gucnnes u 3ByKa

M3nonssante onuunte Ha gucnnes, 3a Aa NPOMeHWUTe KOHTpacTa My,
onuunTe My 3a aBTOMaTU4YHO U3KIMOYBaAHE C Lien necteHe Ha 63TepVIHTa
nnun onumaTa 3a noaceeTka. N3nonssavte onuunTe 3a 3BYyKa 3a 3BYKOB

CcurHarn, Korato € HatucHat 6yTOH UNnN KOraTto OTYUTaHETOo € 3aBbpLUEHO.

1. HatucHete HACTPOMKWU>HacTpoiiku>lokasBaHe &
3ByKOBU>Onuun Ha nokasBaHe.

2. WN3bepeTe onuus

Onuus OnucaHue

KoHTpacTt PerynupaHe Ha KOHTpacTa Ha gucnnes.
HacTtpovikaTta 3a Han-cunHo ocseTneHune e 0, a
Tasu 3a Hait-cnabo - 9. CTonHoCT no

noapasbupaHe: 5

ABTOMaTU4YHO
WU3KITIOUYBaHe

3a yBenuyaBaHe MakCMMarHo Ha XuBoTa Ha
b6aTepusTa, 3agavite nepuoaa, crneg KomTo
MHCTpYMEHT aBTOMATUYHO LLie CE U3KIHUN, aKo
HsiMa HaTucHat 6yToH (5, 10, 15, 20,

30 muHyTK, 1 vac, 2 yaca unu N3knioyeH).
CroviHocT no nogpasbupare: 10 MUHyTH

DOHOBOTO OCBETEHME Ce BKMKOYBA, Korato e
HatucHat MOACBETKA. 3apavite nepuog,
cnep KOWTO ()OHOBOTO OCBETIEHME
aBTOMaTMYHO LLie Ce U3KIYK, aKo HAMa
HaTtucHart 6yToH (10, 20, 30 cekyHaum, 1, 2, 5,
10 MuHyTK nnu N3kntoyeH). CToMHOCT no
noapasbupaHe: 1 MuHyTa

MoaceeTka

3. HatucHete HACTPOMKWU>HacTtpoiiku>Noka3BaHe &
3BYKOBU>3BYyLM.

4. V36epeTe onuusi

Onuusa OnucaHue

HaTtuckaHe Ha KoraTto 6bae HatucHat 6yToH, HCTpymeHT

6yTOH e n3Beae 3BykoB curHan. CToiHoOCT no
nogpasdupaxe:U3KI1.

3aBbpLUeHOo KoraTto 3aBbpLUM OTYMTAHETO, MIHCTpYMEHT

oTYuTaHe e usseae 3BykoB curHan. CTOMHOCT no

noppasbupaHe: Bkn.

7.7 NaBHo meHo USB

Korato NHcTpyMeHT e cBbp3aH ¢ USB kaben kbM KOMMIOTHLP ce oTBapsi
naBHO MeHo USB. AkTyanuanpanTte codpTyepa, ekcnopTupante unm
MMnopTUpanTe NnporpamMmun UM ekcnopTupanTe perncTbpa Ha AaHHU 1
perucTbpa Ha cbouTnsa ot naBHoO meHo USB.

7.7.1 AKtyanusupaHe Ha compmyebpa

HamepeTte dpanina 3a aktyanuanpaHe Ha mpmMmyebpa B yebcanta Ha
NPOAYKTa UNn ce CBbPXeTe C A0CTaBYMKa Ha MHCTPYMeHTa. 3anaseTte
darna ot yebcavita Ha KOMMOTbPA.

1. Bkniouvete nHcTpymeHTa n cebpxete USB kaben kbM VHCTPYMEHT u
KbM KOMMNIOTbPA.
MosiBsiBa ce rmaBHOTO MeHo USB.

2. W3b6epeTte AkTyanusupaHe Ha DR 900.
Ha komnioTbpa MHCTPYMEHTBT € nokasaH kato USB ycTporicTso.
OTBOpeTe nankaTa.

3. KonupanTte cdanna DR900.bin B oTBOpeHaTa nanka.

4. HatucHete OK

5. Korato akTyanuavpaHeTo 3aBbpLun, HatucHeTe OK.

6. WN3bepeTe MpekbcHu USB, HaTucHeTe OK n n3kntovete USB
kabena.

7. HartucHete OK

8. PecrtapTtupaiite MIHCTpyMeEHT.
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7.7.2 YnpaBneHue Ha nporpamu

C dhyHKUMsITa 3a YnpaBneHue Ha nporpamu MoraT Aa 6baat
eKkcnopTMpaHn u/vnu nmnopTupar nporpamu 1 morat aa 6vaar
MMNopTUpaHu HoBK habpryHM Nnporpamu.

1. BknouveTte nHcTpymeHTa u cebpkete USB kaben kbM VHCTPYMEHT u
KbM KOMMIOTHPA.
MosiBsiBa ce rmaBHOTO MeHIo USB.

2. V36epeTe YnpaBneHue Ha nporpamm v nsbepete onuus:

Onuus OnucaHue

Ekcnopt Ha EkcnopTtupa Bcuyku notpebutencku

noTpeGuTencku nporpamu KbM KOMMOTbpa 3a

nporpamu CbXpaHeHWe Unu NpexebpIs
notpebutencku nporpamu kbM apyr DR
900.

WUmnopt Ha 3ameHsi Bcuuky noTpebutenckm

norpeéuTencku nporpamu ¢ notpebutencku nporpamu

nporpamu ot gpyr DR 900 nocpeactsom

KOMMKOTHLP.

UmnopT Ha habpuryHmn
nporpamu

MmnopTupa HoBW habpuyHu nporpamm
oT yebcainTa Ha MPOM3BOAUTENS.

Ha koMnioTbpa MHCTPYMEHTBT e noka3aH kato USB ycTpoicTso.
OTBOpeTe nankaTta.

3. Konwupavite ekcnopTmupaHus cann oT yCTPOMCTBOTO KbM KOMMIOTbPpa
UNN KonupamTe MMNopTUpaHusa dain oT KOMAKTbpa KbM
YCTPOWCTBOTO.

4. HatucHete OK

5. Korato TpaHctepbT 3aBbpLun, n3bepete MpekbecHu USB 1
usknovete USB kabena.

6. HartucHete OK

7.7.3 EkcnopTupaHe Ha dpaina 3a peructpupaHe Ha AaHHU

PernctbpbT 3a cbOUTUS M perMCcTbpbT 3a AaHHKM MoraT Aa 6baat
eKCnopTMpaHu KbM KOMMOTBP. PerMcTbpbT 3a cbOMTUA Chbabpxa Aata,

Yyac, Homep Ha cbbMTWe, MapaMeTbp 1 ON1caHne Ha CBbP3aHO C
KOHdUrypauusta gencrene. MiamepBaHuaTa Ha npobuTe ce cbxpaHaBaT
PBYHO MW aBTOMATMYHO BbB hain 3a perncTpupaHe Ha AaHHu. Buxre
M3bepeTe gonbnHUTENHA ONUMS OT Nporpamara Ha cTpaHuua 208.

1. BkniodveTe nHcTpymeHnTa n cebpxete USB kaben kbM VIHCTpyMeHT u
KbM KOMMIOTBPA.
MosiBsiBa ce rmaBHOTO MeHo USB.

2. W3bepete Ekc. Ha perucTbp AaHHU
Ha komnioTbpa MHCTPYMEHTBT € nokasaH kato USB ycTponcTso.
OTBOpeTe nankaTta.

3. KonwupainTe u 3anvwete ekcnoptupaHuTe dannose
(DR900_Datalog.csv un DR900_EventLog.csv) Ha komnoTbpa.

4. HartucHete OK

5. Korato ¢painoBeTe ce konupat B KOMMOTbpa, u3dbepete MpekbcHU
USB u n3kntoyete USB kabena.

6. HatucHete OK

Paspen 8 Mopapbxka

MHOXeCTBO OnacHOCTW. 3agaunTe, onvucaHu B TO3W pasgen
Ha JOKyMeHTa, TpsibBa Aa ce W3BbPLUBAT CaMo OT
KBanuduumMpaH nepcoHar.

8.1 TMMouucTBaHe Ha MHCTPYMEHTa

MouncTeTe BLHLLHNTE NOBBPXHOCTM Ha MHCTPYMEHTA C BraXHa Kbpna 1
cnab canyHeH pasTBOp W Crief ToBa U3TPUIMTE UHCTPYMEHTa, 3a [a ce
NOACYLLN, aKo & HeoBXoaAMMO.
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8.2 lMouncTBaHe Ha KlOBeTUTe

ABHUMAHWE

nabopaTopHuTe npoLeaypu 3a 6e3onacHoCT U HoceTe
MbMHOTO HEO6X0AMMO NMYHO NpeanasHo obopyaBaHe npu
GopaBeHe CbC CbOTBETHUTE XMMUYECKM BellecTBa. 3a
MHopMaLms OTHOCHO NpoToKkonuTe Mo GesonacHocT
HanpaBeTe crpaBka ¢ MHPOPMaLMOHHWUTE NINCTOBE 3a
6esonacHocT Ha matepuana (MSDS/SDS).

g OnacHoCT oT xumu4yecka ekcrnosuuus. Cnaseavte

ABHUMAHWUE

XUMUYEeCKNTe U oTnagHn BellecTBa B CbOTBETCTBUE C

g OnacHOCT OT xMmMHnyecka ekcnoavuns. NaxebprsanTe
MECTHWUTE, PErMOHarnHn 1 HaunoHanHy pasnopeaou.

M3non3eat ce noseyeTo nabopaTopHM NOYMCTBALLM NpenapaTy ¢
npenopbYaHUTE KOHLEHTpaUuK. HeyTpanHy nouncTealuy npenapary,
kaTo Liquinox, ca no-6e3onacHu, korato € Heo6X0ANMO PEAOBHO
nouncTeaHe. 3a a ce HamManu BpeMETO 3a NOYMCTBaHe, YBENUYETE
TemnepaTypara unuv nsnonsealite ynTpassykosa BaHa. 3a ga
3aBbPLUNTE MOYUCTBAHETO, U3MMAKHETE HSAKOIKO MbTU C AENOHM3NpaHa
BOJa 1 OCTaBeTe KioBeTaTa fia M3CbXHE Ha Bb3ayX.

KioBeTuTe mMorat fa 6baaT nouMcTBaHM C KUCENUHA, KaTo cried ToBa
6baT u3nnakesaHu ¢ JeloHM3npaHa Boga.

3a6enexka: BuHazu usnonsealime KucesnuHa, 3a 0a noJucmeame Kogemume,
KOUmO ca 6usiu U3MON36aHU 3a Mecmoee 3a HUCKO HUBO Ha CbObPXaHUe Ha
memari.

3a oTAenHu npoueaypu ca Heo6XoarMU CneumanHi HaumHu Ha
nouncteaHe. KoraTo ce n3nonssa yeTka 3a NOYUCTBAHE Ha KOBETUTE,
obpbLyanTe ocobeHo BHUMaHue, 3a aa n3berHete ApackoTUHM Mo
BbTPELLHUTE NOBBPXHOCTY Ha KIOBETUTE.

8.3 CwmsHa Ha 6aTtepuute

OnacHocT oT ekcnnosusi. batepunTe ¢ U3TEKb CPOK Ha
rOAHOCT MOraT Aa MPUYMHST HaTpynBaHe Ha BOAOPOA B
nHcTpymeHTa. CMeHeTe GaTepunTe npeau Aa ca
AOCTUrHanNM MakcuMarnHaTa npoAbIMKUTENHOCT Ha NONe3Ho
[AencTBrE 1 He NpubupanTe MHCTPYMEHTa 3a
NPOABLITKMTENHO BpeMe C nocTaBeHu batepum.

OnacHocT oT noxap. He e paspelueHa 3amsiHa Ha
batepusATa. N3nonssaiTe camo ankanHu 6atepun.

3abennexka

YBeperTe ce, 4ye BUHTOBETe ca 3aterHatm o 1 — 1,4 Him (9 —
12 nHy/cpyT), 3a Aa ce ocurypu NpaBumnHO yNnbTHABaHe M Aa ce
3anasu ekonornyHaTa kaTeropus Ha kopnyca.

BwxTe lNMocTaBsiHe Ha GaTepunTe Ha cTpaHuua 203 3a cmsiHa Ha
6artepuute.

Paszpen 9 OtcTpaHsaBaHe Ha noBpeau

Kop 3a Bb3moxHa npuymnHa PeweHue

rpeLka

1 WHCTPYMEHTBT He e CBbpxeTe ce C ekun 3a
KOHMrypupaH. TeXHUYecka noaapbxKa.

2 He ce pasuutar

OaHHUTE OT Nporpamarta

3 He ce 3anucear
nporpaMHu gaHHu

4 [pewka B 6aTepusaTa CwmeHeTe GatepumTe.
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Kop 3a Bb3moxHa npuuunHa PelwieHune
rpeuka
5 A/D rpeluka no Bpeme CBbpeTe ce ¢ ekun 3a
Ha TexHu4ecka TEeXHUYecKa noaapbxKKa.
noaapbXkKa
6 [peluka OT OTKMNOHEHME | YBepeTe ce, Ye kanadykarta Ha
no BpeMe Ha U3MepBaHe | MHCTPYMEHTa € NpaBuiHo
MOHTUpaHa.
! Cherninia no spovie wa |* YBSPETe ce, ue Hava
H3AMEDBAHE p npenpeyYBaHe Ha MbTs Ha
P cBeTnuHaTa.
* HynaTa e n3BbH AnanasoHa
Ha UHCTpyMeHTa
+ CBbpXeTe ce € ekun 3a
TexXHU4ecka noaapbxKKa.
8 I'peluka - nanmaaHe ot

obxBaT nNpu U3MepsaHe,
BBH3MOXHO NpenpeysaHe
Ha cBeT/IMHaTa uUnm
KOHLIEHTpauusaTa e
TBbpAE BUCOKa

* YBepeTe ce, Ye HaAMa
npenpeyYBaHe Ha NbTs Ha
cBeTNMHaTa u Ye
KOHUEHTpauusiTa He e
TBbpAe BUCOKa 3a
nporpamMaTa.

* YBeperTe ce, Ye kanavkarta Ha
WHCTPYMEHTa e NpaBuITHO
MOHTMpaHa.

+ CBbpxeTe ce ¢ ekun 3a
TeXHU4Yecka NnoaapbXKa.

Paszgen 10 Pe3epBHM 4YacTu U NpUHAANEXHOCTU

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. M3non3BaHeTo Ha YacTu, KOUTo
He ca ogobpeHu 3a ynoTtpeba, Moxe Aa NpUYUHK
HapaHsiBaHe, MOBpeAa Ha MHCTPYMEHTa N HEM3NPaBHOCT
Ha obopyaBaHeTo. Pe3epBHWTE YacTu, ynomMeHaTv B TO3U
paspfern, ca ofobpeHu oT Npou3BoaUTENS.

3abenexka: [Mpodykmosume u KamarnoxHume Homepa Moxe 0a ce pasnuyagam
8 HAIKOU peauoHU Ha npodaxba. Cebpxeme ce CbC CboOmM8emHusi ducmpubymop
unu nocememe yebcalima Ha KOMIaHUsima 3a UHghopMayusi 3a KOHmMakm.

Pe3epBHU 4yacTu

OnucaHue Ka:(a;:;;”';e"
ApanTtep, Bb3en, COD 4846400
Komnnekt 6atepun, ankanHu 6atepumn AA (4x) 1938004
KioBeTa ¢ kanauka, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
KioBeTa ¢ kanauka, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB kaben LZVv818
MpuHagnexHocTu
Onucanue KaTtanoxeH
Homep
Kanauyka, kioBeTa, 3a kioBeTa 25 x 95 mL 2401812
Kythapye 3a npeHacsiHe ¢ TBbpAN CTpaHWULM 4942500
E;I;iﬂ)gpqe 3a nNpeHacsiHe, MeKo, C AbMra ApbXKa 3a 9722000
Kydhapue 3a npeHacsiHe, nopTaTMeHa naboparopus 4943000
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MpuHagnexHocTn (Nnpoabmkasa)

Onucanme KatanoxeH
HOMep

CraHgapTu Ha abcopbums DR/Check™ 2763900

Kanauyka Ha nHcTpymeHTa, DR 900 9390500
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Szakasz 1 Miiszaki adatok

A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Mszaki adatok

Részletes adatok

Mérési mod

Transzmittancia (%), abszorbancia
(Abs) és koncentracié (Konc.)

Méretek (Sz x Mé x Ma)

23,6%8,7%x4,7 cm
(9,3%3,4x1,9 hiivelyk)

Burkolat védelmi osztalya

IP67

Témeg

0,6 kg (1,3 font)

Tapellatasi igény (belsd)

AA alkali akkumulatorok (4x)

Az akkumulator élettartama

6 hoénap (tipikus) napi
5 leolvasas/5 napos hét a
hattérvilagitas nélkul

Kapcsolédasi fellilet

USB mini

Uzemi hémérséklet

0-50 °C (32 - 122 °F), maximalis
90%-os relativ paratartalom, nem
kondenzalo

Miszaki adatok

Részletes adatok

Tarolasi hdmérséklet

—-30 - 60 °C (—22 - 140 °F), maximalis
90%-o0s relativ paratartalom, nem
kondenzalo

Lampa forras

Fénykibocsaté didda (LED)

Detektor

Szilicium fotodiéda

Hulldamhossz-tartomany

420, 520, 560, 610 nm

Fotometrikus mérési 0-2 Abs
tartomany

Hulldmhossz-pontossag +1 nm
Fotometrikus pontossag +0.03 Abs

Fotometrikus linearitas

+0,002 Abs (01 Abs)

Hulldmhossz valasztasa

Automata, a médszervalasztas alapjan

Fotometrias
reprodukalhatésag

+0,002 Abs (01 Abs)

Adatkiolvasas Grafikus kijelz6, 240 x 160 pixel
(hattérvilagitasos)
Mintacellak 16 mm, 1 cm/10 ml, 1-inch (25 mm)

kerek

Védelmi osztaly

lll-as osztaly

Tanusitvanyok

CE hitelesitett

Jotallas

1 év (EU: 2 év)

Szakasz 2 Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen koérilmények kdzott sem felelds a jelen kézikdnyv
hibajabdl, vagy hianyossagaibdl eredé kozvetlen, kozvetett,
véletlenszer(, vagy kdvetkezményként bekovetkezett karért. A gyartéd
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fenntartja a kézikdnyv és az abban leirt termékek megvaltoztatdsanak
jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az atdolgozott
kiadasok a gyarto webhelyén talalhatok.

2.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri
alkalmazasabdl vagy hasznalatabol eredé semmilyen karért, beleértve
de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és az
érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen
karigényeket. Kizarélag a felhasznalo felel6ssége, hogy felismerje a
komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé mechanizmusokkal
védje a folyamatokat a berendezés lehetséges meghibasodasa esetén.

Kérjuk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a készllék kicsomagolasa,
beallitadsa vagy mikodtetése el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes
veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztdsa a
kezel6 sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz
vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkcidk mikoédését nem szabad
befolyasolni. Csak az utmutatdban el6irt mdédon hasznalja és telepitse a
berendezést.

2.2 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalék alkalma-
zasa

AVESZELY

Lehetséges vagy kozvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz
vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kozvetlendl veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz
vagy sulyos séruléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé
sulyos séruléshez vezethet.

A készilék esetleges karosodasat okozé helyzet lehetéségét jelzi.
Kulénleges figyelmet igényl6 tudnivald.

2.3 Figyelmezteté cimkék

Olvasson el a miszeren taldlhaté minden cimkét és feliratot. Ha nem
tartja be, ami rajtuk olvashatd, személyi sériilés vagy miiszer rongalédas
kovetkezhet be. A mlszeren lathaté szimbolum jelentését a kézikdnyv
egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Ha a készliléken ez a szimbdlum lathatd, az a hasznalati
utmutaté kezelési és/vagy biztonséagi tudnivaléira utal.

Ez a szimbdlum robbanasveszély jelenlétét jelzi.

Ez a szimbolum tlizveszély jelenlétét jelzi.

Ez a szimbdlum vegyi artalom veszélyét jelzi, valamint hogy
csak vegyszerek hasznalatara kiképzett személyek
kezelhetik a vegyszereket, illetve végezhetnek karbantartast
a berendezéshez tartozé vegyszertovabbitd rendszereken.

Ez a szimbdlum védészemiveg szlikségességére

(- figyelmeztet.

Az ezzel a szimbolummal jel6lt elektromos készllékek
Eurépaban nem helyezheték haztartasi vagy lakossagi
hulladékfeldolgozé rendszerekbe. A gyarté koteles
ingyenesen atvenni a felhasznaloktdl a régi vagy
elhasznalddott elektromos készulékeket.

=t @ BB B B>
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2.4 Megfelelés és tanusitas

AVIGYAZAT

Ez a berendezés nem lakott kdrnyezetben valé hasznalatra késziilt, és
lehet, hogy nem biztosit megfelel6 védelmet a radiovétel zavarasa
ellen ilyen kérnyezetben.

A radié interferenciat okoz6 eszk6z6k kanadai szabalyozasa,
ICES-003 A osztaly:

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.

Ez az A osztalyu berendezés megfelel A radio interferenciat okozé
eszk6zok kanadai szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC 15 szakasz, az "A" osztalyra vonatkozé hatarokkal

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhaté. Az eszkoz
megfelel az FCC szabalyok 15. szakaszaban foglaltaknak. A mikddés a
kovetkez6 feltételek fliggvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia,
beleértve azokat az interferenciakat is, amelyek nem kivanatos
mikodéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfelel6ségbiztositasra kijelolt fél
altal kifejezetten el nem fogadott valtoztatasok vagy médositasok a
berendezés mikddtetési joganak megvonasat vonhatjak maguk utan.
Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15.
szakaszanak megfeleléen, az A osztalyu készulékekre érvényes
hatarértékek szerintinek mindsitették. E hatarértékek kialakitasanak
célja a tervezés soran a megdfelelé védelem biztositasa a karos
interferenciak ellen a berendezés kereskedelmi kérnyezetben térténd
hasznalata esetén. A berendezés radio frekvencia energiat gerjeszt,
hasznal és sugéaroz, és amennyiben nem a hasznalati kézikdnyvnek
megfeleléen telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a
radios kommunikaciéban. A berendezésnek lakott teriileten valo
mikodtetése valoszinlleg karos interferenciat okoz, amely
kovetkeztében a felhasznalot sajat koltségére az interferencia

korrekciodjara kotelezik. A kdvetkezé megoldasok hasznalhatok az
interferencia problémak csokkentésére:

1. Kapcsolja le a berendezést az aramforrasrol annak
megallapitasahoz, hogy az eszkdz az interferencia forrasa.

2. Amennyiben a berendezés ugyanarra a csatlakoz6 aljzatra van téve,
mint az interferenciat észlel6 készulék, csatlakoztassa a késziiléket
egy masik csatlakoz6 aljzatba.

3. Vigye tavolabb a késziléket az interferenciat észlel6 készuléktél.

4. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet
zavar.

5. Proébalja ki a fenti intézkedések tébb kombinacidjat.

2.5 A termék attekintése

A DR 900 hordozhatd, LED-es forrasu koloriméter, amely a 420, 520,
560 és 610 nm-es hullamhosszok mindegyikén képes mérést végezni. A
miszert kulénbdz6 paraméterek mérésére hasznaljak ivévizben,
szennyvizben és ipari alkalmazasok soran. A miszer tarolt programok
teljes készletét (eldre telepitett médszerek) tartalmazza, és
rendelkezésre all a felhasznaldi programok tarolasanak és a kedvenc
programok kivalasztasanak lehetésége. Lasd: 1. abra.
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1. abra Miiszer attekintése

1 USB port

4 Szell6zényilas

2 Muszer sapka

5 Akkumulator rekesz

3 Cellakamra

6 Bekapcsoldgomb

2.6 A termék részegységei

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden részegységet megkapott. Lasd:
2. dbra. Ha barmelyik elem hianyzik vagy sérult, forduljon azonnal a

gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz.

2. abra A termék részegységei

1 DR 900

Uveg mintacella, 1 inch
(25 mm) kerek, 10, 20, 25 ml-
es jelek (2x)

2 USB-kabel mini-USB
csatlakozéval

Mintacella 1 cm/10 ml (2x)

3 AA alkali elemek (4x)

Mintacella adapter

Szakasz 3 Telepités

Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a
fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett

szakemberek végezhetik el.

hasznalat vagy tarolas kozben.

MEGJEGYZES

Ugyeljen, hogy ne legyen eltémédve a miiszer akkumulatornyilasa
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3.1 Az elemek behelyezése

Robbanasveszély. A szabalytalanul behelyezett
akkumulatorok miatt robbanasveszélyes gazok
) szabadulhatnak fel. Ugyeljen az akkumulatorok azonos,
\M jovahagyott tipusara, és hogy a megfeleld iranyban
legyenek behelyezve. Ne hasznaljon egyidejlileg Uj és
hasznalt elemeket (akkumulatorokat).

Tlzveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni.
Kizarélag alkali akkumulatorokat hasznaljon.

MEGJEGYZES

A csavarokat 1-1,4 Nm (9—12 hivelyk-font) nyomatékkal hizza meg a
megfeleld tomités, valamint a hazburkolat kornyezetvédelmi
osztalyozasanak fenntartasa érdekében.

A miszer feszlltségellatasardl négy AA alkali akkumulator gondoskodik.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulatorok behelyezési iranya
megfeleld. Az akkumulator behelyezését lasd a kdvetkez6 részben:

3. dbra

3. abra Az akkumulatorok behelyezése

3.2 Szerelje be a mintacellat és a cellaadaptert.

A miszer egy cellarekesszel rendelkezik, amely egy adaptert
alkalmazhat kilonb6z8 mintacella-tipusokhoz. Gy6z&djon meg arrol,
hogy a mintacellat helyes és a jelzésnek megfeleld iranyban helyezte be
annak érdekében, hogy az eredmények reprodukalhatébbak és
pontosabbak legyenek. Lasd: 4. abra. Zarja le a miszer sapkat a
miiszer zéro értékének beallitasa vagy a mérés elvégzése elétt a
fényinterferenciak megakadalyozasa érdekében. Lasd: 5. abra.
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5. abra Mintacella és miiszer sapka telepitése

4. abra Mintacella iranyultsaga

Szakasz 4 Kezelo6feliilet és navigalas

4.1 Gombok leirasa

A gombok leirasat és a navigaciés informacidkat lasd a kdvetkezd

részben: 6. abra
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6. abra Gombok leirasa

1 HATTERVILAGITAS: a kijelzé
megvilagitasanak be- vagy
kikapcsolasa

4 JOBB oldali valasztégomb
(kontextualis): minta olvasasa,
opciok kivalasztasa és
megerdsitése, almenik
nyitasa

2 BEALLITASOK: beallitasi
lehetéségek'

5 FEL, LE, JOBB, BAL,
navigaciés gombok: gorgetés
a menulkben, szamok és betlk
beirasa?

7. abra Egyképernyés kijelzés

%::% s ©00:29 ——©

_@i‘ﬁil

1.085 ~ |

Options Zero Read 10:47:19 | A
‘ é) ‘ [0
1 A program neve és szama 1d6 és datum

3 BAL oldali valasztégomb
(kontextualis): opcidk elérése,
az aktualis menuképernyét torli
vagy visszalép az el6z6h6z

6 KEZDOLAP/Opciok: menjen a
f6 leolvasé képernyére!,
valassza ki a programot, az
adatkezelést

N

Leolvasasi érték, egység,
vegyi forma, "---" alatt vagy "++
+" mérési tartomany felett

Leolvasas (kontextualis:
elkészilt, valasztas, start, ok)

4.2 A kijelzd ismertetése

A leolvasasi képerny6 megjeleniti a kivalasztott lzemmadot, az
egységet, datumot és id6t, a kezel6 és a minta azonositojat. Lasd:
7. abra.

1 Szerkesztés médban a gomb nem miikédik.

3 Normal beallité ikon 9 Zéro (kontextualis: navigacios
gomb FELFELE mutaté nyil)
4 Akkumulatorok allapota 10 Opciok (kontextualis: vissza,
mégse)
Reagens vakproba ikon 11 Kezel6i azonositas
1d6zit6é 12 Minta azonositas

2 A FEL vagy LE gomb lenyomva tartasakor a gorgetés gyorsan térténik. A BAL vagy JOBB gomb lenyoméasakor a gérgetés oldalanként térténik.
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4.3 Navigacio

A miszer menuket tartalmaz, amelyek célja a kulénb6z6 opciok
megvaltoztatasa. Hasznalja a navigaciéos gombokat (FEL, LE, JOBB és
BAL iranyba mutaté nyilak) a kiilonb6z6 opcidk kijeldléséhez. Nyomja
meg a JOBB valasztégombot egy opcid kivalasztasahoz. Adja meg egy
opcio értékét a navigacios gombok segitségével. Nyomja meg a
navigacios gombokat (FEL, LE, JOBB és BAL iranyba mutato nyilak)
egy adott érték beirasdhoz vagy megvaltoztatasahoz. Nyomja meg a
JOBB iranyba mutaté nyilat, hogy elérelépjen a kdvetkezd
karakterhelyre. Nyomja meg a JOBB iranyba mutaté valasztégombot a
Kész elem alatt az érték elfogadasahoz. Nyomja meg a BAL iranyba
mutato valasztégombot, hogy az aktualis meniképerny&bdl visszalépjen
az elézbre.

Szakasz 5 Beinditas

5.1 Allitsa a miiszert be- vagy kikapcsolt allapotba.

Nyomja meg a POWER gombot a miiszer be- vagy kikapcsolasahoz. Ha
a miszer nem kapcsol be, ellenérizze, hogy az akkumulatorok
megfeleléen vannak-e behelyezve.

5.2 Allitsa be a nyelvet
Két lehetéség van a nyelv bedllitasara:

« Allitsa be a kijelzd nyelvét a miiszer els6 bekapcsolasakor.
+ Allitsa be a nyelvet a BEALLITASOK meniiben.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Bealltas>Nyelv gombot.
2. Valasszon ki egy nyelvet a listarol.

5.3 A datum és az id6 beallitasa

Két lehet&ség van a datum és az id6 beallitasara:

+ Allitsa be a datumot és az id6t a miiszer els6é bekapcsolasakor.

« Allitsa be a datumot és az id6t a Datum és idé meniibél.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Datum és idé gombot.

2. Valassza ki a Datum- és id6formatum beallitasa lehetéséget, majd
valasszon ki egy datum- és id6formatumot.

3. Valassza ki a Datum és id6 beallitasa lehet6séget.

4. A navigacios gombok segitségével irja be az aktualis datumot és
id6t, majd nyomja meg az OK gombot.

Szakasz 6 Normal iizemeltetés

6.1 Programlista

A miszer alkalmazasi programok teljes sorozataval szallitjiak. A program
leirasat lasd a kdvetkez6 helyen: 1. tablazat.

1. tablazat Programopciok

Programopcio Leiras

Tarolt programok A tarolt programok gyarilag telepitett, elére
programozott modszerek. Lasd: Valasszon ki

egy tarolt programot oldalon 225.

Felhasznaléi Lehet&ség van adott médszerek

programok kidolgozasara és lementésére felhasznaloi
program formajaban.3 Lasd: Felhasznaloi
programok oldalon 228.

Kedvencek A gyakran hasznalt moédszerek menthetdk a

kedvencek listajaba.’

3 Legfeljebb tiz mddszer (felhasznaldi programok és/vagy kedvencek) mentése lehetséges.
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6.1.1 Valasszon ki egy tarolt programot

1. Nyomja meg a KEZDOLAP>Opciék>Minden program gombot.

2. Valassza ki az alkalmazandé médszert és nyomja meg aStart
gombot.

3. Valassza ki az Opciék>Kedvencekhez ad lehet6séget, hogy a
kivalasztott modszert hozzaadja a kedvencekhez a gyorsabb
hozzaférés érdekében.

6.1.2 Valassza ki az alapvet6é programopcidkat.

Egy program kivalasztasakor tovabbi paraméteropciok allnak
rendelkezésre.

1. Nyomja meg az Opciék gombot az opciomeni eléréséhez.

2. Valassza ki a megfelel6 opciokat.
Opciod Leiras
1d6zit6 inditasa Valasszon ki egy el6re beallitott id6zitét, vagy

allitson be egy manualis id6zit6t annak

biztositasa érdekében, hogy egy adott
analizis Iépéseinek id6zitése helyes legyen

(pl. reakcididék vagy varakozasi idék

pontosan meghatarozhatdk). Amikor az

id6zitd be van kapcsolva, a kijelzén az idézité
ikon jelenik meg. A miszer hallhat6é hangot
ad, amikor az id6 lejart. Elére beallitott
idozités—\Valassza ki a megfelel6 el6re
beallitott id6zitét egy vagy tobb tarolt eljarasi

Iépésre vonatkozdan, majd nyomja meg a

Start gombot. Manualis id6zit6—Adja meg a

megfeleld id6t a navigacios gombok

segitségével, majd nyomja meg a Kész

gombot. Alapértelmezett = 00:00

Kedvencek/Felh.  Valasszon a tarolt kedvencek vagy a

prog. felhasznaloi programok listajabdl. A tovabbi
tudnivaldkat lasd: Valasszon egy kedvenc
vagy egy felhasznaléi programot oldalon 227.

Opcié

Minden program

Adatnaplé

Kedvencekhez ad

%T/Abs/Conc

Specialis opciok

Mentés

Leiras
Valasszon egy el6re programozott modszert a
listabol.
Mutassa meg az 6sszes mentett leolvasast. A

tovabbi tudnivalokat lasd: Adatnaplo
oldalon 227.

Mentse a gyakran hasznalt tarolt programokat
és a felhasznaloi programokat és
maddszereket a kedvencek listajaban. Lasd:
Adjon hozza egy programot a kedvencekhez
oldalon 228.

Valtas %-os transzmittancia, abszorbancia
vagy koncentracio leolvasasara.
Transzmittancia leolvasasa (%)—Leolvassa
az eredeti fény azon szazalékértékét, amely
athatol a mintan és eléri a detektort.
Abszorbancia leolvasasa—A minta altal
elnyelt fény abszorbancia-egységekben kertl
leolvasasra. Koncentracioé leolvasasa—A
mért abszorbanciaértékek
koncentracidértékekre kerlilnek atalakitasra a
programspecifikus tarolt egyenlet
segitségével.

A specialis opcidk hasznalataval tovabbi
paraméterek adhatok meg. Lasd: Valassza ki
a specialis programopciokat. oldalon 225.

Az utolsé leolvasast manualisan mentse, ha
az automatikus mentési beallitas ki van
kapcsolva.

6.1.3 Valassza ki a specialis programopciokat.

Minden program szamos tovabbi specidlis opcidval rendelkezik,
amelyekbdl valasztani lehet.
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1. Nyomja meg az Opciék gombot az Opcidok>Specialis opciok

eléréséhez.

2. A specialis opciok hasznalataval tovabbi paraméterek adhaték meg.

Opciod

Automatikus
mentés

Vegyi forma

Reagens tiszta

Standard
modositas

Rendezze a
programot.

Leiras

Valtas a be- és kikapcsolas kdzott. Minden
leolvasas automatikus mentésre kertl, ha ez az
opciod be van kapcsolva. A leolvasas manualisan
menthetd, ha az opcio ki van kapcsolva.

Vaélassza ki az alternativ vegyi format, valamint
az ehhez kapcsolédd mérési tartomanyt
bizonyos gyarilag telepitett médszerekhez.

A Reagens tiszta (vakproba) korrekcio
hasznalhaté néhany gyarilag telepitett
maodszerrel. Adja meg a mintaként ionmentes viz
hasznalataval végrehajtott vizsgalat eredményét.
A vakpréba értéke kivonasra kerll minden
eredménybdl, melynek célja barmilyen hattérszin
korrigalasa, amely a reagensek miatt felléphet.
Adja meg a vakpréba korrekciot a Standard
maodositas opcid alkalmazasa elétt. Végezze el
ezt a korrekciét a vizsgalati reagensek dsszes Uj
tételéhez.

Vaéltoztassa meg a tarolt kalibralast. Végezzen
egy tesztet ismert standardon a vizsgalati
tartomany maximalis értéke kdzelében. Ezzel a
funkcioval beallithatja az eredményt a standard
koncentracié dsszehangolasahoz.

Valasszon ki egy betlikkel vagy szamokkal
jelzett programsorrendet a tarolt programlistara
vonatkozéan.

6.2 Hasznaljon kezel6i azonositét.

A kezel6i azonositd cimke kapcsolja 0ssze a leolvasast az egyedi
kezelével. Minden tarolt adat tartalmazza ezt az azonositét.

1. Nyomja le a BEALLITASOK>Kezel6 azonosité gombot a leolvasd
képernyén.
2. Kezel6 azonosité kivalasztasa, létrehozasa vagy torlése:
Opcié Leiras
Jelenlegi azonosité Azonosité valasztasa a listabdl. A rendszer a
jelenlegi azonositét tarsitja a minta

adataihoz, amig egy masik azonosité nem
kerdl kivalasztasra.

Hozzon létre uj Adjon meg egy nevet az Uj kezel6

azonositoét azonositéhoz. Legfeljebb 10 nevet lehet
beirni.

Torolje az Toroljon egy meglévd kezel6 azonositot.

azonositét

6.3 A mintaazonosité hasznalata

A mintaazonosité cimkét arra hasznaljak, hogy a leolvasott értékeket
egy adott mintaval vagy helyszinnel tarsitsak. Kijeldléskor a tarolt adat
tartalmazza ezt az azonositét.

1. Nyomja le a BEALLITASOK>Minta azonosité gombot a
leolvasoképernydn.

2. Kezel6 azonosité kivalasztasa, létrehozasa vagy torlése:

Opcié Leiras
Jelenlegi Azonosité valasztasa a listabol. A rendszer a
azonosité jelenlegi azonositét tarsitja a minta adataihoz,

amig egy masik azonositdé nem kerul
kivalasztasra.
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Opciod Leiras

Uj azonosité irjon be egy nevet az (j mintaazonositéhoz.

létrehozasa Legfeljebb 10 nevet lehet beirni. A mintak
szamozasa sorrendben térténik minden egyes
mérésre vonatkozdan, amig egy masik
azonosito kivalasztasra nem kerdl (pl. 1.
rekesz, 2. rekesz).

Torolje az Toréljon egy meglévd mintaazonositot.

azonositoét

6.4 Hogyan kell mérést végezni?

Alapvetd mérési lépések sziukségesek egy merés elvégzéséhez. Minden
modszer lépésril-lépésre részletezett eljarassal rendelkezik. A konkrét
teszt futtatasahoz lasd az alkalmazhatd modszert. A kdvetkez6 példa a
mérés elvégzésére vonatkozo alapeljarast ismerteti.

1. Valassza ki a megfeleld programot a programmenubél (pl. Tarolt
programok, Felhasznaldi programok, Kedvencek).

2. Telepitse a cellaadaptert, ha szlikséges.
A program inditdsahoz nyomja meg a Start gombot.

4. Készitse el a vakprobat a modszert ismertetd dokumentum szerint.
Zarja le a mintacellat és tisztitsa meg a mintacella optikai felileteit
sz6szmentes ruhaval.

5. Helyezze be a vakprobat tartalmaz6 mintacellat a cellakamraba.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy a vakprobat tartalmazoé mintacellat
helyes és a jelzésnek megfelel6 iranyban helyezte be annak
érdekében, hogy az eredmények reprodukalhatébbak és
pontosabbak legyenek. Lasd: 4. 4bra oldalon 222.

6. Zarja le a mlszersapkat a fényinterferenciak megakadalyozasahoz.
Lasd: 5. abra oldalon 222.

7. Nyomja meg a Zéré gombot. A kijelzén zéré koncentracio jelenik
meg (pl., mg/l, ABS, pg/l).

8. Készitse el a mintat. Adja hozza a reagenseket a modszert leird
dokumentumban meghatarozott modon.

@

9. Valassza ki az Opcidk>ldo6zité inditasa elemet, hogy a tarolt
id6ézit6ket hasznalja a programon bell.

10. Zarja le a mintacellat és tisztitsa meg a cella optikai fellleteit
szbszmentes ruhaval.

11. Helyezze be a mintat a cellakamraba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
mintacellat helyes és a jelzésnek megfeleld iranyban helyezte be
annak érdekében, hogy az eredmények reprodukalhatobbak és
pontosabbak legyenek. Lasd: 4. abra oldalon 222.

12. Zarja le a miiszersapkat a fényinterferenciak megakadalyozasahoz.
Lasd: 5. abra oldalon 222.

13. Nyomja meg az Olvasas gombot. A kijelzd az eredményeket a
kivalasztott egységekben mutatja.
Megjegyzés: A kijelzé "+++" vagy "---" értéket mutat, ha a mért abszorbancia
kevesebb vagy tobb a teszt kalibraciés tartomanyanal.

6.5 Adatnaplé

Az adatnaplo az Gsszes, elmentett leolvasott értéket mutatja. Nyomja
meg a KEZDOLAP>Opciok>Adatnaplé meniielemet a leolvasott
értéket megtekintéséhez. Lasd a(z) Exportédlja az adatnaplét oldalon 230
részben az adatnaplé exportalasara vonatkozé informaciokat.

Szakasz 7 Specialis lizemeltetés

7.1 Valasszon egy kedvenc vagy egy felhasznaloi
programot

A kedvenc és a felhasznaloi programok adatbazisa ires, ha a miszert
az els6 alkalommal inditjak el. Egy adott médszer menthet6 a kedvencek
kozott a gyorsabb hozzaférés érdekében. Egy adott felhasznaldi
program programozhaté a sajatos igényeknek megfeleléen.

1. Nyomja meg a KEZDOLAP>Opciok>Kedvencek/Felhasznal6i
programok>Kivalaszt gombot.

2. Nyomja meg az Uj program gombot egy Uj felhasznaldi program
létrehozasahoz. Lasd: Felhasznaloi programok oldalon 228.
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7.2 Adjon hozza egy programot a kedvencekhez

A tarolt programok és a gyakran hasznalt felhasznaloi programok és
maodszerek a kedvencek listajaban mentheték.

1.
2,

3.

Vélassza a KEZDOLAP>Opciok>Minden program gombot.
Valassza ki az alkalmazandé médszert és nyomja meg aStart
gombot.

Valassza az Opciok>Kedvencekhez ad lehetéséget, hogy a
kivalasztott modszert hozzaadja a kedvencekhez.

7.3 Felhasznal6i programok

A felhasznaloi programok adatbazisa lres, amikor a miszert el6sz6r
elinditjak. Hasznalja az Uj program opciét, hogy Uj programokat hozzon
létre a sajatos igényekhez. Egy Uj felhasznaloi program létrehozasahoz
végezze el a kdvetkezd lépéseket.

1.

2.

No oo

Nyomja meg a KEZD6LAP>Opci6k>Kedvencek/FeIhasznél()i
programok>Kivalaszt>Uj program gombot.

Valasszon ki egy rendelkezésre allé programszamot a
1001-1010 tartomanyban.

Megjegyzés: Legfeljebb tiz program (felhasznaldi programok és/vagy
kedvencek) mentése lehetséges.

irja be egy modszer nevét (legfeljebb 12 karakter).

Valassza ki a hullamhosszt: 420, 520, 560 vagy 610 nm.
Valassza ki a mértékegységet: Nincs, ug/l, mg/l vagy g/l.
Valassza ki a felbontast: 0000, 000,0, 00,00 vagy 0,000.

Adja hozza a kalibraciés pontokat: legalabb 2 és legfeljebb

12 kalibracios pont.# Valassza az Edit Std 1 opciét és irja be az elsé
standard koncentracié értéket. Nyomja meg a Kész gombot.
Megjegyzés: Egy sipolé hang azt jelenti, hogy a koncentracié egy korabban
megadott standarddal megegyezik vagy tul magas a kivalasztott felbontashoz.
Irjon be egy masik értéket és folytassa.

8.

9.

Adja meg az abszorbancia értékét:

Opcioé Leiras

ABS kézi A navigacios gombok segitségével irja be
szerkesztése manualisan az abszorbanciaértéket.

ABS auto' 1. Helyezze a vakprobat a cellatartoba és
szerkesztése

nyomja meg a Zéré gombot.

2. Helyezze az el6készitett mintat a
cellatartéba és nyomja meg aLeolvasas
gombot.

3. Nyomja meg a Kész gombot.

Megjegyzés: Egy sipolo hang azt jelenti, hogy az abszorbancia megegyezik
egy korabban megadott standarddal vagy két korabbi standard kézé esik. Irjon
be egy masik értéket és folytassa.

Nyomja meg a Kész gombot.

10. Valassza az Add Cal Point opciét.
11. Adjon meg tovabbi kalibralasi pontokat a 7-9. |épésben leirtak

szerint.

12. Valassza a Felhasznal6i program mentése opciot.

7.3.1 Felhasznaldi program szerkesztése
Tarolt felhasznaldi program szerkesztéséhez:

1.
2.

Valassza ki a KEZDOLAP>Kedvencek/Felh. prog. lehetéséget.

Valassza ki a megfelel6 programot és nyomja meg az Opcidk
gombot.

Nyomja meg a Szerkesztés gombot.

4. Az eljaras szerkesztéséhez kdvesse a képernyén megjelend

utasitasokat.

4 Ha a goérbérél ismert, hogy linearis, csak két koncentracié-adatpont (pl. egy standard nulla abszorbanciaval és egy masik ismert standard)
szukséges. Haszndljon tovabbi adatpontokat a linearitas igazolasahoz vagy hatarozzon meg egy nemlineéris goérbét.
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7.3.2 Felhasznalé vagy kedvenc program torlése

Tordlje a tarolt felhasznalo6t vagy kedvenc programot, ha azt mar senki
sem hasznalja.

1. Vélassza ki a KEZDOLAP>Opciok>Kedvencek/Felh. prog.
lehetséget.

2. Jeldlje ki a megfelel6 programot, majd nyomja le az Opciok>Torlés
gombot, és kdvesse be a képernyén megjelend utasitasokat.

7.4 A miiszer adatai

A miszer informacié menu konkrét informacidkat mutat, mint példaul a
miszer nevét, sorozatszamat, a szoftver verziéjat, az adatbazis
verzidjat, a hasznalt memoriat és a program elérhetéségét. Nyomja meg
a koévetkez6t: BEALLITASOK>Miiszer informéaciok.

7.5 Allitsa be a jelszot

A jelszébeallitasi lehetéségek a korlatozott meniikhéz valé hozzaférés
megakadalyozasahoz hasznalatosak.

Megjegyzés: Ha a megadott jelszét elfelejtették és a Biztonsagi opcidk be vannak
kapcsolva, az lizemeltet6 nem tud hozzaférni a korlatozott mentikhéz. Forduljon a
miiszaki tamogatas, ha a jelszot elfelejtette.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Jelsz6 beallitasok
gombot.

2. Valasszon ki egy opciot.

Opciod Leiras
Jelsz6 Valassza a Be vagy Ki lehet6séget a jelszavas
beallitasok védelem be- vagy kikapcsolasahoz.

Védett tételek Megjeleniti a védett tételek listajat:
kezel6azonositd szerkesztése, mintaazonositd
szerkesztése, felhasznal6i programok
szerkesztése, datum és id6, firmware frissitése,
madszerek, nyelv frissitése, kedvencek

listdjanak szerkesztése.

7.6 Allitsa be a kijelz6t és a hangot.

A kijelz6 opcidi segitségével valtoztassa meg a kijelz6 kontrasztjat, az
akkumulator automatikus kikapcsolasi opcidit vagy a hattérvilagitasi
opciot. A hang opcidk segitségével hallhaté hang szélaltathaté meg egy
billenty(i lenyomasakor vagy a leolvasas befejezésekor.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Kijelz6 és hang>Kijelz
opciék gombot.
2. Valasszon ki egy opciot.

Opcié Leiras

Kontraszt A kijelz6 kontrasztjanak beallitasa. A
legvilagosabb beallitas 0, a legsttétebb pedig
9. Alapbeallitas: 5

Az akkumulator élettartamanak maximalizalasa
érdekében allitson be egy olyan idétartamot,
amely utan a miiszer automatikusan kikapcsolja
a halézati ellatast, kivéve, ha valamilyen
gombot lenyomnak (5, 10, 15, 20, 30 perc,

1 6ra, 2 6ra vagy Letiltas). Alapértelmezett:

10 perc

Automatikus
kikapcsolas

Hattérvilagitas A kijelz6 hattérvilagitasa be van kapcsolva, ha a
HATTERVILAGITAS meg van nyomva. Allitson
be egy idétartamot, amely utan a hattérvilagitas
automatikusan kikapcsol, kivéve, ha valamilyen
gombot lenyomnak (10, 20, 30 masodperc, 1, 2,
5, 10 perc vagy Letiltas). Alapértelmezett:

1 perc
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3. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Kijelz6 és hang>Hangok
gombot.

4. Valasszon ki egy opciot.
Opciod Leiras

Billentyiileiités A miszer hallhaté hangot ad egy gomb

lenyomasakor. Alapértelmezett: ki

Leolvasas teljes A miszer hallhaté hangot ad, amikor a
leolvasas befejez6dott. Alapértelmezett: be

7.7 USB féomenii

Ha a mlszer USB-kabellel csatlakozik a szamitégéphez, az USB
fémenl megnyilik. Frissitse a szoftvert, az exportald vagy importald
programokat, vagy exportdlja az adatnaplét és az eseménynaplét az
USB fémenubdl.

7.7.1 Frissitse a firmware-t

Keresse meg a firmware-frissité fajlt a termék weboldalan vagy 1épjen
kapcsolatba a miszer szallitéjaval. Mentse a fajlt a weboldalrél a
szamitogépre.

1. Kapcsolja be a miiszert és csatlakoztassa az USB-kabelt a miiszer
és a szamitdégéphez.
Az USB Fémenu utasitasai.

2. Valassza a DR900 frissitése opciot.

A miszer USB meghajtéként jelenik meg a szamitégépen. Nyissa
meg a mappat.

Masolja a DR900.bin fajt a nyitott mappaba.

Nyomja meg az Ok gombot.

Amikor a frissités befejez6doétt, nyomja meg az Ok gombot.

Valassza ki a USB lecsatlakoztatasa opcidt, nyomja meg az Ok
gombot, majd huzza ki az USB-kabelt.

Nyomja meg az Ok gombot.
8. Inditsa Ujra a miszer.

L

N

7.7.2 Kezelje a programokat

A programkezelési funkciéval a felhasznaloi programok exportalhatok
és/vagy importalhatdk és Uj gyari programok importalhatok.

1. Kapcsolja be a miiszert és csatlakoztassa az USB-kabelt a miiszer
és a szamitogéphez.
Az USB Fémenu utasitasai.

2. Valassza ki a Programok kezelése lehet6séget, majd valasszon ki
egy opciét:

Opcioé Leiras

Felh. prog. Exportalja az 6sszes felhasznaléi programot

exportalasa a szamitogépre tarolas céljabdl, vagy vigye
at a felhasznaloi programokat egy masik DR
900 egységre.

Felh. prog. Cserélje le az 6sszes felhasznaldi programot

importalasa egy masik DR 900 egységrél szarmazo
felhasznaldi programra a szamitégépen
keresztil.

Gyari prog. Importalja az Uj gyari programokat a gyarté

importalasa honlapjardl.

A miszer USB meghajtoként jelenik meg a szamitégépen. Nyissa
meg a mappat.

3. Masolja at az exportfajlt a meghajtorol a szamitogépre, vagy masolja
az importfajlt a szamitégéprél a meghaijtora.
4. Nyomja meg az Ok gombot.

5. Ha az atvitel megtortént, valassza ki az USB lecsatlakoztatasa
elemet, majd huzza ki az USB-kabelt.

6. Nyomja meg az Ok gombot.

7.7.3 Exportalja az adatnaplot

Az eseménynapl6 és az adatnaplo exportalhaté a szamitdégépre. Az
eseménynaplo tartalmazza a konfiguraciéhoz kapcsolddo cselekvés
datumat, idejét, eseményszamat, paraméterét és leirasat. A minta
mérései manuadlisan vagy automatikusan kerulnek tarolasra az
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adatnaploban. Lasd: Valassza ki a specidlis programopciokat.
oldalon 225.

1. Kapcsolja be a miiszert és csatlakoztassa az USB-kabelt a miiszer
és a szamitogéphez.
Az USB Fémenu utasitasai.

2. Valassza az Adatnaplo exportalasaopciot.
A miszer USB meghajtoként jelenik meg a szamitégépen. Nyissa
meg a mappat.

3. Masolja és mentse az exportfajlokat (DR900_DatalLog.csv és
DR900_EventLog.csv) a szamitogépre.

4. Nyomja meg az Ok gombot.

5. Ha a fajloknak a szamitogépre valo masolasa folyamatban van,
valassza ki az USB lecsatlakoztatasa opciot és huzza ki az USB-
kabelt.

6. Nyomja meg az Ok gombot.

Szakasz 8 Karbantartas

Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a
fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett

szakemberek végezhetik el.

8.1 A berendezés tisztitasa

Tisztitsa meg a készulék kilsejét nedves ruhaval és enyhe szappanos
oldattal, majd szukség szerint térdlje szarazra.

8.2 Tisztitsa meg a mintacellakat
AVIGYAZAT

Kémiai expozicio veszélye. Kdvesse a laboratoriumi
biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt vegyszereknek
megfeleld 0sszes személyes védobfelszerelést. A biztonsagi
protokollokkal kapcsolatban lasd az aktualis biztonsagi
adatlapokat (MSDS/SDS).

AVIGYAZAT

Kémiai expozicié veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket
és a hulladékokat a helyi, teruleti és nemzeti eléirdsoknak
megfeleléen.

i B>

A legtobb laboratériumi detergenst az ajanlott koncentracidban
hasznaljak. A semleges detergensek, mint példaul a Liquinox,
hasznalata biztonsagosabb, ha rendszeres tisztitasra van sziikség. A
tisztitasi id6k csOkkentése érdekében ndvelje a h6mérsékletet vagy
hasznaljon ultrahangos fiirdét. A tisztitas befejezéséhez oblitse
néhanyszor ionmentes vizzel, és hagyja, hogy a mintacella a levegén
megszaradjon.

A mintacellak tisztithatok savval is, melyet alapos 6blitésnek kell
kdvetnie ionmentesitett vizzel.

Megjegyzés: Mindig savat hasznaljon olyan mintacellak tisztitasara, amelyeket
alacsony szintii fémtesztekhez hasznaltak.

Kulénleges tisztitasi modszerekre van szukség az egyes eljarasoknal.
Ha ecsetet hasznalunk a mintacellak tisztitasara, kilonésen figyeljink
arra, hogy elkertiljik a karcolasokat a mintacellak belsé fellletén.

8.3 Akkumulatorcsere

Robbanasveszély. A lejart élettartamu akkumulatorokbol
hidrogéngaz gyllhet 0ssze a milszer belsejében. Cserélje ki
az akkumulatorokat még a lejaratuk el6tt, és ne tarolja
hosszu ideig behelyezett akkumulatorokkal a miszert.
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Tlzveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni.
Kizarolag alkali akkumulatorokat hasznaljon.

MEGJEGYZES

A csavarokat 1-1,4 Nm (9-12 huvelyk-font) nyomatékkal huzza meg a
medfeleld tdmités, valamint a hazburkolat kérnyezetvédelmi
osztalyozasanak fenntartasa érdekében.

Hibakéd | Lehetséges ok Megoldas

7 Gyenge megvilagitasi

hiba & mérés alatt + Gy6z6djon meg arrdl, hogy a

fény utjat ne akadalyozza
semmi.

+ A zéré érték kivil van a
miszer tartomanyan

* Forduljon a miszaki
tdmogatas.

Az akkumulator cseréjét lasd a kdvetkezd helyen: Az elemek
behelyezése oldalon 221

Szakasz 9 Hibaelharitas

Hibakéd | Lehetséges ok Megoldas
1 A miszer nincs Forduljon a miszaki tdmogatas.
konfiguralva.
2 A program adatai nem
olvashatok
3 A program adatai nem
irhaték
4 Akkumulator hiba Akkumulator csere.
5 A/D hiba a mérés alatt Forduljon a miiszaki tAmogatas.
6 Ofszet hiba a mérés alatt | Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
miszer sapka helyesen legyen
telepitve.

8 Méréstartomany tullépési
hiba mérés alatt, a fényat
esetleges elzarédasa,
vagy a koncentracio tul
magas

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
fény utjat nem akadalyozza
semmi, és hogy a
koncentracié nem tul magas
a program szamara.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
miszer sapka helyesen van
telepitve.

* Forduljon a miszaki

tdmogatas.

Szakasz 10 Cserealkatrészek és tartozékok

Személyi sériilés veszélye. A nem jovahagyott alkatrészek
hasznalata személyi sériléshez, a miiszer karosodasahoz
vagy a berendezés meghibasodasahoz vezethet. Az ebben
a fejezetben talalhato cserealkatrészek a gyartd altal
jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszamok értékesitési régionként eltérhetnek. Lépjen
kapcsolatba a megfelel6 viszonteladéval, vagy latogasson el a cég honlapjara a
kapcsolattartasi tudnivalokért.
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Cserealkatrészek

Leiras Cikksz.
Adapterszerelvény, COD 4846400
Akkumulator készlet, AA alkali akkumulatorok (4x) 1938004
Mintacella sapkaval, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml (6x) 2401906
Mintacella sapkaval, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
USB-kabel LZV818
Tartozékok
Leiras Cikksz.
Sapka, mintacella, a 25 x 95 ml-es cellahoz 2401812
Hordtaska, kemény oldalu 4942500
Hordtaska, puha oldalu, vallpanttal 2722000
Hordtéska, hordozhato laboratérium 4943000
DR/Check™ abszorbancia standardok 2763900
Muszer sapka, DR 900 9390500
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Cuprins

1 Specificatii de la pagina 234

2 Informatji generale
de la pagina 234

3 Instalarea de la pagina 237

4 Interfata cu utilizatorul si

navigarea de la pagina 239

5 Pornirea sistemului
de la pagina 241

6 Operatiune standard
de la pagina 241

7 Operatiune avansata
de la pagina 244

8 Intretinerea de la pagina 247
9 Depanare de la pagina 248

10 Piese de schimb si accesorii
de la pagina 249

Sectiunea 1 Specificatii

Specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.

Specificatie

Detalii

Detector

Fotodioda siliconica

Interval lungime de unda

420, 520, 560, 610 nm

Interval de masurare 0-2 Abs
fotometric

Acuratete lungime de unda +1 nm
Precizie fotometrica +0.03 Abs

Liniaritate fotometrica

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Selectare lungime de unda

Automat, in functie de metoda
selectata

Specificatie

Detalii

Repetabilitate fotometrica

0,002 Abs (0—1 Abs)

Modul de masurare

Transmitanta (%), Absorbanta (Abs) si
Concentratie (Conc)

Dimensiuni (Ix D x T)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9"

Clasa incinta

P67

Citire date Afisaj grafic, 240 x 160 pixeli (lumina
de fundal)
Cuve 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-inch (25 mm)

rotunda

Greutate

0,6 kg (1,3 Ib)

Clasa de protectie

Clasa lll

Energie necesara (intern)

Baterii Alcaline AA (4x)

Certificari

Atestare CE

Durata de viata a bateriei

6 luni (uzual) la 5 citiri pe zi, 5 zile pe
saptamana, fara lumina de fundal

Garantie

1 an (UE: 2 ani)

Interfata

Mini-USB

Temperatura de functionare

De la 0la 50 °C (de la 32 la 122 °F);
umiditate relativa maxima 90%, fara
condens

Temperatura de depozitare

De la-301a 60 °C (de la-22 la
140 °F); umiditate relativa maxima
90%, fara condens

Sursa lampa

Dioda luminiscenta (LED)

Sectiunea 2 Informatii generale

Producatorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari
directe, indirecte, speciale, accidentale sau pe cale de consecinta ce ar
rezulta din orice defect sau omisiune din acest manual. Producatorul isi
rezerva dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe
care le descrie, in orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile
revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.
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2.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
incorecta a acestui produs, inclusiv si fara a se limita la daunele directe,
accidentale sau pe cale de consecinta si neaga responsabilitatea pentru
astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este
unicul responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru
instalarea de mecanisme corespunzatoare pentru protejarea proceselor
in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza
aparatura. Respectati toate atentionarile de pericol si avertismentele.
Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari serioase ale
operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este
defecta. Nu utilizati sau nu instalati aparatura in niciun alt mod decéat cel
specificat in prezentul manual.

2.2 Informatii despre utilizarea produselor periculoa-
se

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu
este evitata, va avea ca rezultat decesul sau vatamarea corporala
grava.

4 @

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu
este evitata, poate conduce la deces sau la o vatamare corporala
grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o
vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea
aparatului. Informatii care necesita o accentuare deosebita.

2.3 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut
instrumentul. In caz de nerespectare se pot produce vatamari personale
sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument sunt
mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in
manualul de instructiuni referitoare la functionare si/sau
siguranta.

Acest simbol indica faptul ca exista un risc de explozie.

Acest simbol indica faptul ca exista un risc de incendiu.

Acest simbol indica riscul de accidente chimice si faptul ca
intretinerea sistemelor de distributie a substantelor chimice
legate de aparatura trebuie efectuata numai de persoane
calificate si instruite Tn vederea lucrului cu substante
chimice.

Ldldldle

Acest simbol indica necesitatea echipamentului de protectie
pentru ochi.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu
pot fi eliminate in sistemele publice europene de deseuri.
Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul
duratei de viata in vederea eliminarii, fara niciun cost pentru
utilizator.
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2.4 Conformitate si certificare

AATENTIE

Acest echipament nu este conceput pentru utilizarea in medii
rezidentiale si este posibil sa nu furnizeze protectie adecvata pentru
receptia radio Tn astfel de medii.

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc
interferente radio, ICES-003, clasa A:

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa A intruneste toate cerintele reglementarilor
canadiene privind echipamentele care produc interferente.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,A”

Inregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv
este conform cu Partea 15 din Regulile FCC. Functionarea se supune
urmatoarelor conditji:

1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente
daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate,
inclusiv interferente care pot provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in
mod expres aprobate de partea responsabila pentru respectarea
standardelor, pot conduce la anularea autoritaiji utilizatorului de a folosi
acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta
limitele pentru aparate digitale de clasa A, conform Partjii 15 a Regulilor
FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o protectie rezonabila
impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este
exploatata in conditii comerciale. Acest echipament genereaza,
foloseste si poate radia energie cu frecventa radio si, daca nu este
instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza
interferente daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca
exploatarea acestui echipament intr-o zona rezidentiala sa produca
interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa

remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele
de interferente, pot fi utilizate urmatoarele tehnici:

1. Deconectati echipamentul de la sursa de curent pentru a verifica
daca reprezinta sau nu sursa interferentelor.

2. Daca echipamentul este conectat la aceeasi priza ca dispozitivul
care prezinta interferente, conectati echipamentul la o alta priza.

3. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza
interferente.

4. Repozitionati antena de receptie a dispozitivului afectat de
interferenta.

5. Tncercati combinatji ale solutiilor de mai sus.

2.5 Prezentare generala a produsului

DR 900 este un colorimetru portabil, cu LED, care masoara la lungimi de
unda de 420, 520, 560 si 610 nm. Instrumentul este utilizat pentru
masurarea mai multor parametri din apa potabila, ape uzate si aplicatii
industriale. instrument are stocat un set complet de programe (metode
preinstalate) si ofera posibilitatea stocarii unor programe ale utilizatorului
si selectarea din programe favorite. Consultati Figura 1.
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Figura 1 Prezentarea generala a Instrument

1 Port USB 4 Orificiu de ventilatie

2 Capac instrument 5 Compartiment pentru baterii

3 Compartiment cuva 6 Tasta de alimentare

2.6 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca
oricare dintre elementele componente lipseste sau este avariat,
contactati imediat fie furnizorul instrumentului, fie reprezentanta
comerciala a acestuia.

Figura 2 Componentele produsului

1 DR 900 4 Cuva din sticla, 1 inch (25 mm)
rotunda, marcaje la10, 20,
25 mL (2x)

2 Cablu USB cu conector mini- 5 Cuva, 1 cm/10 mL (2x)
USB

3 Baterii alcaline AA (4x) 6 Adaptor cuva

Sectiunea 3 Instalarea

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa
efectueze activitatile descrise in aceasta sectiune a

documentului.

NOTA

Asigurati-va ca nu blocati orificiul de ventilatie al bateriei instrument in
timpul utilizarii sau depozitarii.
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3.1 Instalarea bateriilor

Pericol de explozie. Instalarea incorecta a bateriilor poate
provoca eliberarea de gaze explozive. Asigurati-va ca
bateriile sunt de acelasi tip chimic aprobat si ca sunt
introduse cu orientarea corecta. Nu amestecati baterii noi si
uzate.

Pericol de incendiu. Tnlocuirea bateriei nu este permisa.
Utilizati numai baterii alcaline

NOTA

Asigurati-va ca suruburile sunt stranse la 1-1,4 N-m (9—12 in.-Ib)
pentru o potrivire etansa si pentru a mentine clasificarea de mediu a
incintei.

instrument este alimentat cu patru baterii alcaline AA. Asigurati-va ca
bateriile sunt instalate in pozitia corecta. Consultati Figura 3 pentru
instalarea bateriilor.

Figura 3 Instalarea bateriilor

3.2 Instalarea cuvei si a adaptorului pentru cuve

instrument are un compartiment pentru cuve care poate utiliza un
adaptor pentru tipuri diferite de cuve. Asigurati-va ca instalati cuva cu
orientarea potrivita, astfel incat rezultatele sé fie repetabile si precise.
Consultati Figura 4. Inchideti capacul instrumentului inainte de setarea
citirii zero a instrumentului sau de efectuarea unei masuratori pentru a
preveni interferentele luminii. Consultati Figura 5.
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Figura 5 Instalarea cuvei si a capacului instrumentului

Figura 4 Orientarea cuvei

Sectiunea 4 Interfata cu utilizatorul si navigarea

4.1 Descrierea tastaturii

Consultati Figura 6 pentru descrierea tastaturii si informatii despre

navigare.

4 Marcaj de orientare

5 Pozitie de orientare (in sensul

acelor de ceas)

6 Adaptor cuva

1 Cuva din plastic, 1 cm/10 mL

2 Cuvadin sticla, 1 inch (25 mm)

3 Fiola de testare din sticla,
16 mm
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Figura 6 Descrierea tastaturii

Figura 7 Afisaj cu un singur ecran

_@i‘ﬁil

1.085 ~ |

1 LUMINA DE FUNDAL: activati
sau dezactivati iluminarea
afisajului

4 Tasta de selectie DREAPTA
(contextual): citeste
eseantionul, selecteaza sau
confirma optiuni, deschide
submeniuri

2 SETARI: optiuni de
configurare'

5 Tastele de navigare SUS,
JOS, DREAPTA, STANGA:
deruleaza meniuri, introduc
numere si litere?

%::% s ©00:29 ——©

Options Zero

6 b o

Read 10:47:19 @
22-10-2013

3 Tasta de selectie STANGA
(contextual): acceseaza
optiuni, anuleaza sau
paraseste ecranul de meniu
curent la cel anterior

6 PAGINA PRINCIPALA/Optiuni:

deplasare la ecranul de citire
principal’, selectare program,
gestionare date

1 Numele si numarul 7 Ora sidata
programului
2 Valoare citire, unitate, forma 8 Citire (contextual: gata,

chimica, sub ,---" sau peste
intervalul de masurare ,+++”

selectare, start, ok)

3 Pictograma pentru ajustarea
standard

Zero (contextual: tasta de
navigare, sageata SUS)

4.2 Descrierea afigajului

Ecranul de citire prezintda modul selectat, unitatea, data si ora, ID-ul
operatorului si ID-ul probei. Consultati Figura 7.

1 Tn modul de editare, tasta nu functioneaza. i
2 Latinerea ap&sats a tastei SUS sau JOS, derularea este acceleratd. La apésarea tastei STANGA sau DREAPTA, se deruleaz cate o pagina.

4 Starea bateriei

10

Optiuni (contextual: Thapoi,
anulare)

Pictograma pentru martor

1"

Identificarea operatorului

6 Cronometru

12

Identificarea probei

240 Romana




4.3 Navigarea

Instrumentul contine meniuri pentru a modifica diverse optjuni. Utilizati
tastele de navigare (sagetile SUS, JOS, DREAPTA si STANGA) pentru
a evidentia diferite optiuni. Apasati tasta de selectare DREAPTA pentru
a selecta o optiune. Introduceti o valoare pentru o optiune cu tastele de
navigare Apasati pe tastele de navigare (sagetile SUS, JOS, DREAPTA
si STANGA) pentru a introduce sau modifica o valoare. Apasati pe
sageata DREAPTA pentru a avansa la urmatorul spatiu. Apasati pe
tasta de selectare DREAPTA de sub Terminat pentru a accepta
valoarea. Apasati pe tasta de selectare STANGA pentru a parasi
ecranul de meniu curent la cel anterior.

Sectiunea 5 Pornirea sistemului

5.1 Pornirea sau oprirea instrumentului

Apasati pe tasta ALIMENTARE pentru a porni sau opri instrument. Daca
instrument nu porneste, asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect.

5.2 Setarea limbii

Exista doua optiuni de setare a limbii:

+ Setati limba de afisare cand instrumentul este pornit prima data.
+ Setati limba din meniul SETARI.

1. Apésati pe SETARI>Configurare>Limba.
2. Selectati o limba din lista.

5.3 Reglati data si ora

Exista doua optiuni pentru setarea datei si orei:

* Reglati data si ora cand instrumentul este pornit prima data.
» Reglati data si ora din meniul Data si ora.

1. Apésati pe SETARI>Configurare>Dati si ora.

3 Se pot salva maxim zece programe (programe utilizator si/sau favorite).

2. Selectati Setare format data si ora, dupa care selectati un format
pentru data si ora.

3. SelectatiSetare data si ora

4. Utilizatj tastele de navigare pentru a introduce data si ora actuale,
dupa care apasati OK

Sectiunea 6 Operatiune standard

6.1 Lista de programe

instrument este furnizat cu o serie completa de programe pentru
aplicatii. Consultati Tabelul 1 pentru descrieri ale programelor.

Tabelul 1 Optiuni program

Optiuni program Descriere

Programe stocate Programele stocate sunt metode pre-
programate, instalate din fabrica. Consultati
Selectarea unui program stocat

de la pagina 241.

Programele Metodele pot fi dezvoltate si pot fi salvate ca

utilizatorului programe ale utilizatorului.® Consultati
Programele utilizatorului de la pagina 244.

Favorite Metodele utilizate des pot fi salvate in lista de

favorite.’

6.1.1 Selectarea unui program stocat

1. Apésati pe PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Toate programele.
2. Selectati metoda aplicabila si apasati pe Start.

3. Selectati Optiuni>Adaugare in favorite pentru a adauga metoda
selectata in favorite pentru un acces mai rapid.
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6.1.2 Selectarea optiunilor de program de baza
La selectarea unui program, sunt disponibile optiuni pentru parametri

suplimentari.

1. Apasati pe Optiuni pentru a accesa meniul de optiuni.
2. Selectati optiunile aplicabile.

Optiune

Pornire
cronometru

Favorite/Prog.
utiliz.

Toate
programele

Jurnal de date

Adaugarea la
favorite

Descriere

Selectati un cronometru presetat sau setati un
cronometru manual pentru a va asigura ca pasii
dintr-o analiza sunt corect cronometrati (de ex.
timpii de reactie sau timpii de asteptare pot fi
specificati cu exactitate). Cand un cronometrul
este pornit, pictograma pentru cronometru este
afigata pe ecran. instrument produce un sunet
la expirarea timpului. Cronometru presetat -
Selectati cronometrul presetat aplicabil pentru
unul sau mai multi pasi din procedura stocata si
apasati pe Start. Cronometru manual -
Introduceti timpul aplicabil folosind tastele de
navigare si apasati pe Terminat. Valoare
implicita = 00:00

Selectati din lista de favorite sau programe
utilizator stocate. Pentru informatji
suplimentare, consultati Selectarea unui
program favorit sau de utilizator

de la pagina 244.

Selectati o metoda preprogramata din lista.

Afisati toate citirile salvate. Pentru informatji
suplimentare, consultati Jurnal de date
de la pagina 244.

Salvati programele stocate si programele de
utilizator utilizate adesea in lista de favorite.
Consultati Addugarea unui program in favorite
de la pagina 244.

Optiune
%T/Abs/Conc

Optiuni
avansate

Salvare

Descriere

Comutati la citirile pentru transmitanta,
absorbanta si concentratie. Masurarea
transferului (%) - afiseaza procentul luminii
initiale care trece prin proba si ajunge la
detector. Masuratori de absorbanta - lumina
absorbita de proba este citita in unitati de
absorbanta. Masuratori de concentratie -
Valorile absorbantei masurate sunt convertite in
valori ale concentratiei cu ecuatia stocata,
specifica programului.

Utilizati optiunile avansate pentru a specifica
mai multi parametri. Consultati Selectarea
optiunilor de program avansate

de la pagina 242.

Salvati ultima citire manual cand optiunea de
salvare automata este Dezactivata.

6.1.3 Selectarea optiunilor de program avansate
Fiecare program contine diverse optiuni avansate suplimentare din care

puteti selecta.

1. Apasati pe Optiuni pentru a accesa Optiuni>Optiuni avansate.

2. Utilizati optiunile avansate pentru a specifica mai multi parametri.

Optiune

Salvare
automata

Forma
chimica

Descriere

Comutati intre Activata si Dezactivata. Fiecare citire
este salvata automata cand optiunea este Activata.
Citirea poate fi salvatd manual cand optiunea este
Dezactivata.

Selectati forma chimica alternativa si intervalul de
masurare asociat in umele metode instalate din
fabrica.
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Optiune Descriere

Martor Corectia Martorului poate fi utilizata cu unele
metode instalate din fabrica. Introduceti rezultatul
unui test finalizat utilizand apa deionizata drept
proba. Valoarea martorului este scazuta din fiecare
rezultat pentru a corecta o eventuala culoare de
fundal aparuta din cauza reactivilor. Introduceti
corectia martorului inainte de a utiliza optiunea
Ajustare standard. Efectuati aceasta corectie
pentru fiecare lot nou de reactivi de testat.

Ajustare
standard

Modificati calibrarea stocata. Efectuati un test pe un
standard cunoscut, la o concentratie apropiata de
varful intervalului de testat. Utilizati aceasta functie
pentru a ajusta rezultatul in vederea alinierii
concentratjei standard.

Sortare
programe

Selectati o ordine alfabetica sau numerica a
programelor pentru lista de programe stocate.

6.2 Utilizati un ID operator

Eticheta ID operator asociaza valori unui operator separat. Toate datele
stocate includ acest ID.

1. Apésati pe SETARI>ID operator din ecranul de citire.
2. Selectati, creati sau stergeti un ID operator:

Optiune Descriere

ID proba Selectati un ID dintr-o lista. ID-ul curent va fi
asociat cu datele probei pana va fi selectat un ID

diferit.

Creare ID nou Introduceti un nume pentru un ID operator nou. Se
pot introduce maxim 10 nume.

Stergere ID Stergeti un ID operator existent.

6.3 Utilizarea unui ID proba

Eticheta ID proba este utilizata pentru a asocia valorile asociate cu o
anumita proba si o locatie. Daca sunt atribuite, datele stocate vor include
acest ID.

1. Apésati pe SETARI>ID esantion din ecranul de citire.
2. Selectati, creati sau stergeti un ID operator:

Optiune Descriere

ID proba Selectati un ID dintr-o lista. ID-ul curent va fi
asociat cu datele probei pana va fi selectat un ID

diferit.

Creare ID nou Introduceti un nume pentru un ID proba nou. Se
pot introduce maxim 10 nume. Probele sunt
numerotate in ordine pentru fiecare masuratoare
pana cand se selecteaza alt ID (de ex. Bazinul 1,
Bazinul 2).

Stergere ID Stergeti un ID proba existent.

6.4 Cum se efectueaza o masuratoare

Pentru efectuarea unei masuratori sunt necesari anumiti pasi de baza.
Fiecare metoda are o procedura pas-cu-pas. Consultati metoda
aplicabila pentru a efectua un test specific. Exemplul care urmeaza
reprezinta o procedura de baza pentru efectuarea unei masuratori.

1. Selectati programul aplicabil din meniul de programe (de ex.
Programe stocate, Programe utilizator, Favorite).

2. Instalati adaptorul pentru cuva, daca este necesar.
Apasati Start pentru a porni programul.

4. Pregétiti martorul conform documentatiei metodei. inchideti cuva si
curatati fetele optice ale cuvei cu o carpa care nu lasa scame.

5. Introduceti cuva cu martorul in compartimentul pentru cuve.
Asigurati-va ca instalati cuva cu martor corect si cu orientarea
potrivita, astfel incat rezultatele sa fie repetabile si precise. Consultati
Figura 4 de la pagina 239.

[ d
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6. Inchideti capacul instrumentului pentru a preveni interferenta luminii.
Consultati Figura 5 de la pagina 239.

7. Apasati pe Zero. Afisajul indica o concentratie zero (de ex. mg/L,
ABS, pg/L).

8. Pregatiti proba. Adaugati reactivii specificati in documentatia
metodei.

9. Selectati Optiuni>Pornire cronometru pentru a utiliza cronometrele
stocate in program.

10. Inchideti cuva si curatati suprafetele optice cu o carpa care nu lasé
scame.

11. Introduceti proba in compartimentul pentru cuve. Asigurati-va ca
instalati cuva si cu orientarea potrivita, astfel incat rezultatele sa fie
repetabile si precise. Consultati Figura 4 de la pagina 239.

12. Inchideti capacul instrumentului pentru a preveni interferenta luminii.
Consultati Figura 5 de la pagina 239.
13. Apasati pe Citire. Afisajul indica rezultatele n unitatile selectate.

Nota: Afisajul indica ,+++” sau ,---” dacd absorbanta masurata este mai mica
sau mai mare decat intervalul de calibrare al testului.

6.5 Jurnal de date

Jurnalul de date prezinta toate citirile salvate. Apasati pe PAGINA
PRINCIPALA>Optiuni>Jurnal de date pentru a vedea citirile.
Consultati Exportul jurnalului de date de la pagina 247 pentru informatii
despre exportul jurnalului de date.

Sectiunea 7 Operatiune avansata

7.1 Selectarea unui program favorit sau de utilizator

Baza de date de programe favorite si de utilizator este goala la prima
pornire a instrumentului. O metoda poate fi salvata in favorite pentru a fi
accesata mai repede. Un program utilizator poate fi programat pentru
anumite necesitati.

1. Apésati pe PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Favorite/Prog.
utiliz.>Selectare.

2. Apasati pe Program nou pentru a crea un program utilizator nou.
Consultati Programele utilizatorului de la pagina 244.

7.2 Adaugarea unui program in favorite

Programele stocate si programele de utilizator utilizate adesea pot fi
salvate in lista de favorite.

1. Selectati PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Toate programele.
2. Selectati metoda aplicabila si apasati pe Start.

3. Selectati Optiuni>Adaugare in favorite pentru a adauga metoda
selectata la favorite.

7.3 Programele utilizatorului

Baza de date de programe utilizator este goala la prima pornire a
instrumentului. Utilizati Program nou pentru a crea programe noi pentru
anumite nevoi. Pentru a crea un program utilizator nou, efectuati pasii
urmatori.

1. Apésati pe PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Favorite/Prog.
utiliz>Selectare>Program nou.

2. Selectati un numar de program disponibil, de la 1001 la 1010.
Nota: Se pot salva maxim zece programe (programe utilizator si/sau favorite).

3. Introduceti un nume de metoda (pana la 12 caractere).
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No oM

9.

Selectati lungimea de unda: 420, 520, 560 sau 610 nm.

Selectati unitatea: Niciuna, pg/L, mg/L sau g/L.

Selectati rezolutia: 0000; 000,0; 00,00 (implicit) sau 0,000.

Adaugati punctele de calibrare: minim 2 si maxim 12 puncte de
calibrare.* Selectati Editare std. 1 si introduceti prima valoare pentru
concentratia standard. Apasati pe Terminat.

Nota: Un semnal sonor indica faptul ca concentratia este un duplicat al unui

standard introdus anterior sau concentratia este prea mare pentru rezolutia
selectata. Introduceti o valoare diferita si continuati.

Introduceti valoarea pentru absorbanta.

Optiune Descriere

Editare ABS Utilizati tastele de navigare pentru a introduce
manuala manual valoarea absorbantei.

Editare AV‘BS 1. Puneti martorul in suportul de cuva si
automata

apasati pe Zero.

2. Puneti proba preparata in suportul de cuva
si apasati pe Citire.

3. Apasati pe Terminat.

Nota: Un semnal sonor indica faptul cd absorbanta este un duplicat al unui
standard introdus anterior sau ca nu se incadreaza intre cele doud standarde
anterioare. Introduceti o valoare diferita si continuati.

Apasati pe Terminat.

10. Selectati Adaugare punct cal.
11. Introduceti puncte de calibrare suplimentare asa cum este descris in

pasii 7-9.

12. Selectati Salvare program utilizator.

7

.3.1 Editarea unui program utilizator

Pentru a edita un program utilizator stocat:

b=

Selectati PAGINA PRINCIPALA>Favorite/Prog. utiliz.
Selectati programul aplicabil si apasati pe Optiuni.
Apasati pe Editare.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a edita procedura.

7.3.2 Stergerea unui program favorit sau de utilizator

Stergeti un program favorit sau de utilizator stocat in cazul in care
programul nu va mai fi folosit.

1.
2.

Selectati PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Favorite/Prog. utiliz..

Evidentiati programul aplicabil si apasati pe Optiuni>Stergere si
urmati instructiunile de pe ecran.

7.4 Informatii despre instrument

Meniul de informatii al instrumentului prezinta informatii specifice precum
numele instrumentului, numarul de serie, versiunea software, versiunea
bazei de date, memoria utilizata si programele disponibile. Apasati pe
SETARI>Informatii instrument.

7.5 Setarea parolei

Optiunile pentru setarea parolei sunt utilizate pentru prevenirea
accesului la meniuri restrictionate.

4 Tn cazul in care curba este cunoscuta drept liniara, sunt necesar doar doué puncte pentru date despre concentratie (de ex. un standard cu
absorbanta zero si alt standard cunoscut). Utilizati puncte de date suplimentare pentru a confirma liniaritatea sau definiti o curba neliniara.
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Nota: Dacé parola specificata este uitata si functia Optiuni securitate este activa,
operatorul nu va mai putea accesa meniurile restrictionate. Contactati
departamentul de suport tehnic in cazul uitarii parolei.

1. Apésati pe SETARI>Configurare>Setari parol.

2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Selectati Activat sau Dezactivat pentru a activa
sau dezactiva protectia cu parola.

Setari parola

Prezinta lista elementelor protejate: editarea ID-
ului operatorului, editarea ID-ului probei, editarea
programelor utilizator, data si ora, upgrade-ul
firmware, metodele de upgrade, limba si editarea
listei de preferate.

Elemente
protejate

7.6 Setarea afisajului si a sunetului

Folositi optiunile pentru afisaj pentru a modifica contrastul afisajului,
optiunile de inchidere automata pentru baterie sau optiunea pentru
lumina de fundal. Utilizati optiunile pentru sunet pentru un avertisment
sonor la apasarea unei taste sau finalizarea unei citiri.

1. Apasati pe SETARI>Configurare>Afi§aj si sunet>Optiuni afisare.

2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Contrast Ajustati contrastul afisajului. Setarea cea mai
iluminata este 0 si setarea cea mai intunecata este

9. Valoare implicita: 5

Optiune Descriere

inchidere Pentru a maximiza durata de viata a bateriei, setati

automata o perioada de timp dupa care instrument sa se
inchida automat daca nu se apasa pe nicio tasta
(5, 10, 15, 20, 30 minute, 1 ora, 2 ore sau
Dezactivat). Valoarea implicita: 10 minute

Sursa de Lumina de fundal a afigajului este activata cand se

lumina din apasa pe LUMINA DE FUNDAL. Setati o perioada

fundal de timp dupa care lumina de fundal sa se stinga in
cazul in care nu se apasa pe nicio tasta (10, 20,
30 secunde, 1, 2, 5, 10 minute sau Dezactivat).
Valoarea implicita: 1 minut

3. Apéasati pe SETARI>Configurare>Afisaj si sunet>Sunete.
4. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Apasare de tasta instrument va produce un sunet la fiecare
apasare de tasta. Valoare implicita: dezactivat

Citire finalizata  instrument va produce un sunet la fiecare

finalizare a unei citiri. Valoare implicita: activat

7.7 Meniul principal USB

Cand instrument este conectat la computer cu un cablu USB, se va
deschide Meniul principal USB. Actualizati software-ul, exportati sau
importati programe sau exportati jurnalul de date si jurnalul de
evenimente din Meniul principal USB.

7.7.1 Efectuarea unei actualizari pentru firmware

Gasiti fisierul de upgrade pentru firmware pe site-ul Web al produsului
sau contactati furnizorul instrumentului. Salvati fisierul de pe site-ul Web
in computer.

1. Activati instrumentul si conectati cablul USB la instrument si la
computer.
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Va aparea Meniul principal USB.

2. Selectati Actualizare DR900.
Instrumentul este afigsat pe computer ca o unitate USB. Deschidei
folderul.

Copiati fisierul DR900.bin in folderul deschis.
Apasati pe OK.
Dupa finalizarea actualizarii, apasati pe OK.

Selectati Deconectare USB, apasati pe OK si deconectati cablul
USB.

7. Apasati pe OK.
8. Reporniti instrument.

ook

7.7.2 Gestionare programe

Cu functia Gestionare programe, programele utilizatorului pot fi
exportate si/sau importate si noi programe din fabrica pot fi importate.

1. Activati instrumentul si conectati cablul USB la instrument si la
computer.
Va aparea Meniul principal USB.

2. Selectati Gestionare programe si selectati o optiune:

Optiune Descriere

Export programe
utilizator

Exportati toate programele utilizatorului pe
computer pentru stocare sau mutati
programele utilizatorului pe alt dispozitiv DR
900.

Tnlocuiti toate programele utilizatorului cu
programe de utilizator de pe alt dispozitiv DR
900 prin intermediul computerului.

Import programe
utilizator

Import programe
de fabrica

Importati programe din fabrica noi de pe site-
ul Web al producatorului.

Instrumentul este afigsat pe computer ca o unitate USB. Deschideti
folderul.

6.

Copiati fisierul de exportat din unitate pe computer sau copiati fisierul
de importat din computer pe unitate.

Apasati pe OK.

Dupa finalizarea transferului, selectati Deconectare USB si
deconectati cablul USB.

Apasati pe OK.

7.7.3 Exportul jurnalului de date

Jurnalul de evenimente si jurnalul de date pot fi exportate pe computer.
Jurnalul de evenimente contine data, ora, numarul evenimentului,
parametrul si descrierea unei actiuni legata de configuratie. Masuratorile
de probe sunt stocate manual sau automat in jurnalul de date. Consultati
Selectarea optiunilor de program avansate de la pagina 242.

1.

Activati instrumentul si conectati cablul USB la instrument si la
computer.
Va aparea Meniul principal USB.

Selectati Export jurnal date.
Instrumentul este afigsat pe computer ca o unitate USB. Deschideti
folderul.

. Copiati si salvati fisierele exportate (DR900_DatalLog.csv si

DR900_EventLog.csv) pe computer.

4. Apasati pe OK.

5.

6.

Dupa copierea fisierelor pe computer, selectati Deconectare USB si
deconectati cablul USB.

Apasati pe OK.

Sectiunea 8 Intretinerea

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa
efectueze activitatile descrise in aceasta sectiune a

documentului.
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8.1 Curatarea instrumentului

Curatati exteriorul instrumentului cu o lavetd umeda si cu o solutie de
sapun delicat, iar apoi uscati instrumentul prin stergere, daca este
necesar.

8.2 Curatarea cuvelor

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de
siguranta n laborator si purtati toate echipamentele de
protectie personala adecvate pentru substantele chimice
care sunt manipulate. Consultati fisele tehnice de securitate
(MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si
deseurile trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile
locale, regionale si nationale.

i B>

Se utilizeaza majoritatea detergentilor de laborator, la concentratiile
recomandate. Detergentii neutrii, precum Liquinox, sunt mai siguri de
utilizat cand este necesara curatarea regulata. Pentru a reduce timpii de
curatare, cresteti temperatura sau utilizati o baie ultrasonica. Pentru a
finaliza curatarea, clatii de cateva ori cu apa deionizata si apoi lasati
cuva sa se usuce in aer liber.

Cuvele pot fi curatate si cu acid, urmat de o clatire intensa cu apa
deionizata.

Nota: Utilizati intotdeauna acid pentru a curdta cuvele care au fost utilizate pentru
teste pe metal de nivel scazut.

Pentru anumite proceduri, sunt necesare metode speciale de curatare.
In cazul utilizarii unei perii pentru curatarea cuvelor, acordati o atentie
suplimentara pentru a evita zgarierea suprafetelor interioare ale cuvelor.

8.3 inlocuirea bateriilor

Pericol de explozie. Bateriile expirate pot provoca acumulari
) de gaz hidrogen in interiorul instrumentului. Inlocuiti bateriile
(W fnainte ca acestea sa expire si nu depozitati instrumentul pe

perioade lungi cu bateriile instalate.

Pericol de incendiu. Tnlocuirea bateriei nu este permisa.
Utilizati numai baterii alcaline

NOTA

Asigurati-va ca suruburile sunt stranse la 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib)
pentru o potrivire etansa si pentru a mentine clasificarea de mediu a
incintei.

Consultati Instalarea bateriilor de la pagina 238 pentru inlocuirea
bateriilor.

Sectiunea 9 Depanare

Cod de | Cauza posibila Solutie

eroare

1 Instrumentul nu a putut | Contactati departamentul de
fi configurat. suport tehnic.

2 Nu au putut fi citite
datele programului

3 Nu au putut fi scrise
datele programului

4 Eroare de baterie Tnlocuirea bateriilor.

5 Eroare A/D in timpul Contactati departamentul de
masurarii suport tehnic.
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Cod de Cauza posibila Solutie
eroare
6 Eroare de decalare in Asigurati-va ca ati montat corect
timpul masurarii capacul instrumentului.
! Erziqrgudlen:gg?;mslaba * Asigurati-va cé nu exista
’ niciun blocaj in calea luminii.
» Zero nu se incadreaza in
intervalul instrumentului
+ Contactati departamentul de
suport tehnic.
8 E:Z?\;ZISE id;pt?ri';ila . Asigurati-vé_gé nuexista
o ibil niciun bquaJ in calea luminii si
{)T;gz:jraa?llh mnﬁiﬁu concentratia nu este prea
) mare pentru program.
concentratia este prea . P
mare » Asigurati-va ca ati montat
corect capacul instrumentului.
» Contactati departamentul de
suport tehnic.

Sectiunea 10 Piese de schimb si accesorii

Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor

neaprobate poate cauza vatamare corporala, deteriorarea
instrumentului sau defectarea echipamentului. Piesele de
schimb din aceasta sectiune sunt aprobate de producator.

Nota: Numerele pentru produs gi articol pot varia in anumite regiuni de
comercializare. Contactati distribuitorul respectiv sau consultati site-ul Web al
companiei pentru informatiile de contact.

Piese de schimb

Descriere Nr. articol
Ansamblu adaptor, COD 4846400
Set de baterii, baterii alcaline AA (4x) 1938004
Cuva cu capac, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Cuva cu capac, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
Cablu USB LZV818
Accesorii
Descriere Nr. articol
Capac cuva, pentru cuve de 25 x 95 mL 2401812
Geanta de transport 4942500
Geanta de transport, cu fete moi si curea de umar 2722000
Geanta de transport, laborator portabil 4943000
Standarde de absorbantd DR/Check™ 2763900
Capac instrument, DR 900 9390500
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Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali biti kei€iami neperspéjus.

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Darbiné temperatira

0-50 °C (32-122 °F), ne didesnis nei
90 % santykinis oro drégnumas be
kondensacijos

Laikymo temperatira

Nuo -30 iki 60 °C (nuo —22 iki 140 °F),
ne didesnis nei 90 % santykinis oro
drégnumas be kondensacijos

Lempos Saltinis

Sviesos diodas (LED)

Detektorius

Silicio fotodiodas

Bangy ilgio diapazonas

420, 520, 560, 610 nm

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Matavimo veiksena

Praleidimas (%), absorbcija (Abs) ir
koncentracija (Conc)

Fotometrinio matavimo 0-2 Abs
diapazonas

Bangos ilgio tikslumas +1 nm
Fotometrinis tikslumas +0.03 Abs

Fotometrinis tiesiSkumas

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Matmenys (P x G x A) (plotis
x gylis x aukstis)

23,6 x8,7x4,7¢cm (9,3x3,4x
1,9 col.)

Bangos ilgio parinkimas

Automatinis, pagrjstas pasirinktu
metodu

Korpuso klasé

P67

Fotometrinis pasikartojimas

+0,002 Abs (01 Abs)

Svoris

0,6 kg (1,3 svar.)

Maitinimo reikalavimai
(naudojant baterijas)

AA Sarminés baterijos (4 vnt.)

Duomeny parodymas

Grafinis ekranas, 240 x 160 tasky
(foninis apSvietimas)

Baterijos naudojimo laikas

6 ménesiai (jprastai) atliekant

5 rodymus per dieng, 5 dienas per
savaite ir nenaudojant foninio
apSvietimo funkcijos

Méginiy kiuvetés

16 mm, 1 cm/10 ml, 1 col.(25 mm)
aplink

Apsaugos klasé

Il klasé

Sertifikatai

CE sertifikatas

Sasaja

Mini USB

Garantija

1 metai (ES: 2 metai)
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Skyrius 2 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu néra atsakingas uz tiesiogine, netiesiogine,
specialig, atsitiktine arba didele Zalg, kuri baty padaryta dél Sio vadovo
bet kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$
dalies pakeisti §j vadovg ir jame aprasytus produktus neprane§damas
apie keitimg ir neprisimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus
rasite gamintojo ziniatinklio svetainéje.

2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio
gaminio taikymo ar naudojimo, jskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir
Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybés uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai.
Tik naudotojas yra atsakingas uz taikymo lemiamo pavojaus nustatyma
ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg jrangos triktj
jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir
pradédami naudoti §j jrenginj. Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie
pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio naudotojas
gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;.

|sitikinkite, kad Sio jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir
nemontuokite Sio jrenginio kitokiu bldu, nei nurodyta Siame vadove.

2.2 Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus
galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacijg, kurios nevengiant
gali grésti mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar
vidutiniSkai susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas.
Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.3 Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas.
Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima, susizaloti arba sugadinti prietaisa.
Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
jspéjamuoju pareiskimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reiskia, kad turite
skaityti naudojimo vadovg ir (arba) saugos informacija.

Sis simbolis rodo esama sprogimo pavojy.

Sis simbolis rodo esamga gaisro pavojy.

Sis simbolis reigkia, kad yra cheminio pakenkimo rizika, taip
pat rodo, kad tik tinkama kvalifikacijg turintiems ir specialiai
iSmokytiems asmenims leidZziama dirbti su cheminémis
medziagomis ir atlikti su jranga susijusiy cheminiy medziagy
pristatymo sistemy technine priezidra.

Ll dl e

Sis simbolis reiskia, kad bitina dévéti apsauginius akinius.

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima ismesti
namy arba vieSosiose atlieky iSmetimo vietose Europoje.
Nemokamai grazinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui,
kad ji bty utilizuota.

4@
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2.4 Atitiktis ir sertifikatai

AATSARGIAI

Si jranga néra skirta naudoti gyvenamojoje patalpoje ir gali neuztikrinti
tokiai aplinkai reikiamos radijo rySio apsaugos.

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius keliancios jrangos,
ICES-003, A klasé:

Tai patvirtinanéiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.

A klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo
trukdzius keliancios jrangos reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les éguipements provoquant des
interférences.

FCC 15 dalis, A klasés apribojimai

Tai patvirtinangiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis
prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalies reikalavimus. Naudojimui
taikomos Sios sglygos:

1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdZiy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél
kuriy prietaisas veiks netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai
patvirtintos uz atitiktj atsakingos Salies, gali panaikinti naudotojo teise
naudotis $ia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji atitinka A
klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal
FCC taisykliy 15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkamg
apsauga nuo zalingyjy trukdziy poveikio, kai jranga yra naudojama
komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo
bangy energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymy, gali kelti radijo ry$io Zalinguosius trukdzius. Sig
jrangg naudojant gyvenamosiose patalpose gali biti keliami zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo I1éSomis.
Norédami sumazinti trukdzius, galite pasinaudoti Siais bldais:

1. Atjunkite jrangg nuo maitinimo Saltinio ir patikrinkite, ar jis yra
trukdziy Saltinis.

3.
4.
5.

Jei jranga prijungta prie to paties maitinimo lizdo kaip ir trukdzius
patiriantis prietaisas, prijunkite jrangg prie kito maitinimo lizdo.
Perkelkite jrangg toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.
Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.
Pabandykite derinti anksc¢iau pateiktus badus.

2.5 Gaminio apzvalga

DR 900 yra neSiojamasis LED S$altinio kolorimetras, kuriuo galima
matuoti esant 420, 520, 560 ir 610 nm bangy ilgiui. Prietaisas
naudojamas jvairiems geriamojo vandens, vandens nuoteky ir
pramonéje naudojamo vandens parametrams matuoti. prietaisas
jsigyjamas su visu i§saugoty programy (i§ anksto jdiegty metody)
rinkiniu bei su prieinama naudotojo programy atmintine ir parankiniy
programy parinkimu. Zr. Paveikslélis 1.
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Paveikslélis 1 Prietaisas apzvalga Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

1 DR 900 Stikliné méginio kiuveté, 1 col.
(25 mm) aplink, 10, 20, 25 ml
Zymés (2 vnt.)

1 USB prievadas 4 Ventiliacijos anga 2 USB kabelis su mini USB 5 Méginio kiuveté, 1 cm/10 ml
jungtimi (2 vnt.)
2 Prietaiso dangtelis 5 Baterijos skyrius — — — —— - -
- - — - 3 AA Sarminés baterijos (4 vnt.) | 6 Méginio kiuvetés adapteris
3 Kiuvetés skyrius 6 Jjungimo klaviSas

Skyrius 3 Montavimas

2.6 Gaminio sudedamosios dalys

Jsitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2. Jei

traksta kokiy nors daliy ar jos yra apgadintos, nedelsdami susisiekite su B
prietaiso tiekéju arba pardavimy atstovu. A |vairds pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas

uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

PASTABA

Pasirtpinkite, kad naudojant arba saugant nebaty uzkimstos prietaisas
baterijy angos.
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3.1 Baterijy jdéjimas

Gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu.
Naudokite tik Sarmines baterijas.

PASTABA

Priverzkite varztus iki 1-1,4 N-m (9-12 col.-Ib), kad tinkamai priglusty
sandariklis ir iSlaikytuméte gaubto aplinkosauginj vertinima.

Sprogimo pavojus. Neteisingai jdéjus baterijg gali iSsiskirti
sprogios dujos. Baterijos batinai turi bati to paties patvirtinto
cheminio tipo ir jdétos tinkama kryptimi. Nedéekite kartu
naujy ir naudoty baterijy.

prietaisas maitinamas keturiomis AA Sarminémis baterijomis.
Patikrinkite, ar baterijos jdétos tinkama kryptimi. Informacijos apie
baterijos jdéjimg zr. Paveikslélis 3.

Paveikslélis 3 Baterijos jdéjimas

3.2 Meéginio kiuvetés ir kiuvetés adapterio jdéjimas

prietaisas yra vienas kiuvetés skyrius, kuriame gali bati naudojamas
vienas adapteris, tinkantis skirtingiems méginiy kiuveciy tipams. Méginio
kiuvete batina jstatyti taip, kad jos padétis baty tinkama ir stabili. Taip
rezultatai bus labiau pasikartojantys ir tikslesni. Zr. Paveikslélis 4.
Norédami iSvengti Sviesos trukdziy, prietaiso dangtelj uzdenkite pries
nustatydami nuline prietaiso padétj arba prie$ atlikdami matavima. Zr.
Paveikslélis 5.
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Paveikslélis 5 Méginio kiuvetés jdéjimas ir prietaiso dangtelio

uzdéjimas

Paveikslélis 4 Méginio kiuvetés padétis

Skyrius 4 Naudotojo sgsajg ir narSymas

4.1 Klaviaturos mygtuky aprasas

Syma Zr.

Klaviatlros mygtuky apraso ir informacijos apie nar

Paveikslélis 6.

0
=
— 2
% Q
R
S| 0
o~ |8
® =X |9
e RS} o |0
= N O >
N Q= |3
n 2o | ¥
0] DN | O
= Q3| ¢
R = 0| .=
R ] o Cc | D
© =X |0
o Y o=
< 0 ©
o |2
£ >
2 |2
£ |E |E
1) 2 >
< £ ©
— = C
= = ©
@ @ °
© — 2
a IS £
E|E |20
Te] » T
o N x
cQ|veleS
€ >0 > E®
2
©C>[©93|w05S
~— X ~— X — O
- N (2]

lietuviy kalba 255




Paveikslélis 6 Klaviatiiros mygtuky aprasas

1 FONINIS APSVIETIMAS:
ekrano apsSvietimo jjungimas
arba iSjungimas

4 DESINYSIS parinkimo klavigas
(kontekstinis): méginio
rodymas, parink&iy
pasirinkimas arba
patvirtinimas, submeniu
atvérimas

Paveikslélis 7 Vienas langas per visg ekrang

_@iﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

2 NUOSTATOS: parinkéiy 5 NarSymo klavisai AUKSTY_N,
nustatymas’ ZEMYN, DESINEN, KAIREN:

Options Zero Read 10:47:19 | A
I R [o
1 Programos pavadinimas ir 7 Laikas ir data

numeris

slinkimas per meniu, skaiciy ir
raidziy jvedimas?

3 KAIRYSIS parinkimo klavisas
(kontekstinis): prieiga prie
parinkéiy, atsisakymas arba
iSéjimas i§ esamo meniu

PRADZIA/parinktys: &jimas
pagrindinj rodymo ekrana?,
programos pasirinkimas,
duomeny tvarkymas

Rodmens verté, vienetas,
chemikalo forma, maziau ,---*
arba daugiau matavimo
diapazono ,+++*

Rodyti (kontekstinis: atlikta,
pasirinkti, pradéti, gerai)

ekrano j ankstesnijj

4.2 Ekrano aprasas

Rodmeny ekrane rodoma pasirinkta veiksena, matavimo vienetas, data
ir laikas, operatoriaus ID ir méginio ID. Zr. Paveikslélis 7.

1 Kai jjungta redagavimo veiksena, klavi$as neveikia.

Standartinio koregavimo 9 Nulis (kontekstinis: narSymo
piktograma klavisas — rodyklé aukstyn)
4 Baterijos busena 10 Parinktys (kontekstinis: atgal,

atsisakyti)

5 Tusciojo reagento piktograma | 11 Operatoriaus identifikavimas

Laikmatis 12 Méginio identifikavimas

2 Kai laikomas nuspaustas rodykliy klavisas AUKSTYN arba ZEMYN, slenkama greitai. Kai laikomas nuspaustas rodykliy klavis$as KAIREN arba

DESINEN, slenkama po puslapj.
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4.3 NarSymas

Prietaise yra meniu, kuriuose galima keisti jvairias parinktis. Norédami
pazymeti skirtingas parinktis, naudokite narS8ymo klavisus (rodykles
AUKSTYN, ZEMYN, DESINEN ir KAIREN). Norédami pasirinkti parinktj,
paspauskite DESIN]J] parinkimo klavi§g. Naudodami nar§ymo klavisus,
iveskite parinkties reikSme. Norédami jvesti arba pakeisti reikSme,
paspauskite narSymo klavisus (rodykles AUKSTYN, ZEMYN, DESINEN
ir KAIREN) Noredami pereiti j kitg tarpg, paspauskite rodykles klavisg
DESINEN. Norédami gauti reik§me, paspauskite DESIN]J] parinkimo
klavisa, esantj dalyje Atlikta. Norédami iSeiti i§ esamo meniu ekrano |
ankstesnijjj, paspauskite KAIR]J] parinkimo klavisa.

Skyrius 5 Paleidimas

5.1 Prietaiso jjungimas arba iSjungimas
Paspauskite JJUNGIMO klavi§a, kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte

prietaisas. Jei prietaisas nejsijungia, patikrinkite, ar baterijos jdétos
tinkamai.

5.2 Kalbos nustatymas

Yra dvi kalbos nustatymo parinktys.

« Ekrano kalba nustatykite, kai prietaisas jjungiamas pirmajj karta.
» Ekrano kalbg nustatykite naudodami meniu NUOSTATOS.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Kalba.
2. SaraSe pasirinkite kalba.

5.3 Datos ir laiko nustatymas
Yra dvi parinktys datai ir laikui nustatyti.

» Datg ir laikg nustatykite, kai prietaisas jjungiamas pirmajj kartg.

» Datg ir laikg nustatykite naudodami datos ir laiko meniu.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Data ir Laikas.

2. Pasirinkite Set Date & Time Format (Nustatyti datos ir laiko formatg)
ir pasirinkite datos ir laiko formata.

3. Pasirinkite Set Date & Time (Nustatyti datg ir laikg).

4. NarSymo klaviSais jveskite esamg datg ir laikg, tada paspauskite OK
(Gerai).

Skyrius 6 |prastas naudojimas

6.1 Programy sarasas

prietaisas pristatomas su visa taikomyjy programy serija. Programy
aprasai pateikiami Lentelé 1.

Lentelé 1 Programy parinktys

Programos Aprasas

parinktis

ISsaugotos ISsaugotos programos — tai gamykloje jdiegti, i$

programos anksto uzprogramuoti metodai. Zr. ISsaugotos
programos pasirinkimas Puslapyje 258.

Naudotojo Metodai gali bati iSplétojami ir jraSomi kaip

programos naudotojo programos. Zr. Naudotojo
programos Puslapyje 261.

Parankiniai Daznai naudojami metodai gali bati jrasomi j
parankiniy sgrasa.

3 Galima jradyti iki desimties metody (naudotojo programy ir (arba) parankiniy).
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6.1.1 ISsaugotos programos pasirinkimas

1. Paspauskite PRADZIA>Parinktys>Visos Programos.
2. Pasirinkite taikomg metodg ir paspauskite Ppradéti.

3. Norédami pridéti pasirinktg metodg prie parankiniy, kad greiciau jj
pasiektuméte, pasirinkite Parinktys>Pridéti prie Parankiniy.

6.1.2 Pagrindiniy programos parinkéiy pasirinkimas
Pasirinkus programa, galimos papildomos parametry parinktys.

1. Norédami pasiekti parink&iy meniu, paspauskite Parinktys.

2. Pasirinkite taikomas parinktis.

Parinktis

,Paleisti Laikmatj“

,Parankiniai/Naudotojo
Programos*

Aprasas

Pasirenkamas i$ anksto nustatytas
laikmatis arba nustatomas rankinis
laikmatis, kad baty uztikrinamas
analizés zingsniy atlikimas reikiamu
metu (pvz., reakcijy laikas arba
laukimo laikas gali bati tiksliai
apibréziami). Kai laikmatis jjungtas,
ekrane rodoma laikmacio piktograma.
Pasibaigus laikui prietaisas skleidzia
garsinj signalg. IS anksto nustatyti
laikmatj — pasirinkite tinkamg i$
anksto nustatytg laikmatj vienam ar
daugiau iSsaugotos procediros
zingsniams atlikti ir paspauskite
Pradéti. Rankinis Laikmatis —
iveskite taikoma laikg naudodami
narSymo klaviSus ir paspauskite
Atlikta. Numatytasis = 00:00

Galima pasirinkti i$ iSsaugoty
parankiniy arba naudotojo programy
sgraso. Daugiau informacijos Zr.
Parankinio arba naudotojo programos
pasirinkimas Puslapyje 260.

Parinktis

»Visos Programos“

,Duomeny Zurnalas*

»Pridéti prie Parankiniy“

% pral./abs./konc.

»ISpléstinés Parinktys“

»jrasyti

Aprasas

Sarase pasirenkamas i$ anksto
uzprogramuotas metodas.

Rodomi visi jradyti rodmenys. Daugiau
informacijos zr. Duomeny zurnalas
Puslapyje 260.

JraS8omos iSsaugotos programos ir
naudotojo programy metodai, kurie
daznai naudojami parankiniy sgrase.
Zr. Programos pridéjimas prie
parankiniy Puslapyje 261.

Galima perjungti | % praleidimo,
absorbcijos arba koncentracijos
rodmenis. Praleidimo rodmuo (%) —
rodoma pirminés Sviesos, kuri patenka
i mégin;j ir pasiekia detektoriy,
procentiné reikSmé. Absorbcijos
rodmuo — Sviesa, Kuri susigeria |
méginj, rodoma absorbcijos vienetais.
Koncentracijos rodmuo —
iSmatuotos absorbcijos reikSmés
konvertuojamos j koncentracijos
reikSmes, naudojant specialias
programoje esancias lygtis.

Norédami nurodyti daugiau
parametry, naudokite iSpléstines
parinktis. Zr. |$pléstiniy programos
parink&iy pasirinkimas Puslapyje 259.

Kai automatinio jraS8ymo parinktis
nustatyta ,ISjungta®, jraSoma
paskutiné rankiniu badu pasirinkto
rodmens informacija.
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6.1.3 ISpléstiniy programos parinkéiy pasirinkimas
Kiekvienoje programoje yra jvairiy papildomy iSpléstiniy parinkciy, i$
kuriy galima rinktis.

1. Paspauskite Parinktys, kad pasiektuméte Parinktys>ISpléstinés
Parinktys.

2. Noredami nurodyti daugiau parametry, naudokite iSpléstines
parinktis.

Parinktis Aprasas

»Automatinis Jjungimo ir iSjungimo perjungimas. Kiekvienas

JraSymas“ rodmuo automatiskai jraSomas, kai parinktis
nustatyta ,Jjungta“. Kaip parinktis nustatyta
J$jungta®, rodmuo gali bati jraSomas rankiniu
badu.

»Cheminé Galima pasirinkti kintamg chemineg forma ir

Forma“ susijusio matavimo diapazong, kai naudojami
kai kurie gamykloje jdiegti metodai.

,» TuSCiasis Kai kuriais gamykloje jdiegtais metodais

Reagentas* galima naudoti tusciojo reagento pataisa.

|veskite atlikto bandymo, kuriam atlikti kaip
meéginys buvo naudotas dejonizuotas vanduo,
rezultatg. 1S kiekvieno rezultato atimama
tusciojo méginio reik§mé, kad bity pataisyta
bet kokia fono spalva, susidariusi dél
reagenty. Prie§ naudodami standartinio
koregavimo parinktj, jveskite tus€iojo méginio
pataisg. Uzbaikite kiekvienos naujos bandymo
reagenty serijos pataisg.

Parinktis Aprasas

»Standartinis
Koregavimas*“

PakeiCiamas iSsaugotas kalibravimo
parametras. Atlikite bandyma pagal Zinomag
standartg, kai koncentracija yra arti bandymo
diapazono pabaigos. Sig funkcijg naudokite
rezultatui pakoreguoti, kad standartine
koncentracija baty iSlyginta.

»Rusiuoti
Programas*

Pasirenkama iSsaugoty programy sgraso
abéceéliné tvarka arba tvarka pagal numerius.

6.2 Operatoriaus ID naudojimas

Operatoriaus ID Zymé susieja rodmenis su konkreciu operatoriumi. Visi
iSsaugoti duomenys turés §j ID.

1. Rodmeny ekrane paspauskite NUOSTATOS>Operatoriaus ID.
2. Operatoriaus ID pasirinkimas, sukdrimas ar pasalinimas:

Parinktis Aprasas

»Esamas ID* Pasirinkite ID i$ sgraso. Esamas ID bus
susietas su meginio duomenimis tol, kol bus

pasirinktas kitas ID.

»Sukurti Nauja Jvedamas naujojo operatoriaus ID
ID“ pavadinimas. Galima jvesti ne daugiau kaip
10 pavadinimy.

»Pasalinti ID“ Panaikinamas esamas operatoriaus ID.

6.3 Meéginio ID naudojimas

Méginio ID Zymé naudojama rodmenims su tam tikru méginiu arba vieta
susieti. Saugomi duomenys turés §j ID, jei jis bus tiems duomenims
priskirtas.
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1. Rodmeny ekrane paspauskite NUOSTATOS>Méginio ID.
2. Operatoriaus ID pasirinkimas, sukdrimas ar pasalinimas:

Parinktis Aprasas

,Esamas ID“ Pasirinkite ID i$§ sgraSo. Esamas ID bus susietas
su méginio duomenimis tol, kol bus pasirinktas

kitas ID.

»Sukurti Nauja Jvedamas naujojo méginio ID pavadinimas.

ID* Galima jvesti ne daugiau kaip 10 pavadinimy.
Méginiai yra sunumeruojami kiekvieno matavimo
sekos tvarka, kol nepasirenkamas kitas ID (pvz.,
1 vandens telkinys, 2 vandens telkinys).

»Pasalinti ID“ Panaikinamas esamas méginio ID.

6.4 Kaip atlikti matavima

Matavimui atlikti batina vykdyti pagrindinius matavimo veiksmus.
Kiekvienam metodui bdinga procedira, atliekama Zingsnis po zingsnio.
Norédami atlikti konkrety bandyma, remkités taikomu metodu. Toliau
nurodytame pavyzdyje apraSoma pagrindiné procedlra matavimui atlikti.

1. Pasirinkite taikomg programa i$ programy meniu (pvz., ,I$saugotos
Programos®, ,Naudotojo Programos*, ,Parankiniai“.

2. Jeireikia, jstatykite kiuvetés adapterj.
Paspauskite Pradéti, kad paleistuméte programa.

@

4. Paruoskite tus¢ig meéginj pagal dokumente nurodytg metoda.
UzZdenkite meginio kiuvete ir nuvalykite kiuvetés optinj pavirSiy
naudodami nepukuoto audeklo skiaute.

5. |statykite tusc€iojo méginio kiuvete j kiuvetés skyriy. Tusc¢iojo méginio
kiuvete batina jstatyti taip, kad jos padétis bty tinkama ir stabili. Taip
rezultatai bus labiau pasikartojantys ir tikslesni. Zr. Paveikslélis 4
Puslapyje 255.

6. Uzdenkite prietaiso dangtelj, kad bity iSvengta $viesos trukdziy. Zr.
Paveikslélis 5 Puslapyje 255.

7. Paspauskite Nulis. Ekrane rodoma nuliné koncentracija (pvz., mg/l,
ABS, ug/l).

8. Paruoskite méginj. Pridékite reagentus kaip nurodyta metodo
dokumente.

9. Norédami naudoti programoje i§saugotus laikmacius, pasirinkite
Parinktys>Paleisti laikmatj.

10. Uzdenkite meginio kiuvete ir nuvalykite kiuvetés optinj pavirsiy
naudodami neplkuoto audeklo skiaute.

11. |statykite méginj j kiuvetés skyriy. Méginio kiuvete batina jstatyti taip,
kad jos padetis bty tinkama ir stabili. Taip rezultatai bus labiau
pasikartojantys ir tikslesni. Zr. Paveikslélis 4 Puslapyje 255.

12. Uzdenkite prietaiso dangtelj, kad bty i§vengta $viesos trukdziy. Zr.
Paveikslélis 5 Puslapyje 255.

13. Paspauskite Rodyti. Ekrane rodomi rezultatai pateikiami pasirinktais
matavimo vienetais.
Pastaba: Jei iSmatuota sugertis yra mazesné arba didesné uz tyrimo
kalibravimo diapazong, ekrane bus rodoma ,+++“arba ,---".

6.5 Duomeny zurnalas

Duomeny Zurnale rodomi visi jrasyti rodmenys. Norédami pamatyti
rodmenis, paspauskite PRADZIA>Parinktys>Duomeny zurnalas.
Informacijos apie duomeny Zurnalo eksportavima Zr. Duomeny Zurnalo
eksportavimas Puslapyje 263.

Skyrius 7 Papildomas naudojimas

7.1 Parankinio arba naudotojo programos pasirinki-
mas

Kai prietaisas paleidZziamas pirmajj kartg, parankiniy ir naudotojo
programy duomeny bazé yra tusc¢ia. Metoda galima jraSyti j parankiniy
sgrasg, kad baty galima greitesné prieiga prie jo. Naudotojo programa
gali bati uzprogramuojama pagal konkrecius poreikius.

1. Paspauskite PRADZIA>Parinktys>Parankiniai/Naudotojo
programos>Pasirinkti.

2. Noredami sukurti naujg naudotojo programa, paspauskite Nauja
programa. Zr. Naudotojo programos Puslapyje 261.
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7.2 Programos pridéjimas prie parankiniy

ISsaugotas programas ir naudotojo programy metodus, kurie daznai
naudojami, galima jrasyti j parankiniy sgrasa.

1.
2,
3.

Pasirinkite PRADZIA>Parinktys>Visos programos.
Pasirinkite taikomg metodg ir paspauskite Pradéti.

Norédami pridéti pasirinktg metodg prie parankiniy, pasirinkite
Parinktys>Pridéti prie parankiniy.

7.3 Naudotojo programos

Kai prietaisas paleidziamas pirmajj kartg, naudotojo programy duomeny
bazé yra tuscia. Norédami sukurti naujas programas pagal konkrecius
poreikius, naudokite parinktj Nauja Programa. Norédami sukurti naujg
naudotojo programa, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1.

2.

No oo

Paspauskite PRADZIA>Parinktys>Parankiniai/Naudotojo
programos>Pasirinkti>Nauja programa.

Pasirinkite i§ galimy programos numeriy nuo 1001 iki 1010.
Pastaba: Galima jra$yti iki deSimties programy (naudotojo programy ir (arba)
parankiniy).

|Jveskite metodo pavadinima (iki 12 Zenkly).

Pasirinkite bangos ilgj: 420, 520, 560 arba 610 nm.

Pasirinkite matavimo vieneta: joks, ug/l, mg/l arba g/l.

Pasirinkite skiriamajg gebg: 0000, 000,0, 00,00 arba 0,000.

Pridékite kalibravimo taskus: ne maziau kaip 2 ir ne daugiau kaip

12 kalibravimo tasky.# Pasirinkite ,Redaguoti 1 Standartg” ir jveskite
pirmaja standartine koncentracijos reikSme. Paspauskite Atlikta.
Pastaba: Pypteléjimas reiskia, kad koncentracijos reikSmé atitinka anksciau
jvestg standartine reikSme arba koncentracija yra per didelé esant pasirinktai
skiriamajai gebai. Jveskite Kitg reikSme ir teskite.

8. |veskite absorbcijos reikSme:

Parinktis

»Redaguoti ABS
Neautomatiniu Badu*“

Aprasas

Norédami jvesti absorbcijos reikSmes
neautomatiniu badu, naudokite narS§ymo
klaviSus.

»Automatiskai 1

Redaguoti ABS* . |dékite tusciajj méginj j kiuveteés laikiklj

ir paspauskite Nulis.

2. |dékite paruostg meginj j kiuvetés
laikiklj ir paspauskite Rodyti.

3. Paspauskite Atlikta.

Pastaba: Pypteléjimas reiskia, kad absorbcijos reikSmé atitinka anks¢iau
jvesta standartine reik§me arba patenka tarp dviejy ankstesniy standartiniy
reikSmiy. Jveskite kitg reikSme ir teskite.

9. Paspauskite Atlikta.
10. Pasirinkite ,Pridéti Kalibravimo Taskg".

11. Jveskite papildomus kalibravimo taskus, kaip aprasyta
7-9 veiksmuose.

12. Pasirinkite Jrasyti Naudotojo Programa.

7.3.1 Naudotojo programos redagavimas
Norédami redaguoti iSsaugotg naudotojo programa:

Pasirinkite PRADZIA>Parankiniai/Naudotojo Programos.
Pasirinkite taikomg programg ir paspauskite Parinktys.
Paspauskite Redaguoti.

Pobd=

Vykdykite ekrane pateikiamus raginimus, kad galétuméte redaguoti
procedirg.

4 Jei zinoma, kad kreivé yra tiesiné, reikalingi tik du koncentracijos duomeny taskai (pvz., standartinis su nuline absorbcija ir kitas Zinomas
standartinis taskas). Norédami patvirtinti tiesiSkumg arba nustatyti netiesine kreive, naudokite papildomus duomeny taskus.
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7.3.2 Pasalinkite naudotojo arba parankiniy programa
Pasalinkite iSsaugotg naudotojo arba parankiniy programa, jei ji daugiau
nebenaudojama.

1. Pasirinkite PRADZIA>Parinktys>Parankiniai/Naudotojo
Programos.

2. Pazymékite taikomg programg ir paspauskite Parinktys>Salinti bei
vykdykite ekrane pateikiamus raginimus.

7.4 Informacija apie prietaisg

Prietaiso informacijos meniu rodoma konkreti informacija, pvz., prietaiso
pavadinimas, serijos numeris, programinés jrangos versija, duomeny
bazés versija, iSnaudota atmintis ir programos tinkamumas. Paspauskite
NUOSTATOS>Prietaiso Informacija.

7.5 Slaptazodzio nustatymas

Slaptazodzio nuostaty parinktys naudojamos siekiant uzkirsti kelig
prieigai prie jslaptintyjy meniu.

Pastaba: Jei pamirstamas reikalaujamas slaptaZodis, o saugos parinktys jjungtos,
operatorius negali patekti j jslaptintuosius meniu. Jei pamirsote slaptaZzodj,
susisiekite su techniné pagalba tarnyba.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Slaptazodzio Nuostatos.
2. Pasirinkite parinkfj.
Parinktis Aprasas

»Slaptazodzio Galima pasirinkti ,Jjungti“ arba ,ISjungti“, kad

Nuostatos“ badty jjungta arba iSjungta apsauga
slaptazodziu.

»Apsaugoti Rodomas apsaugoty elementy sgrasas:

Elementai“ operatoriaus ID redagavimas, méginio ID

redagavimas, naudotojo programy
redagavimas, data ir laikas, programinés
aparatinés jrangos naujovinimas, metody
naujovinimas, kalba ir parankiniy saraso
redagavimas.

7.6 Ekrano ir garso nustatymas

Norédami pakeisti ekrano kontrastg, baterijos automatinio iSjungimo
parinktis arba foninio apSvietimo parinktj, naudokite ekrano parinktis.
Naudokite girdimo garso parinktis, kai klavisas paspaustas arba
rodymas uzbaigtas.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Ekranas ir Garsas>Ekrano
Parinktys.

2. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasas

»Kontrastas* Ekrano kontrasto reguliavimas. Sviesiausias
nustatymas yra 0, o tamsiausias — 9.

Numatytasis: 5

»Automatinis
ISjungimas“

Norédami maksimaliai pailginti baterijos
naudojimo laikg, nustatykite laiko tarpg, po kurio
prietaisas bus automati$kai isjungtas, jei nebus
spaudziamas joks klavisas (5, 10, 15, 20,

30 minuéiy, 1 valanda, 2 valandos arba
iSjungta). Numatytasis: 10 minuciy

»Foninis
apsvietimas*“

Foninis apSvietimas jjungiamas paspaudus
FONINIO APSVIETIMO klavi$a. Nustatykite
laiko tarpg, po kurio foninio apSvietimo funkcija
automatiskai iSsijungs, jei nebus spaudziamas
joks klavisas (10, 20, 30 sekundziy; 1, 2, 5,

10 minuciy arba iSjungta). Numatytasis:

1 minuté
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3.
4,

Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Ekranas ir Garsas>Garsai.

Pasirinkite parinktj.
Parinktis Aprasas

»Klaviso
paspaudimas*“

prietaisas skleis girdimg garsg kiekvieng
kartg paspaudus klavisg. Numatytasis:
iSjungta

»,Rodymas Baigtas“ prietaisas skleis girdimg garsa kiekvieng
kartg uzbaigus rodymg. Numatytasis:
jungta

7.7 Pagrindinis USB meniu

Kai prietaisas USB laidu prijungtas prie kompiuterio, atveriamas
pagrindinis USB meniu. Pagrindiniame USB meniu atnaujinkite
programineg jranga, eksportuokite arba importuokite programas,
eksportuokite duomeny ir jvykiy zurnalg.

7.7.1 Programinés aparatinés jrangos naujinimas

Susiraskite programinés aparatinés jrangos naujovinimo failg gaminio
svetainéje arba susisiekite su prietaiso tiekéju. |raSykite svetainéje esantj
failg j kompiuter;.

1.

© No oA

Jjunkite prietaisa ir prijunkite USB laidg prie prietaisas bei
kompiuterio.
Pagrindinio USB meniu raginimai.

Pasirinkite Atnaujinti DR900.
Prietaisas kompiuteryje rodomas kaip USB atmintiné. Atverkite
aplanka.

Nukopijuokite failg ,DR900.bin" j atvertg aplanka.

Paspauskite Gerai.

Baige naujinti, paspauskite Gerai.

Pasirinkite Atjungti USB, paspauskite Gerai ir atjunkite USB laida.
Paspauskite Gerai.

prietaisas paleiskite i$ naujo.

7.7.2 Programy tvarkymas

Naudojant programy tvarkymo funkcija, naudotojo programos gali bati
eksportuojamos ir (arba) importuojamos. Taip pat gali bati
importuojamos naujos gamyklos programos.

1. Jjunkite prietaisg ir prijunkite USB laidg prie prietaisas bei
kompiuterio.
Pagrindinio USB meniu raginimai.

2. Pasirinkite Tvarkyti Programas, tada pasirinkite parinktj:

Parinktis Aprasas

»Eksportuoti Visos naudotojo programos

Naudotojo eksportuojamos j kompiuterj, kad baty

Programas* iSsaugotos, arba perkeliamos j kitg DR
900.

»importuoti Naudojant kompiuterj, visos naudotojo

Naudotojo programos pakeiiamos programomis i$

Programas* kito DR 900.

»Importuoti IS gamintojo svetainés importuojamos

Gamyklos naujos gamyklos programos.

Programas*“

Prietaisas kompiuteryje rodomas kaip USB atmintiné. Atverkite
aplanka.

3. Nukopijuokite eksportuojama failg i$ disko j kompiuterj arba
importuojama failg i§ kompiuterio j diska.

4. Paspauskite Gerai.
5. Baige perkélimg pasirinkite Atjungti USB ir atjunkite USB kabelj.
6. Paspauskite Gerai.

7.7.3 Duomeny zurnalo eksportavimas
Ivykiy Zurnalg ir duomeny zurnalg galima eksportuoti j kompiuterj. Jvykiy
zurnale nurodoma data, laikas, jvykio numeris, parametrai ir su

konfiglracija susijusiy veiksmy aprasas. Imties matavimai iSsaugomi
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duomeny Zurnale neautomatiniu biidu arba automatigkai. Zr. I8pléstiniy
programos parink&iy pasirinkimas Puslapyje 259.

1. Jjunkite prietaisg ir prijunkite USB laidg prie prietaisas bei
kompiuterio.
Pagrindinio USB meniu raginimai.

2. Pasirinkite Eksportuoti Duomeny Zurnala.
Prietaisas kompiuteryje rodomas kaip USB atmintiné. Atverkite
aplanka.

3. Nukopijuokite ir jrasykite eksportuojamus failus
(,DR900_DatalLog.csv* ir ,DR900_EventLog.csv“) j kompiuter;j.

4. Paspauskite Gerai.

5. Nukopijave failus j kompiuterj, pasirinkite Atjungti USB ir atjunkite
USB kabel;.

6. Paspauskite Gerai.

Skyrius 8 Techniné priezitra

Jvairis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas
uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

8.1 Prietaiso valymas

Prietaiso iSore pagal poreikj valykite drégna audeklo skiaute ir Svelniu
muilo tirpalu, tada nusluostykite jj sausai.

8.2 Meéginiy kiuveéiy valymas
AATSARGIAI

Saly¢io su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite
laboratorijos saugos procediras ir dévékite visas asmeninés
saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams.
Saugos protokolai nurodyti galiojanciuose saugos duomeny
lapuose (MSDS / SDS).

AATSARGIAI

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir
atliekas iSmeskite pagal vietos, regiono ir valstybines
taisykles.

i B>

Dauguma laboratorijoje naudojamy plovikliy yra rekomenduojamos
koncentracijos. Jei reikia valyti reguliariai, saugiau naudoti neutralius
ploviklius, pvz., ,Liquinox®. Norédami sutrumpinti valymo laika,
padidinkite temperatirg arba naudokite ultragarso vonele. Norédami
uzbaigti valyma, kelis kartus praskalaukite dejonizuotu vandeniu ir
leiskite méginio kiuvetei iSdziati.

Méginiy kiuvetes taip pat galima valyti riigstimi, po to kruopsciai jas
iSskalaujant dejonizuotu vandeniu.

Pastaba: Valydami méginiy kiuvetes, kurias naudojote Zemo lygio metalo
bandymams atlikti, visada naudokite ragstj.

Atskiroms procedlroms atilikti batini specialls valymo metodai. Kai
naudojate Sepetj méginiy kiuvetéms iSvalyti, imkités papildomy
atsargumo priemoniy, kad nesubraizytuméte vidinio méginiy kiuveciy
pavirSiaus.

8.3 Baterijy keitimas

Sprogimo pavojus. Dél iSsikrovusiy baterijy prietaise gali
kauptis vandenilio dujos. Pakeiskite baterijas prie$ joms
iSsikraunant ir ilgai nelaikykite prietaiso su jdétomis
baterijomis.
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Gaisro pavojus. NeleidZziama pakeisti baterijos jos pakaitalu.
Naudokite tik Sarmines baterijas.

PASTABA

Priverzkite varztus iki 1-1,4 N-m (9—12 col.-Ib), kad tinkamai priglusty
sandariklis ir iSlaikytuméte gaubto aplinkosauginj vertinima.

Informacijos apie baterijos pakeitimg zr. Baterijy jdéjimas Puslapyje 254.

Skyrius 9 Triké€iy Salinimas

Klaidos Galima priezastis Sprendimas

kodas

1 Prietaisas Kreipkités j techniné pagalba.
nesukonfigdruotas.

2 Nepavyko perskaityti
programos duomeny

3 Nepavyko jrasyti
programos duomeny

4 Baterijos klaida Pakeiskite baterijas.

5 A/D klaida atliekant Kreipkités j techniné pagalba.
matavima

6 Poslinkio klaida atliekant | Patikrinkite, ar prietaiso
matavima dangtelis uzdétas tinkamai.

Klaidos Galima priezastis Sprendimas
kodas
T |Sleoesesesaiie . paticinkie, o
4 neblokuojamas Sviesos
praéjimas.
* Nulis nepatenka j prietaiso
diapazong
» Kreipkités j techniné
pagalba.
8 Diapazono klaida atliekant

+ Patikrinkite, ar Sviesos
praéjimas neblokuojamas
ir ar ne per didelé
koncentracija, bitina
naudojant programg.

+ Patikrinkite, ar prietaiso
dangtelis uzdétas tinkamai.

* Kreipkités j techniné
pagalba.

matavima, galimas
Sviesos blokavimas arba
koncentracija yra per
didelé

Skyrius 10 Atsarginés dalys ir priedai

netinkamai veikti. Siame skyriuje nurodytos atsarginés dalys
yra patvirtintos gamintojo.

Pavojus susizeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima
A suzaloti Zzmones, sugadinti prietaisg arba jranga gali

Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali sKirtis.
Kreipkités j atitinkamag pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje,
kur rasite informacijg apie asmenis, j kuriuos galite kreiptis.
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Atsarginés dalys

Aprasas Eil. Nr.

Adapterio komplektas, COD 4846400

Baterijy komplektas, AA Sarminés baterijos (4 vnt.) 1938004

Méginio kiuveté su dangteliu, 25 x 95 mm,

10-20-25 ml (6 vnt.) ZUUEILE

Méginio kiuveté su dangteliu, 1 cm/10 ml (2 vnt.) 4864302

USB kabelis LZVv818
Priedai

Aprasas Eil. Nr.

Méginio kiuvetés dangtelis, skirtas 25 x 95 ml 2401812

kiuvetei

Nesiojimo déklas tvirtomis sienelémis 4942500

Nesiojimo déklas minkStomis sienelémis su peties

dirzu 2722000

NeSiojimo déklas, neSiojamoji laboratorija 4943000

DR/,Check™* sugerties standartai 2763900

Prietaiso dangtelis, DR 900 9390500
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OrnaBneHue

1 XapaktepucTuku Ha cTp. 267 7 PaclumpeHHble yHKLMK

2 O6was nHhopmaLms Ha cTp. 278

Ha cTp. 268 8 O6cnyxuBaHue Ha cTp. 282
3 MoHTax Ha cTp. 271 9 T[owuck n ycTpaHeHne npobnem
4 TMonb3oBaTenbCkuin UHTepdeiic Ha cTp. 283

10 3anacHble YacTu 1
NpUHaANEeXHOCTM Ha cTp. 284

1 ynpasrieHne Kypcopom
Ha cTp. 272

5 Hauano pabotbl Ha cTp. 274

6 CraHpapTHas onepauus
Ha cTp. 275

Paszgen 1 XapakTepucTuUKu

XapaKTepucTuku MoryT GbITb U3MeHEHbI 6e3 NpeABapUTENbHOTO
yBeOoMIIeHUsI.

XapakTtepucTuka

NMoppo6Hasa nHcopmaums

Pa6ouas Temnepatypa

o1 0 o 50°C (o1 32 go 122°F);
MaKkcMMarnbHasi OTHOCUTENbHas
BnaxHocTb 90% 6e3 BbinageHus
KOHOeHcaTa

Temnepatypa xpaHeHus

o1 —30 go 60°C (o1 —22 go 140°F);
MaKcMMarnbHasi OTHOCUTENbHas
BnaxHoctb 90% 6e3 BbinageHns
KOHOeHcaTa

McTouHuK nanyyvexuns

CeeTounsnyyvatowmii gnoa (CUA)

HeTtekTop

KpemMHueBbIn poTogmnon

CnekTpanbHbI AnanasoH
ANWH BOMH

420, 520, 560, 610 Hm

doTomMeTpuYEeckuii guanasoH

0% — 2 Abs (onTuyeckas NnoTHOCTb)

Xapakrepuctuka NMoapo6Has nHcgopmauus

Pexum namepenus Mponyckanue (%), Mornowexve n
KoHueHTpauns

[abaputsl (LU x I x B) 23,6 x8,7x4,7¢cm (9,3 x 3,4 x
1,9 provima)

Knacc 3awumtbl kopnyca P67

[MorpeLwHoCTb yCTaHOBKM +1 HM

ANWHBI BOMHbI

doTomMeTpuyeckas +0.03 Abs
NOrpeLLHOCTb

doTomeTpuyeckas 40,002 Abs (0—1 Abs)
NNHEeNHOCTb

Macca 0,6 kr (1,3 cpyHTa)

[MuTaHwe (oT BHyTpPEeHHero
WCTOYHMKA)

LLlenoyHble 6aTtapen AA (4 wrT.)

BbiGop ANVHBI BOMHBI

ABTOMaTUYECKUI, HAa OCHOBE
BblGpaHHOI MeTOANKM

Bpewms pabotbl oT 6 mecsueB (TMNnYHoE) Npu

q)OTOMeTpI/NeCKaFl
NOBTOPUMOCTb

+0,002 Abs (0—1 Abs)

MHavkauma aaHHbIX

padhmueckuii gucnnen 240 x
160 nukcenen (C NoACBETKOMN)

akkymynatopa 5 namepeHusix B AeHb/5 aHen B
Heaento 6e3 ncnonb3oBaHus
NOACBETKN

WHTepdenc mini-USB

KioBeTbl ons npo6

kpyrnble 16 mm, 1 cm/10 mn, 1 gronm
(25 mm)

Knacc 3awmthbl

Knacc lll
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XapakTepucTuka NMoppo6Hasa nHdopmaums
CepTtudukaTtbl Ceptudukat cootsetctusi CE
[apaHTus 1 rog (EC: 2 roga)

Paspen 2 O6was nHdopmaums

Mpoun3BoauTens HU NpU Kaknx 06CTOATENLCTBAaX He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a NPAMOWA, HENPAMOW, YMbILLIEHHBI,
HEYMbILLMEHHbIN UN KOCBEHHbIN yLepb B pesynbTarte mobbix
HeJo4eToB UMK OLLINBOK, CoaepXaLLnXcs B AaHHOM PYKOBOACTBE.
MpounssoauTens ocTaBnseT 3a cobo NpaBo BHOCUTbL U3MEHEHUS B
PYKOBOACTBO UMW OMUCaHHYI0 B HEM NMPOoAYKLMio 6e3 nsBeLLeHnii n
ob6s3atenbcTB. OBHOBNEHHbLIE BEPCMUN PYKOBOACTBA MOXHO HalTU Ha
Beb-caliTe npoussoanTens.

2.1 WUnHdopmaums no 6esonacHoCTU

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble NOBpeXAeHUs,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM MPUMEHEHUEM UMM UCMONb30BaAHNEM
n3fenuvs, Bknovas, 6e3 orpaHU4eHns, NPSMOW, HeYMbILLNEHHbIA Unn
KOCBEHHbIV yLepb, 1 cHUMaeT ¢ cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a NOA0GHbIE
NOBpEeXAeHUS B MakCUMarnbHON CTENEHU, [OMYCKaeMON AeCTBYOWUM
3akoHoAaTenbCTBOM. [Tonb3oBaTenb HECET UCKITIOUUTENBHYHO
OTBETCTBEHHOCTbL 3a BbISIBNIEHWE KPUTUYECKMX PUCKOB B paboTe n
YCTaHOBKY COOTBETCTBYHOLLUX MEXAHU3MOB Ans 3auThl o6creayemon
cpedbl B XoAe BO3MOXHbIX Henonagok obopyaoBaHus.

BHumaTenbHO Npo4TUTE BCE PYKOBOACTBO NOMb30BaTenNs, Npexae Yem
pacnakoBbIBaTb, yCTaHaBNMBATb UMM BBOAUTb B SKCMyaTaLuio
obopygoBaHue. Cobniopaiite Bce ykazaHUs U NpeaynpexaeHust
OTHOcUTenNbHO Ge3onacHocTh. Mx HecobnogeHe MOXeT NPUBECTU K
cepbe3HoN TpaBMe 06CnyXXMBatoLLEro nepcoHarna unm BelIXoAy U3 cTposi
obopyaoBaHus.

Yrtobbl rapaHTUpOBaTh, YTO 0becneynBaemas obopyaoBaHMEM 3alLmTa
He HapyLleHa, He NCNosb3yNTe UMK He ycTaHaBNMBanTe AaHHOe
o6opyaoBaHMe HUKaKUM MHLIM CMOcOBOM, KPOME yKkasaHHOro B AaHHOM
PYKOBOACTBE.

2.2 WUHdopmaums o noTeHUManbHbIX ONAaCHOCTAX

AOMACHOCTb

YkasbiBaeT Ha NOTEHUMANbHO UN Hen3BeXxHo onacHble cuTyauum,
KOTOpblE, ECNU UX HE U3GeXaTb, NPUBEAYT K CMEPTU U CEPLE3HBLIM
TpaBmam.

YkasblBaeT Ha NOTEHUManNbHO 1 HeEN36exXHO onacHble cutyauuu,
KOTOpble, eClnn X He nsbexarb, MOryT NnpuBecTn K CMepTn Unu
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

AOCTOPOXHO

YkasbiBaeT Ha MOTEHLUManNbHO OMacHyo CUTyaLmio, KOTopas MOXeT
NPUBECTU K TPaBMaM Marov U CpefHemn TAXKeCTu.

YBEJOMJIIEHUNE

YKasbIBaeT Ha CUTyaumio, KOTopasi, eCrnv ee He n3bexaTb, MOXeT
NpVYBECTU 1 NOBpeEXAeHNo oGopyaoBaHus. MHdopmauwms, Ha KoTopyto
cnepyetT obpatuTb 0coboe BHUMaHWE.

2.3 JTUKeTKM C npeaynpeguTenbHbIMU HagNUCSAMU

MpounTanTe BCce HaKNENKN 1 ApMbIKM Ha kopnyce npudopa. MNpu
HecobnogeHn ykasaHHbIX Ha HUX TpebGoBaHUiA CyLLEeCTBYeT OnacHOCTb
nony4eHns TpaBM v NoBpexaeHui npubopa. HaHeceHHbINn Ha kopnyc
npubopa npepynpeanTenbHbIN CUMBON BMECTE C NPeAoCTepexXeHnem
06 onacHOCTN M OCTOPOXHOCTW COOEPXKUTCS B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens.

Ecnv gaHHbIN cMBON HaHeceH Ha Npubop, B pyKOBOACTBE
no aKcnnyaraunm HeobxoauMo HaWTu nHgopmaumo 0o
akcnnyataumm n/unm 6esonacHocTy.

3T10T cumBon YKa3blBaeT Ha pUCK B3pbiBa.
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3T0T cumBon YKa3blBaeT Ha PUCK BO3ropaHua.

OTOT CUMBON yKa3blBaeT HA HanuumMe XMMmM4eckom
0MacHOCTY U yKa3blBaeT Ha TO, YTO TOSbKO NULa, UMetoLLme
HeobxoanmMyto kBanudvKaLumio 1 onbIT No paboTte ¢
XMMUKaTamu, JONYCKaTCS K BbIMOSTHEHUIO onepaLuii ¢
X“MUKaTamm 1 06CrnyXMBaHUIO CBA3AHHbIX C
o6opyaoBaHMeM cucTemM nogadn XMMUKaToB.

> B>

3T0T cumBon YKa3blBaeT Ha Heob6X0aUMOCTb HOLLEHMS
3aLLUTHBIX OYKOB.

06LLECTBEHHBIX CUCTEMAX ytunmsauun. Monb3oBaTens
MoxeT becnnatHo BEpPHYTb CTapoe nnu Hepa60Tarou.|,ee

Bo3moxeH 3anpeT Ha yTununsaumto anekTpoobopyaoBaHus,
E OTMEYEHHOTO 3TUM CUMBOJSIOM, B €BPONENCKUX AOMALLHUX W
f— | o6opynoBaHu1e NPoU3BOAMTENIO AN YTUNM3ALMN.

2.4 CooTtBeTCTBME HOpMaM U cepTucmukaums

AOCTOPOXHO

HaHHoe 0bopynoBaHNe He NpegHasHa4YeHo Ansi UCMOMNb30BaHKS B
XUMbIX MOMELLEHNSX M MOXET He obecneumBaTh AOCTATOUHYIO 3aLLUUTY
paguonpuema B Takux yCroBUSX.

KaHapckue HopmaTuBHbIe Tpe6oBaHUsS K 060pyA0BaHuUIO,
Bbi3biBatowemy nomexu, ICES-003, knacc A:

MpunaratoLmecst NPOTOKOMbI UCMbITAHUIA HAXOAATCS Y NPOVU3BOANUTENSI.

[aHHoe undpoBoe YCTPOMCTBO Krnacca A oTBeyaeT BceM TpeboBaHMsAM
KaHaACKMX HOPM OTHOCUTENBHO Bbl3biBaOLLErO NOMeXU 06opyaoBaHUs.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHns knacca “A”

MpunaratoLymecs NPOTOKOMbI UCMbITAHUIA HAXOAATCS Y NPOU3BOAUTENS.
[laHHOe yCTpoWCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHuaM yactu 15 npasun
FCC. 3kcnnyaTaumsa MoXeT NpoM3BOAUTLCS NP BbINOMTHEHUN ABYX
crneyLLMX YCIOBUIA:

1. YCTpOWCTBO He AOMKHO co3haBaTb ONacHbIE NOMEXMU.

2. YCTpOWCTBO [OMKHO AonyckaTtb noboe BHELWHEE BMELLATENbCTBO, B
TOM 4YuMCre CrocoBHOE NPUBECTU K BbIMOSTHEHWNIO HEXENATENbHON
onepauuu.

M3meHeHust n MogmcmKaLmMm AaHHOro yCTponcTBa 6e3 SsBHOrO Ha TO
cornacusi CTOpOHbl, OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBUE CTaHAapTaMm,
MOTYT MPVBECTY K NIULLEHWIO MOMb30BaTeNs MPaB Ha KCMyaTaumio
[aHHoro yctpomncTsa. PesynbTaThl UCMbITaHWI JAHHOMO YCTPOMCTBA
CBUAETENbCTBYIOT O COOTBETCTBUM OrPaHUYEHNSM Ans LMPOBbIX
yCcTponcTB knacca "A", ns3noxeHHolmM B 4actu 15 npasun FCC. daHHble
orpaHuveHus npegHasHaveHbl Ans obecnevyeHns pasyMHOW 3aLmTbl OT
BpeaHbIX Nomex npu paboTe obopynoBaHUsi B KOMMEPYECKOW cpeae.
[laHHOEe yCTpOWCTBO reHepupyeT, UCMONb3yeT U MOXET U3ny4yaTtb
pPaAnoYacTOTHYIO HEPTUIO, U B Crydae YCTaHOBKW U UCMONb30BaHWS
BOMpekun TpeboBaHNAM pyKOBOACTBA MO AKCMyaTaumnm MOXeT cTaTb
MNCTOYHUKOM NMOMEX, OMacHbIX Ans YCTPONCTB paAnoCBA3N.
OkcnnyaTaums AaHHOro YyCTPOMCTBA B XWUMbIX paioHax MOXeT NpuMBeCTH
K BO3HVKHOBEHMIO OMacHbIX MOMEX — B 3TOM Cryyae nonb3oBaTenb
OyneT 06s3aH yCTpaHUTb MX 3a CBOM cYeT. [Insi cokpaLleHnst momMex
MOXHO MCMOMb30BaTh crieaytoLne MeToabl:

1. OTcoepanHWTe YCTPOWCTBO OT MCTOYHUKA MUTaHUA, YTOObI y6eauTses,
YTO MMEHHO OHO SBMAETCH NCTOYHUKOM NMOMEX.

2. Ecnu ycTpowcTBO NOAKIOYEHO K TOIN e po3eTke, YTo 1 npubop, npu
paboTe koToporo HabnoaarTCa NOMexXu, NOAKMIYNTE YCTPONCTBO K
Opyron poseTke.

3. llepemecTute yCcTpONCTBO NoAanblue oT npubopa, Ans paboTsl
KOTOPOro OH CO3AaeT NOMEeXM.

4. TomeHAWTe NONOXeHNe aHTeHHbI APYroro yCTPOMCTBa,
NPUHUMAIOLLETO MOMEXM.

5. lNonpobyiiTe pa3Hble coMeTaHUs yKasdaHHbIX Bbille Mep.
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2.5 OcHOBHbIe cBefeHusa o6 nsgenuu 2.6 KomnoHeHTbI npubopa

DR 900 — nopTaT1BHbIN KOFIOPUMETP CO CBETOAMOLHBIMU NCTOYHUKaMKU Y6eputecb B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hanmuuu. Cm. PucyHok 2.
N3MNy4YeHusl, KOTOPbIN MO3BONSAET BbINOMHATE U3MEPEHUS HA CNEaYOLLMX Ecnu kakon-nubo anemMeHT OTCyTCTBYET UMW NOBPEXAEH,

AnvHax BonH: 420, 520, 560 1 610 Hm. MNpubop ncnonbayeTcst Ans He3ameaNMTeNbHO CBSXKMTECH C MOCTaBLLMKOM Npubopa unm ToproebimM
M3MepEeHMS pasnNnYHbIX NapaMeTPOB MUTLEBOW BOAbI, CTOMHbIX BOA U npeacTaBuTenem.

TexXHU4Yeckoln BoAbl. [JaHHbI NpMbop NOCTaBNSETCS C KOMMNIIEKTOM

XPaHUMbIX NPOrpamm (NpeayCTaHOBMEHHbIX METO0B), a Takke PucyHok 2 KomnoHeHThI npubopa

NpeaoCcTaBnAeTCA BO3MOXHOCTb XPaHEHNS NOMb30BaTENbCKUX
nporpaMm 1 HasHa4yeHus n3bpaHHbix. CMm. PucyHok 1.

PucyHok 1 O6wwun Bug NMpubop

1 DR 900 4 CTreknsiHHas n3ameputenbHas
koBeTa 1 Aonm (25 mm),
Kpyrnas, c otmetkamm 10, 20,
25 mn (2 wr.)
2 Kabenb USB ¢ pazbemom 5 WameputenbHas kioBeTa
mini-USB 1 cm/10 mn (2 wr.)
3 LlenoyHble 6aTapen AA 6 Apantep namepuTenbHon
1 Topt USB 4 BeHTUNAUMOHHOE OTBEPCTVE (4 wr.) KIOBETbI
2 Kpbiwka npubopa 5 AKKYMYNSTOPHbIA OTCEK
3 Ortcek ans koeeT 6 KnaBuwa nutaHus
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Pa3spen 3 MoHTax

PaanuyHble onacHocT. PaboTsl, onucbiBaemble B JaHHOM
pasgene, AOMKHbI BbINOSHATLCS TOJIbKO
KBanMuLMpPOBaHHLIM NepCoHaNoM.

YBEOJOMJIIEHUE

Y6eaunTech, YTO NPY UCMOMNBL30OBAHWUN UM XPaHEeHUN He Npou3oLuna
6rnokunpoBka BeHTUNALUK 6aTapen Nnpubop.

3.1 YcrtaHoBka 6aTapen

Yrposa B3pbiBa. [pu HenpaBumbHON ycTaHoBke GaTapeu
MOTYT BbIAENATLCA B3PLIBOOMNACHbIE ra3bl. Y6eanTech, 4to
UCMonb3yHTCA GaTapen 04HOMo U TOro e NMOAXOASLLEro
TUMNA, U OHW YCTaHOBMEHbI C COBIIOAEHEM nonsapHOCTU. He
ycTaHaBnu1BanTe 04HOBPEMEHHO HOBbIE U cTapble GaTapeu.

OnacHocTb BO3HMKHOBEHMS NoXapa. 3ameHa 6aTapeu He
paspeluaetcs. [JonyckaeTcsi UCMONb30BaHNE TOMbKO
LLienoYHbIx GaTapei.

YBEJOMIJIEHUWE

Y6eanTtech, YTO BUHTbI 3aTsiHYTbl yeunuem 1-1,4 H m
(9-12a10MMOdYHTOB) ANS NPaBWUbLHON NOCaAKN YNAOTHEHWUS U ANst
nopaepXaHvs YpoBHS 3KOMOMMYECKOW 3aLuTbl Kopnyca.

[na nutaHus Nnpubop MCnonb3yTcs YeTbipe LenodHble 6aTapeun AA.
Mpwu ycTaHoBke baTapen cobnopanTe NoNsSpHOCTL. YcTaHoBKa baTapen
— cM. B PucyHok 3.

PucyHok 3 YcraHoBka 6aTtapen

3.2 YcTaHOBKa KIOBeT U aganTtepa KOBeTbl

[aHHbI NnpnboprmeeT 0aHO KIOBETHOE OTAeNeHue, Ans YCTaHOBKU
pasnunyHbIX TUMOB KIOBET UCMONb3yeTCcs OAMH aganTtep. YcTaHaBnmeas
KloBeTy, cobniofante NpaBuIbHYIO U NMOCTOSIHHYIO OPUEHTaLIMIO, YTOObI
obecneynTb 6onee BbICOKYH TOYHOCTb U MOBTOPSEMOCTb pe3ynbTaToB.
Cwm. PucyHok 4. 3akpoiite KpblLLKy npubopa nepes yCTaHOBKOW Hyns
Uy naMepeHneM, 4Tobbl n3bexatb NoMex OT NOCTOPOHHero ceeTa. Cm.
PucyHok 5.
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PucyHok 5 YcTtaHOBKa KlOBeTbI U KPbILKKA Npubopa

PucyHok 4 OpueHTauus KloBeTbl

Paspen 4 lMonb3oBaTenbCKUn NHTEpcenc n

ynpaBneHue Kypcopom

4.1 OnucaHwue KnaBuatyphbl

Onucaxue KnaBuaTtypbl 1 I/IH(bOpMaLl,I/IlO O Ha3Ha4YeHuu Knasuwl CM. B

PucyHok 6.
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PucyHok 6 OnucaHue KnaBuaTypbl 4.2 OnucaHwue gucnnes

Ha akpaHe oTobpaxaeTcs BblOpaHHbI PEXUM, EANHULBI U3MEPEHUS],
AaTa u Bpemsi, kog onepaTopa u kog obpasua. Cm. PucyHok 7.

1 TMOOCBETKA: BkntoyaeT u
OTKIOYaET NOACBETKY
avcnnes

4 Knasuwa Bbibopa BMIPABO
(KOHTEKCTHas): nsmepeHune
obpasua, BblIbupaeT unm
noATBepXaaeT napameTpsl,
OTKpbIBaET MeHio bonee
HU3KOrO YPOBHS

2 HACTPOWKW: nsmeHenve
nactpoex’

5 Knasuwu ynpasneHus
BBEPX, BH3, BIMPABO,
BJTIEBO: npokpyTka MeHto,
BBOA UNp 1 Hyks?2

3 Knaewuwa Bei6opa BJIEBO
(kOHTeKCTHas): JocTyn K
napameTpam, OTMeHsieT Unu
MO3BOMSIET BLINTU U3 TEKYLLEro
3KpaHa MeHIo Ans nepexoaa K
npeaplayLiemy

6 [MABHAA/MapameTpbl:
nepexop K rnaBHoOMy aKpaHy
namepeHwit!, BbIGop
nporpaMmbl, ynpaeneHue
OaHHbIMK

NpoKpyTKa.

Ecnu npubop HaxoauTcs B pexume BHECEHUS UBMEHEHMI, KHOMKa He yHKLMOHUPYeT.
Mpu yaepxanun knasuw BBEPX nnu BHU3 npokpyTka yckopsietcst. Mpu Haxatum knasuw BNTIEBO UMV BITPABO BbinonHsieTcs nocTpaHuyHas
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PucyHok 7 dnemeHTbI gucnnes

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

(:)——A Pond 1 (003)
/1 User 4 @ 00:29— C
@/ 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

i

Options Zero Read

6 b o

-

MMsi 1 HoMep nporpammbl Bpewmsi 1 gata

N

3HauyeHne nokasaHus,
efuHMLa, XxuMmmndeckas copma,
Hwxe "---" Unn BbILLE
OunanasoHa nsmepeHus "+++"

M3mepeHne (B KOHTeKCTE:
roToBo, BbIGpaTh, 3anyck, OK)

3 3Hayok HacTpomnku no 9 Honb (B KOHTEKCTE: KNaBuLwa
cTaHpapTy yrnpaBneHns Kypcopom,
ctpenka BBEPX)

4 CoctosiHue b6atapeun 10 [MapameTphbl (B KOHTEKCTE:
Hasaf, oTMeHa)

3Ha4oK XOnocToro onbITa 11 Kog onepatopa

Tanmep 12 Kop obpasua

4.3 YnpaBneHue

[Ins BeIGOpa HacTpOeK NCNonb3ynTe pasnuyHbie MeHio npubopa. Ans
BblAEMNEeHNs PasfMyHbIX HACTPOEK NCMOMNb3YNTe KNaBuLLIW ynpaBneHus

(co ctpenkamu BBEPX, BHU3, BIMIPABO 1 BIIEBO). [ins Bbibopa
HacTponku HaxmuTte knasuwy BMPABO. C nomoLubio knasuLu
ynpaBreHusi ycTaHoBuTE 3HayeHve. [ing BBoAa v U3MEHeHUs1 3HaveHns
HaxxmuTe knasuvwwm ynpasnexnus (BBEPX, BHN3, BMIPABO v BITIEBO).
YTobbl NepeaBUHYTLCA K CrieaytoLeMy npobeny, HaxM1Te KnaBuLLy C
n3obpaxeHunem ctpenku BIIPABO. YTo6bl nogTBEpANTL 3HAYEHME,
HaxmvuTe MPABYIO knasuwy nog Hagnuceto FotoBo. [ns Bbixoga n3
TEKYyLLIero aKpaHa MeHIo B MpeablayLLmin HaxmuTe knasuvwwy BIIEBO.

Paspen 5 Havano pa6otbl

5.1 Bkno4veHue u oTKINOYeHne npubopa

Haxmute knasuwy MUTAHUE, 4To6bI BKNIOYNTL UMM OTKIIOYUTD
npubop. Ecnu npubop He BkntovaeTcs, ybeamTteck B TOM, 4TO GaTapeun
YCTaHOBMNEHbI NPaBUIBLHO.

5.2 BbIbop A3bIKa

EcTb oBa cnocoba BbIGopa A3bIka:

* BbIbop A3bika oTOBpaxeHns nHopmaLmmn Ha Agucnree npu nepsom
BKMIOYEeHUN npubopa.

+ Bui6op s3bika u3 meHio HACTPOMKN.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTponka>A3bIk.
2. BbibepuTe A3bIK U3 CriMCKa.

5.3 YcrtaHoOBKa gaTbl U BpeMeHHU
EcTtb aBa cnocoba 3agatb gaty v Bpems:

+ 3apgatb gaty v Bpemsi npy NepeoMm BKMoYeHnn npubopa.
» 3apatb gaty v Bpems U3 MeHto [lata v Bpems.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTpoiika>[arta u Bpems.

2. Bbibepute Set Date & Time Format (3agatb aaty u popmat
BPEMeHM) 1 BbibepuTe chopmaT Ans AaTbl U BPEMEHMU.
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3. Bbibepute Set Date & Time (3apgatb gaty v Bpemsi).

4. C noMoLLblo KNaBuLW HaBurauuv BBEAUTE TeKyLUMe AaTy U Bpems 1

HaxmuTe OK.

Paszpgen 6 CrtaHpapTHas onepauus

6.1 Cnucok nporpamm

B npubop BCTpoeHb! NporpaMmmbl Anst BCEX UCTMOMNb3YeMbIX METOAMK.
OnucaHus nporpamm cm. B Tabnuua 1.

Ta6nuua 1 Onumu nnporpammbl

Onuma

DyHKUMA

MeToauku B namaTu

MeToauku B naMsATUNporpamMmm MpyTcst Ha
3aBoge. OHU NpeacTaBnsoT cobon 3apaHee
3anporpaMMupoBaHHble metoabl. Cm. BbiGop
MeTOAMKM Ha cTp. 275.

MeToawnku Monb3oBaTenb MoxeT pa3paboTaTtb

nonb3oBaTens co6CTBEHHbIE METO/bI U COXPaHNTb 1X.3 CMm.
MeToaunkun nonb3oBaTtens Ha cTp. 279.

M3bpaHHble YacTo ncnonb3dyemblie MeTOAblI MOTYT ObITh

COXpaHeHbI B CMINCKE M36paHHbIX. !

6.1.1 Bbi6op MeTOAMKMN

1. Haxmute NMABHASA>MapameTpbI>Bce nporpammbi.

2. Bbibepute Tpebyemblii METOA U HaXMUTE 3anyck.

3. [nsA 6bicTporo 4ocTyna K HyXHbIM METOAAM pEKOMEHAYeTCs
no6asuTb ux B n3bpaHHble, Bbibepute MapameTpbi>Jo6aBuTh B

M3bpaHHbIe.

6.1.2 BblI60Op OCHOBHbIX ONUUKA NPOrpPaMMbl

Mocne Toro kak nporpaMmmMa BbibpaHa, B HEW JOCTYMHbI
[OMOMHUTENbHbIE oMLK,

1. Ytobbl NONy4nTb A4OCTYN K MEHIO ONuuMi, HaxmMuTe MapameTpsbl.

2. Bbibepute HeobxoaMMbIE ONLUUK.

Onuusa

3anyck TaMmepa

M36paH./Monb3oB. nporp.

Bce nporpammsbli

3 Bcero MoXHo COXpPaHUTb He 6onee gecaTn MeTodoB (I'IOJ'Ib3OBaTeJ'IbCKMX nporpaMM).

DyHKUMNA

BbiGepute npeasaputensHo
3afiaHHbI Tanmep unu 3aganTe
TaiMep BPY4Hyto, 4ToObl ybeanTbea
B TOM, BPEMS 3TANoB aHanmaa
cobnopaTcs (Hanpumep, MOXHO
TOYHO 3afaTb NPOAOIHKUTENBHOCTb
peakumnm unm BpeMs OXXmaaHus).
Ecnu Tanmep BknioYyeH, Ha gucnnee
oTobpaxaeTcs nUKTorpamma
Tanmepa. Nocne ncreveHus
BpeMeHu npubop npubop u3naet
3BYKOBOW curHan. 3apaHee
HaCTPOEHHbIN Taimep —
BblGepuTe HeOBXOAMMbIN 3apaHee
HaCTPOEHHbIV Tanmep Ans OAHOro
U HECKOMNbBKMX LLAroB METOAUKM,
nocre 4Yero HaxmuTe 3anyck.
Py4Hou TaiiMep — C NOMoLLbH0
KNnaBwLL yNpaBreHns BBeauTe
TpebyeMblIi MPOMEXKYTOK BPEMEHM,
nocne 4yero Haxuute FoToBo.
3HayeHue no ymonyanuto = 00:00

BeiGepute 13 cnncka n3bpaHHbIX
MM NONb30BATENBCKUX XPaHUMbIX
nporpamMm. [lononHuTenbHas
MHopmaumsa npveeaeHa B
pasaene Bbibop nsbpaHHom unm
nosb30BaTeNbCKON NPOrpaMmbl
Ha cTp. 278.

BbiGepute us cnmcka
rpenBapuTensHO
3anporpamMMUpOBaHHbIA METoS.
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Onuus

XypHan gaHHbIX

[o6aBuTb B n3bpaHHbIe

%T/OnTuyeckas
nnoTtHocTb/KoHUueHTpauusa

PyHKUUA

OTob6paxaloTcs Bce COXpaHeHHbIe
pe3ynbTaTbl U3MEPEHUN.
[ononHuTtenbHasa nHopmaumsa
npvBeaeHa B pasgene XXypHan
permcTpaummn AaHHbIX Ha cTp. 278.

CoxpaHsnte MeTobl 4acto
MCMONb3yeMblX XpaHUMBbIX U
nosnb30BaTeNbCKNX NporpamMv B
cnucke "N36paHHble". CMm.
[obaBneHne nporpammbl B
"M3bpaHHble" Ha cTp. 279.

MepekntovaeT Ha pe3ynbTathbl
n3mepeHun (8 %) nponyckaHus,
ONTUYECKON NIIOTHOCTM N
KOHUeHTpauun. Pesynbtar
n3MepeHus
cBeTONpoHULaemMocT B % —
oTobpaxaeTcs NPoLEeHT
NpomnycKaHns UCXOAHOro CBETOBOIO
N3NyYeHunsi, NPOXoAsLLEro Yepes
obpasey n gocTuraroLLero
YYBCTBUTENBHOIO 3M1EMEHTa.
Pe3ynbTaT nsmepenus
ONTUYECKOW NITIOTHOCTU —
oToGpaxaeTcs pesynbTtart
N3MepPEHUS MOrMOLLEHHOTO
06pa3sLoM CBETOBOIO M3MyYeHus B
eMH1Lax ONTUYECKON NNOTHOCTU.
Pe3ynbTaT nsmepenus
KOHLEHTpauuu — N3MepeHHoe
3Ha4yeHne ONTUYECKON MIOTHOCTU
npeobpasyeTcs B 3HaYeHne
KOHLIEHTPaLuM C MOMOLLbIO
XPaHMMOTO ypaBHEHWS,
VHAMBUAYaNbHOro ANs Kaxaomn
nporpaMmsi.

Onuusa

PacwmpeHHble napameTpbl

CoxpaHeHue

DyHKUUA

Bocnonbayntecb
OOMNONMHUTENBHBIMU ONLUSIMHU,
YTOObI 3a4aTb GonbLUee Yncno
napameTtpoB. Cm. Bbibop
[OMOMHUTENbHbBIX ONUUIA
nporpaMmbl Ha cTp. 276.

CoxpaHsieTcst nocrnegHum
pe3ynbTaT U3MepeHuii, ecnu onums
aBTOCOXPaHEHNs yCTaHOBIEHA B
BbIkn.

6.1.3 Bbi6op AONONHUTENbHbLIX ONLUIA NPOrpamMMbl
B kaxgoli nporpaMmme MMEeTCS AOMNONHUTENbHbIE ONUMK Ans BbiGopa.

1.

2.

Haxmute MapameTpbl ANa NONy4YeHUss 4OCTYNa K MEHIO
MapameTpbI>PaclumpeHHble napaMeTpbl.

Bocnonb3yiTeck AONONHUTENbHBIMK ONUMsiMK, Y4TOBbI 3aaaTb
6ornbLuee Yncno napameTpoB.

Onuumsa

ABTOCOXpaHeHue

Xumunyeckas
cdopmyna

DyHKUMNA

BkntoueHue un BbIknoYeHe
aBTOMaTMYECKOro coxpaHeHus. Ecnu
HaCTpOVIKa BKINOYeHa, NU3SMepeHHbIe
3Ha4YeHnAa aBToOMaTU4eCKN COXPaHAKTCA.
Ecrn HaCTpOIZKa OTKIH04eHa, TO 3Ha4YeHudA
MOXXHO COXPaHUTb BPY4HYIO.

B HekoTOpbIX METOAUKAX B NAMSITU MOXHO
BblGpaTh anbTepHaTUBHYH XMMUYECKYHO
opMyny 1 CBSI3aHHbIN C HEW AnanasoH
n3MepeHus.
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Onuus

XonocToi onbIT

HacTtpoiika no
cTaHpapTy

CopTupoBKa
nporpamm

PyHKUMNA

B HekoTopbIx MeTOAMKAX B NaMSTU MOXHO
BblOpaTh KOPPEKLUMIO 3HAYEHWUIA, UCTIONb3YS
XonocTou onbIT. BBegute pesynbtat
N3MepeHUSl, BbINMOMHEHHOIO C
OUCTUNNMPOBAHHOW BOAOW B KayecTse
ob6pasua. 3HavyeHne XonocToro onbiTa
BbIYUTAETCSI U3 KaXAOro pesynbraTa,
KOPPEKTMPYS TeM cambiM BNUsSiHWE (DOHOBOM
OKpacku, UCTOYHMKOM KOTOPOW UCTOUYHUKOM
KOTOPOro sIBNSIeTCs Takon peareHT. MNpexae
YeM Mcnonb30BaTh onumio Hactponka no
CTaHZapTy, BBEAUTE 3Ha4YeHne
KOPPEKTUPOBKU A KOHTPONbLHOIO
peareHTa. Takne KOppeKTUpPOBKK crneayet
BbINOMHATL A4S KaX40W HOBOW napTum
ncnblTaTenbHbIX peareHToB.

M3meHeHne xpaHUMO KanubpoBKu.
BbinonHuTe ncnbiTaHne ¢ M3BECTHLIMU
cTaHaapTHbIMU o6pa3suamu npu
KOHLieHTpauum, Brimskon kK MakcumarnbHOMY
3HaYeHWIo AranasoHa U3MEPEHUIA.
Mcnonb3ynte gaHHyo yHKLMIO Ans
HaCTPOWKN pe3ynbTaToB NO KOHLEHTpauum
cTaHgapTHoro obpasua.

BbiGepute MeToa COPTMPOBKM B CMINCKE
nporpaMm: no andasnTy U1 No HomMepam.

6.2 Ucnonb3oBaHue Koga oneparopa

Ko onepaTopa ucnonb3yeTtcs Ans NPUBA3KU pesynbTaToB M3MepPeHWii K
KOHKpeTHOMY orniepaTopy. Bce nocrneaytoLime pesynbTaTtsl M3MepeHuit
GyayT BKNoYaTb AaHHbIN kod. Bce xpaHuMble AaHHble ByayT cogepxaTb

B cebe aaHHbIN kopg.

1. Ha skpaHe pesynbTaToB usmepenus Haxmute HACTPOUKN)>ID

oneparopa.

2. Bbibepute, cospaiite unu yganute kog onepatopa:

Onuusa
Tekywun kop

CospgaHue
HOBOrO KoAa

YpaaneHue kopa

DyHKUUNA

BbibepuTe kog 13 cnucka. Tekywimi kog 6yaet
npuBs3aH K aHHbIM obpasua fo Tex nop,
noka He 6yaet BbIbpaH NMHOW KOA.

BeeauTe Ha3BaHWe Ansa HOBOro KoAa
onepaTopa. MoxeT ObITb BBEAEHO He Gonee
10 KopoB.

YpaneHue cyLiecTByloLLero koaa oneparopa.

6.3 Ucnonb3oBaHue Koga obpasua

MeTka koaa obpasLa ncrnonb3yeTcs Ans NPUBSI3KW pe3ynbTaToB
M3MepeHuUn K KOHKpeTHOMY 06pa3suy nubo k mecTy otbopa obpasua.
Mocne 3akpenneHus xpaHuMble AaHHble ByaeT cogepxathb B cebe

[aHHbIN Koa.

1. Ha akpaHe pe3ynsTaToB nameperus Haxmute HACTPOUKU>ID

obpasua.

2. BbibepuTte, co3ganTe unu yaanuTe Koa ornepartopa:

Onuua
Tekywui koq

CospgaHue
HOBOro Kofa

YpaneHue
Kopa

DyHKUUA

Bbibepute koa u3 cnucka. Tekywumin kog 6yaet
npvBsi3aH K AaHHbIM obpasua 4o Tex nop, Noka
He ByaeT BbIGpaH UHOW Kop,.

BBenuTe Ha3BaHue Ans HOBOro koda obpasua.
MoxxeT 6biTb BBeaeHo He 6onee 10 kKoaoB.
O6pasLpbl HyMepyTCa nocneaoBaTenbHO Ans
KaXJoro naMepeHust 4o Tex nop, noka He Gyaet
BblbpaH nHou koa (Hanpumep, Pond 1, Pond 2).

YpaneHue cyLecTByoLLEro Koaa
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6.4 MNopsnok BLINOJIHEHNA U3MEPEHUA

[ns BbINONHEHUS n3MepeHnst HE0BXOANMO BbINOSHUTL OCHOBHbIE LIAru.
[lns kaxpgoro Metoaa NnpeaycMoTpeHa CBOS noluarosasi npoueaypa. Ans
BbINOMHEHNS! KOHKPETHOTrO MeToAa obpaTUTECh K COOTBETCTBYIOLLEN
npouepype. NpnBeaeHHbLIN HUXe NpuMep npeacTasnseT cobon 6a3osyro
rpoLeaypy BbINOMHEHUS| U3MEPEHNSI.

1.

@

10.

1.

BbibepuTe COOTBETCTBYIOLLYIO MPOrpaMMy M3 MEHIO MPOrpaMm
(Hanpumep,XpaHumble nporpammbl, [onb3oBaTensCkMe Nporpammbl,
M3bpaHHble).

Mpy HEOBGXOAMMOCTM YCTaHOBUTE KIOBETHBIN aganTep.
HaxmuTe Myck, 4To6bl 3anycTTb NporpaMmy.

MoprotoBbTe XOJ10CTYl0 r|p06y B COOTBETCTBUU C npou,e,u,ypon
meToaa. 3aKp017|Te KIOBETbI 1 O4YMUCTUTE ONTUYECKME NOBEPXHOCTU
KIOBETbI 6e330pcosot7| TKaHbHO.

MomecTuTe KIOBETY C XONOCTON NPO6OI B KIOBETHOE OTAENEHME.
Y6epuTteco, 4TO KioOBETaA C XOIOCTON NPOoboK ycTaHoBMNEHa B
npaBuibHOE NomnoxeHwve, 4Tobbl 0becneynTb Gonee BbICOKYHO
TOYHOCTb 1 MOBTOPSAEMOCTb pe3ynbraTtoB. Cm. PucyHok 4

Ha cTp. 272.

3akpoiiTe KpbILLKY Npubopa, 4Tobbl NCKMIOYNTL NonagaHue
nocTopoHHero ceeta. Cm. PucyHok 5 Ha cTp. 272.

HaxwvunTe Honb. Ha ancnnee otobpasnTcs HyneBast KOHLEHTpaums
(Hanpumep, mg/L (mr/n), ABS (onTuyeckas nnoTHocTb), ug/L
(mkr/n)).

MoprotoBbTe 06pasel. [lobaBbTe peareHTbl B COOTBETCTBUN C
npoueaypov metoaa.

Bbi6epute MapameTpbi>Taimep 3anycka, 4Tobbl UCNONbL30BaTH B
XpaHuMble B NporpamMme TanmMepbl.

3akpoiiTe N3MepUTENbHYIO KIOBETY U OYNCTUTE ONTUYECKUEe
NOBEPXHOCTM KioBETbI 6€3BOPCOBOI TKaHbIO

MomecTuTe KloBETY C 06pa3LOM B KIOBETHOE oTAeneHve. YoeanTecs,
YTO KIOBETa YCTAaHOBMIEHa B NPaBUMbHOE MOJIOXEHWE, YTOObI
obecneynTb Gonee BbICOKYIO TOYHOCTb U NOBTOPSAEMOCTb
pe3ynbratoB. CMm. PucyHok 4 Ha cTp. 272.

12. 3akpoiiTe KpbiLKy npubopa, YTobbl UCKMIYNTL NnonagaHne
nocTopoHHero ceeta. Cm. PucyHok 5 Ha cTp. 272.

13. Haxxmute kHonky U3mepeHue. Ha gucnnee otobpaxatoTcs
pe3ynbTaThbl B BbIOpaHHbIX €AMHMLAX U3MEPEHUS.
lMpumeyvaHue: Ha skpaHe omobpaxaemcs "+++" unu "---", ecriu uamepsiemas
ornmuyeckas niomHoCcmb MeHbwe unu 6onbuwe duana3oHa Kanubposku
daHHoU rposepKu.

6.5 XXypHan perucrtpaumm gaHHbIX

B xypHane pernctpaumm AaHHbIX cogepXaTcsl Bce COXpaHeHHbIe
pesynbTaThl namepennii. Haxmute NABHASA>MapameTpbi>XKypHan
BaHHbIX, YTOObI NPOCMOTPETL pe3ynbTaTbl M3MepeHuin. Mopsgok
3KCMOpTa AaHHbIX U3 XypHana perncrtpauum cMm. B JKCMOPT XypHarna
perncTpaumm faHHblx Ha cTp. 282.

Pasgen 7 PacwunpeHHble hyHKUUn

7.1 Bbi6op M36paHHOM UNK NoNb3oBaTeNbLCKOMN NpPo-
rpammbil

Mpw nepBom 3anycke npubopa 6a3a AaHHbIX N3GPaHHbLIX U
nosib3oBaTeNbLCKUX NporpaMM nycra. [Ans yckopeHus focTtyna MeTop,
MOXeT BbITb coXxpaHeH B M3GpaHHbIX. Monb3oBaTtenbckasi nporpaMmma
MOXeT BGbITb 3anporpamMMMpoBaHa Ans peLleHns cneumnanbHbiX 3ajay.

1. Haxmute HOME (InaBHas)>Options
(NapameTpbi)>Favorites/User Programs
(N36paHHoe/lMonb3oBaTenbckue nporpaMmmbi)>Select
(BbIOpaTh).

2. [1ns co3gaHusi HOBOW NOMb30BaTENbCKOW NPOrpaMMbl HAXMUTE
HoBas nporpamma. Cm. MeToamku nonb3oBaTtens Ha cTp. 279.
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7.2 [o6aBneHue nporpammbl B "U36paHHbIe"

YacTo ncnonb3yemMble METOAbI B NAMATY MU NONb30BaTENbCKME MOXHO
COXpaHuTb B cnncke "M3bpaHHbie”.

1. HaxmuteHOME (FnaBHas)>Options (MapameTpbl)>All Programs
(Bce nporpamMmbi)

2. Bbibepute Tpebyembii MeToa u HaxmuTe Start (3anyck).

3. Yrtobbl fO6aBUTL BbIGPaHHLIN MeTog B "36paHHbIe", HaxmuTe
Options (MapameTtpbi)>Add to Favorites (Jo6aButb B
"U3bpaHHbIe").

7.3 MeToauku nonb3oBaTens

Mpv nepsom 3anycke npubopa 6a3a Nonb3oBaTENLCKMX MPOrPamMm

nycrta. [ins co3gaHusi HOBOW nporpaMmbl Beibeprte HoBasi nporpamma.

[Ina cospaHnsa HOBOW NONb30BaTENbCKOW NPOrpaMmMbl BbINOSHUTE
OeiCcTBUS, NpUBEAEHHbIe HUXE.

1. Haxmute HOME (FnaBHasn)>Options
(MapameTpbi)>Favorites/User Programs
(U3bpaHHble/Monb3oBaTenbckue nporpammbi)>Select
(BbibpaTtb)>New Program (HoBasi nporpamma).

2. Bbibepute 4OCTYNHBIA HOMEpP Nporpammel B Anana3oHe ot 1001 go
1010.
lMpumeydaHue: moxem 6bimb coxpaHeHO He bornee decssimu rnpoepamMm
(monb3oeamenbCKuX U/unu u3bpaHHbIX Mpospamm).

3. BeeguTe Ha3BaHue meToga (A0 12 cMMBOMOB).
Beibepute anuHy BonHbl: 420, 520, 560 nnv 610 HM.

5. Bblbepute eanHULbl nsMepeHuii: 6eapasmepHblie, MK/, Mr/n nnm
r/n.

6. Bbibepute 3HaueHune paspelueHus: 0000; 000,0; 00,00 (no
ymonyanuto) unm 0,000.

>

7.

8.

9.
10.
1.

12.

[HobasbTe TOUKM KanMBpoBKM: He MeHee 2 1 He Bonee 12.4
BbiGepuTte N3ameHuTb cTaHaapTHEIN ob6pasey 1 1 BBeAMTE 3HaYeHne
KOHLeHTpauum ans nepsoro obpasua. Haxmvute FotoBo.
lMpumeyvaHue: 38ykosoli cueHan 6ydem o3Ha4Yamb, YmMo 3HaYeHuUe
KoHyeHmpayuu 0ybnupyem sedeHHoe rneped amum 3HaqyeHue ons
cmaHOapmHoeo obpa3sua, 1UbO YmMo 3HaYeHUEe KOHUeHmpauyuu YpesmepHoO
8bICOKOE MPpU 8bI6PaHHOM paspeweHuu. Beibepume Opyeoe 3HayeHue u
npodomxkatime pabomy.

BBeaute 3HayeHne onTUYECKON MIOTHOCTY:

Onuusa PyHKUMNA

N3meHeHne 3Ha4eHUsA VMcnonb3ynte knasuwy ynpasneHus
ABS (ONT. NNOTH.) ANs BBOAA 3HAYEHWNS ONTUYECKON
BPYUYHYO NMIOTHOCTU BPYYHYIO
AsTomarueckoe 1. TNomecTuTte KIOBETY C XONOCTON

U3MeHeHune 3Ha4YeHus

ABS (0I1T. I1]10TH.) I'IpO6OVI B KIOBETHOE OoTAeneHne n

Haxxmute Honb.

2. TomecTuTe KiOBETY C
NOAroTOBMEHHbIM 0OpasLoM B
KIOBETHOE OTAEerNeHne N HaxmuTe
MonyuunTs.

3. Haxwmute MNoToBo.

lMpumeyvaHue: 38yKoegoll cueHan bydem o3Ha4yamb, YMO 3Ha4YeHuUe
onmuyeckoul ninomHocmu 0ybnupyem eedeHHoe neped amum 3HadeHue Ons
cmaHOapmHoeo obpa3sua, 1UGO YMO 3MO 3HaYeHUe Nonaso 8 MPOMEXYmMOK
mexdy 3HayeHusiMu 0nsi d8yx cmaHOapmHbix obpasyos. Beibepume dpyzoe
3HayeHue u npodosxatime pabomy.

Haxmute NoToBo.
Bbibepute [Jo6aB1Tb TOUKY KannbpoBKH.

BBeanTe AononHUTENbHbIE TOYKW KanMbpoBKuY, Kak ONMCaHo B
nyHkTax 7—9.

Bbibeprte CoxpaHMTb NONb30BaTeNbCKYI0 NporpaMmmy.

4 Ecrm N3BECTHO, YTO KpuBas BblpOXXAeHa B NpAMYIto, Heobxoagumo 6y,u,eT BCero ABa 3Ha4eHna KoHUeHTpauumn Hanpumep, CtTaHaapTHOro o6paal.|a Cc
HyJ'IeBOI7I ONTUYECKOW NNOTHOCTLIO M AaHHbIE MO Apyromy n3sectHomMmy CtaHgapTHOMY 06pa3uy. MCI'IOJ'Ib3yl;1Te apyrue gonosiHuTenbHble 3Ha4YeHuA,

4TOGbI NGO NOATBEPAUTL NIMHENHOCTb, NMBO 3a4aTh KPUBYHO.
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7.3.1 W3mMeHeHMe Nonb3oBaTeNIbCKOW NporpamMmmbli
[1ns n3ameHeHus Nonb3oBaTenbCKoW NPOrpaMmbl:

Beibepute MABHASA>U36paH./Monb3oB. nporp..
Beibepute Tpebyemyto nporpammy u HaxkmuTe MapameTpbl.
HaxmnTte U3MmeHUTb.

Pobd=

[nsi aMeHeHus npoueaypbl CeayiTe ykasaHUsiM Ha aKpaHe.

7.3.2 YpanuTe nonb30oBaTeNnbCKy NporpamMmmy Unm npo-
rpammy u3s cnucka "UN3bpaHHbIX"

Ecnu coxpaHeHHas nonb3oBaTenbckasi NporpaMma unm nporpamma 13
cnucka "M3bpaHHbIX" bonblue He UCNOoNb3yeTcs, yaanuTe ee.

1. Bbibepute NMABHAA>MapameTpbi>U36paH./MNMonb3oB. nporp..

2. BbigenuTe HyxHyto nporpammy u HaxmuTe MapameTpbi>YaanuTb,
nocne 4yero cnefymnte ykasaHusaM Ha akpaHe.

7.4 Nndopmauus o npubope

NHdopmaunoHHoe meHto npubopa oTobpakaeT cneunduyHyio
MHopMaLuio (HaumeHoBaHWe npubopa, Bepcusi NPorpaMMHOro
obecneyeHuns, Bepcust 6a3bl AaHHbBIX, UCMOMb3yemas NnamaTb 1
JOCTYNHOCTb nporpammsl). Haxmute HACTPOUKU>CeepeH. 06
MHCTPYM..

7.5 HacTtpowka napons

Maponb ncnonb3dyeTtcs AN NpefoTBpaLLEHUs OCTYNa K MYHKTaM MEHHO,
Ha KOTOpble HaNoXXeHOo orpaHnyeHune.

MpumeyaHue: Ecnu nonb3oeamens 3abbin naposib, U Npu 3mMom napamemp
Onyuu 6e3onacHocmu ycmaHoeneH BKJ1, onepamop He 6ydem umems docmyna K
MEHI0, Ha KOmopble HanoxeHbl 02paHu4yeHust. Ecnu nons3oeamerns 3abbirn
naposb, eMy Heobxo0UMO cesiI3ambCs C mexHu4eckasi moodepxka.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTpoiika>HacTpoiku napons.

2. Bbibepute onuuto.

Onuus DyHKLUUA
HacTpouku YT06bI BKMOYUTL MK OTKMHOYUTL NAPOSbHYO
napons 3awuTy, cnegyet BbibpaTe BKIT nnn BbIKJI.

3awuweHHble
NYHKTbI MEHIO

OTobpaxxaeTcs CNMCOK 3aluLLIEHHbIX
NMYHKTOB MEHI0: U3MeHeHne Kofa onepaTopa,
n3MeHeHue Kopa obpasua, n3MeHeHne
nonb30BaTenNbCKUX NporpaMM, garta u Bpems,
06HOBEHNE BEPCMU MUKPONPOrpammbl,
obHOBMNEHNe MeToA0B, A3blK USMEHeHne
cnuncka n3bpaHHbIX Nporpamm.

7.6 Hacrtpomka gucnnes v 3ByKa

[Ins n3meHeHns KOHTpacTHOCTU Aucnnes, Bbibopa napameTpoB
aBTOMAaTW4eCKOro OTKINoYeHNs 6aTapen n napameTpoB NOACBETKU,
MCNonb3ynWTe HaCTPONKK aucnnes. [Ansa BKMoYEeHNs 3BYKOBOro curHana
nocrne HaxaTus KnaBuLLW UMW 3aBepLUEHN U3MEPEHNS UCTIONb3YNTe
HaCTPOWKK 3BYyKa.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTponka>Aucnneii u
3Byk>llapameTpbl gucnnes.

2. Bbibepute onuuto.

Onuus DyHKUMA

KoHTpacTHOCTb HacTpolika KOHTpacTHOCTK ancnnes.
Camblin cBeTnbIn: 0, caMblil TeMHBIR: 9. Mo

ymon4yaHuio: 5
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Onuus

ABTOMaTU4eckoe
OTKIOYEeHue

MoaceeTka

DyHKUMA

[ns makcMmarnbHOro coxpaHeHus 3apsiaa
GaTtapewu ykaxuTte nepuog BpeMeHU, nocrie
KOTOpOro npubop aBTomMaTU4eCcKkm
OTKIOYAETCA, ecnv He HaxaTa knasuwa (5,
10, 15, 20, 30 MuHyT, 1, 2 Yaca

vnu “OTmeHa”). Mo ymonyanuto: 10 MUHYT

MNoaceeTka gucnnes BKAOYaeTCcsa KnaBuwen
NMOACBETKA. YcraHaBnuBaeTcs nepvog,
BPEeMeHM, nocrne KoToporo noaceetka byaet
aBTOMaTMYECKUN OTKIIOYEHa, eCru He
HaxaTa knasuwa (10, 20, 30 cekyHa, 1, 2, 5,
10 MyHYT unu "OTmeHa") Mo ymonuaHuio:

1 MuHyTa

3. Haxmnte HACTPOUKU>HacTpoiika>fduncnneit u 38yk>3BYKM.

4. BbibGepute onumio.
Onuusa

HaxaTtue knaBuwimn

U3mepeHune
3aBepLUeHO

DyHKUUA

Mpu HaxxaTun Ha KnaeumLy Nnpubop curHan.
Mo ymonuanuio: Beikn

Mocne 3aBepLUeHNs nsmepeHusi npubop
curHan. Mo ymonyaxuio: Bkn

7.7 T'naBHoe meHio USB

Env npnbop nogkntoyeH k komnbtoTepy yepes kabenb USB,
OTKpbIBaeTcs rnaBHoe MeHio USB. M3 rnasHoro meHio USB moxHo
06HOBUTL NpOrpamMMHoOe obecneyeHne, IKCNopPTMPOBaTb UNN
MMNOPTUPOBAaTh NPOrpaMMbl, @ Takke 3KCNOPTMPOBATb XypHan

perucTpaunn gaHHbIX.

7.7.1 OOGHOBMNEeHMe MUKpONpoOrpaMmmbli

Hangute cain oGHOBNEHHOM BEPCUM MUKPOMNporpaMMbl Ha Beb-caiTe
NpOAYKTa UNn CBSXXMTECH C NOCTaBLUMKOM npubopa. CoxpaHuTe Ha
KoMnbloTepe chaiin, ckavyaHHbI ¢ Beb-canTa.

o0k

N

8.

BknitounTte npubop v nogcoeauHute kabenb USB k npnbop u k
KOMMNbOTEPY.
OT06pa3ntcs rmasHoe meHo USB.

Beibepute Update DR 900 (O6HoBuTe DR 900).
Mpubop oTobpaxaeTtcsi B kKoMnbloTepe kak USB-Hakonutensb.
OTkponTte nanky.

Ckonupynte dann DR 900.bin B OTKpbITYIO Nanky.
Haxmute Ok.
Mo 3aBepLueHun obHoBNEHNs HaxMuTe Ok.

Beibepute OTcoeannuts USB, Haxmute Ok 1 oTcoeamHuTe kabenb
USB.

Haxmute Ok.
Mepesanyctute npnbop.

7.7.2 YnpasneHue nporpammamu

Mpu nomMoLLmM yHKLMKM YNpaBrieHe nporpaMmamMy MOXHO
3KCMOPTMPOBATL W/WUIM UMMNOPTUPOBATL MONb30BaTENBLCKUE MPOrPaMMBbl,
a Takke MMMNOPTMPOBATb HOBbIE 3aBOACKWE NPOrpammbl.

1.

BkntounTe npunbop 1 noacoeanHute kabenb USB k npnbop u k
KOMMbIOTEPY.
OTobpa3snTcsa rmaBHoe meHio USB.

Bbibepute YnpaBneHue nporpammamu, a 3atem BbiGepuTe
napameTp:

Onuus DyHKUUA

AkcnopT JKCnopT BCEX NONb30BaTENbCKUX
nonb3oBaTenbCKon nporpamm Ha KOMMbloTep Ans
nporpammbi XpaHeHust Unu ans nepemeLLeHus

Nonb30BaTeNbCKUX NPOrpaMM Ha
apyron npubop DR 900.
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Onumsa DyHKUMA

Wmnopt 3ameHa Yyepes KoMMnbloTep BCeX
nonb30BaTeNbCKUX nonb3oBaTenbCKUX NporpaMmm
nporpamm nporpammMamu c agpyroro npubopa DR

900.

UMnopT 3aBoACKUX
nporpamm

MIMMNopT HOBbIX 3aBOACKMX NPOrpamMm ¢
BebG-calTa npomsBoanTens.

Mpubop oTobpaxaeTcsi B KoMmnbiloTepe kak USB-Hakonutens.
OTkponTe nanky.

3. CkonupynTe ainn akcnopTa C HaKonuTens Ha KoMnbloTep nNubo
ckonupywnTe hann nmnopTa ¢ KOMNbOTEPa Ha HaKoNUTENb.

4. Haxmute Ok.

5. Tllocne 3aBepweHust nepegayn Beibepute OTcoeanHnTb USB 1
oTcoeanHuTe kabenb USB.

6. Haxmute Ok.

7.7.3 JKCNoOpT XypHana perucrpauum gaHHbIX

XKypHan pervctpauum cobbITUin 1 XXypHan perncTpaumm AaHHbIX MOXHO
3KCMOPTUPOBATL Ha KOMMbIOTEP. B XypHane pernctpauum cobbituii
cofepxatca garta, Bpemsi, Homep cobbITus, napameTp 1 onucaHue
OeNCcTBMSA B COOTBETCTBUM C KOHpurypaumen. Pesynbtartsl usmepeHms
obpasua 3anncbIBaOTCA BPYYHYHO UM aBTOMAaTUYECKW B XKypHan
pernctpauum gaHHbix. CM. Beibop 4ononHUTENbHBIX ONUuiA NporpaMmbl
Ha cTp. 276.

1. BkntounTe npmnbop n nogcoeanHuTe kabenb USB k npnbop u k
KOMMbIOTEPY.
OTobpa3snTca rmaBHoe meHio USB.

2. Bbibepute SKCNOPT XXypHana AaHHbIX.
Mpubop oTobpaxaeTtcsi B KoMmnbioTepe kak USB-Hakonutens.
OTkponTe nanky.

3. CkonupywnTe n coxpaHute dannel akcnopta (DR 900__ Datalog.csv
n DR 900__ EventlLog.csv) B komnbloTepe.

4. Haxmute Ok.

5. Ecnu dhaiinbl konvpyoTcsi Ha komnbloTep, Bbibepute OTCOEAMHUTL
USB v oTcoeamHuTe kabenb USB.

6. Haxmute Ok.

Paspen 8 OGcnyxuBaHue

PasnunyHble onacHocTu. PaboTbl, onucbiBaemble B JaHHOM
pasgene, AOIMKHbI BbINONMHATLCA TONbKO
KBanMUUMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

8.1 OuuncTtka npubopa

OuncTrTe HapyXHYI0 NOBEPXHOCTb NPUBOpa BNAXHOW TKaHbIO,
CMOY€HHON cnabbiM MblSIbHbIM PACTBOPOM, U NPV HEOBXOANMOCTM
BbITPUTE NPUBOP HaCyXo.

8.2 OuucTtka namepuTenbHbIX KIOBET
AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BPEAHOTO XMMUYECKOTO BO3AENCTBUS.
Heobxoammo cobnogate npaBuna TeXHUKN 6e3onacHoCcTu
paboTbl B naGopaTopuu 1 MCMONb30BaTh BCe CpeacTBa

MHAMBMAYaNbHOW 3aLUMTbl, COOTBETCTBYOLLME

Mcnonb3yembIM XMMUYECKUM BelecTBam. Mpu cocTaBneHum

NPOTOKOIIOB MO TEXHMKe 6e30NacHOCTU BOCMONb3yNTECh

AencTBytoLWMMM nacnopTamm 6e3onacHocTy / nacnopTamu

6esonacHocTn matepunanos (MSDS/SDS).

AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BPEHOTO XMMUYECKOTO BO3OEVCTBUS.
YTUnNuanpyiite XuMmu4eckme BeLLecTsa n OTXoAbl B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM, PEMMOHATBHBIMM 1

o6LLerocy4apCTBEHHBIMU NpaBuiamMmm 1 3aKkoHaMu.

BonblinHcTBO naGopaToprlx MOKOLNX CpeacTB UCNOJb3YHTCA B
pekoMeHA0BaHHbIX KOHLEHTpauumsx. Ecnn HeoGxoauma perynsipHas
oyncTka, 6esonacHee MCNonbL30BaTh HEWTParbHbIE MOKOLLME CPEACTRA,
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Takue Kak Liquinox. YTobbl CHU3UTb KONMMYECTBO YNCTOK, YBENUYbLTE Paspen 9 lMoucku yCcTpaHeHue npoGneM
Temnepartypy Unu Mcnonb3ynTe ynbTpasByKoByto BaHHY. OuncTky

3aBepLUAOT MHOTOKPATHbIM OMOMAaCKMBaHNEM B IEMOHM3MPOBAHHON Kon Bo3MOXHasi Npu4MHa Cnoco6 ycTpaHeHus
BOZE, NOCIIe Yero crieayeT AaTh U3MEPUTENbHON KIOBETE BbICOXHYTb Ha ownbKu

BO3/yXe.

KioBeTbl MOXHO Takke OuMLLaTh KUCIIOTOM, Nocne Yero creayeT 1 He HacTpoeHa CBSHKUTECH C TEXHUYeCKas
TlWaTenbHO NPOMNorockaTh ee AeMOHN3MPOBAHHON BOAON. KoHdurypaums npubopa. | noaaepxka.

lMpumeyaHue: Nocre onpedeneHus HU3KUX KOHUEHmMpayul Memarnsios 2 HeBO3MOXHO nomnyunTb

0bs13ameribHO 8bIMNONHAUME YUCMKY Klo8em € MOMOWbHO KUCIOMbI.
[AaHHble Ans paboTsbl

[na oTaenbHbIX Npoueayp TpebyroTcs cnelmanbHble MeToabl OYUCTKU. nporpammi
Ecnv ans uncTku KIOBET MCMONb3yeTcs LeTKa, NpUMUTE Mepbl
NPefOCTOPOXHOCTU BO M3BexaHne HaHeCEHWs LiapanuH Ha BHYTPEHHIO0 3 HesoamoxHo 3anucaTtb
NOBEPXHOCTb KIOBETHI. pesynbTaTbl paboThbl
nporpaMmbl
8.3 3ameha batapen 4 Ortkas 6atapeun 3ameHuTb GaTapeto.
5 Ownbka aHanoroeo- CBAXNTECH C TEXHMYECKas
Yrpo3sa B3pbiBa. batapen ¢ uCTekwmm CPoOKOM rogHOCTH LucbpoBoro noanepxkka.
MOryT NPMBECTU K HAaKOMNMeHWo Bogopoaa B npubope. npeoGpasoBaHus B
CBoeBpeMEHHO 3amMeHsiTe 6aTapen, He AoXnaasaCb npouecce namepeHus
UCTEYEHUSI CPOKa UX TOAHOCTU, U He XpaHuTe npubop ¢
Lwmnbka cm HYS B MTECb B TOM, 4T
YCTaHOBIEHHbIMU B HEM BaTapesimMun B Te4eHne 6 Ouwmbka cmewe Yoepurec OM, 4TO
npowecce U3MepeHus KpbiLuka npubopa
OJIUTENBHOMO BPEMEHU.
YyCTaHOBIEHa Haanexalum
oGpasom.

OnacHoCTb BO3HWKHOBEHUS noxapa. 3ameHa 6aTapeu He
pa3peluaeTcs. [lonyckaeTcs UCnonb3oBaHne TONbKO
LLienoYHbIx GaTapen.

YBEOJOMIIEHUE

Y6eautech, 4TO BUHTbI 3aTsiHYThl yeunvem 1-1,4 H m
(9-12a10MMOGYHTOB) AN NPaBUbHON NOCaAKN YNNOTHEHWUS U Anst
nogaepXaHns YpoBHS 3KONOMMYECKOW 3aLuThl Kopnyca.

Mopsinok 3ameHbl baTapen cM. YcTaHoBka baTapen Ha cTp. 271.
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BbIXOZOM 3a npegensl
AnanasoHa B npouecce
N3MepeHuUsi, BOSMOXHON
NPUYNHON MOXET BbITb
npenaTcTBue Ha nyTn
cBeTa U Ype3mMepHO
BbICOKas KOHLEHTpaLms

Kop Bo3moxxHas npuumHa Cnocob ycTpaHeHus

OLINGKMU

7 OwwnbKa B CBA3MN C HU3KOM | , Y6eanTecs 8 oTCyTCTBIAM
OCBELLEHHOCTBLIO B NpensaTcTBUA Ha NyTH
npotecce U3MepeHus ceTa.

* Honb HaxoguTcs 3a
npeaenaMm n3MepeHus
npubopa

» CBSXUTECb C TeXHUYeckKast
nogaepxka.

8 Ownbka B cBA3M C

* Yb6egutech B OTCYTCTBUM
npensTCcTBUIA Ha NyTH
cBeTa, a Takke B TOM 4YTO
Ons nporpamMmmbl BbiGpaHa
He Ype3MepHO BbiCOKast
KOHLIeHTpauus.

* Yb6eguTecb B TOM, YTO
KpbllKa npubopa
yCTaHOBIEHa
Hagnexawum obpasom.

* CBSXXUTECH C TeXHUYeckas
nogaepxka.

Paszgen 10 3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTU

Puvck nonyyeHus TpaBmebl. Micnonb3oBaHue
HeCOrnacoBaHHbIX AeTaren MOXeT CTaTb NPUYUHON TPaBM,
noBpexaeHns Npubopa unu HapyLieHns B paboTe
o6opynoBaHus. 3anacHble AeTanu, onucaHHble B JaHHOM
pasgene, ofgobpeHbl Npon3BoanTenem.

3anacHble 4yacTu

OnucaHue U3n. Ne

ApanTtep B cbope, XIMK 4846400

KomnnekT weno4yHbix 6atapeit AA (4 wr.) 1938004

KioBeTa ¢ Kkpbliwwkon, 25 x 95 mm, 10-20-25 mn 2401906

(6 wr.)

KioBeTa ¢ kpbiwwkon, 1 cm/10 mn (2 wr.) 4864302

Kabens USB LZV818
Akceccyapbl

OnucaHue U3n. Ne

Kpbiwka ans koeeT 25 x 95 mn 2401812

CyMka Ansi NepeHOCKN C XeCTKUMU BOKOBbIMU 4942500

NoBEPXHOCTAMU

CyMka Ansi NepeHoCcKu € MSArKUMK GOKOBbIMU

NMOBEPXHOCTSIMU U Hanse4YHbIM peMHEM ZrZZIy

CyMka Anst nepeHocku "nepeHocHas nabopatopus” 4943000

CraHgapThl onTuyeckoii nnotHoct DR/Check™ 2763900

Kpbiwka npnbopa, DR 900 9390500

IMpumeyaHue: Homepa uzdenusi u mosapa Mo2ym MeHsIMbCs 0711 HEKOMOPbIX
peauoHos npodax. Cesxumech ¢ coomeememsyowum Oucmpubbomopom unu
CM. KOHMaKmHyr UHghopmayuto Ha eeb-calime KoMnaHuu.
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Boliim 1 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Olgiim modu

Transmitans (%), Absorbans (Abs) ve
Konsantrasyon (Kons)

Boyutlar (Gx D x Y)

23,6x8,7x4,7 cm (9,3 x 3,4 x 1,9 ing)

Muhafaza koruma sinifi

IP67

Agirlik

0,6 kg (1,3 Ib)

Gug gereksinimleri (dahili)

AA Alkalin pil (4x)

Pil 6mri Arka 1s1ksiz haftanin 5 giini/giinde
5 okuma ile 6 ay (tipik)
Arabirim USB mini

Calisma sicakhgi

0-50 °C (32 - 122 °F), maksimum
%90 bagil nem; yogusmasiz

Saklama sicakligi

-30 - 60 °C (-22 - 140 °F), maksimum
%90 bagil nem; yogusmasiz

Lamba kaynagi

Isik yayan diyot (LED)

Detektor

Silikon fotodiyot

Dalgaboyu arahgi

420, 520, 560, 610 nm

Teknik Ozellik Ayrintilar
Fotometrik 6lgiim araligi 0-2 Abs
Dalgaboyu dogrulugu +1 nm
Fotometrik dogruluk +0.03 Abs

Fotometrik dogrusallik

+0,002 Abs (01 Abs)

Dalgaboyu segimi

Otomatik, ydntem secimine dayali

Fotometrik tekrarlanabilirlik

+0,002 Abs (01 Abs)

Veri okumalari

Grafik ekran, 240 x 160 piksel (arka 1s1k)

Numune hicreleri

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-in¢ (25 mm)
yuvarlak

Koruma sinifi Sinif lll
Sertifikalar CE sertifikali
Garanti 1 yil (AB: 2 yil)

Bolum 2 Genel bilgiler

Higbir durumda Uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten
kaynaklanan dogrudan, dolayl, 6zel, tesaddfi ya da sonugta meydana
gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve
acikladigi Urlinlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir
zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakl tutmaktadir.
Glincellenmig basimlara, Ureticinin web sitesinden ulagilabilir.

2.1 Guvenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil
olacak ancak bunlarla sinirli olmayacak sekilde bu trtuinin hatali
uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan higbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlikteki yasalarin izin verdigi 6l¢tde bu tr
zararlari reddeder. Kritik uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir
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cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek i¢in uygun mekanizmalarin
bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden gikarmadan, kurmadan veya galistirmadan 6nce
lutfen bu kilavuzun timund okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim
ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi
ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu
kilavuzda belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin veya kurmayin.

2.2 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullanilmasi

ATEHLIKE

Kaginiimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek
potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir durumu belirtir.

Ldldldle

Kaginilmadidi takdirde 6lUm veya ciddi yaralanmaya yol acabilecek
potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.
ADIKKAT

Kiguk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel
bir tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu
belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken bilgiler.

2.3 Onlem etiketleri

Cihazin lzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde
yaralanma ya da cihazda hasar meydana gelebilir. Cihaz Gzerindeki bir
sembol, kilavuzda bir dnlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembol cihazin tUzerinde mevcutsa galistirma ve/veya
glvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna referansta bulunur.

Bu sembol bir patlama riski bulundugunu gésterir.

Bu sembol yangin riski bulundugunu gosterir.

Bu sembol kimyasal maddelerden zarar gérme tehlikesi
oldugunu gdsterir ve yalnizca uzman ve kimyasal
maddelerle calismak Gzere egitilmis kimselerin kimyasal
maddelerle ¢alismasi ya da ekipmanin kimyasal salim
sistemi Uzerinde bakim ¢alismasi yapmasi gerektigini belirtir.

Bu sembol koruyucu gozllk takilmasi gerektigini belirtir.
{0103

Bu semboli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da
kamu atik toplama sistemlerine atilamaz. Eski veya kullanim
omrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan Gcret
6denmesine gerek olmadan atilmasi igin Ureticiye iade edin.

4@

2.4 Uyumluluk ve sertifika

ADIKKAT

Bu ekipman, mesken ortamlarda kullanim igin tasarlanmamistir ve bu

tur ortamlarda radyo sinyaline karsi yeterli koruma saglamayabilir.
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Kanada Radyo Girigimine Neden Olan Cihaz Yonetmeligi, ICES-003,
A Sinifi:

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.

Bu A Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz
Yonetmeliginin tim sartlarini karsilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC PART 15, "A" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC
Kurallarinin 15. bolimune uygundur. Calistirma igin asagidaki kosullar
gecerlidir:

1. Cihaz, zararl girisime neden olmaz.

2. Bucihaz, istenmeyen isleyise yol agabilecek parazit de dahil olmak
Uzere, alinan her tlrll paraziti kabul edecektir.

Bu cihaz izerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agikga onaylamadigi
her turli degisiklik, kullanicinin cihazi ¢alistirma yetkisini gegersiz
kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, Bélim 15 uyarinca A
Sinifi bir dijital cihaz limitlerini kargiladigi tespit edilmistir. Bu limitler,
ekipmanin bir igyeri ortaminda galistirimasi durumunda zararl
parazitlere kargi uygun koruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. Bu
cihaz, telsiz frekansi enerijisi Uretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim
kilavuzuna uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletigsimlerine
zararl parazitlere neden olabilir. Bu cihazin bir konut alaninda
kullanilmasi zararli parazitlere neden olabilir. Béyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak tizere bu parazitleri
dizeltmesi gerekecektir. Parazit sorunlarini azaltmak icin asagidaki
teknikler kullanilabilir:

1. Parazitin kaynagi olup olmadigini 6grenmek igin bu ekipmanin gug¢
kaynagi baglantisini kesin.

2. Eger cihaz, parazit sorunu yasayan cihazla ayni prize baghysa,
cihaz farkli bir prize takin.

3. Cihaz parazit alan cihazdan uzaklagstirin.

4. Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini bagka bir yere
tasiyin.

5. Yukarida siralanan dnlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

2.5 Uriine genel bakis

DR 900, 420, 520, 560 ve 610 nm dalga boylarinda 6élgim yapan LED
kaynakl taginabilir bir kolorimetredir. Cihaz, igme suyu, atik su ve
endustriyel uygulamalardaki farkli parametreleri 6lgmede kullanilir. cihaz
metod programlari yuklenm,is olarak gelir ve cihaza kullanici programi
yuklenebilir, sik kullanilan metodlar secilebilir. Bkz. Sekil 1.

Sekil 1 Cihaz genel bakig

1 USB portu
2 Cihaz kapagi

4 Havalandirma deligi
5 Pil boimesi

6 Acgma kapama tusu

3 Hiucre bolmesi

2.6 Uriiniin pargalan

Butun bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. $ekil 2. Eksik
veya hasarli bir parga varsa derhal cihaz Ureticisi veya satis temsilcisiyle
baglantiya gegin.
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Sekil 2 Uriin bilesenleri

1 DR 900 4 Cam numune hicresi, 1ing
(25 mm) yuvarlak, 10, 20, 25-
mL isaretleri (2x)

2 Mini USB konnektorlii USB 5 Numune hicresi, 1 cm/10 mL
kablosu (2x)

3 AAalkalin piller (4x) 6 Numune hiicresi adaptorii

Bolim 3 Kurulum

Birden fazla tehlike. Belgenin bu béliminde agiklanan
gorevleri yalnizca yetkili personel gergeklestirmelidir.

BiLGI
Kullanim veya saklama sirasinda cihaz pil havalandirmasinin herhangi
bir sekilde kapatiimadigindan emin olun.

3.1 Pillerin takilmasi

Patlama tehlikesi. Pilin yanlis takilmasi, patlayici gazlarin
salinmasina neden olabilir. Pillerin ayni onaylanmis
kimyasal tirde oldugundan ve dogru ydnlerde takildigindan
emin olun. Yeni ve kullaniimis pilleri bir arada kullanmayin.

Yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin verilmez.
Yalnizca alkalin piller kullanin.

BILGI
Saglam bir sekilde oturmasi ve muhafaza gevresel oraninikorumak igin
vidalarin 1-1.4 N-m (9-12 in. ‘Ib) sikildigindan emin olun.

cihaz dort AA alkalin pille galigir. Pillerin dogru yonlerde takildigindan
emin olun. Pilin takilmasi igin Sekil 3 kismina bakin.

Sekil 3 Pilin takilmasi
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3.2 Numune hiicresi ve hiicre adaptoériiniin takilmasi Sekil 4 Numune hiicresi yonii

cihaz, farkli numune hiicre tipleri igin tek bir adaptoriin kullanilabildigi bir
huicre bélmesine sahiptir. Sonuglarin daha tekrarlanabilir ve hassas
olmasi icin numune hucresini dogru bir sekilde ve dogru yonde
taktiginizdan emin olun. Bkz. Sekil 4. Isigin 6lgimu etkilememesi igin
sifirlama veya 6lgim yapmadan 6nce cihazin kapagini kapatin. Bkz.
Sekil 5.

1 1-cm/10-mL plastik numune 4 Yon igareti
hicresi

2 1-in¢ (25 mm) cam numune 5 Y6n konumu (saat yonu)
hiicresi

3 16 mm cam test viyali 6 Numune hiicresi adaptori
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Sekil 5 Numune hiicresi ve cihazin kapaginin takiimasi Sekil 6 Tus takiminin agiklamasi

1 ARKA ISIK: ekran
aydinlatmasini agar veya
kapatir

4 SAG secim tusu (duruma
bagl): numune okuma,
secgenekleri segcme veya
dogrulama, alt mendleri agma

2 AYARLAR: kurulum
segenekleri'

5 YUKARI, ASAGI, SAG, SOL
navigasyon tuslari: menulerde
gezinme, say! ve harfleri
girme?

3 SOL segim tusu (duruma
baglh): seceneklere erisim,
mevcut menl ekranini iptal
edip 6ncekine gegcme

Boliim 4 Kullanici arayuzii ve gezinme

6 ANA MENU/Segenekler: ana
okuma ekranina ''e gitme,
program segme, veri yonetimi

4.1 Tus takiminin agiklamasi 4.2 Ekran agiklamasi

Tus tak Kl | : bilgileri icin bkz. Sekil 6. Okuma ekrani segili modu, birimi, tarih ve saati, operat6r kimligini ve
us takimi agiklamalari ve gezinme bilgileri igin bkz. Seki numune kimligini gosterir. Bkz. Sekil 7.

1 Diizenleme modundayken tus galismaz.

2 YUKARI veya ASAGI tusuna basildiginda, hizli kaydirir. SOL veya SAG tusuna basildi§inda, sayfaya gére kaydirir.
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Sekil 7 Tek ekranda gosterim

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
I R [O
1 Program adi ve numarasi 7 Saat ve tarih
2 Okunan deger, birim, kimyasal | 8 Oku (degisken: seg, baslat,
bigim, élcim aralidinin altinda tamam)
"---"veya lzerinde "+++"
3 Standart ayarlama simgesi 9 Sifirla (degisken: navigasyon
tusu Yukari oku)
4 Pil durumu 10 Segenekler (degisken: geri,
iptal)
Sahit reaktif 11 Kullanici ismi
6 Zamanlayici 12 Numune ismi

4.3 Gezinme

Cihaz, gesitli segeneklerin degistiriimesini saglayan menuler igerir. Farkli
segenekleri vurgulamak igin gezinti tuslarini (YUKARI,VA$AGI, SAG ve
SOL ok tuslar) kullanin. Bir segenegi segmek igin SAG secim tusuna
basin. Navigasyon tuslariyla bir segenek degeri girin. Bir degeri girmek

veya degistirmek igin navigasyon tuslarina (YUKARI, ASAGI, SAG ve
SOL ok tuslari) basin. Bir sonraki alana ilerlemek icin SAG ok tusuna
basin. Bir degeri kabul etmek icin Bitti altindaki SAG segim tusuna
basin. Mevcut menu ekranindan bir 6nceki ekrana gitmek igin SOL
segim tusuna basin.

Boliim 5 Baslatma

5.1 Cihazin agilmasi ve kapanmasi

cihaz agik veya kapali konuma getirmek igin GUG tusuna basin. cihaz
aclimazsa, pillerin duzgln takildigindan emin olun.

5.2 Dilin ayarlanmasi

Dili ayarlamak igin iki secenek bulunmaktadir:

+ Cihaz ilk kez acildiginda gosterim dilini ayarlayin.

* AYARLAR menusinden dil ayarlanabilir.

1. AYARLAR>Kurulum>Dil 8gelerine basin.
2. Listeden dili segin.

5.3 Tarihin ve saatin ayarlanmasi

Tarih ve saati belirlemek igin iki segenek mevcuttur:

» Cihaz ilk kez agildiginda tarih ve saat ayarlanabilir.
» Tarih & Saat menisunden ayarlanabilir.

1. AYARLAR>Kurulum>Tarih & Saat 6gelerine basin.

2. Tarih ve Saat Bicimini Ayarla secenegini belirleyin, ardindan tarih
ve saat igin bir bigim segin.

3. Tarih ve Saati Ayarla secenegini belirleyin.

4. Gegerli tarih ve saati girmek igin navigasyon tuslarini kullanin ve OK
segenegine basin.
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Bolim 6 Standart calistirma

6.1 Program listesi

cihaz, eksiksiz bir uygulama programi serisiyle teslim edilir. Program
aciklamalari igin bkz. Tablo 1.

Tablo 1 Program secgenekleri

Program secenegi

Aciklama

Yuklenmis programlar

Yuklenmis programlar fabrikada yuklenmis,
onceden programlanmig yontemlerdir. Bkz.
Yuklenmis programin segilmesi sayfa 292.

Kullanici programlari

Yontemler gelistirilebilir ve kullanici programi
olarak kaydedilebilir.3 Bkz. Kullanici
programlari sayfa 295.

Sik Kullanilanlar

Sik kullanilan yontemler sik kullanilanlar
listesine kaydedilebilir.!

6.1.1 Yiiklenmis programin segilmesi

1. GIRiS>Segenekler>Tiim Programlar dgelerine basin.
2. Uygulanabilir ydntemi secip Baslat tusuna basin.

3. Daha hizli erigim igin segilen yontemi sik kullanilanlara eklemek
uzere Secenekler>Favorilere Ekle 6gelerini segin.

6.1.2 Temel program seceneklerinin secilmesi
Bir program segildiginde, ilave parametre segenekleri mevcuttur.

1. Secgenek menusine erismek icin Segenekler 6Jesine basin.

2. Gegerli segenekleri segin.

Segenek

Zamanlayiciyi
Baglatma

Fvrir/Kulln
Programlari

Tim Programlar

Veri Guinligu

Favorilere Ekle

3 Maksimum on yéntem (kullanici programlari ve/veya sik kullanilanlar) kaydedilebilir.

Aciklama

Analiz adimlarinin zamanlamasinin
dogrulugundan emin olmak igin 6n ayarli bir
zamanlayici segin veya manuel bir zamanlayici
ayarlayin (6rn. reaksiyon sureleri veya bekleme
sureleri tam olarak belirtildigi sekilde olabilir).
Zamanlayici acikken, zamanlayici simgesi
ekranda gorintilenir. Zaman doldugunda cihaz
sesli uyari verir. On ayarli zamanlayici—Bir ya
da daha fazla kayitli prosedur adimi igin gegerli
6n ayarli zamanlayiciyi secip Baglat
digmesine basin. Zamanlayici Maniiel—
Navigasyon tuglarini kullanarak gecerli zamani
girin ve Bitti digmesine basin. Varsayilan =
00:00

Kayith sik kullanilanlar veya kullanici
programlari listesinden secin. Daha fazla bilgi
icin bkz. Sik kullanilan bir programin veya
kullanici programinin segilmesi sayfa 294.

Listeden 6énceden programlanmis bir metodu
segin.

Tum kayitl okumalari gdsterir. Daha fazla bilgi
icin bkz. Veri glinligu sayfa 294.

Sik kullanilan kayith programlar ve kullanici
programi yontemlerini sik kullanilanlar listesine
kaydeder. Bkz. Bir programin sik kullanilanlara
eklenilmesi sayfa 295.
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Secgenek
%T/Abs/Kons

Gelismis
Secenekler

Kaydet

Aciklama

% transmitans, absorbans veya konsantrasyon
okumalarina geger. Transmitans okumasi (%)
—Numuneden gecip dedektdre ulagsan orijinal
151g1n ylUzdesini okur. Absorbans okumalar—
Numunenin absorbe ettigi 1s1k absorbans
birimlerinde okunur. Konsantrasyon
okumalari—Oiciilen absorbans degerleri
programa 6zgl kayith denklemle konsantrasyon
degerlerine donusturulir.

Daha fazla parametre belirtmek igin gelismis
secgenekleri kullanin. Bkz. Geligmis program
seceneklerinin segilmesi sayfa 293.

Otomatik kayit secenegi Kapali olarak
ayarlandiginda son okumayi maniel olarak
kaydeder.

6.1.3 Gelismis program seceneklerinin segilmesi
Her programin, segilebilecek farkli ek gelismis secenekleri mevcuttur.

1. Segenekler 6gesine basarak Segenekler>Gelismis Secenekler

kismina erigin.

2. Daha fazla parametre belirtmek icin gelismis segenekleri kullanin.

Secgenek

Otomatik
Kaydetme

Kimyasal
Formiil

Aciklama

Acik ve Kapali arasinda gegis yapar. Segenek
Acik olarak belirlendiginde, her okuma otomatik
olarak kaydedilir. Se¢cenek Kapali olarak
belirlendiginde okuma manuel olarak
kaydedilebilir.

Alternatif kimyasal formu ve bazi fabrika kurulumlu
yontemlerdeki ilgili dlctim araligini segin.

Secenek
Sahit reaktif

Standart
Ayarlama

Program
Siralama

Aciklama

Sahit Reaktif dlizeltmesi fabrika kurulumlu bazi
yontemlerde kullanilabilir. Numune olarak
deiyonize su kullanilarak tamamlanan testin
sonucunu girin. Reaktiflerden kaynaklanan arka
plan renklerini duzeltmek icin sahit degeri her bir
sonugtan ¢ikarilir. Standart Ayarlama segenegini
segcmeden once sahit duzeltmeyi girin. Bu
dlzeltmeyi her bir yeni test reaktifi partisi icin girin.

Kayith kalibrasyonu degistirin. Test araliginin st
limitine yakin bir konsantrasyonda bilinen bir

standart ile bir testi tamamlayin. Sonucu standart
konsantrasyona hizalamak igin bu iglevi kullanin.

Kayitl program listesi igin alfabetik veya sayisal bir
program sirasi segin.

6.2 Bir kullanici ismi kullaniimasi

Kullanici ismi, deg@erleri kullanicilarla iligkilendirir. TUm saklanan
verilerde bu isim bulunur.

1. Okuma ekraninda AYARLAR>Operato6r Kimligi 6gelerine basin.
2. Kullanici ismi olugturmayi ya da silmeyi segin:

Secenek

Gegerli isim

Yeni Kimlik
Olustur

Kimligi Sil

Aciklama

Listeden bir isim secin. Farkli bir kimlik
secilene dek, mevcut kimlik numune
verileriyle iligkilendirilir.

Yeni operatdr kimligi icin bir ad girin.
Maksimum 10 isim girilebilir.

Varolan bir operatdr kimligini siler.

6.3 Numune ismi kullanilmasi

Ornek Kimligi etiketi, okumalari belirli bir 5rnek veya konumla
iliskilendirmede kullanilir. Atanirsa, saklanan verilerde bu isim bulunur.
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1. Okuma ekraninda AYARLAR>Ornek Kimligi 63elerine basin.
2. Kullanici ismi olusturmay! ya da silmeyi segin:

Segenek Aciklama

Gegerli isim Listeden bir isim segin. Farkl bir kimlik secilene
dek, mevcut kimlik numune verileriyle
iliskilendirilir.

Yeni Kimlik Yeni numune ismi i¢in bir isim girin. Maksimum

Olustur 10 isim girilebilir. Farkli bir kimlik segilene kadar,
numuneler her bir 6lguim birimi igin sirayla
numaralandirilir (6rn., Pond 1, Pond 2).

Kimligi Sil Mevcut bir 6rnek kimligini siler.

6.4 Olgiim yapilmasi

Bir 6lgimu tamamlamak igin temel 6lgim adimlari gereklidir. Her
yontemin adim adim prosediri vardir. Belirli bir testi gergeklestirmek icin
uygun yonteme basvurun. Asagidaki érnek, bir 6lgimu tamamlamak igin
temel bir proseduri gosterir.

1. Program menisunden ilgili programi secin (6rn. Yiklenmis
Programlar, Kullanici Programlari, Sik Kullanilanlar).

2. Gerekirse hicre adaptorinu takin.

3. Programi baglatmak icin Baglat tusuna basin.

4. Sahidi metodun prosediriine gére hazirlayin. Numune hicresini
kapatin ve numune hiicresinin optik yuzlerini tiftiksiz, toz ve leke
birakmayan bir bezle temizleyin.

5. Sahit numune hicresini hiicre tutucuya takin. Sonuglarin daha
tekrarlanabilir ve hassas olmasi igin sahit numune hiicresini dogru bir
sekilde ve dogru yonde taktiginizdan emin olun. Bkz. Sekil 4
sayfa 289.

6. Isikla etkilesimi 6nlemek icin cihazin kapagini kapatin. Bkz. Sekil 5
sayfa 290.

7. Sifirla dugmesine basin. Ekranda konsantrasyon sifir olarak gorinir
(6rn., mg/L, ABS, ug/L).

8. Numuneyi hazirlayin. Reaktifleri metodun prosedurinde gosterildigi
sekilde ekleyin.

9. Programdaki kayith zamanlayicilar kullanmak igin
Segenekler>Zamanlayiciy1 Baglat 63elerini segin.

10. Numune hucresini kapatin ve hiicrenin optik yuzlerini tiftiksiz, toz ve
leke birakmayan bir bezle temizleyin.

11. Numuneyi hicre tutucuya takin. Sonuglarin daha tekrarlanabilir ve
hassas olmasi icin numune huicresini dogru bir sekilde ve dogru
yonde taktiginizdan emin olun. Bkz. Sekil 4 sayfa 289.

12. Isikla etkilesimi 6nlemek igin cihazin kapagini kapatin. Bkz. Sekil 5
sayfa 290.
13. Oku'ya basin. Ekranda, sonuglar secilen birimde gérintulenir.

Not: Olgiilen absorbans degeri testin kalibrasyon araliginin altinda veya
lizerindeyse ekranda "+++" veya "---" gésterilir.

6.5 Veri guinliigu

Veri gunlaga kayith okumalarin timiint gdsterir. Okumalari gérmek igin
GiRIS>Segenekler>Veri Giinliigii kismina bakin. Veri giinligiinin
aktarimi hakkinda bilgi igin Veri glinligunun aktariimasi sayfa 297
bélimine bakin.

Bolim 7 Gelismis calistirma

7.1 Sik kullanilan bir programin veya kullanici prog-
raminin segilmesi

Cihaz ilk kez ¢alistiriidiginda, sik kullanilan ve kullanici programlari
veritabani bostur. Daha hizli erigim i¢in bir yontem sik kullanilanlara
kaydedilebilir. Bir kullanici programi, belirli ihtiyaclar igin
programlanabilir.

1. GIRiS>Segenekler>Favoriler/Kullanici Programlari>Seg égelerine
basin.

2. Yeni bir kullanici programi olusturmak icin Yeni Program'a basin.
Bkz. Kullanici programlari sayfa 295.
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7.2 Bir programin sik kullanilanlara eklenilmesi

Sik kullanilan kayith programlar ve kullanici programi yontemleri sik
kullanilanlar listesine kaydedilebilir.

1.
2,
3.

GiRIS>Segenekler>Tiim Programlar 6gelerini segin.
Uygulanabilir yéntemi secip Basglat tusuna basin.

Segcilen yontemi sik kullanilanlara eklemek igin
Secenekler>Favorilere Ekle 6delerini segin.

7.3 Kullanici programlari

Cihaz ilk kez bagladiginda kullanici programlari veritabani bostur. Belirli

ihtiyaclar icin yeni programlar olusturmak tGzere Yeni Program
segenegini kullanin. Yeni bir kullanici programi olusturmak igin, takip
eden adimlari gerceklestirin.

1.

2

No oo

GIRiS>Segenekler>Favoriler/Kullanici Programlari>Seg>Yeni
Program 6gelerine basin.

1001 ile 1010 arasinda kullanilabilir bir program numarasi segin.
Not: En fazla on program (kullanici programlari ve/veya sik kullanilanlar)
kaydedilebilir.

Bir metod adi girin (en fazla 12 karakter).

Dalga boyunu segin: 420, 520, 560 veya 610 nm.
Birimi segin: Birimsiz, ug/L, mg/L veya g/L.
Cozundrligl segin: 0000, 000.0, 00.00 veya 0.000.

Kalibrasyon noktalarini ekleyin: en az 2, en fazla 12 kalibrasyon
noktasi.# Std 1 girin segenegini belirleyin ve ilk standart
konsantrasyon degerini girin. Bitti digmesine basin.

Not: Bip sesi konsantrasyonun énceden girilen bir standardin tekrari oldugunu
veya konsantrasyonun, secilen ¢ézuinlirlik igin ¢ok yliksek oldugunu gésterir.

Farkli bir deger girip devam edin.

8. Absorbans degerini girin:

Segenek Aciklama

ABS'yi Maniiel Absorbans degerini elle girmek igin
Diizenleme navigasyon tuslarini kullanin.
ABS'yi Otomatik I

Diizenleme 1. Sahidi hiicre tutucuya koyup Sifir

digmesine basin.

2. Hazirlanan 6rnegi hiicre tutucuya koyup
Oku diigmesine basin.

3. Bitti digmesine basin.

Not: Bip sesi absorbansin daha dnce girilen standarti tekrarladigini veya
énceki iki standart dahilinde oldugunu gdsterir. Farkli bir deger girip devam
edin.

9. Bitti digmesine basin.

10. Kal Noktasi Ekle 6gesini segin.

11.7-9. adimlarda agiklanan ek kalibrasyon noktalarini girin.
12. Kullanici Programini Kaydet 6gesini segin.

7.3.1 Bir kullanici programinin diizenlenmesi
Kayith bir kullanici programini diizenlemek igin:

GIRIS>Fvrir/Kulln Programlan 6gelerini segin.
ligili programi segip Segenekler'e basin.
Diizenle'ye basin.

Pobd-=

Proseduriu diizenlemek icin ekrandaki talimatlara uyun.

4 Egrinin lineer oldugu biliniyorsa, yalniz iki konsantrasyon veri noktasi (6rn. sifir absorbansl standart ve bilinen bagka bir standart) gereklidir.

Lineerligi dogrulamak veya lineer olmayan bir egri belirlemek icin ek veri noktalari kullanin.
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7.3.2 Kullanici veya favori program silme

Program artik kullaniimiyorsa kayith kullaniciyi veya favori programi
silin.

1. GIRiS>Segenekler>Fvrir/Kulln Programlari 6gelerine basin.

2. llgili programi vurgulayip Segenekler>Sil égelerine basin ve
ekrandaki talimatlar izleyin.

7.4 Cihaz Bilgisi

Cihaz bilgisi menust, cihaz adi, seri numarasi, yazilim strimd,
veritabani srimd, kullanilan bellek ve program kullanilabilirligi gibi 6zel

bilgileri gortintiiler. AYARLAR>Kurulum>Cihaz Bilgisi 6delerine basin.

7.5 Parola belirleme

Parola ayarlari segenekleri, kisitl meniilere erisimi engellemek igin
kullanihr.

Not: Belirlenen parola unutulmussa ve Giivenlik Segenekleri agik olarak
ayarlanmigsa, kisitl mentiler operatére kapatilir. Parolayi unutursaniz teknik
destek ile baglanti kurun.

1. AYARLAR>Kurulum>Parola Ayarlan 6delerine basin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

Parola Parola korumasini agmak veya kapatmak igin Agik
Ayarlarn veya Kapall seceneklerinden birini segin.
Korunan Korunan 6gelerin listesini gosterir: operator
Ogeler kimligini diizenleme, numune kimligini dizenleme,

kullanici programlarini diizenleme, tarih & saat,
yazilim guncelleme, metod glincelleme, dil ve sik
kullanilanlar listesini diizenleme.

7.6 Ekranin ve sesin ayarlanmasi

Ekran kontrasti, pil otomatik kapatma segenekleri veya arka 1s1k
secenegini degistirmek igin ekran segeneklerini kullanin. Bir tusa

basildiginda veya bir okuma tamamlandiginda sesli uyari verilmesi icin
ses segeneklerini kullanin.

1. AYARLAR>Kurulum>Goériintii & Ses>Goriintii Segenekleri
6gelerine basin.

2. Bir segenek belirleyin.

Segenek Aciklama

Kontrast Ekran kontrastinin ayarlanmasi. En agik ayar 0, en
koyu ayar 9'dur. Varsayilan: 5

Otomatik Pil dmriini maksimuma ¢ikarmak igin, bir tusa

Kapatma basiimadigi takdirde ne kadar sure sonra (5, 10, 15,
20, 30 dakika, 1 saat, 2 saat veya Devre disi) cihaz
otomatik olarak kapanacagini segin. Varsayilan:
10 dakika

Arka 11k ARKA ISIK basildiginda ekranin arka 15131 agik

olarak ayarlanir. Bir tusa basilmadigi takdirde arka
1s1d1n ne kadar sure sonra (10, 20, 30 saniye, 1, 2,
5, 10 dakika veya Devre digi) otomatik olarak
kapatilacagini belirleyin. Varsayilan: 1 dakika

3. AYARLAR>Kurulum>Goériintii & Ses>Sesler 6Jelerine basin.
4. Bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama

Tus vurusu Bir tusa basildiginda cihaz sesli uyari verir.
Varsayilan deger: kapali

Okuma Bir okuma tamamlandiginda cihaz sesli uyari

Tamamlandi verir. Varsayilan deger: agik

7.7 USB ana meniisii

cihaz, USB kablosuyla bilgisayara baglandiginda, USB Ana Mendisu
acihir. USB Ana MendUstinden yazilimi glincelleyin, programlari cihaza
veya bilgisayara aktarin ya da veri ve etkinlik ginliginu bilgisayara
aktarin.
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7.7.1 Yazilimin giincellenmesi

Yazilim guncelleme dosyasini Griinin web sitesinde bulun veya cihaz
tedarikgisiyle baglanti kurun. Dosyay! web sitesinden bilgisayara
kaydedin.

1. Cihazi agik konuma getirin ve USB kablosunu cihaz ve bilgisayara
baglayin.
USB Ana Mendu'su agllir.

2. DR900'ii Giincelle secenegini segin.
Cihaz bilgisayarda USB siirlicu olarak goruntilenir. Klasoru agin.

DR900.bin dosyasini agik klasdre kopyalayin.
Tamam'a basin.
Gilncelleme tamamlandiginda Tamam digmesine basin.

ook

USB'yi Cikar segenegini segin, Tamam digmesine basin ve USB
kablosunu ¢ikarin.

7. Tamam'a basin.
8. cihaz yeniden baslatin.

7.7.2 Programlarin yonetilmesi

Programlari Yonet isleviyle, kullanici programlari cihaze ve/veya
bilgisayara aktarilabilir ve yeni fabrika programlari cihaza aktarilabilir.

1. Cihazi agik konuma getirin ve USB kablosunu cihaz ve bilgisayara
baglayin.
USB Ana Mend'si agllir.

2. Programlari Yonet segenegini isaretleyip bir segenek belirleyin:

Segenek Aciklama

Kullanici Programlarini  Tim kullanici programlarini saklamak

Bilgisayara Aktarma icin veya kullanici programlarini baska
bir DR 900'e tagimak i¢gin bilgisayara
aktarir.

Segenek Aciklama

Kullanici Programlarini  Tdm kullanici programlarini bilgisayar
Cihaza Aktarma araciligiyla baska bir DR 900'deki
kullanici programlariyla degistirir.

Fabrika Programlarini  Ureticinin web sitesinden yeni fabrika
Cihaza Aktarma programlarini cihaza aktarir.

Cihaz bilgisayarda USB siirlicu olarak géruntiilenir. Klasori agin.

3. Aktarilacak dosyayi suriiciden bilgisayara veya bilgisayardan
surucuye kopyalayin.

4. Tamam'a basin.

5. Aktarim tamamlandiginda, USB'yi Cikar segenegini belirleyip USB
kablosunu gikarin.

6. Tamam'a basin.

7.7.3 Veri glinliguniin aktarilmasi

Etkinlik ve veri gunlugu bilgisayara aktarilabilir. Etkinlik ginluga
yapilandirmayla baglantili bir islemin tarih, saat, etkinlik numarasi,
parametre ve tanimini i¢erir. Numune &lgimleri veri gunligine manuel
veya otomatik olarak kaydedilir. Bkz. Gelismis program segeneklerinin
secilmesi sayfa 293.

1. Cihazi agik konuma getirin ve USB kablosunu cihaz ve bilgisayara
baglayin.
USB Ana Mend'su agllir.

2. Veri Gunlugiinii Aktar 6gesini segin.
Cihaz bilgisayarda USB siirlicu olarak goruntilenir. Klasoru agin.

3. Aktarilacak dosyalari kopyalayarak (DR900_DatalLog.csv and
DR900_EventLog.csv) bilgisayara kaydedin.

4. Tamam'a basin.

5. Dosyalar bilgisayara kopyalandiginda, USB'yi Gikar'i segip USB
kablosunu gikarin.

6. Tamam'a basin.
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Boliim 8 Bakim

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan
gorevleri yalnizca yetkili personel gergeklestirmelidir.

8.1 Cihazin temizlenmesi

Cihazin dis kismini nemli bir bezle ve hafif sabunlu bir sollsyonla
temizleyin, daha sonra cihazi silerek gereken sekilde kurulayin.

8.2 Numune hiicrelerinin temizlenmesi

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar
glvenlik talimatlarina uyun ve kullanilan kimyasallara uygun
tim kigisel koruma ekipmanlarini kullanin. Guvenlik

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal
maddeleri ve atiklari, yerel, bélgesel ve ulusal
yoénetmeliklere uygun sekilde atin.

protokolleri igin mevcut giivenlik veri sayfalarina
(MSDS/SDS) bagvurun.

Laboratuar deterjanlarinin gogu 6nerilen konsantrasyonlarda kullanilir.
Duiizenli temizlik gerektiginde Liquinox gibi nétr deterjanlarin kullaniimasi
daha guvenlidir. Temizleme suresini kisaltmak i¢i, sicakligi artirin veya
bir ultrasonik banyo kullanin. Temizleme islemini tamamlamak icin
numune hucresini birkag kez deiyonize suyla yikayip kendi kendine
kurumaya birakin.

Numune hiicreler ayni zamanda asitle temizlenerek ardindan deiyonize
suyla iyice yikanabilir.

Not: Diistik seviyeli metal testlerinde kullanilan numune hiicrelerini temizlemek igin
her zaman asit kullanin.

Bazi prosedurler icin 6zel temizleme ydntemleri gereklidir. Numune
hicrelerini temizlerken firca kullanildiginda, numune hiicrelerinin i¢
yuzeyini gizmemek icin ekstra 6zen gdsterin.

8.3 Pillerin degistirilmesi

Patlama tehlikesi. Kullanim siresi dolan piller aygitin iginde
o) hidrojen gazinin birikmesine neden olabilir. Pilleri kullanim
W sureleri dolmadan degistirin ve cihaz piller takiliyken uzun

slire saklamayin.

Yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin verilmez.
Yalnizca alkalin piller kullanin.

BILGI
Saglam bir sekilde oturmasi ve muhafaza gevresel oraninikorumak igin
vidalarin 1-=1.4 N-m (9-12 in. :Ib) sikildigindan emin olun.

Pil degisimi igin bkz. Pillerin takilmasi sayfa 288.

Bolim 9 Sorun giderme

Hata Olasi neden Cozim
kodu
1 Cihaz yapilandiriimamis. | teknik destek ile baglanti kurun.
2 Program verileri
okunamadi
3 Program verileri
yazilamadi
4 Pil hatasi Pilleri degistirin.
5 Olgiim sirasinda A/D teknik destek ile baglanti kurun.
hatasi
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Hata Olasi neden Coziim

kodu

6 Olgiim sirasinda ofset Cihaz kapaginin dogru
hatasi takildigindan emin olun.

7 Olgiim sirasinda yetersiz

* Isik yolunun

i3tk hatasi engellenmediginden emin olun.
» Sifir, cihaz arahginin diginda
« teknik destek ile baglanti kurun.
8 Olglim sirasinda aralik

* Isik yolunun
engellenmediginden ve
konsantrasyonun program igin
¢ok yuksek olmadigindan emin
olun.

» Cihaz kapaginin dogru
takildigindan emin olun.

» teknik destek ile baglanti kurun.

disi hatasi, potansiyel
bir 1g1k engeli veya
konsantrasyon ¢ok
yuksek

Bolim 10 Yedek parcalar ve aksesuarlar

da donanim arizalarina neden olabilir. Bu bélumdeki yedek

Fiziksel yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan pargalarin
A kullanimi kisisel yaralanmalara, cihazin zarar gérmesine ya
pargalar Uretici tarafindan onaylanmistir.

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. Irtibat bilgileri
icin ilgili distribiitérle iletisime gecin veya sirketin web sitesine basvurun.

Yedek pargalar

Agiklama Oge no.
Adaptér aksami, KOI 4846400
Pil takimi, AA alkalin piller (4x) 1938004

Yedek pargalar (devami)

Agiklama Oge no.
z(&p))akll numune hucresi, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL 2401906
Kapakli numune hiicresi, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB kablosu LZV818
Aksesuarlar
Agciklama Oge no.
25 x 95 mL numune hiicresi i¢in kapak 2401812
Tasima gantasi, sert yapida 4942500
Tasima gantasi; omuz kemerli, yumusak yapida 2722000
Tasima gantasi, portatif laboratuar 4943000
DR/Check™ absorbans standartlari 2763900
Cihaz kapagi, DR 900 9390500
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Odsek 1 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technické udaje

Podrobnosti

Rezim merania

Transmitancia (%), Absorbancia
(Abs) a Koncentracia (Konc)

Rozmery (S x H x V)

23,6 x8,7x4,7¢cm (9,3x 3,4 x
1,91n.)

Stupen krytia krytu

P67

Hmotnost

0,6 kg (1,3 Ib)

PoZiadavky na napdjanie
(interné)

Alkalické batérie typu AA (4 x)

Zivotnost batérii

6 mesiacov (zvycajne) pri
5 nacitaniach za den/5 dni tyzdenne
bez podsvietenia

Rozhranie

USB mini

Technické udaje

Podrobnosti

Teplota skladovania

—30 az 60 °C (-22 az 140 °F),
relativna vihkost maximalne 90 %
bez kondenzacie

Zdroj svetla

Svetlo emitujuca diéda (LED)

Detektor

Kremikova fotodioda

Rozsah vinovych diZok

420, 520, 560, 610 nm

Rozsah fotometrického 0-2 Abs
merania

Presnost vinovej dizky +1nm
Fotometricka presnost +0.03 Abs

Fotometricka linearita

+0,002 Abs (01 Abs)

Vyber vinovej dizky

Automaticky, na zaklade volby
metody

Fotometricka opakovatelnost

0,002 Abs (01 Abs)

Vystup udajov na Citanie

Graficky displej, 240 x 160 pixlov (s
podsvietenim)

Meracie kyvety

16 mm, 1 cm/10 ml, 1-palcova
(25 mm) okruhla

Trieda ochrany

Trieda lll

Certifikacie

S certifikatom CE

Zaruka

1 rok (EU: 2 roky)

Odsek 2 Vseobecné informacie

Vyrobca v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost za priame, nepriame,
mimoriadne, nahodné alebo nasledné Skody spbésobené chybou alebo
opomenutim v tomto navode na pouzitie. Vyrobca si vyhradzuje pravo
na vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni

Prevadzkova teplota 0 az 50 °C (32 az 122 °F), relativna
vlhkost maximalne 90 % bez

kondenzacie
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kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku. Revidované vydania su k
dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

2.1 Bezpecénostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo
chybnym pouZivanim tohto zariadenia vratane, okrem iného, priamych,
nahodnych a naslednych Skéd, a odmieta zodpovednost za takéto Skody
v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. PouzZivatel je
vyhradne zodpovedny za ur€enie kritického rizika pri pouzivani a
zavedenie naleZitych opatreni na ochranu procesov pocas pripadnej
poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte cely navod. Venujte pozornost vSetkym vystraham a
upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie m6ze mat za nasledok
vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poskodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude porusena, toto
zariadenie nepouzivajte ani nemontujte inym spésobom, ako je uvedeny
v tomto navode.

2.2 Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora,
ak sa jej nezabrani, spdsobi smrt’ alebo vazne zranenie.

=t @

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora,
ak sa jej nezabrani, by mohla spésobit’ smrt alebo vazne zranenie.
AUPOZORNENIE

Oznacuje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne
tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznacuje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, moéze spdsobit
poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju zvySenu pozornost.

2.3 Vystrazné nalepky

PreStuduijte si v8etky Stitky a znacky, ktoré sa na pristroji nachadzaju. Pri
nedodrzani pokynov na nich hrozi poranenie os6b alebo poskodenie
pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s bezpe€nostnymi
pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozornuje na prevadzkovu alebo
bezpecnostnu informaciu v prirucke s pokynmi.

Tento symbol oznaduje, Ze je hrozi riziko explézie.

Tento symbol oznaduje, Ze hrozi riziko vzniku poziaru.

Tento symbol oznaduje chemické nebezpecenstvo

a znamena, ze manipulovat s chemikaliami a vykonavat
udrzbu systémov dodavania chemickych latok, ktoré su
sucastou zariadenia, mézu jedine kvalifikované osoby
vyskolené v oblasti prace s chemikaliami.

L dldl dle

Tento symbol indikuje, Ze je nevyhnutné nosit ochranné

(- prostriedky o€i.

Elektrické zariadenie oznacené tymto symbolom sa v ramci
Eurdpy nesmie likvidovat v systémoch likvidacie domového
alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie
na konci zivotnosti vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.
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2.4 Zhoda s normami a certifikacia

AUPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie v obytnom prostredi
a nemusi poskytovat dostatoénu ochranu radiového prijmu v takychto
prostrediach.

Kanadska smernica tykajuca sa zariadeniia sposobujucicheho
radiové rusenie (Canadian Radio Interference-Causing Equipment
Regulation), ICES-003, trieda A:

Prislusné protokoly zo skiSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.
Tento digitalny pristroj tTriedy A vyhovuje vSetkym poziadavkam
Kanadskej smernice tykajucej sa o zariadeniach spdsobujucich

elektromagnetické ruSenieo zariadeniach spdsobujucich
elektromagnetické ruSeniezariadeni spdsobujucich radiové rusenie.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les éguipements provoquant des
interférences.

Obmedzenia podla smernice FCC, &éCast 15, tTrieda ,,A“

Prislusné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.
Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam ¢Casti 15 smernice FCC.
Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.

2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek rusenie, vratane
takého, ktoré moze spbsobit nezelandiadanu prevadzku.

V dosledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez
vyslovného schvalenia organizaciou zodpovednou za posudenie zhody
modzZe pouzivatel stratit opravnenie prevadzkovat toto zariadenie.
Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre
digitalne zariadenia tTriedy A , podla &Casti 15 smernice FCC. Tieto
obmedzenia su ur€ené na zabezpecenie primeranej miery ochrany proti
elektromagnetickému ruSeniu pri prevadzke zariadenia v priemyselnom
prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a mdze vyzarovat energiu v
pasme radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a
pouzivané v sulade s navodom na obsluhu, méze spdsobovat ruSenie
radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej zéne je
vysoka pravdepodobnost, ze dbjde k takémuto ruseniu. V takom pripade

je pouzivatel zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické ruSenie na
vlastné naklady. Pri odstranovani problémov s elektromagnetickym
ruSenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a overte, Ci je skutocne
zdrojom elektromagnetického rusenia.

2. Ak je zariadenie pripojené k tej istej zasuvke ako zariadenie
zasiahnuté ruSenim, pripojte ho k inej zasuvke.

3. Presuiite zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.

4. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom ruSenim.

5. Skuste kombinaciu vyssie uvedenych postupov.

2.5 Popis vyrobku

DR 900 je prenosny kolorimeter so zdrojom svetla LED, ktory meria pri
vinovych dizkach 420, 520, 560 a 610 nm. Pristroj sa pouZiva na
meranie réznych parametrov v pitnej vode, v odpadovych vodach a pri
priemyselnych aplikaciach. pristroj sa dodava s kompletnou sadou
uloZenych programov (vopred nainstalované metdédy) a s moznostou
uloZenia pouzivatel'skych programov a volby oblubeného programu.
Pozri Obrazok 1.

302 Slovensky jazyk



Obrazok 1 Popis Pristroj Obrazok 2 Sucasti produktu

1 DR 900 4 Sklenena kyveta na vzorku, 1-
palcova (25 mm) okruhla, so
znackami 10, 20, 25 ml (2 x)

1 Port USB 4 Vetraci otvor 2 Kabel USB s konektorom mini- | § Kyveta na vzorku, 1 cm/10 m
usB (2 x)

3 Alkalické batérie typu AA (4 x) | 6 Adaptér pre kyvetu na vzorku

2 \Veko pristroja 5 Priestor pre batérie

3 Priehradka na kyvetu 6 Vypinac

2.6 Suéasti produktu Odsek 3 Instalacia

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vsetky sucasti. Pozrite ¢ast Obrazok 2.
Ak by niektoré polozky chybali alebo by boli poskodené, okamzite j

Viacnasobné nebezpe&enstvo. Ukony popisané v tejto dasti
navodu smu vykonavat' iba kvalifikovani pracovnici.

kontaktujte dodavatela pristroja alebo obchodného zastupcu.

POZNAMKA

Zabezpecte, aby ste po€as pouzivania alebo skladovania nespdsobili
zablokovanie ventilatora batérie pristroj.
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3.1 Vkladanie batérii

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Nahrada batérie nie je
povolena. Pouzivajte iba alkalické batérie.

POZNAMKA

Utiahnite skrutky na 1 — 1,4 Nm (9 — 12 in. Ib), aby tesnenie spravne
sedelo a aby sa zachoval stuperi krytia skrine.

Nebezpecenstvo vybuchu. Z nespravne vlozenych batérii
mozu unikat vybusné plyny. Ubezpecte sa, ze batérie su
rovnakého odporu¢aného chemického typu a Ze su spravne
orientované. Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi.

pristroj sa napéja Styrmi alkalickymi batériami typu AA. Uistite sa o
spravnosti orientacie nainstalovanych batérii. Pozrite si Obrazok 3 s
postupom pri inStalacii batérii.

Obrazok 3 VlozZenie batérii

3.2 Instalacia kyvety na vzorku a adaptéra kyvety

pristroj ma k dispozicii jednu priehradku na kyvetu na vzorku, v ktorej
mozno pouzit jeden adaptér pre rézne druhy kyviet na vzorky. Uistite sa,
Ze ste kyvetu na vzorku nainstalovali do spravnej polohy a v zhodnej
orientacii, dosiahnete tak vysledky s vy§Sou opakovatelnostou a
presnostou. Pozri Obrazok 4. Pred nastavenim nuly alebo pred
vykonanim merania zatvorte veko pristroja, aby ste predisli ruseniu
svetlom. Pozri Obrazok 5.
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Obrazok 5 Instalacia kyvety na vzorku a veka pristroja

Obrazok 4 Orientacia kyvety na vzorku

Odsek 4 Uzivatel'ské rozhranie a navigacia

4.1 Opis klavesnice

Pozrite Obrazok 6, kde najdete opis klavesnice a informacie o navigacii.

ka

¢éna znac

5 Orientacna poloha (v smere

hodinovych rugiciek)

6 Adaptér pre kyvetu na vzorku

1-cm/10-ml plastova kyveta na | 4 Orienta

vzorku

1

2 1-palcova (25 mm) sklenena

kyveta na vzorku

3 16-mm sklenena testovacia

vialka
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Obrazok 6 Opis klavesnice

1 OSVETLENIE POZADIA:
nastavte zapnutie alebo
vypnutie osvetlenia displeja

4 Klaves volby VPRAVO (podia
kontextu): nacitanie vzorky,
volby alebo potvrdenie
moznosti, otvorenie
rozSirenych ponuk

2 NASTAVENIA: nastavenie
moznosti’

5 Navigacné klavesy HORE,
DOLU, VPRAVO, VLAVO:
posun po ponukach, zadanie
gislic a pismen?

Obrazok 7 Jednoducha obrazovka displeja

O H 0 0029

_@iﬁil

1.085 ~ |

Options Zero Read

6 b o

10:47:19 ‘ @
22-10-2013

3 Klaves volby VLAVO (podla
kontextu): pristup k
moznostiam, vymazania alebo
vystup z aktualnej ponuky na
obrazovke a prechod k
predchadzajucej

6 DOM,OVSKA
STRANKA/Moznosti: prechod
na hlavna stranku naéitania’,
volba programu, riadenie
udajov

4.2 Opis displeja

Na obrazovke nacitania je zobrazeny zvoleny rezim, jednotka, datum a
¢as, ID operatora a ID vzorky. Pozri Obrazok 7.

1 Pogas rezimu Gpravy tladidlo nie je funk&né.
2 Ked klavesy HORE alebo DOLU podrzite stladené, posun bude rychlejsi. Stladenim klavesov VIAVO alebo VPRAVO dosiahnete posun po

stranach.

1 Nazov a ¢islo programu 7 Cas adatum
2 Hodnota nacitania, jednotka, nacitanie (podla kontextu:
chemicka forma, pod ,---* Hotovo, volba, Start, ok)
alebo nad ,+++“ rozsahom
merania
3 Ikona upravy na Standard 9 nula (podfa kontextu:
navigacny klaves so Sipkou
HORE)
4 Stav batérie 10 moznosti (podfa kontextu:

spat, vymazat)

Ikona reagencného blanku 11 Identifikacia operatora

Casomer 12 Identifikacia vzorky
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4.3 Navigacia

Pristroj ma k dispozicii ponuky, pomocou ktorych mozno zmenit rézne
moznosti. Pomocou navigaénych klavesov (Sipky HORE, DOLU,
VPRAVO a VLAVO) zvyraznite rézne moznosti. Stlacenim klavesu
volby VPRAVO zvolte urcitd moznost. Zadajte hodnotu urcitej moznosti
navigaénymi klavesmi. Stla¢anim navigaénych klavesov (Sipky HORE,
DOLU, VPRAVO a VLAVO) zadajte alebo zmerite hodnotu. Stlacenim
Sipky VPRAVO prejdite dopredu na dalSie miesto. Stlaéte klaves volby
VPRAVO v ramci Hotovo, ¢im prijmete hodnotu. Stlacenim klavesu
volby VLAVO vystlpte z aktualnej ponuky na obrazovke a prejdite na
predchadzajucu.

Odsek 5 Spustenie do prevadzky

5.1 Zapnutie alebo vypnutie pristroja

Stlacenim klavesu Vypinac pristroj zapnete alebo vypnete. Ak sa
pristroj nezapne, uistite sa o spravnom vlozeni batérii.

5.2 Nastavenie jazyka

K dispozicii su dve moznosti nastavenia jazyka:

+ Jazyk nastavte pri prvom zapnuti pristroja.
» Jazyk nastavte pomocou ponuky Nastavenia.

1. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Jazyk.
2. Zvolte jazyk zo zoznamu.

5.3 Nastavenie datumu a ¢asu
Pri nastaveni datumu a €asu su k dispozicii dve moznosti:

+ Datum a €as nastavte pri prvom zapnuti pristroja.
» Datum a ¢as nastavte pomocou ponuky Datum a ¢as.

1. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Datum a cas.

2. Vyberte Nastavit' format datumu a ¢asu, potom zvolte format pre
datum a Cas.

3. Vyberte Nastavit’ datum a cas.

4. Na zadanie aktualneho datumu a ¢asu pouzite navigacné klavesy,
potom stlacte OK.

Odsek 6 Standardna prevadzka

6.1 Zoznam programov

pristroj sa dodava s kompletnou sériou aplikacénych programov. Opis
programov najdete v Tabulka 1.

Tabulka 1 Moznosti programu

Moznost’ programu | Opis

UlozZené programy UlozZené programy su z vyroby nainstalované,
vopred naprogramované metddy. Pozri Volba

ulozeného programu na strane 307.

Pouzivatelské Metddy sa daju upravit a mozno ich ulozit ako

programy pouzivatelsky program.3 Pozri Pouzivatelské
programy na strane 310.
Oblubené Metody, ktoré sa ¢asto pouzivaji, mozno

ulozit do zoznamu oblubenych."

6.1.1 Vol'ba ulozeného programu

1. Stlacte Domovska stranka>Moznosti>Vsetky programy.
2. Zvolte aplikovatelni metédu a stlaste Start.

3. S ciefom zjednodus$enia pristupu k zvolenej metdde ju pridajte k
oblibenym pomocou Moznosti>Pridat’ k obl'ibenym.

6.1.2 Volba moznosti zakladného programu
Po volbe programu su k dispozicii moznosti doplnkovych parametrov.

3 Ulozit mozno maximéalne desat metdd (pouzivatel'skych programov a/alebo oblibenych poloZiek).
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1. Stlacenim Moznosti budete mat pristup k ponuke moznosti.
2. Zvolte aplikovatelné moznosti.

Moznost’

Spustit’ casovac

Oblubené/Pouziv.
prog

Vsetky programy

Udajovy dennik

Pridat’ k obl'ibenym

Opis

Zvolte predvoleny ¢asomer alebo nastavte
manualny ¢asomer, aby ste sa uistili, Ze
kroky analyzy budu spravne nacasované
(napr. daju sa presne $pecifikovat reakéné
Casy alebo doby ¢akania). Ked je Casomer
zapnuty, ma displeji sa zobrazi ikona
¢asomeru. Po uplynuti nastaveného ¢asu
pristroj vyda zvukové znamenie.
Predvoleny ¢asomer — Zvolte
aplikovatelny predvoleny asomer pre
jeden alebo viac krokov ulozeného postupu
a stla¢te Start. Manualny ¢asomer —
Pomocou navigaénych klavesov zadajte
aplikovatelny Cas a stlacte Hotovo.
Pévodné nastavenie = 00:00

Zvolte zo zoznamu uloZzenych oblUbenych
poloziek alebo pouzivatelskych programov.
Viac informacii najdete v ¢asti Volba
oblubeného alebo pouzivatelského
programu na strane 310.

Zvolte vopred naprogramovanu metédu zo
zoznamu.

Zobrazi vSetky ulozené nacitania. Viac
informacii najdete v €asti Protokol udajov
na strane 310.

UloZi asto pouzivané metddy uloZzenych
programov a pouzivatelskych programov do
zoznamu oblubenych. Pozri Pridat program
k oblibenym na strane 310.

Moznost’

%T/Abs/Konc

RozSirené moznosti

Ulozit’

Opis

Prepina nacitania na % transmitancie,
absorbanciu alebo koncentraciu. Naéitanie
transmitancie (%) — Nacita percentualny
podiel pévodného svetla po prechode cez
vzorku a po dosiahnuti detektora. Nacitania
absorbancie — Svetlo pohltené vzorkou sa
nacita v jednotkach absorbancie. Naéitania
koncentracie —Hodnoty nameranej
absorbancie sa pomocou rovnice uloZzenej
pre konkrétny program prevedu na hodnoty
koncentracie.

RozSirené moznosti pouzite na Specifikaciu
viacerych parametrov. Pozri Volba
moznosti rozSireného programu

na strane 308.

Manualne ulozi posledné nacitanie, pokial
je moznost automatického ukladania
nastavena na Vypnuté.

6.1.3 Vol'ba moznosti rozSireného programu
Kazdy program ma k dispozicii rdzne moznosti rozSirenia, z ktorych si

mdzete vybrat.

1. Stlacte Moznosti, aby ste ziskali pristup k Moznosti>RozSirené

moznosti.

2. Rozsirené moznosti pouzite na Specifikaciu viacerych parametrov.

Moznost’

Automatické
uloZenie

Opis

Moznost volby Zapnuté alebo Vypnuté. Ked je
tato moznost nastavena na Zapnuté, kazdé

nacitanie sa ulozi automaticky. Ked je tato
moznost nastavena na Vypnuté, nacitanie sa da
ulozit manualne.
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Moznost’ Opis

Chemicky Volba chemickej formy a priradeného rozsahu

vzorec merania pre niektoré metédy nainstalované z
vyroby.

Reagenény Pri niektorych metddach nainstalovanych z

blank vyroby sa da pouzit korekcia reagenéného
blanku. Zadajte vysledok ukon&eného testu,
pricom ako vzorku pouzite deionizovanu vodu.
Hodnota blanku sa odpocita od kazdého
vysledku, ¢im sa dosiahne korekcia zafarbenia
pozadia spdsobeného reagentmi. Korekciu
blanku zadajte pred pouzitim moznosti Upravy
na $tandard. Tuto korekciu upravte pre kazdu
novu Sarzu Cinidiel.

Uprava Zmeni ulozenu kalibraciu. Zanalyzujte Standard

Standardu so znimou koncentraciou v blizkosti hornej
hranice meracieho rozsahu. Pouzite tuto funkciu
na upravu vysledku na zosuladenie s
koncentraciou Standardu.

Triedenie Zvolte abecedné alebo Ciselné poradie

programov programov pre zoznam ulozenych programov.

6.2 Pouzitie ID operatora

Znacka ID operatora pridruzuje merania k jednotlivému pracovnikovi
obsluhy. VSetky ulozené udaje budu obsahovat toto ID.

1. Na obrazovke nacitani stlacte Nastavenia>ID operatora.
2. Volba, vytvorenie alebo vymazanie ID operatora:

Moznost’ Opis

Aktualne ID Zvolte ID zo zoznamu. Aktualne ID bude
pridruzené k udajom vzorky, kym sa nezvoli iné

ID.

Moznost’ Opis

Vytvorit' nové ID Zadajte meno pre ID nového operatora.
Maximalne mozno zadat 10 nazvov.

Vymazat’ ID Vymaze existujuce ID operatora.

6.3 Pouzitie ID vzorky

Znacka ID vzorky sa pouziva na priradenie merani ku konkrétnej vzorke
alebo k urcitému umiestneniu. Ak je priradena, uloZzené udaje budu
obsahovat toto ID.

1. Na obrazovke merani stlacte Nastavenia>ID vzorky.
2. Volba, vytvorenie alebo vymazanie ID operatora:

Moznost’ Opis

Aktualne ID Zvolte ID zo zoznamu. Aktualne ID bude
pridruzené k udajom vzorky, kym sa nezvoli iné

ID.

Vytvorit’' nové ID Zadajte nazov nového ID vzorky. Maximalne
mozno zadat 10 nazvov. Vzorky su ocislované
pre kazdé meranie postupne, kym sa nezvoli
iné ID (napr. Nadrz 1, Nadrz 2).

Vymazat’ ID Vymaze existujuce ID vzorky.

6.4 Ako vykonat’ meranie

Na kompletizaciu merania treba vykonat zakladné kroky merania.
Meranie sa sklada z niekolkych krokov. Pri spusteni konkrétneho testu si
pozrite prisluSny pracovny postup. Priklad, ktory nasleduje, predstavuje
z&kladny postup merania.

1. Z ponuky programov si zvolte program (napr. UloZzené programy,
Pouzivatelské programy, Oblubené).

2. Podla potreby nainstalujte adaptér kyvety.
3. Stlagte Start na spustenie programu.
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4. Podla pracovného postupu pripravte slepu vzorku, blank. Zatvorte
kyvetu na vzorku a vycistite optické plochy kyvety na vzorku utierkou,
ktora nezanechava chlipky.

5. Kyvetu na vzorku s blankom vlozte do priehradky na kyvetu. Uistite
sa, ze ste kyvetu na vzorku s blankom nainstalovali do spravnej
polohy a v zhodnej orientacii, dosiahnete tak vysledky s vySSou
opakovatelnostou a presnejSie. Pozri Obrazok 4 na strane 305.

6. Zatvorte veko pristroja, aby sa predislo svetelnej interferencii. Pozri
Obrazok 5 na strane 305.

7. Stlacte Nula. Na displeji sa zobrazi koncentracia nuly (napr. mg/l,
ABS, pgl).

8. Pripravte vzorku. Pridajte reagenty podla pracovného postupu.

9. Zvolenim Moznosti>Spustit’ €asova¢€ pouzijete Casomery uloZené v
ramci programu.

10. Zatvorte kyvetu na vzorku a vycistite optické plochy kyvety utierkou,
ktora nezanechava chipky

11. Vlozte vzorku do priehradky na kyvetu. Uistite sa, Ze ste kyvetu na
vzorku nainstalovali do spravnej polohy a v zhodnej orientacii,
dosiahnete tak vysledky s vy§Sou opakovatelnostou a presnejsie.
Pozri Obrazok 4 na strane 305.

12. Zatvorte veko pristroja, aby sa predislo svetelnej interferencii. Pozri
Obrazok 5 na strane 305.

13. Stlacte Nacitat’. Na displeji sa zobrazia vysledky v zvolenych
jednotkach.
Poznamka: Na displeji sa zobrazi ,+++" alebo ,---, ak je namerana
absorbancia menSia alebo véc$ia ako rozsah kalibracie testu.

6.5 Protokol udajov

Protokol udajov zobrazuje vSetky ulozené nacitania. Stlacenim
Domovska stranka>Moznosti>Udajovy dennik sa zobrazia nagitania.
Pozrite si Exportovanie protokolu tdajov na strane 313, kde najdete
informacie o exporte protokolu udajov.

Odsek 7 RozSirena prevadzka

7.1 Vol'ba oblibeného alebo pouzivatelského pro-
gramu

Pri prvom spusteni pristroja je databaza oblubenych a pouzivatelskych

programov prazdna. Ur¢iti metddu mdzete ulozit ako oblubenu, aby ste

si ulahdili pristup k nej. Pre Specifické potreby mézete naprogramovat

pouzivatel'sky program.

1. Stlacte Domovska stranka>Moznosti>Obl'ibené/Pouzivatel'ské
programy>Zvolit’.

2. Stlacte Novy program, aby ste mohli pripravit novy pouzivatel'sky
program. Pozri Pouzivatelské programy na strane 310.

7.2 Pridat’ program k obl'abenym

Casto pouZivané metody uloZzenych programov a pouzivatelskych
programov méZzete ulozit do zoznamu oblubenych.

1. Zvolte moznost Domovska stranka>Moznosti>VSetky programy.
2. Zvolte aplikovatelnti metodu a stlaste Start.

3. S cielom pridat zvolenu metédu k oblibenym zvolte
Moznosti>Pridat’ k oblabenym.

7.3 Pouzivatel'ské programy

Databaza pouzivatelskych programov je pri prvom spusteni pristroja
prazdna. Pri priprave novych programov podla svojich $pecifickych
potrieb pouzite Novy program. Pri priprave nového pouzivatelského
programu postupujte podla nasledujucich krokov.

1. Stlacte Domovska stranka>Moznosti>Obl'tibené/Pouzivatelské
programy>Zvolit>Novy program.

2. Zvolte dostupné Cislo programu z intervalu 1001 az 1010.
Poznamka: Mézete uloZit maximalne desat’ programov (pouZivatelské
programy a/alebo oblubené).

3. Zadajte nazov metédy (az 12 znakov).
4. Zvolte vinovu dizku: 420, 520, 560 alebo 610 nm.
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5. Zvolte jednotku: ziadna, pg/l, mg/l alebo g/l.
6. Zvolte rozliSenie: 0000, 000.0, 00.00 alebo 0.000.

7. Pridajte kalibraéné body: minimalne 2 a maximalne 12 kalibranych
bodov.# Zvolte Upravit tandard 1 a zadajte hodnotu koncentracie
prvého Standardu. Stlacte Hotovo.

Poznamka: Pipnutie znamena, Ze koncentracia je duplicitna a zhoduje sa s
predtym zadanou hodnotou Standardu alebo je koncentracia prilis vysoka pre
zvolené rozlisenie. Zadajte odlisnt hodnotu a pokracujte.

8. Zadajte hodnotu absorbancie:

Moznost’ Opis

Upravit’ ABS Pomocou navigaénych klavesov zadajte
manualne manualne hodnotu absorbancie.
Upravit’ ABS

1. Vlozte blank do drziaka kyvety a stlacte
Nula.

2. Vlozte pripravenu vzorku do drziaka
kyvety a stlacte Naéitanie.

3. Stla¢te Hotovo.

automaticky

Poznamka: Pipnutie znamena, Ze absorbancia je duplicitna a zhoduje sa s
predtym zadanou hodnotou Standardu alebo spada medzi dva predchadzajuce
Standardné vzorky. Zadajte odlisnu hodnotu a pokracujte.

9. Stlacte Hotovo.

10. Zvolte Pridat kalibrany bod.

11. Zadajte dalSie kalibracné body podla opisu v krokoch 7-9.
12. Zvolte Ulozit’ pouzivatel'sky program.

7.3.1 Uprava pouzivatelského programu
Pri Uprave ulozeného pouzivatelského programu:

1. Zvolte Domovska stranka>Oblibené/Pouzivatelské programy.
2. Zvolte aplikovatelny program a stlacte Moznosti.

3. Stlacte Upravit'.
4. Pri postupe upravy dodrziavajte pokyny na obrazovke.

7.3.2 Vymazanie pouzivatela alebo oblibeného programu
Vymazte ulozeného pouzivatela alebo oblUbeny program, ak sa
program uz nepouziva.

1. Zvolte Domovska stranka>Moznosti>Obl'ubené/Pouziv. prog.
2. Zvyraznite aplikovatelny program a stlacte Moznosti>Vymazat’ a

postupujte podla pokynov na obrazovke.
7.4 Informacie o pristroji

Ponuka informacii o pristroji zobrazuje konkrétne informacie, ako nazov
pristroja, sériové Cislo, verziu softvéru, verziu databazy, kapacitu pamati
a dostupnost programu. Stlacte Nastavenia>Informacie o pristroji.

7.5 Nastavenie hesla

Moznosti nastavenia hesla sa pouzivaju na zabranenie pristupu k
ponukam s obmedzenym pristupom.

4 Ak je znadme, Ze krivka ma byt linearna, je nevyhnutné zadat iba Uidaje bodov pri dvoch koncentraciach (napr. $tandard s nulovou absorbanciou a
iny znamy $tandard). DalSie kalibraéné udaje pouzite na potvrdenie linearity alebo na definovanie nelinearnej krivky.
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Poznamka: Ak Specifikované heslo zabudnete alebo je aktivovana bezpecnostna
funkcia, operator nebude mat pristup k ponukam s obmedzenym pristupom. Ak ste
zabudli heslo, kontaktujte technicka podpora.

1. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Nastavenia hesiel.

2. Zvolte moznost.

Moznost’ Opis

Nastavenia Zvolenim Zapnuté alebo Vypnuté aktivujete
hesiel alebo vypnete ochranu pomocou hesla.
Chranené Zobrazuje zoznam chranenych poloziek: uprava
polozky ID operatora, Uprava ID vzorky, Uprava

pouzivatel'skych programov, datum a Cas,
rozSirenie firmvéru, rozsirenie metdd, jazyk a
Uprava zoznamu oblubenych.

7.6 Nastavenie displeja a zvuku

Moznosti displeja pouzite na zmenu kontrastu displeja, na zmenu
moznosti automatického vypnutia batérii alebo osvetlenia pozadia.
Moznosti zvuku pouzite na nastavenie zvukového znamenia pri stlaéeni
klavesu alebo pri ukonéeni nacitania.

1. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Displej a zvuk>Moznosti
zobrazenia.

2. Zvolte moznost.
Moznost’ Opis

Kontrast Nastavenie kontrastu displeja. Najsvetlejsie
nastavenie je 0 a najtmavsie 9. Pévodné
nastavenie: 5

Moznost’

Automatické
vypnutie

Osvetlenie
pozadia

Opis

Na dosiahnutie maximalneho prediZenia
zivotnosti batérii nastavte dobu, po ktorej sa
pristroj automaticky prestane napajat, pokial
nestlacite ziadne tlacidlo (5, 10, 15, 20,

30 minut, 1 hodina, 2 hodiny alebo ZruSené).
P&vodné nastavenie: 10 minut

Osvetlenie pozadia displeja je aktivne, ked je
stlacené OSVETLENIE POZADIA. Nastavte
dobu, po ktorej sa osvetlenie pozadia
automaticky vypne, pokial nestlacite Zziadne
tlacidlo (10, 20, 30 sekund, 1, 2, 5, 10 minut
alebo Zrusené). Pévodné nastavenie: 1 mindta

3. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Displej a zvuk.

4. Zvolte moznost.

Moznost’

Stlacenie klavesu

Ukoncenie
nacitania

Opis

pristroj vyda zvukové znamenie pri kazdom
stlaceni klavesu. Pévodné nastavenie:
vypnuté

pristroj vyda zvukové znamenie pri kazdom
ukonc&eni nacitania. Pvodné nastavenie:
zapnuté

7.7 Hlavna ponuka USB

Ked je pristroj pripojeny pomocou kabla USB k pocitacu, otvori sa
hlavna ponuka USB. Pomocou Hlavna ponuka USB aktualizujte softvér,
exportujte alebo importujte programy alebo exportujte protokol udajov a

protokol udalosti.

7.7.1 Aktualizacia firmvéru

Na internetovej stranke vyrobku vyhladajte subor s rozsirenim firmvéru
alebo kontaktujte dodavatela pristroja. Subor z internetovej stranky

ulozZte do pocitaca.

1. Pristroj zapnite a kabel USB pripojte k pristroj a k pocitacu.

312 Slovensky jazyk



Zobrazi sa dialdgové okno hlavnej ponuky USB.

2. Zvolte Aktualizovat’ DR900.
Pristroj sa na pocitaci zobrazi ako zariadenie USB. Otvorte adresar.

Skopirujte subor DR900.bin do otvoreného adresara.

Stlacte Ok.

Po ukonéeni aktualizacie stlacte Ok.

Zvolte Odpojit’ pripojenie USB, stlacte Ok a odpojte kabel USB.
Stlacte Ok.

Restartujte pristroj.

© No oA

7.7.2 Riadenie programov

Pomocou funkcie Sprava programov mozno exportovat a/alebo
importovat' pouzivatel'ské programy a mozno importovat nové programy
od vyrobcu.

1. Pristroj zapnite a kabel USB pripojte k pristroj a k pocitacu.
Zobrazi sa dialdgové okno hlavnej ponuky USB.

2. Zvolte Sprava programov a zvolte nejaki moznost’
Moznost’ Opis

Export Export vSetkych pouzivatelskych

pouzivatel'skych programov na uloZenie do pocitaca

programov alebo presun pouzivatel'skych programov
do iného pristroja DR 900.

Import Nahradi vSetky pouzivatelské programy

pouzivatel'skych pouzivatel'skymi programami z iného

programov pristroja DR 900 prostrednictvom

pocitaca.
Import programov od
vyrobcu

Importuje nové programy od vyrobcu z
internetovej stranky vyrobcu.

Pristroj sa na pocitaci zobrazi ako zariadenie USB. Otvorte adresar.

3. Skopirujte exportovany subor zo zariadenia do pocitaca alebo
skopirujte importovany subor z poc¢itaca na zariadenie.

4. Stlacte Ok.
5. Po preneseni zvolte Odpojit’ pripojenie USB a odpojte kabel USB.
6. Stlacte Ok.

7.7.3 Exportovanie protokolu udajov

Protokol udalosti a protokol udajov sa da exportovat do pocitaca.
Protokol udalosti obsahuje datum, ¢as, Cislo udalosti, parameter a opis
konfiguracie spojenej s prisluSnym ukonom. Merania vzorky sa ukladaju
manualne alebo automaticky do protokolu Udajov. Pozri Volba moznosti
rozSireného programu na strane 308.

1. Pristroj zapnite a kabel USB pripojte k pristroj a k pocitacu.
Zobrazi sa dialégové okno hlavnej ponuky USB.

2. Zvolte Exportovat’ udaj. dennik.
Pristroj sa na pocitaci zobrazi ako zariadenie USB. Otvorte adresar.

3. Skopirujte a ulozte exportované subory (DR900_Datalog.csv a
DR900_EventLog.csv) do pocitaca.

4. Stlacte Ok.

5. Po skopirovani suborov do pocitaca zvolte Odpojit’ pripojenie USB
a odpojte kabel USB.

6. Stlacte Ok.

Odsek 8 Udrzba

Viacnasobné nebezpe&enstvo. Ukony popisané v tejto &asti
navodu smu vykonavat' iba kvalifikovani pracovnici.

8.1 Cistenie pristroja

Podla potreby ogistite vonkajSi povrch pristroja pomocou utierky
navlh&enej v roztoku jemného saponatu a potom pristroj utrite dosucha.
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8.2 Cistenie kyviet na vzorky
AUPOZORNENIE

Nebezpedenstvo vystavenia chemikaliam. Dodrziavajte
laboratérne bezpecnostné postupy a pouzivajte vSetky
osobné ochranné pomécky zodpovedajuce chemikaliam, s

ktorymi pracujete. Bezpecnostné protokoly najdete v
aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (KBU).

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Nahrada batérie nie je
povolena. Pouzivajte iba alkalické batérie.

POZNAMKA

Utiahnite skrutky na 1 — 1,4 Nm (9 — 12 in. Ib), aby tesnenie spravne
sedelo a aby sa zachoval stupen krytia skrine.

Informacie o vymene batérii najdete v Vkladanie batérii na strane 304.

Odsek 9 RieSenie problémov

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Likvidacia

chemikalii a odpadu podla miestnej, regionalnej a narodnej Kéd Mozna pric¢ina Riesenie

legislativy. poruchy
V&csina laboratérnych detergentov sa pouziva pri odporicanych 1 Pristroj nie je Kontaktujte technicka
koncentraciach. Neutralne detergenty, ako Liquinox, st bezpeé&nejsie, nakonfigurovany. podpora.
pokial sa vyzaduje pravidelné Cistenie. S cielom znizit doby Cistenia . inw
zvyste teplotu alebo pouZite ultrazvukovy kupel. Na dokonéenie &istenia 2 Nebolo mozné nacitat
oplachnite niekolkokrat deionizovanou vodou a potom nechajte kyvetu udaje programu
na vzorky uschnut na vszdu<v:hu. 3 Nebolo mozné zapisat
Kyvety na vzgrky sa mozu Cistit aj pomocou kyseliny, potom ich treba adaje programu
doékladne oplachnut’ deionizovanou vodou.
Poznamka: Kyselinu pouzivajte vzdy na Gistenie kyviet na vzorky, ktoré boli 4 Chyba batérii Vymeiite batérie.
pO{.I.ZIte pri c'.mialyzach kovov v r.nzkych koncenfractacﬁ. ) 3 ’ 5 Chyba A/D podas Kontakiujte technicka
P_rl Jed_notllvych postupoch_ je nevyhnutné po_t_JZlvat’ spemalne_ metody merania podpora.
Cistenia. Ak pri Cisteni kyviet na vzorky pouzijete kefku, davajte velky
pozor, aby ste nepoSkriabali vnutorné povrchy kyviet na vzorky. 6 Chyba odsadenia poc¢as | Uistite sa, Ze je spravne

merania nainstalované veko pristroja.

8.3 Vymena batérii

Nebezpecenstvo vybuchu. Exspirované batérie mézu
sposobit hromadenie plynného vodika vnutri pristroja.
Vymerite batérie pred ich exspiraciou a pristroj s
inStalovanymi batériami dlhodobo neuskladriujte.
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rozsahu pocas merania,
mozna prekazka v dréhe
svetla alebo prili§ vysoka
koncentracia

Kod Mozna pri€ina RiesSenie
poruchy
7 Chytga N désledkuv » Uistite sa, ze v drahe
slabeh_o svetla patas svetla nie je Ziadna
merania prekazka.
* Nula je mimo rozsahu
pristroja
» Kontaktujte technicka
podpora.
8 Chyba presiahnutia

« Uistite sa, Ze v drédhe
svetla nie je ziadna
prekazka a ze
koncentracia nie je prilis
vysokda pre dany program.

« Uistite sa, Ze je spravne
nainstalované veko
pristroja.

» Kontaktujte technicka
podpora.

Odsek 10 Nahradné diely a prislusenstvo

poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia. Nahradné

Nebezpecenstvo poranenia oséb. Pouzivanie
A neschvalenych Casti méze spdsobit’ poranenie oséb,

diely uvedené v tejto Casti su schvalené vyrobcom.

Poznamka: Cisla produktov a poloZiek sa mézu odliSovat' v niektorych predajnych
oblastiach. Pre kontaktné informéacie sa obratte na prislusného distributora alebo si

pozrite webovu stranku spolocnosti.

Nahradné diely

Popis Cis!o
polozky
Zostava adaptéra, CHSK 4846400
Sada batérii, alkalické batérie typu AA (4 x) 1938004
z(gyzezé?zr;an\]llz(osrlil; s vieCkom, 25 x 95 mm, 2401906
Kyveta na vzorku s vieckom, 1cm/10 ml (2 x) 4864302
Kabel USB LzVv818
PrisluSenstvo
Popis (':is!o
polozky
Vie€ko na kyvetu na vzorku pre kyvetu 25 x 95 ml 2401812
Prepravné puzdro s pevnymi stenami 4942500
Egi?;i\g;g puzdro s makkymi stenami a s 9722000
Prepravné puzdro, prenosné laboratérium 4943000
Standardy absorbancie DR/Check™ 2763900
Veko pristroja, DR 900 9390500
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Vsebina

1 Specifikacije na strani 316 7 Napredni postopki na strani 326

2 Splosni podatki na strani 316 8 VzdrZevanje na strani 329

3 Namestitev na strani 319 9 Odpravljanje tezav na strani 330

4 Uporabniski vmesnik in 10 Nadomestni deli in dodatna
pomikanje na strani 321 oprema na strani 331

5 Zagon na strani 323

6 Standardni postopki
na strani 323

Razdelek 1 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega
obvestila.

Tehnicni podatki Podrobnosti

Nacin meritve Prepustnost (%), Absorbanca (Abs) in

Koncentracija (Konc)

Mere (S x G x V) 23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x 3,4 x

Tehniéni podatki

Podrobnosti

Temperatura shranjevanja

—30 do 60 °C (—22 do 140 °F), najvec
90 % relativne vlaznosti brez
kondenzacije

Vir Zarnice

Svetlobna dioda (LED)

Detektor

Silikonska fotodioda

Razpon valovne dolzine

420, 520, 560, 610 nm

Fotometriéno merilno 0-2 Abs
obmodje

Natanc¢nost valovne dolzine | £1 nm
Fotometri¢na natanénost +0.03 Abs

Fotometri¢na linearnost

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Izbira valovne dolzine

Avtomatsko, glede na izbiro metode

Fotometri€na ponovljivost

+0,002 Abs (01 Abs)

Odcitek podatkov

Grafi¢ni prikaz, 240 x 160 slikovnih pik
(osvetljeno ozadje)

1,9 palca)
Zascita ohisja IP 67
Teza 0,6 kg

Kivete z vzorcem

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-paléna (25 mm)
okrogla

Zahteve za napajanje
(notranje)

Alkalne baterije AA (4x)

Zivljenjska doba baterije 6 mesecev (tipi€no) pri 5 odg¢itkih na
dan/5 dni na teden brez osvetlitve

zaslona

Razred zascite Razred Il
Certifikati Certifikat CE
Garancija 1 leto (EU: 2 let)

Vmesnik

USB mini

Delovna temperatura

0 do 50 °C (32 do 122 °F), najvec¢ 90 %
relativne vlaznosti brez kondenzacije

Razdelek 2 Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
neposredno, posredno, posebno, nezgodno ali posledi¢no Skodo,
nastalo zaradi kakrSnekoli napake ali izpusta v teh navodilih.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v navodilih in izdelku, ki
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ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliice najdete
na proizvajalCevi spletni strani.

2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napa¢ne
aplikacije ali uporabe tega izdelka, kar med drugim zajema neposredno,
nakljuéno in posledi¢no Skodo, in zavra¢a odgovornost za vso Skodo v
najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti
odgovoren za prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije,
in namestitev ustreznih mehanizmov za zascito procesov med
potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti
preberite prilozena navodila. Se posebej upostevajte vse napotke o
nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poskodb uporabnika oz. Skode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in names¢ajte jo
izklju€éno tako, kot je navedeno v tem priro€niku.

2.2 Uporaba varnostnih informacij

ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe.

=t @

Oznacduje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do
hude poskodbe ali povzro€i smrt, Ce se ji ne izognete.
APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali
srednje tezke poskodbe.

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko, €e se ji ne izognete, povzro¢i poSkodbe
instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno pozornost.

2.3 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nameS&ene na napravo.
Neupostevanje tega lahko privede do telesnih poskodb ali poSkodb
naprave. Simbol na napravi se nana$a na opozorilo, ki je navedeno v
navodilih.

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v
navodilih za uporabo in/ali v razdelku za informacije o
varnosti.

Ta simbol opozarja, da obstaja nevarnost eksplozije.

Ta simbol opozarja, da obstaja nevarnost poZara.

Ta simbol opozarja na tveganje kemi¢nih po$kodb in
oznacuje, da sme delo s kemikalijami ali vzdrzevalna dela na
sistemih za dovajanje kemikalij v povezavi s to opremo
opravljati samo osebje, ki je ustrezno usposobljeno za delo s
kemikalijami.

Ldldldle

Ta simbol opozarja, da je treba nositi zasc¢itna ocala.
I

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni
dovoljeno odlagati v domacih ali javnih sistemih za
odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite
proizvajalcu, ki jo mora odstraniti brez stroskov za
uporabnika.
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2.4 Skladnost in potrdila

APREVIDNO

Oprema ni namenjena za uporabo v stanovanjskem okolju in v takem
okolju morda ne bo dovolj zas¢itena pred radijskim sprejemom.

Pravilnik za opremo, ki povzroé¢a motnje (Kanada), ICES-003, razred
A:

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.

Digitalna naprava razreda A izpolnjuje vse zahteve kanadskega
pravilnika glede opreme, ki povzro¢a motnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les éguipements provoquant des
interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "A"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je
skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje mora ustrezati naslednjima
pogojema:

1. Oprema lahko ne sme povzroéati $kodljivih moten;.

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo,
ki jo lahko povzro€i nezeleno delovanije.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba,
odgovorna za zagotavljanje skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo
pravico do uporabe te naprave. Oprema je bila preizku$ena in je
preverjeno skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A glede na
15. del pravil FCC. Te omejitve omogocajo zascito pred Skodljivim
sevanjem, ko se naprava uporablja v komercialnem okolju. Ta oprema
ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni
namescena ali uporabljena v skladu s priroénikom z navaodili, lahko
povzroca Skodljive motnje pri radijski komunikaciji. Uporaba te opreme v
bivalnem okolju verjetno povzroca Skodljive motnje, zato mora uporabnik
motnje na lastne stroSke odpraviti. Za zmanjSanje teZzav z motnjami
lahko uporabite naslednje tehnike:

1. Odklopite opremo iz vira napajanja, da preverite, ali je to vzrok
motnje.

2. Ce je oprema priklju¢ena na enako vtiénico kot naprava z motnjami,
jo prikljucite na drugo vti¢nico.

3. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.

4. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.

5. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

2.5 Pregled izdelka

DR 900 je prenosen kolorimeter z LED virom, ki meri valovne dolzine
420, 520, 560 in 610 nm. Instrument se uporablja za merjenje razli¢nih
parametrov v pitni vodi, odpadni vodi in za industrijsko rabo. instrumentje
opremljen s celotnim kompletom shranjenih programov (vnapre;j
namesc¢ene metode) ter moznostjo shranjevanja uporabniskih
programov in izbiro priljubljenega programa. Glejte Slika 1.
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Slika 1 Instrument Slika 2 Sestavni deli izdelka

1 DR 900 4 Steklena kiveta za vzorec, 1-
paléna (25 mm) okrogla, 10,
20, 25-mL oznake (2x)

1 Vrata USB 4 Odprtina 2 USB-kabel s priklju¢kom mini- | 5 Kiveta za vzorec, 1 cm/10 mL
usB 2x
2 Pokrovcek instrumenta 5 Predal za baterije — (2) -
3 Alkalne baterije AA (4 x) 6 Adapter kivete z vzorcem
3 Viozisce kivet 6 Tipka za vklop/izklop
2.6 Sestavni deli izdelka Razdelek 3 Namaestitev

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce posamezni

deli manjkajo ali so poSkodovani, se takoj obrnite na dobavitelja
instrumenta ali prodajnega predstavnika. A Razliéne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu

dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

OPOMBA

Pazite, da med uporabo ali shranjevanjem ne prekrijete zracnikov za
hlajenje baterije instrument.
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3.1 Namestite baterije

Nevarnost eksplozije. Nepravilno vstavljanje baterij lahko
povzroci sproS€anje eksplozivnih plinov. Preverite, da ste

LT
vzeli baterije enake odobrene kemijske vrste ter da so

pravilno vstavljene. Ne meSajte novih in uporabljenih baterij.

Nevarnost pozara. NadomeS¢&anje baterij ni dovoljeno.
Uporabljajte samo alkalne baterije.

OPOMBA

Za zadostno zatesnitev, ki zagotavlja ustrezno zas¢ito pred okoljskimi
vplivi, morajo biti vijaki zategnjeni z 1-1,4 N-m (9-12 in ‘Ib).

instrument napajajo Stiri alkalne baterije AA. Zagotovite, da so baterije
pravilno usmerjene. Za namestitev baterij glejte Slika 3.

Slika 3 Namestitev baterij

3.2 Vstavite kiveto z vzorcem in njen adapter

instrument ima vloZis¢e za eno kiveto, ki lahko uporablja en adapter za
razliéne vrste kivet z vzorcem. Prepricajte se, da ste kiveto z vzorcem
namestili tako, da je pravilno in dosledno usmerjena, s ¢imer poskrbite
za lazje ponovljive in bolj to¢ne rezultate. Glejte Slika 4. Preden
instrument nastavite na ni€ ali izvedete meritev, zaprite pokrovéek
instrumenta, da preprecite vdor svetlobe. Glejte Slika 5.
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Slika 5 Namestitev kivete z vzorcem in pokrovéka instrumenta

Slika 4 Usmeritev kivet z vzorcem

Razdelek 4 Uporabniski vmesnik in pomikanje

4.1 Opis tipkovnice

Glejte Slika 6 za opis tipkovnice in podatke o navigaciji.

5 Polozaj usmeritve (v smeri
urinega kazalca)

6 Adapter kivete z vzorcem

1 1-cm/10-mL plasti¢na kiveta za | 4 Oznaka za usmeritev
vzorec

2 1-pal€na (25 mm) steklena
kiveta za vzorec

3 16-mm steklena testna kiveta
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Slika 6 Opis tipkovnice

1 OSVETLITEV ZASLONA:
vklopite ali izklopite osvetlitev

4 DESNA tipka za izbiro (v
skladu s kontekstom): branje

zaslona vzorca, izbere ali potrdi
moznosti, odpre podmenije
2 NASTAVITVE: moznosti 5 Navigacijske tipke GOR, DOL,
nastavitve' DESNO, LEVO: pomikanje po

menijih, vnos $tevilk in &rk2

Slika 7 Prikaz enojnega zaslona

_@i‘ﬁil

1.085 ~ |

%::% s ©00:29 ——©

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 O i

3 LEVA tipka za izbiro (v skladu | 6 DOMOV/Moznosti: pojdi na
s kontekstom): dostop do glavni zaslon za branje’, izberi
moznosti, prekli¢e ali zapusti program, upravljanje podatkov
trenutni zaslon z menijem in
preklopi na prejSnjega

4.2 Opis zaslona

Zaslon za branje prikazuje izbrani nacin, enoto, datum in ¢as, ID
operaterja in vzoréni ID. Glejte Slika 7.

1V naginu za urejanje ta tipka ne deluje.

1 Ime in Stevilka programa 7 Casindatum

2 Vrednost meritve, enota, Branje (v skladu s kontekstom:
kemijska oblika, odstopanje od kon&ano, izberi, zacni, v redu)
merilnega razpona ("---" za
prenizke ali "+++" za previsoke
vrednosti).

3 Standardna ikona za 9 Ni€ (v skladu s kontekstom:
prilagoditev puscica za GOR navigacijske

tipke)
4 Stanje baterije 10 Moznosti (v skladu s
kontekstom: nazaj, preklici)

Ikona za praznost reagenta 11 Identifikacija upravljavca

6 Stoparica 12 |dentifikacija vzorca

2 Ce drzite tipko za GOR ali DOL, je pomikanje hitro. Ce pritisnete tipko LEVO ali DESNO, se pomika s strani na stran.
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4.3 Navigacija

Instrument vsebuje menije za spreminjanje razli¢nih moznosti. Z
navigacijskimi tipkami (pus¢ice GOR, DOL, DESNO in LEVO) oznacite
razliéne moznosti. Pritisnite DESNO tipko za izbiro, da izberete
posamezno moznost. Z navigacijskimi tipkami vnesite vrednost
moznosti. Pritisnite navigacijske tipke (pus¢ice GOR, DOL, DESNO in
LEVO) za vnos ali spremembo vrednosti. Pritisnite puS¢ico DESNO za
premik na naslednji prostor. Pritisnite tipko za izbiro DESNO pod
Konéano, da sprejmete to vrednost. Pritisnite tipko za izbiro LEVO za
izhod iz trenutnega zaslonskega menija in preklop na prejSnjega.

Razdelek 5 Zagon

5.1 Instrument vklopite ali izklopite

Pritisnite tipkoVKLOP/IZKLOP, da instrument vklopite ali izklopite. Ce se
instrument ne vklopi, se prepri€ajte, da so baterije pravilno vstavljene.

5.2 Nastavite jezik
Za nastavitev jezika sta na voljo dve moznosti:

« Jezik prikaza nastavite, ko se instrument prvi¢ vklopi.
» Jezik nastavite v meniju NASTAVITVE.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Jezik.
2. Izberite jezik s seznama.

5.3 Nastavite datum in cas

Za nastavitev datuma in ¢asa sta na voljo dve moznosti:

» Datum in €as nastavite, ko se instrument prvi€ vklopi.
* Datum in ¢as nastavite v meniju Date & Time (Datum & ¢as).

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Datum & Cas.

2. Izberite Set Date & Time Format (Nastavitev oblike datuma in ure),
nato izberite Zeleno obliko zapisa za datum in uro.

3. Izberite Set Date & Time (Nastavitev datuma in ¢asa).

4. Z navigacijskimi tipkami vnesite trenutna datum in uro, nato pritisnite
tipko V redu.

Razdelek 6 Standardni postopki

6.1 Seznam programov

instrument vkljuCuje celotno serijo programov za uporabo. Za opise
programov glejte Tabela 1.

Tabela 1 Moznosti programa

Moznost programa | Opis

Shranjeni programi Shranjeni programi so tovarnisko namescene,
vnaprej programirane metode. Glejte Izberite

shranjeni program na strani 323.

Uporabniski programi | Metode lahko razvijete in shranite kot
uporabniski program.3 Glejte Uporabniki
programi na strani 326.

Priljubljene Pogosto uporabljane metode lahko shranite na

seznam priljubljenih.

6.1.1 lIzberite shranjeni program

1. Pritisnite DOMOV>Moznosti>Vsi programi.
2. Izberite ustrezno metodo in pritisnite Zacetek

3. lzberite Moznosti>Dodaj priljubljenim, da izbrano metodo dodate
med priljubljene za hitrej$i dostop.

6.1.2 lzberite osnovne moznosti programa
Ko je program izbran, so na voljo dodatne moznosti parametrov.

3 Shranite lahko najve¢ deset metod (uporabnigki programi in/ali priljubljene).
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1. Pritisnite Moznosti za dostop do menija z moznostmi.
2. |zberite ustrezne moznosti.

Moznost

Zagon
¢asovnika

Priljub./Upor.

programi

Vsi programi

Podatkovni
dnevnik

Dodaj
priljubljenim

Opis

Izberite prednastavljeni €asovnik ali nastavite
ro¢ni ¢asovnik, s ¢imer zagotovite, da bo ¢as
korakov analize pravilno izmerjen (npr. lahko
natanéno dolocite reakcijske ali ¢akalne ¢ase).
Ko je ¢asovnik vklopljen, je na zaslonu
prikazana ikona ¢asovnika. Ko ¢as potece, se iz
instrument zasliSi zvok. Prednastavljeni
¢asovnik—Izberite ustrezen prednastavljeni
Casovnik za enega ali ve¢ shranjenih korakov
postopka in pritisnite Za¢etek. Casovnik roéno
—Vnesite ustrezen ¢as z navigacijskimi tipkami
in pritisnite Konéano. Privzeto = 00:00

Izberite med shranjenimi priljubljenimi ali s
seznama uporabniskih programov. Za ve¢
informacij glejte Uporabite priljubljeni ali
uporabniki program na strani 326.

Na seznamu izberite predprogramirano metodo.

Prikazi vse shranjene od¢itke. Za ve¢ informacij
glejte Podatkovni dnevnik na strani 326.

Shranjene programe in metode uporabniskih
programoyv, ki se pogosto uporabljajo, shranite
na seznam priljubljenih. Glejte Program dodajte
med priljubljene na strani 326.

Moznost Opis

%/Abs/Konc Preklopite na od&itke % prepustnosti,
absorbance ali koncentracije. Odéitek
prepustnosti (%)—Odcita odstotek originalne
svetlobe, ki gre skozi vzorec in doseze detektor.
Odcitek absorbance—Svetloba, ki jo vpije
vzorec, je od¢itana v enotah absorbance.
Odcitek koncentracije—Izmerjene vrednosti
absorbance se pretvorijo v vrednosti
koncentracije s shranjeno enacbo za
posamezen program.

Napredne Za specificiranje ve€ parametrov izberite
moznosti napredne moznosti. Glejte Izberite napredne
moznosti programa na strani 324.

Shrani Roéno shranite zadnji od¢itek, ko je moznost
avtomatskega shranjevanja izklopljena.

6.1.3 Izberite napredne moznosti programa

Pri vsakem programu lahko izbirate med razli¢nimi dodatnimi naprednimi
moznostmi.

1. Pritisnite Moznosti za dostop do Moznosti>Napredne moznosti
2. Za specificiranje ve¢ parametrov izberite napredne moznosti.

Moznost Opis
Avtomatsko Preklapljajte med vklopom in izklopom. Vsak
shranjevanje odcitek se avtomatsko shrani, ko je moznost

vklopljena. Ko je moznost izklopljena, odCitek
lahko shranite ro¢no.

Kemijska oblika Izberite alternativno kemijsko obliko in s tem
povezan obseg merjenja pri nekaterih
tovarniSko-namesS¢enih metodah.
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Moznost Opis

Prazen reagent Popravek Prazen reagent lahko uporabite pri
nekaterih tovarniSko-nameséenih metodah.
Vnesite rezultat opravljenega testa, kjer je kot
vzorec uporabljena deionizirana voda. Prazna
vrednost se odSteje od vsakega rezultata, s
¢imer se popravi barva ozadja zaradi
reagentov. Vnesite popravek s prazno
vrednostjo $e preden uporabite moznost
Korekcije s standardom. Ta popravek izvedite
za vsak nov set testnih reagentov.

Korekcija s Spremenite shranjeno kalibracijo. Test izvedite
standardom na znanem standardu s koncentracijo blizu vrha
testnega obmocdja. S to funkcijo prilagodite
rezultati in poravnajte standardno koncentracijo.
Razvrsti Izberite abecedni ali numeri¢ni vrstni red
program programov za seznam shranjenih programov.

6.2 Uporabite ID upravljavca
Oznaka ID upravljavca povezuje od¢itke s posameznim upravljavcem.
Vsi shranjeni podatki bodo vsebovali ta ID.

1. Pritisnite NASTAVITVE>ID operaterja na zaslonu za branje.
2. |zberite, ustvarite ali izbriSite ID upravljavca:

Moznost Opis

Trenutni ID Izberite ID s seznama. Trenutni ID bo povezan s

podatki vzorca, dokler ne izberete drugega ID-ja.

Ustvari nov ID Vnesite ime za nov ID upravljavca. Vnesete lahko
najve¢ 10 imen.

Izbrisi ID Izbrisite obstojedi ID upravljavca.

6.3 Uporaba ID vzorca

Oznaka ID vzorca se uporablja za povezavo odCitka s posameznim
vzorcem ali z lokacijo. Ce je ID dodeljen, se bo poleg podatkov shranil
tudi ID.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Vzoréna ID na zaslonu za branje.
2. |zberite, ustvarite ali izbriSite ID upravljavca:

Moznost Opis

Trenutni ID Izberite ID s seznama. Trenutni ID bo povezan s

podatki vzorca, dokler ne izberete drugega ID-ja.

Ustvari nov ID Vnesite ime za nov ID vzorca. Vnesete lahko
najve¢ 10 imen. Vzorci so ostevil¢eni v zaporedju
za vsako meritev, dokler ne izberete drugega ID-ja
(npr., Pond 1, Pond 2).

I1zbrisi ID I1zbriSite obstojedi ID vzorca.

6.4 Kako izvesti meritev

Meritev izvedite po osnovnih korakih za meritev. Vsaka metoda je
opisana korak za korakom. Za izvedbo specificnega testa glejte ustrezno
metodo. V nadaljevanju podani primer je osnovni postopek za izvedbo
meritve.

1. |z menija programov izberite ustrezni program (npr. Shranjeni
programi, Uporabniski programi, Priljubljene).

2. Po potrebi namestite celi¢ni adapter.

Za zacetek programa pritisnite tipko Start.

4. V skladu z dokumentom metode pripravite prazno kiveto. Zaprite

kiveto z vzorcem in opti¢ne strani kivete z vzorcem o istite s krpo, ki
ne pusca nitk.

5. Prazno kiveto z vzorcem vstavite v vlozisCe kivet. Prepricajte se, da
ste prazno kiveto z vzorcem namestili tako, da je pravilno in
dosledno usmerjena, s ¢imer poskrbite za lazje ponovljive in bolj
to¢ne rezultate. Glejte Slika 4 na strani 321.

Ld
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6. Zaprite pokrovCek instrumenta, da preprecite vstop svetlobe. Glejte
Slika 5 na strani 321.

7. Pritisnite Ni€. Na zaslonu je prikazana koncentracija za ni¢ (npr.,
mg/L, ABS, pg/L).

8. Pripravite vzorec. Dodajte reagente, tako kot je to specificirano v
dokumentu metode.

9. Izberite Moznosti>Zagon ¢asovnika, da uporabite v programu
shranjene ¢asovnike.

10. Zaprite kiveto z vzorcem in opti€ne povrsine celice ocistite s krpo, ki
ne pusca nitk.

11. Vzorec vstavite v vlozisce kivet. Prepricajte se, da ste kiveto z
vzorcem namestili tako, da je pravilno in dosledno usmerjena, s
¢imer poskrbite za lazje ponovljive in bolj toéne rezultate. Glejte
Slika 4 na strani 321.

12. Zaprite pokrov€ek instrumenta, da preprecite vstop svetlobe. Glejte
Slika 5 na strani 321.

13. Pritisnite Branje. Na prikazu so rezultati v izbranih enotah.

Napotek: Ce je izmerjena absorbanca pod ali nad umerjenim razponom testa,

se na zaslonu pojavi oznaka "---" oziroma "+++".

6.5 Podatkovni dnevnik

Podatkovni dnevnik prikazuje vse shranjene odcCitke. Pritisnite
DOMOV>Moznosti>Podatkovni dnevnik za ogled od¢itkov. Za
informacije o izvozu podatkovnega dnevnika glejte 1zvozite podatkovni
dnevnik na strani 329

Razdelek 7 Napredni postopki

7.1 Uporabite priljubljeni ali uporabniski program

Ko instrument prvi¢ zaZenete, je podatkovna zbirka priljubljenih in
uporabniskih programov prazna. Za hitrej$i dostop metodo lahko
shranite med priljubljene. Uporabniski program lahko programirate za
specificne potrebe.

1. Pritisnite DOMOV > Moznosti > Priljub./Upor. programi > Izberi.

2. PritisniteNovi programi, da ustvarite nov uporabniski program.
Glejte Uporabniski programi na strani 326.

7.2 Program dodajte med priljubljene

Shranjeni programi in metode uporabniskih programov, ki se pogosto
uporabljajo, lahko shranite na seznam priljubljenih.

1. Izberite DOMOV > Moznosti > Vsi programi.
2. Izberite ustrezno metodo in pritisnite Zacetek.

3. Ce zelite dodati izbrano metodo med priljubljene za hitrej$i dostop
izberite Moznosti > Dodaj priljubljenim.

7.3 Uporabniski programi

Ko instrument prvi¢ zaZenete, je podatkovna zbirka uporabniskih
programov prazna. Uporabite Nov program za ustvarjanje novih
programov za specifi¢ne potrebe. Za nov uporabniski program sledite
spodnjim korakom.

1. Pritisnite DOMOV > Moznosti > Priljub./Upor. programi > Izberi >
Nov program

2. Izberite Stevilko programa, ki je na voljo, med 1001 in 1010.
Napotek: Shranite lahko najve¢ deset programov (uporabniski programi in/ali
priljubljene).

3. Vnesite ime metode (najve¢ 12 znakov).
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Izberite valovno dolzino: 420, 520, 560 ali 610 nm.

Izberite enoto: brez, pg/L, mg/L ali g/L.

Izberite locljivost: 0000, 000,0, 00,00 ali 0,000.

Dodaijte tocke kalibracije: najmanj 2 in najveé 12 to¢k kalibracije.
Izberite Uredi Std 1 in vnesite prvo standardno vrednost
koncentracije. Pritisnite Kon€ano.

Napotek: Pisk pomeni, da je koncentracija podvojitev prej vnesenega

standarda ali pa da je koncentracija previsoka za izbrano locljivost. Vnesite
drugo vrednost in nadaljujte.

8. Vnesite vrednost absorbance:

No oM

Moznost Opis

Ro¢no uredi ABS Z navigacijskimi tipkami ro€no vnesite

vrednost absorbance.

Avtomatsko uredi 1

ABS . Prazno vstavite v drzalo kivete in

pritisnite Ni¢.

2. Pripravljeni vzorec vstavite v drzalo
kivete in pritisnite Branje.

3. Pritisnite Koncano.

Napotek: Pisk pomeni, da je absorbanca podvojitev predhodno vnesenega
standarda, ali pa pade med dva prejSnja standarda. Vnesite drugo vrednost in
nadaljujte.

9. Pritisnite Konéano.

10. Izberite Dodaj tocko kal.

11. Vnesite dodatno tocko kal., kot je opisano v korakih 7-9.
12. Izberite Shrani uporabniski program.

7.3.1 Uredite uporabniski program
Ce Zelite urediti uporabniski program:

1. Izberite DOMOV>Priljub./Upor. programi.

2. Izberite ustrezni program in pritisnite Moznosti.
3. Pritisnite Uredi.
4. Upostevajte navodila na zaslonu za urejanje postopka.

7.3.2 Brisanje uporabnisSkega ali priljubljenega programa
Ce shranjenega uporabniskega ali priljubljenega programa ne
uporabljate ve¢, ga lahko izbriSete.

1. Izberite DOMOV>Moznosti>Priljub./Upor. programi.

2. Oznadcite ustrezni program in pritisnite Moznosti>lzbrisi ter sledite
pozivom na zaslonu.

7.4 Podatki o instrumentu

Meni s podatki o instrumentu prikazuje specifi¢ne informacije, kot je ime
instrumenta, njegova serijska Stevilka, razli¢ica programske opreme,
razliica podatkovne zbirke, uporabljen pomnilnik in razpoloZljivost
programa. Pritisnite NASTAVITVE>Informacije o napravi.

7.5 Nastavite geslo

Za preprecitev dostopa do omejenih menijev se uporabljajo moznosti
nastavitev gesla.

4 Ce je krivulja linearna, sta potrebni samo dve podatkovni to¢ki koncentracije (npr. standardna z nielno absorbanco in drug znan standard). Za
potrditev linearnosti ali dolo€itev nelinearne krivulje uporabite dodatne podatkovne tocke.
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Napotek: Ce specificirano geslo pozabite in so MoZnosti za$cite vklopljene,
operater ne more dostopati do omejenih menijev. Ce pozabite geslo, se obrnite na
tehni¢na podpora.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Nastavitve gesla.

2. |zberite moznost.

Moznost Opis

Nastavitve Izberite Vklop ali I1zklop, da zas¢ito gesla
gesla vklopite ali izklopite.

Zasciteni Prikaze seznam zascitenih elementov: uredi ID

elementi operaterja, uredi ID vzorca, uredi uporabniske
programe, datum in ¢as, nadgradi vdelano
programsko opremo, metode nadgradnje, jezik

in uredi seznam priljubljenih.

7.6 Nastavite zaslon in zvok

Uporabite moznosti zaslona, da spremenite kontrast zaslona, moznosti
avtomatskega izklopa baterije ali moznost osvetlitve zaslona. Uporabite
moznosti zvoka, da se zasliSi zvok, ko pritisnete tipko oz. ko je branje
kon¢ano.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Prikaz & zvok>Moznosti
prikaza.

2. lzberite moznost.

Moznost Opis

Kontrast Nastavitev kontrasta zaslona. NajsvetlejSa

nastavitev je 0, najtemnej$a pa 9. Privzeto: 5

Moznost Opis

Samodejni Za ¢im daljSi ¢as zivljenjske dobe baterije

izklop nastavite ¢asovno obdobje, po katerem bo
instrument napajanje avtomatsko izklopil, ¢e ne
pritisnete nobene tipke (5, 10, 15, 20, 30 minut,
1 uro, 2 uri ali Onemogodi). Privzeto: 10 minut

Osvetlitev Osvetlitev zaslona se vklopi, ¢e pritisnete

zaslona OSVETLITEV ZASLONA. Nastavite ¢asovno

obdobje, po katerem se bo napajanje avtomatsko
izklopilo, e ne pritisnete tipke (10, 20, 30 sekund,
1, 2, 5, 10 minut ali Onemogog¢i). Privzeto:

1 minuta

3. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Prikaz & zvok>Zvoki.
4. Izberite moznost.

Moznost Opis

Pritisk tipke Ko pritisnete tipko, instrument ustvari zvok.

Privzeto: izklopljeno

Branje kon¢ano Ko je branje konéano, instrument ustvari zvok.
Privzeto: vklopljeno

7.7 Glavni meni USB

Ko je instrument z USB-kablom priklopljen na ra¢unalnik, se odpre
Glavni meni USB. Posodobite programsko opremo, izvozite ali uvozite
programe ali izvozite podatkovni dnevnik in dnevnik dogodkov iz
Glavnega menija USB.

7.7.1 Posodobite vdelano programsko opremo

Datoteko za posodobitev vdelane programske opreme poiscite na spletni
strani izdelka ali pa se obrnite na dobavitelja instrumenta. Datoteko s
spletne strani prenesite in shranitev v raunalnik.

1. Instrument vklopite, USB-kabel pa priklopite na instrument in na
racunalnik.
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Poziv Glavnega menija USB.
2. Izberite Posodobi DR900.

Instrument je v racunalniku prikazan kot USB-pogon. Odprite mapo.

Datoteko DR900.bin kopirajte v odprto mapo.

Pritisnite V redu.

Ko je posodobitev kon¢ana, pritisnite V redu.

Izberite Izkljuéi USB, pritisnite V redu in odklopite USB-kabel.
Pritisnite V redu.

© No O

Ponovno zazZenite instrument.

7.7.2 Upravljanje programov

S funkcijo Upravljanje programov lahko izvazate in/ali uvazate
uporabniske programe ter uvazate nove tovarniSke programe.

1. Instrument vklopite, USB-kabel pa priklopite na instrument in na
racunalnik.
Poziv Glavnega menija USB.

2. Izberite Upravljanje programov in izberite moznost:
Moznost Opis

lzvoz uporabniski
programov

Vse uporabniske programe izvozite v
raCunalnik za shranjevanje ali pa
uporabniske programe premaknite v drug
DR 900.

Uvozite uporabniske Vse uporabniske programe prek
programe racunalnika nadomestite z uporabniskimi
programi iz drugih DR 900.

Uvozite tovarniske
programe

S spletne strani proizvajalca uvozite nove
tovarniSke programe.

Instrument je v racunalniku prikazan kot USB-pogon. Odprite mapo.

3. Kopirajte datoteko za izvoz iz pogona v racunalnik ali pa kopirajte
datoteko za uvoz iz racunalnika v pogon.

4. Pritisnite V redu.

5. Ko je prenos kon¢an, izberite Izklju€i USB in odklopite USB-kabel.
6. Pritisnite V redu.

7.7.3 lzvozite podatkovni dnevnik

Dnevnik dogodkov in podatkovni dnevnik lahko izvozite v racunalnik.
Dnevnik dogodkov vsebuje datum, €as, Stevilko dogodka, parameter in
opis dejanja v zvezi s konfiguracijo. Vzoréne meritve se ro¢no ali
avtomatsko shranijo v podatkovnem dnevniku. Glejte Izberite napredne
moznosti programa na strani 324.

1. Instrument vklopite, USB-kabel pa priklopite na instrument in na
racunalnik.
Poziv Glavnega menija USB.

2. Izberite Izvoz podatk. dnevnika.
Instrument je v racunalniku prikazan kot USB-pogon. Odprite mapo.

3. V racdunalnik kopirajte in shranite izvozni datoteki
(DR900_Datalog.csv in DR900_EventLog.csv).

4. Pritisnite V redu.

5. Ko so datoteke kopirane v racunalnik, izberite Izklju€i USB in
odklopite USB-kabel.

6. Pritisnite V redu.

Razdelek 8 Vzdrzevanje

Razliéne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu
dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

8.1 Ciséenje instrumenta

Zunanjost instrumenta ocistite z vlazno krpo in blago milno raztopino ter
ga obrisite, Ce je to potrebno.
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8.2 Ocistite kivete z vzorci
APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte
varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso osebno
za$c¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih

0 trenutno uporabljate. Za varnostne protokole glejte veljaven

varnostni list (MSDS/SDS).

Nevarnost pozara. NadomeS¢&anje baterij ni dovoljeno.
Uporabljajte samo alkalne baterije.

OPOMBA

Za zadostno zatesnitev, ki zagotavlja ustrezno zas¢ito pred okoljskimi
vplivi, morajo biti vijaki zategnjeni z 1-1,4 N-m (9-12 in ‘Ib).

Za zamenjavo baterij glejte Namestite baterije na strani 320.

SEREVIDNG Razdelek 9 Odpravljanje tezav

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in

odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi, regionalnimi in Koda Mozen vzrok Resitev

nacionalnimi predpisi. napake
Vecina laboratorijskih detergentov se uporablja v priporogenih 1 Instrument ni Obrnite se na tehni¢na podpora.
koncentracijah. Ce je potrebno redno CiS€enje, je varnejSa uporaba konfiguriran.
nevtralnih detergentov, kot je Liquinox. Za skrajSanje ¢asa ciS¢enja -
povedajte temperaturo ali uporabite ultrazvoéno kopel. Ciggenje 2 Branje poda‘\tkovv
zakljucite tako, da nekajkrat splaknete z deionizirano vodo in po¢akate, programa ni mozno
dz_a se kiveta za vzorce pczgu_éi na z_rakg. _ y ) 3 Zapis podatkov
Klve.te za vzorce lahko ocistite tudi s kislino, ki jo nato temeljito splaknete programa ni mozen
z deionizirano vodo.
Napotek: Za &iscenje kivet, ki so bile uporabljene pri testih za nizko koncentracijo 4 Napaka baterije Zamenjava baterij.
ko‘./m’ vedno uPlorab’te kISI".w' ) ) Napaka A/D med Obrnite se na tehni¢na podpora.
Pri posameznih postopkih so potrebne posebne metode CiS¢enja. Kadar meritvijo.
kivete za vzorce Cistite s S€etkanjem, bodite Se zlasti previdni, da ne
opraskate notranjih povrsin kivet. 6 Napaka zamika med PrepriCajte se, da je pokrovéek

meritvijo instrumenta pravilno namescen.

8.3 Zamenjava baterij

Nevarnost eksplozije. Zaradi pretecenih baterij se v
instrumentu lahko za¢ne nabirati vodikov plin. Baterije
zamenijajte, preden pretecejo, in jih ne puscajte v
instrumentu, €e bo ta shranjen dlje ¢asa.
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Koda Mozen vzrok Resitev
napake
7 Napaka Sibke svetlobe

* Prepri¢ajte, da svetloba ni
ovirana.

* Nic je izven obsega
instrumenta

* Obrnite se na tehni¢na
podpora.

med meritvijo

8 Napaka izven obsega
med meritvijo,
morebitna oviranost
svetlobe ali previsoka
koncentracija

* Prepricajte se, da svetloba ni
ovirana in da koncentracija ni
previsoka za program.

* Prepricajte se, da je
pokrovéek instrumenta
pravilno namescéen.

» Obrnite se na tehni¢na
podpora.

Razdelek 10 Nadomestni deli in dodatna oprema

Nevarnost telesnih poskodb. Z uporabo neodobrenih delov
tvegate telesne poSkodbe, materialno Skodo na instrumentih
ali okvaro opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je
odobril proizvajalec.

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje.
Za kontaktne informacije stopite v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poiscite na
spletni strani podjetja.

Nadomestni deli

Opis eleriténta
Adapterski sklop, KPK 4846400
Komplet baterij, alkalne baterije AA (4x) 1938004
g(é\igtoa_zzg r\;]zLoEg)(z)s pokrovckom, 25 x 95 mm, 2401906
Kiveta za vzorec s pokrovékom, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-kabel LzVv818
Dodatna oprema
Opis eler?lténta
Pokrovcek, kiveta za vzorec, za kiveto 25 x 95 mL 2401812
Etui za noSenje, trden 4942500
Etui za noSenje, mehek s pasckom za ¢ez rame 2722000
Etui za noSenje, prenosni laboratorij 4943000
Standardi za absorbanco DR/Check™ 2763900
Pokrovéek instrumenta, DR 900 9390500
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Odjeljak 1 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti
Lampa Dioda koja emitira svijetlo (LED)
Detektor Silikonska fotodioda

Raspon valne duljine

420, 520, 560, 610 nm

Fotometrijski raspon 0-2 Abs
mjerenja

Preciznost valne duljine +1 nm
Fotometrijska preciznost +0.03% Abs

Fotometrijska linearnost

+0.002 Abs (01 Abs)

Specifikacije

Pojedinosti

Odabir valne duljine

Automatski, na temelju metode odabira

Rezim mjerenja

Prozirnost (%), Apsorpcija (Abs) i
koncentracija (Conc)

Fotometrijska ponovljivost

+0.002 Abs (0—1 Abs)

Dimenzije (Sx D x V)

23.6x8.7x4.7cm (9.3 x 3.4 x1.9inc¢a)

Ocitanje podataka

Grafi¢ki zaslon, 240 x 160 piksela
(pozadinsko osvijetljenje)

Klasa kucista

P67

Tezina

0,6 kg (1.3 Ib)

Kivete za uzorak

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-in¢ (25 mm)
okruglo

Zahtjevi napajanja (interni)

AA Alkalne baterije (4x)

Klasa zastite

Klasa lll

Vijek trajanja baterija

6 mjeseci (tipino) na 5 oitanja po
danu/5 dana u tjednu bez pozadinskog
osvjetlienja

Certifikati

CE certificirano

Jamstvo

1 godina (EU: 2 godine)

Sucelje

USB mini

Radna temperatura

0do 50 °C (32 do 122 °F); maksimalno
90% relativne vlaznosti,
nekondenzirajuce

Temperatura za pohranu

—30 do 60°C (-22 do 140°F);
maksimalno 90% relativne vlaznosti,
nekondenzirajuce

Odjeljak 2 Opé¢i podaci

Ni u kojem sluc€aju proizvodac nece biti odgovoran za direktne,
indirektne, specijalne, slu¢ajne ili posljedi¢ne Stete uzrokovane
nedostacima ili propustima u ovom priru€niku. Proizvodac zadrzava
pravo na izmjene u ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem
trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Izmijenjena izdanja se
nalaze na proizvodacevoj web stranici.
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2.1 Sigurnosne informacije

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili
nepravilnom upotrebom ovog proizvoda, uklju€ujuci, bez ogranicenja,
izravnu, slu€ajnu i posljedicnu Stetu, te se odri¢e odgovornosti za takvu
Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima.
Korisnik ima isklju€ivu odgovornost za utvrdivanje kriti¢nih rizika
primjene i za postavljanje odgovaraju¢ih mehanizama za zastitu
postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli
ovaj korisni€ki priru¢nik. PosStujte sva upozorenja na opasnost i oprez.
Nepostivanje ove upute moZe dovesti do tjelesnih ozljeda operatera ili
ostecenja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oStecena. Ne
koristite i ne instalirajte ovu opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u
ovom priruéniku.

2.2 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili
umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do oSteéenja
instrumenta. Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.

2.3 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne poStuju,
moze doéi do tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na
instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, navodi korisnicki
priruénik kao referencu za informacije o radu ifili zastiti.

Ovaj simbol naznacuje opasnost od eksplozije.

Ovaj simbol naznacuje opasnost od pozara.

Ovaj simbol naznacuje opasnost od kemikalija i ukazuje da
samo osobe koje su kvalificirane i obu€ene za rad s
kemikalijama smiju rukovati kemikalijama ili izvoditi radove
odrzavanja na sustavima za prijenos kemikalija koji su
povezani s opremom.

Ldldldle

Ovaj simbol upozorava da je potrebno koristiti zastitu za o¢i.
I

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se
odlagati u europskim domacim ili javnim odlagaliStima. Staru
ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢ée je odloziti bez
naknade.

=t @
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2.4 Uskladenost i certifikati

AOPREZ

Ova oprema nije namijenjena za upotrebu u stambenim podrugjima i
mozda nece pruziti odgovarajucu zastitu za radijski prijam u takvim
okruzjima.

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa
A:

Izvjesca s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase A udovoljava svim zahtjevima Kanadskog
zakona o opremi koja uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC dio 15, ogranicenja klase "A"

IzvjeS¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s
dijelom 15 FCC pravila. Rad uredaja mora ispunjavati sliedece uvjete:

1. Oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.
2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljuujuci smetnju
koja moze uzrokovati nezeljen rad.

Zbog promijena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka
nadlezna za sukladnost korisnik bi mogao izgubiti pravo koristenja
opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ograni¢enjima za
digitalne uredaje klase A, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta
ograni¢enja su osmisljena da bi se zajam¢ila razmjerna zastita od Stetnih
smetnji kada se oprema koristi u poslovnom okruzenju. Ova oprema
proizvodi, koristi i odasilje energiju radio frekvencije, te moze prouzrogiti
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema
korisni¢kom priruéniku. Koristite li ovu opremu u naseljenim podrucjima
ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi odgovornost
uklanjanja smetnji o vlastitom tro$ku. Sljedeée tehnike mogu se koristiti
kao bi se smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Iskljucite opremu iz izvora napajanja kako biste provijerili je li ili nije
uzrok smetniji.

2. Ako je oprema ukljuena u istu uti¢nicu kao i uredaj kod kojeg se
javljaju smetnje, ukljucite opremu u drugu uti¢nicu.

3. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

. Isprobajte kombinacije gore navedenih rjeSenja.

o a

2.5 Prikaz proizvoda

DR 900 prijenosni, kolimetar s LED-om koji mjeri duljinu valova od 420,
520, 560 i 610 nm. Instrument se koristi za mjerenje razli€itih parametara
u pitkoj vodi, otpadnoj vodi i u industriji. instrument je isporu¢en s cijelim
kompletom spremljenih programa (prethodno instaliranim nacinima) i
mogucéno$éu spremanja korisni¢kog programa i odabira programa
favorita. Pogledajte Slika 1.
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Slika 1 Pregled instrument Slika 2 Komponente proizvoda

1 DR 900 4 Staklena kiveta s uzorkom, 1-
in¢a (25 mm) okrugla, oznake
10, 20, 25-mL (2x)

1 USB ulaz 4 Ventilacijski otvor 2 USB kabel s mini USB 5 Kiveta s uzorkom, 1 cm/10 mL
prikljuckom (2x)
2 Poklopac instrumenta 5 Pretinac baterije — -
— - - — 3 AA alkalne baterije (4x) 6 Adapter kivete s uzorkom
3 Odjeljak za kivetu 6 Tipka za napajanje

2.6 Komponente proizvoda Odjeljak 3 Ugradnja

Provijerite jeste li dobili sve komponente. Procitajte Slika 2. Ako neka

stavka nedostaje ili je oStecena, odmah se obratite dobavljacu
instrumenta ili prodajnom predstavniku. ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku
prirucnika treba obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje.

OBAVIJEST

Pazite da tijekom upotrebe ili pohrane ne blokirate ventilacijski otvor
baterije na instrument.
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3.1 Umetanje baterija

Opasnost od eksplozije. Neodgovarajuc¢im postavljanjem
baterija moze doci do ispustanja eksplozivnih plinova.
Provijerite jesu li baterije iste odobrene kemijske vrste i jesu
li ispravno okrenute. Nemojte kombinirati nove i stare
baterije.

Opasnost od pozara. Nije dopustena zamjena baterija.
Koristite iskljuCivo alkalne baterije.

OBAVIJEST

Obavezno pritegnite vijke na 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) kako bi brtva
pravilno sjela i kako bi se odrzala klasa kucista.

instrument se napaja s Cetiri AA alkalne baterije. Osigurajte da su
baterije ugradene u to€noj orijentaciji. Za instalaciju baterije pogledajte
Slika 3.

Slika 3 Umetanje baterija

3.2 Instalirajte kivetu s uzorkom i adapter kivete

instrument ima jedan pretinac za kivetu koji moze koristiti jedan adapter
za razlic¢ite vrste kiveta s uzorkom. Provjerite jeste li instalirali praznu
kivetu s uzorkom u to€nom i konzistentnom smjeru tako da su rezultati
ponovljivi i precizni. Pogledajte Slika 4. Zatvorite poklopac instrumenta
prije postavljanja instrumenta na nulu ili mjerenja radi sprje€avanja
smetniji svjetlosti. Pogledajte Slika 5.
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Slika 5 Namjestanje kivete s uzorakom i poklopca instrumenta

Slika 4 Polozaj kivete s uzorkom

Odjeljak 4 Korisni¢ko sucelje i navigacija

4.1 Opis tipkovnice

Za opis tipkovnice i podatke o navigaciji pogledajte Slika 6.

4 Orijentacijska oznaka

sata)

6 Adapter kivete s uzorkom

1 1-cm/10-mL plasti¢na kiveta s
uzorkom

2 1-inc¢a (25 mm) staklena kiveta | 5 Orijentacijski polozaj (smjer

s uzorkom

3 16-mm staklena testna kiveta
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Slika 6 Opis tipkovnice

1 POZADINSKO
OSVJETLJENJE: postavite
osvjetljenje zaslona na
uklju¢eno ili isklju¢eno

4 DESNA tipka za odabir
(kontekstualno): Citanje
uzorak, odabir ili potvrda
opcija, otvaranje podizbornike

2 POSTAVKE: opcije za 5 Navigacijske tipke gore, dolje,

postavljanje’ desno, lijevo: pomicanje kroz
izbornika, unos brojeva i
slova?

Slika 7 Zaslon s jednostrukim prikazom

%::% s ©00:29 ——©

_@i‘ﬁil

1.085 ~ |

Options Zero Read

6 b o

10:47:19 ‘ @
22-10-2013

3 LIJEVA tipka za odabir 6 POCETNO/Opcije: odlazak u
(kontekstualno): pristup glavni zaslon ogitanja®, odabir
opcijama, otkaz ili izlaz iz programa, upravljanje
trenutacnog zaslona izbornika podacima.

u prethodni

4.2 Opis zaslona

Ocitanje zaslona prikazuje odabrani nacin, jedinicu, datum i vrijeme, ID
operatera i ID uzorka. Pogledaijte Slika 7.

1 Dok je u naginu uredivanja, tipka ne radi.

1 Naziv i broj programa 7 Vrijeme i datum
2 Ocitanje vrijednosti, jedinice, 8 Citanje (kontekstualno:
kemijskog oblika ispod "---" li izvrSeno, odaberi, pokreni, u
iznad mjernog raspona "+++" redu)
3 lkona standardnog podesSenja | 9 Nula (kontekstualno:
navigacijska tipka strelice
GORE)
4 Status baterije 10 Opcije (kontekstualno:
natrag, otkazi)
Ikona praznog reagenta 11 Identifikacija operatera
6 Timer 12 Jednostavna identifikacija

2 Kada se drzi tipka UP ili DOWN, pomicanje je brze. Kada se pritisnu LEFT ili RIGHT pomicanije je stranicu po stranicu.
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4.3 Navigacija

Instrument sadrzi izbornike za promjenu raznih opcija. Koristite
navigacijske tipke (strelice GORE, DOLJE, DESNO i LIJEVO) za
oznacCavanije razli€itih opcija. Za odabir opcije pritisnite tipku za odabir
DESNO. Pomoc¢u navigacijskih tipki unesite vrijednost opcije. Za unos ili
promjenu vrijednosti pritisnite navigacijske tipke GORE, DOLJE,
DESNO i LIJEVO. Za odlazak na sljede¢e mjesto pritisnite strelicu
DESNO. Za prihvat vrijednosti pritisnite tipku DESNO ispod Gotovo. Za
izlazak iz trenutacnog zaslona izbornika u prethodni pritisnite LIJEVO
tipku za odabir.

Odjeljak 5 Pokretanje

5.1 Postavite instrument na ukljuceno ili isklju¢eno

Pritisnite tipku NAPAJANJE za postavljanje instrument na uklju¢eno ili
isklju€eno. Ako se instrument ne ukljuci, provjerite jesu li baterije
ispravno postavljene.

5.2 Postavite jezik
Postoje tri opcije za postavljanje jezika:

» Postavite jezik zaslona kada je instrument po prvi puta ukljucen.
» Postavite jezik iz izbornika POSTAVKE.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Jezik.
2. Odaberite jezik s popisa.

5.3 Postavite datum i vrijeme
Za postavljanje datuma i vremena postoje dvije opcije:

» Postavite datum i vrijeme kada je instrument po prvi puta ukljucen.
» Postavite datum i vrijeme iz izbornika datum i vrijeme.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Datum i vrijeme.

2. Odaberite Postavite format datuma i vremena, a zatim odaberite
format datuma i vremena.

3. Odaberite Postavite datum i vrijeme.

4. Unesite trenutni datum i vrijeme pomoéu navigacijskih tipki, a zatim
pritisnite U redu.

Odjeljak 6 Standardni rad

6.1 Popis programa

instrument je isporuc¢en uz kompletnu seriju aplikacijskih programa. Za
opis programa pogledajte Tablica 1.

Tablica 1 Opcije programa

Opcija programa | Opis

Spremljeni
programi

Spremljeni programi su tvornicki instalirane,
prethodno programirane metode. Pogledajte
Odaberite pohranjeni program na stranici 339.

Korisni€ki programi | Metode se mogu razvijati i mogu biti spremljene
kao korisni¢ki programi.3 Pogledajte Korisnicki
programi na stranici 343.

Favoriti Metode koje se Cesto koriste mogu se spremiti u

popis favorita.

6.1.1 Odaberite pohranjeni program

1. Pritisnite POCETAK>Opcije>Svi programi.
2. Odaberite primjenjivi nacin i pritisnite Start.

3. Odaberite Opcije>Dodaj u favorite za dodavanje odabranog nacina
u favorite radi brzeg pristupa.

6.1.2 Odabir osnovnih opcija programa
Kada je odabran program, dostupne su dodatne opcije parametara.

3 Moze se spremiti maksimalno deset metoda (korisni&ki programi i/ili favoriti).
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1. Za pristup izborniku opcija pritisnite Opcije.

2. Odaberite primjenjive opcije.

Opcija

Pokreni tajmer

Favoriti/koris.
prog.

Svi programi

Evidencija
podataka

Dodaj u favorite

Opis

Odaberite podesavanje tajmera ili ru¢no
postavljanje tajmera kako biste bili sigurni da su
koraci analize to€no vremenski odredeni (npr.
vrijeme reakcije ili vrijeme ¢ekanja se mogu
to€no odrediti). Kada je tajmer uklju¢en, na
zaslonu se prikazuje ikona tajmera. instrument
stvara audio zvuk nakon isteka vremena.
Podesavanje tajmera—OQOdaberite primjenjivo
podeSavanje tajmera za jedan ili vise
spremljenih postupak i pritisnite Start. Rué€ni
tajmer—Upisite primjenjivo vrijeme pomocéu
navigacijskih tipki i pritisnite Gotovo. Zadano =
00:00

Odaberite iz popisa spremljenih favorita ili
korisnickih programa. Dodatne informacije
opisuje Odaberite favorita ili korisni¢ki program
na stranici 342.

Odaberite metodu preprogramiranja iz popisa.

Prikaz svih spremljenih ocitanja. Dodatne
informacije opisuje Dnevnik podataka
na stranici 342.

Sprema u popis favorita spremljene programe i
metode korisni¢kih programa koje se ¢esto
koriste. Pogledajte Dodaj program u favorite
na stranici 342.

Opcija
%T/Abs/Conc

Napredne opcije

Spremi

Opis

Prebacite na % ocitanja prijenosa, apsorpcije ili
koncentracije. O€itanje prijenosa—ocitava
postotak izvornog osvijetljenja koje prolazi kroz
uzorak i stize do detektora. Oc¢itanje
apsorpcije—Svjetlost koju uzorak apsorbira
mijeri se u jedinicama za apsorpciju. O¢itanje
koncentracije—Izmjerene vrijednosti
apsorpcije su pretvorene u vrijednosti
koncentracija pomocu posebne jednadzbe
spremljene u programu.

Za odredivanje viSe parametara Koristite
napredne opcije. Pogledajte Odabir naprednih
opcija programa na stranici 340.

Sprema ru¢no zadnje ocCitanje kada je
isklju¢ena opcija automatskog spremanja.

6.1.3 Odabir naprednih opcija programa
Svaki program ima razli¢ite dodatne opcije koje mozZete odabrati.

1. Pritisnite Opcije za pristup Opcije>Napredne opcije.
2. Za odredivanje viSe parametara koristite napredne opcije.

Opcija
Automatsko
spremanje

Kemijski oblik

Opis

Prebacite izmedu Ukj. i isklj.. Svako ogitanje
automatski se sprema kada je opcija
postavljena na Uklj.. O¢&itanje se moZze ru¢no
spremiti kada je opcija postavljena na iskij..

Odaberite alternativni kemijski oblik i pridruzeni
raspon mjerenja na neke tvornicki instalirane
nacine.
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Opcija Opis
Slijepi reagens  Korekcija Slijepi reagens moze se koristiti s
nekim tvornicki instaliranim nacinima. UpiSite
rezultat dovrSenog testa koriStenjem destilirane
vode kao uzorak. Slijepa vrijednost oduzima se
za svaki rezultat radi korekcije bilo koje
pozadinske boje zbog reagensa. Unesite slijepu
korekciju prije koriStenja opcije Standardno
podesavanje. Dovrsite ovu korekciju za svaki
novi skup testa reagensa.

Standardno Promjena spremljene kalibracije. DovrSetak

podesavanje testa na poznatom standardu pri koncentraciji
blizu vrha testnog raspona. Koristite ovu
funkciju za podeSavanje rezultata poravnanja
standardne koncentracije.

Sortiranje Odaberite abecedni ili broj¢ani redoslijed

programa programa za popis spremljenih programa.

6.2 Koristenje ID operatera

Oznaka ID operatera pridruzuje ocitanja s pojedinac¢nim operaterom. Svi
pohranjeni podaci uklju€uju ovaj ID.

1. Pritisni POSTAVKE>ID operatera u zaslonu oditanja.
2. Odabire, izraduje i briSe ID operatera.

Opcija Opis

Trenutaéni ID Odaberite ID s popisa. Trenutacni ID bit ¢e
pridruzen s podacima uzorka sve dok se ne

odabere drugadiji ID.

lzrada novog ID Unesite naziv za novi ID uzorka. Moze biti
unijeto maksimalno 10 naziva.

Obrisi ID BriSe postojeci ID uzorka.

6.3 Koristite ID uzorka

Oznaka ID uzorka se koristi za pridruzivanje o€itavanja s odredenim
uzorkom ili lokacijom. Ako je pridruzena, pohranjeni podaci ukljucivat ¢e
ovaj ID.

1. Pritisnite POSTAVKE>ID uzorka u zaslonu ocitavanja.

2. Odabire, izraduje i brie ID operatera.
Opcija Opis
Trenutacni ID Odaberite ID s popisa. Trenutacni ID bit ¢e
pridruzen s podacima uzorka sve dok se ne
odabere drugadiji ID.

lzrada novog ID Unesite naziv za novi ID uzorka. Moze biti
unijeto maksimalno 10 naziva. Uzorci su
numerirani u nizu za svako mjerenje sve dok se
ne odabere drugadiji ID (npr. Pond 1, Pond 2).

Obrisi ID BriSe postojeéi ID uzorka.

6.4 Kako izvrsiti mjerenje

Za izvr§enje mjerenja potrebni su osnovni koraci za mjerenje. Svaki
nacin ima postupak korak-po-korak. Za pokretanje odredenog testa
pogledajte nacin za primjenu. Primjer u nastavku je osnovni postupak za
izvrSenje mjerenja.

1. Odaberite primjenjivi program iz izbornika programa (npr. Spremljeni
programi, korisnicki programi, favoriti).

2. Po potrebi instalirajte adapter za kivete.
3. Za pokretanje programa pritisnite Start.

4. Pripremite prazan dokument prema metodu dokumenta. Zatvorite
kivetu s uzorkom i obriSite opticko lice kivete s uzorkom s tkaninom
bez dladica.

5. Umetnite praznu kivetu s uzorkom u odjeljak za kivetu. Provjerite
jeste li instalirali praznu kivetu s uzorkom u to€nom i konzistentnom
smjeru tako da su rezultati ponovljivi i precizni. Pogledajte Slika 4
na stranici 337.
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10.

1.

12.

13.

Zatvorite poklopac instrumenta kako biste sprijecili svjetlosne
smetnje. Pogledajte Slika 5 na stranici 337.

Pritisnite Nula. Zaslon prikazuje koncentraciju nula (npr., mg/L, ABS,
Hg/L).

Pripremite uzorak. Dodajte reagens kako je specificirano po
dokumentaciji metode.

Za koristenje spremljenih tajmera u programu odaberite
Opcije>Pokreni tajmer.

Zatvorite kivetu s uzorkom i obriSite opticke povrsine kivete s
uzorkom s tkaninom bez dladica.

Umetnite kivetu s uzorkom u odjeljak za kivetu. Provijerite jeste li
instalirali kivetu s uzorkom u to¢nom i konzistentnom smjeru tako da
su rezultati ponovljivi i precizni. Pogledajte Slika 4 na stranici 337.
Zatvorite poklopac instrumenta kako biste sprijecili svjetlosne
smetnje. Pogledajte Slika 5 na stranici 337.

PritisniteO¢itaj. Zaslon prikazuje rezultate u odabranim jedinicama.

Napomena: Na zaslonu se prikazuje "+++" ili "---" ako je izmjerena apsorpcija
iznad ili ispod kalibracijskog raspona testa.

6.5 Dnevnik podataka

Dnevnik podataka prikazuje sva spremljena ocCitanja. Za pregled ocitanja
pritisnite POCETAK>Opcije>Evidencija podataka. Za informacije o
izvozu dnevnika podataka pogledajte Izvezite dnevnik podataka

na stranici 345.

Odjeljak 7 Napredni rad

7.1 Odaberite favorita ili korisni¢ki program

Baza podataka favorita i korisnickog programa je prazna kada se
instrument pokrene po prvi puta. Radi brzeg pristupa u favorite se moze
pohraniti nacin. Korisnicki program se moze programirati za odredene
potrebe.

1. Pritisnite HOME>Options>Favorites/User Programs>Select
(POCETAK>Opcije>Favoriti/korisni¢ki programi>Odabir).

2. Zaizradu novog korisni¢kog programa pritisnite Novi program.
Pogledajte Korisni¢ki programi na stranici 343.

7.2 Dodaj program u favorite

Spremljeni programi i metode korisni¢kih programa koje su ¢esto
koriStena mogu se spremiti u popis favorita.

1. Odaberite HOME>Options>All Programs (Poc¢etak>Opcije>Svi
programi).
2. Odaberite primjenjivi nacin i pritisnite Start.

Odaberite Options>Add to Favorites (Opcije>Dodaj u favorite) za
dodavanje odabrane metode u favorite.

[ d

342 Hrvatski



7.3 Korisni¢ki programi

Baza podataka korisni¢kog programa je prazna kada se instrument
pokrene po prvi puta. Koristite Novi program kako bite izradili novi
program za odredene potrebe. Za izradu novog korisni¢kog programa,
ucinite sljedece korake.

1. Pritisnite HOME>Options>Favorites/User Programs>Select>New
Program (POCETAK>Opcije>Favoriti/korisni¢ki programi>Odabir>
Novi program).

2. Odaberite dostupne brojeve programa od 1001 do 1010.

Napomena: MoZe se spremiti maksimalno deset programa (korisnicki

programi/ili favoriti).

Upisite naziv metode (do 12 znamenki).

Odaberite valnu duljinu: 420, 520, 560 ili 610 nm.

Odaberite jedinicu: nista, pg/L, mg/L ili g/L.

Odaberite razlugivost: 0000, 000.0, 00.00 ili 0.000.

Dodaijte tocke kalibracije: minimalno 2 i maksimalno 12 kalibracijskih
togki.* Odaberite Edit Std 1 i upisite prvu standardnu vrijednost
koncentracije. Pritisnite Gotovo.

Napomena: Zvucni signal znaci dupliciranu vrijednost koncentracije prethodno
upisanog standarda ili preveliku koncentraciju za odabranu razlucivost. UpiSite
drugaciju vrijednost i nastavite.

8. Upisite vrijednost apsorpcije:

No oo

Opcija Opis
Uredi ruéno ABS Koristite navigacijske tipke za ru¢ni unos

vrijednosti apsorpcije.

Uredi automatski 1

ABS . Postavite praznu kivetu u drzac kivete i

pritisnite Nula.

2. Postavite pripremljenu uzorak u drzac
kivete i pritisnite Citaj.

3. Pritisnite Gotovo.

Napomena: Zvucni signal znaci da je duplicirana apsorpcija prethodno
upisanog standarda ili da je pala izmedu dva prethodno upisana standarda.
Upisite drugaciju vrijednost i nastavite.

9. Pritisnite Gotovo.
10. Odaberite Dodaj tocku kalibracije

11. upisite dodatne tocke kalibracije kao $to je opisano u koracima od
7 do9.

12. Odaberite Spremi korisnicki program.

7.3.1 Uredi korisnicki program
Za uredenje spremljenog korisni¢kog programa:

Odaberite POCETAK>Opcije>Favoriti/koris. prog..
Odaberite primjenjivi program i pritisniteOpcije.
Pritisnite Uredi.

Slijedite upute na zaslonu za uredenje postupka.

o bh =

7.3.2 Brisanje korisni¢kog ili omiljenog programa
I1zbriSite spremljeni korisnicki ili omiljeni program ako se program viSe ne
koristi.

1. OdaberitePOCETAK>Opcije>Favoriti/koris. prog..

2. Oznadite primjenjivi program i pritisnite Opcije>Obrisi i slijedite
upute na zaslonu.

7.4 Informacije o instrumentu

Izbornik informacija o instrumentu prikazuje odredene informacije poput
naziva instrumenta, serijskog broja, verzije softvera, verzije baze
podataka, koristene memorije i dostupnosti programa. Pritisnite
POSTAVKE>Info o instrumentu.

4 Ako je krivulja linearna potrebne su samo dvije tocke podataka o koncentraciji (npr., standardna s apsorpcijom nula i drugi poznati standard). Za
potvrdu linearnosti ili definiranje nelinearne krivulje koristite dodatne to¢ke podataka.
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7.5 Postavite zaporku

Opcije za postavljanje zaporke koriste se za sprje¢avanje pristupa
zabranjenim izbornicima.

Napomena: Ako se odredena zaporka zaboravi i opcije za sigurnost su uklju¢ene,
operateru su zakljucani zabranjeni izbornici. Ako zaboravite zaporku obratite se
tehnicka podrska.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Postavke zaporke.
2. Odaberite opciju.

Opcija Opis

Postavke Odaberi UK. ili isklj. za postavljanje zastite
zaporke zaporkom.

Zasticene Prikazuje popis zasti¢enih stavki: uredi ID
stavke operatera, uredi ID uzorka, uredi korisnicke

programe, datum i vrijeme, nadogradnja
firmvarea, metode nadogradnje, jezik i uredi
popis favorita.

7.6 Postavite zaslon i zvuk

Koristite opcije zaslona kako biste promijenili kontrast zaslona, opcije
automatskog isklju€ivanja zbog Stednje baterije ili opciju pozadinskog
osvjetljenja. Koristite opcije zvuka za audio zvuk kada je tipka pritisnuta
ili kada je ocitavanje gotovo.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Zaslon i zvuk>Opcije prikaza.

2. Odaberite opciju.
Opcija Opis

Kontrast PodeSavanje kontrasta zaslona. Najsvjetlija

postavka je 0, a najtamnija je 9. Zadano: 5

Opcija Opis

Automatsko
iskljucivanje

Za produljenje vijeka trajanja baterije, postavite
vremensko razdoblje nakon kojeg ¢e instrument
napajanje automatski iskljuciti ako se neka tipka
ne pritisne (za 5, 10, 15, 20, 30 minuta, 1 sat,

2 sata ili onemoguéeno). Zadano: 10 minuta

Kada se pritisne POZADINSKO
OSVJETLJENJE uklju€eno je pozadinsko
osvjetljenje zaslona. Postavite vremensko
razdoblje nakon kojeg se pozadinsko osvjetljenje
automatski iskljuuje ako nijedna tipka nije
pritisnuta (10, 20, 30 sekunda, 1, 2, 5, 10 minuta
ili onemoguceno). Zadano: 1 minuta

Pozadinsko
osvijetljenje

3. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Zaslon i zvuk>Zvukovi.
4. Odaberite opciju.

Opcija Opis

Dodir tipke instrument stvara audio zvuk kadgod se

pritisne tipke. Zadano: isklju¢eno

Ocitanje dovrSeno instrument stvara audio zvuk kadgod se
dovrsi o€itavanje. Zadano: uklju¢eno

7.7 Glavni izbornik USB-a

Kada je instrument spojen s USB kabelom na racunalo, otvara se glavni
izbornik USB-a. AZurirajte softver, izvoz ili uvoz programa ili izvoz
zapisnika podataka i zapisnik dogadanja iz glavnog izbornika USB-a.

7.7.1 Azuriranje firmvarea

Pronadite nadogradnju za firmvare na web stranici proizvoda ili se
obratite dobavlja¢u instrumenta. Spremite datoteku s web stranice na
osobno rac¢unalo.

1. Postavite instrument na ukljuéeno i povezite kabel USB-a
nainstrument i raCunalo.
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Zahtjevi glavnog izbornika USB-a.
2. OdaberiteAzuriraj DR900.

Instrument se na racunalu prikazuje kao USB pogon. Otvorite mapu.

Kopirajte datoteku DR900.bin u otvorenu mapu.

Pritisnite U redu.

Kad je azuriranje zavr$eno, pritisnite U redu.

Odaberite Odspoji USB, pritisnite U redu i odspojite USB kabel.
Pritisnite U redu.

© No o

Ponovno pokrenite instrument.

7.7.2 Upravljanje programima

Pomocu funkcije upravljanja programima, korisnicke programe mozete
izvesti i/ili uvesti, a novi tvorni€ki programi mogu se uvesti.

1. Postavite instrument na uklju€eno i povezite kabel USB-a
nainstrument i racunalo.
Zahtjevi glavnog izbornika USB-a.

2. Odaberite Upravljanje programima i odaberite opciju:
Opcija Opis

Izvoz korisnickih
programa

Izvezite sve korisni¢ke programe na
raCunalo radi pohrane ili za prebacivanje
korisni¢kih programa na drugi DR 900.

Uvoz korisnickih
programa

Zamijenite sve KorisniCke programe s
korisni¢kim programima s drugog DR
900 preko racunala.

Uvoz tvornickih
programa

Uvezite nove tvorni¢ke programe s web
stranice proizvodaca.

Instrument se na racunalu prikazuje kao USB pogon. Otvorite mapu.

3. Kopirajte datoteku za izvoz s pogona na racunalo ili kopirajte
datoteku za izvoz s raunala na pogon.

4. Pritisnite U redu.

5. Kad je prijenos gotov odaberite Odspoji USB i odspojite kabel USB.

6. Pritisnite U redu.

7.7.3 lzvezite dnevnik podataka

Dnevnik dogadaja i dnevnik podataka mogu se izvesti na racunalo.
Dnevnik dogadanja sadrzi datum, vrijeme, broj dogadanja, parametar i
opis konfiguracije vezano za radnju. Mjere uzoraka spremljene su ru¢no
ili automatski u dnevniku podataka. Pogledajte Odabir naprednih opcija
programa na stranici 340.

1. Postavite instrument na uklju€eno i povezite kabel USB-a
nainstrument i racunalo.
Zahtjevi glavnog izbornika USB-a.

2. Odaberite lzvezi evid. podataka.
Instrument se na racunalu prikazuje kao USB pogon. Otvorite mapu.

3. Kopirajte i spremite izvezene datoteke (DR900_DatalLog.csv i
DR900_EventLog.csv) na racunalo.

4. Pritisnite U redu.

5. Kada su datoteke kopirane na ra¢unalo odaberite Odspoji USB i
odspojite USB kabel.

6. Pritisnite U redu.

Odjeljak 8 Odrzavanje

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku
priru¢nika treba obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje.

8.1 Ciséenje instrumenta

Ocistite vanjski dio instrumenta vlaznom krpom i otopinom blagog
sapuna, a zatim krpom po potrebi osusite instrument.

Hrvatski 345



8.2 ObriSite kivete za uzorak
AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske
sigurnosne propise i opremite se svom odgovaraju¢om
osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije
kojima ¢ete rukovati. Sigurnosne protokole potrazite na
trenutno vazeéim sigurnosno tehnickim listovima materijala

i P>

/A

Opasnost od pozara. Nije dopustena zamjena baterija.
Koristite isklju¢ivo alkalne baterije.

OBAVIJEST

Obavezno pritegnite vijke na 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) kako bi brtva
pravilno sjela i kako bi se odrzala klasa kucista.

(MSDS/SDS).
Za zamjenu baterija pogledajte Umetanje baterija na stranici 336.
AOPREZ - - .
Odjeljak 9 Rjesavanje problema

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad

odlazite sukladno lokalnim, regionalnim i drzavnim Kod Mogucéi uzrok Rjesenje

propisima. pogreske
Vecina deterdZenata u laboratoriju se koristi pri preporu¢enim 1 Instrument nije Obratite setehnicka podrska.
koncentracijama. Neutralni deterdZenti, poput Liquinoxa, su sigurniji kad konfiguriran.
je potrebno redovno €iS¢enje. Za smanjenje vremena CiS¢enja, povecajte 2 Nii ‘e Gitati
temperaturu ili koristite ultrazvuénu kupku. Za dovréetak &iséenja, 'Js r;r:(oguce citat
isperite nekoliko puta deioniziranom vodom i ostavite da se kiveta za podatke programa.
uzorke osusi. o ) o ) 3 Nije moguce pisati
Klve.ttle za uzorke se mogu Cistiti s kiselinom, koju treba temeljito isprati s podatke programa.
destiliranom vodom.
Napomena: Uvijek koristite kiselinu za &iséenje kiveta za uzorke kada se koriste za 4 Pogreska baterije Zamjena baterija.
test ik i tala.
oS Ov‘? g r,” Oiﬂ razm(j.m metaia el 5 A/D pogreska tijekom | Obratite setehni¢ka podrska.
Za pojedinac¢ne nacine potrebne su posebne metode CiS¢enja. Kada se mijerenja
za CiS¢enje koristi Cetka, budite pazljivi kako biste izbjegli ogrebotine na
unutarnjim povrSinama kiveta za uzorke. 6 PogreSka pomaka Provijerite je li poklopac

tijekom mjerenja instrumenta pravilno

8.3 Zamjena baterija instaliran.

Opasnost od eksplozije. IstroSene baterije mogu uzrokovati
nakupljanje vodika unutar instrumenta. Zamijenite baterije
prije nego $to se istroSe i nemojte ostavljati baterije u
instrumentu koji se ne koristi tjekom dugog vremenskog
razdoblja.
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Zamjenski dijelovi

raspona tijekom
mjerenja, mogucéa
blokada svijetla ili je
previsoka
koncentracija

Kod Moguci uzrok Rjesenje
pogreske
7 Mala syjetl_qsna Provjerite da nema blokade
pogreska tijekom na putu svijetla
mjerenja o
Nula je izvan raspona
instrumenta
Obratite setehnicka
podrska.
8 Pogreska izvan

Provjerite da nema blokade
na putu svijetla i da
koncentracija nije previsoka
za program.

Provijerite je li poklopac
instrumenta pravilno
instaliran.

Obratite setehnicka
podrska.

Odjeljak 10 Zamjenski dijelovi i dodatna oprema

Opasnost od ozljede. Koristenje neodobrenih dijelova moze
uzrokovati osobne ozljede, oSteéenje instrumenta ili
neispravno funkcioniranje opreme. Proizvodac je odobrio
upotrebu rezervnih dijelova navedenih u ovom odjeljku.

Opis pro?;\‘:(j)da
Sklop adaptera, COD 4846400
Baterija, AA alkalne (4x) 1938004
z((l)\i(;toa_éssu;cirlzgz; i kapicom, 25 x 95 mm, 2401906
Kiveta s uzorkom i kapicom, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB kabel LzVv818
Dodaci
Opis pro?;\c;:)da
Kapica, kiveta s uzorkom za 25 x 95 mL kivetu 2401812
Torba za noSenje, tvrda 4942500
Torba za noSenje, mekana s remenom za rame 2722000
Torba za noSenje, prenosiva-laboratorijska 4943000
DR/Check™ — standardi apsorpcije 2763900
Poklopac instrumenta, DR 900 9390500

Napomena:

kontaktne po

Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje.
Obratite se odgovaraju¢em distributeru ili pogledajte web stranicu tvrtke za

datke.
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I'Iivaqu 'ITEpIEXOl.léV(JJV Mpodiaypaen AemrTopépeieg

1 TMpodiaypagég otn oeAida 348 7 Tponyuévn Asitoupyia O¢puokpaaia amobrkeuang —30 €wg 60 °C (—22 £wg 140 °F),
2 TevikéG TTANPOPOPIEC oTn ogAida 360 O'XET'IKT'] uquoia £wg 90% To péyioTo,
oTn oeAida 348 8 Zuvtrpnon otn oeAida 364 XWPIG GUUTTUKVWGN
3 Eykardotaon otn oghida 351 9 Avnpsnpmon TTPOBANHATWY Mnyry Auyviag Aiodog ektropuTG wTdg (LED)
4 MepiBdAhov kai TTAORyNon om oeAida 365 - - -
XPNoTn oTn ogAida 353 10  AvTOAAOGKTIKA Kal €EapTrApATa AvixveuTfig Puwrodiodog aihikbvng
5 Ekkivnon otn oehida 355 ot oehida 365 EUpO¢ UAKOUG KUPATOG 420, 520, 560, 610 nm
6 TuTkn AeiToupyia E0 . 2 A
om 0ehiGa 356 Edpoc guroperpiciy 0-2 Abs
EVC')TI]TG 1 np°6|avpa¢ég AkpiBela piKoug KUpaTog +1 nm
O1 TTpodlaypagég evdéxetal va aAGEouV Xwpic TTpoeIdoTroinan. DwTopETPIKN aKpiBeIa $0.03 Abs
MpoSiaypagn Aerrropépeieg DWTOUETPIKA YPANMIKOTNTA +0,002 Abs (0—1 Abs)
AeiToupyia géTpnong AiatrepatotnTa (%), amroppdencn Emhoyn prikoug kiatog A;gggg;”* ue paon mv emoyn Tng
(Abs) kal ocuykévtpwon (Conc) H
AiaoTéoeic (M x B x Y) 23,6 x8,7 x4,7 cm (9,3 x3,4 x 1,91in.) g’ﬂ“&{/‘;‘ﬂq‘j‘lﬁgmm 20,002 Abs (01 Abs)
Kardragn mepiBAuatog IP 67 Avayvwaon dedopévwv 006vn ypagikwyv, 240 x 160 pixel (ue
Bdpog 0,6 kg (1,3 Ib) oW PWTIoNO)
ATTQITAOEI TPOYOBOTIag AAkaAIKEG uTTaTapieg AA (4x) KuyeAideg deiypatog 16 mm, 1 cm/10 mL, kukAikr diatopn
(eowTeEPIKA) 1 ivroag (25 mm)
AiGpkeia {wrg pTratapiag 6 UAVEG (TUTTIKG) pe 5 evdeigelc avd Karnyopia rpooTaciog Karnyopia Il
nUEPA/S nuépeg TNV BBONAdA, XWPIg . .
ToV TTioW PWTIOW6 MoTotroinoeig MoTtotoinon CE
AigTraen Mini USB Eyyunon 1 é10G (EE: 2 €1n)
O¢gppokpaaia AeItoupyiag 0 éwg 50 °C (32 éwg 122 °F), oxeTIKA P - P
uypaocia éwg 90% 1o péyioTo, Xwpig Evérnra 2 r£VIK£g 1T)\r]p0(pop|£§
OuUpTIUKVWGN S& KOpia TTEPITITWON O KATAOKEUOOTAS BEV gival UTTEUBUVOC VIO GUEDEC,

EUMEDEG, €IOIKEG, TUXAIEG A TTOPETTOUEVEG NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO
OTTOI0dATTOTE EAGTTWHA ) TTAPAAEIYN TOU TTAPOVTOG eyxelpIdiou. O
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KATAOKEUAOTAG dlatnpei To SIKaiwpa va TTpayuaToTTolnoel aAAayEG OTO
TTAPOV EYXEIPIBIO KAl OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI AV OTIYHR, XWPIG
e1dotroinon ) uttoXpéworn. AvaBewpnuéveg ekdOaelg diaTiBevTal aTTd ToV
I0TOXWPO TOU KATAOKEUAOTTH.

2.1 MAnpowopieg OXETIKA UE TNV ACPAAEIA

O koTaoKeUaoTHG Oev GEPEI EUBUVN yIa TUXOV {NMIEG TTOU OPEiAovTal O€
AavBaaopévn epappoyr i KAk XpAon autol Tou TTPoIOVTOG,
oupTrepIAaUBavopéEvwyY, XWpPIg TTEPIOPIOUO, TwV AUECWY,
QUUTITWHOTIKWY Kal TTAPETTOPEVWY {NUIWYV, KOl aTTOTTOIEITal TNV €UBUVN
yla TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO BaBUG TTOU EMITPETTEI TO EQAPUOCTED
dikalo. O xpAoTNG €ival aTTOKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV avayvwpIion
TWV ONPAVTIKWY KIVOUVWY EQAPUOYNG KAl TV EYKATAOTACN TWV
KATAAANAWY INXAVICPWYV YIa TNV TTPOCTACIA TWV BIEPYATIWY KATA Th
didpkeia piag moavrg ducAsiroupyiag Tou eEOTTAIGHOU.

MapakaAoUpue diaBdote 0AGKANPO auTd TO £yXEIPIBIO TTPOTOU
QATTOOUCKEUAOETE, pUBPICETE 1} AcITOUpyrOETE QUTOV TOV ECOTTAIONO.
MpooégTe OAeG TIG UTTOBEIEEIG KIVOUVOU Kal TIPOGOXAG. H TTapaAeiyn
ytTopei va odnynoel oe goapolg TpaupaTiauoUg Tou XEIPIOTH ) O€
{NMIEG TNG OUOKEUNG.

Alaoc@alioTe 611 dev Ba TTpokAnBei kapia BAGRN oTig diaTagelg
TpoaTaagiag autoU Tou §oTTAIoHOU. MnVv XPNGIPOTIOIEITE KAl PNV
EYKOBIOTATE TOV CUYKEKPIPEVO EEOTTAIOUO PE KavEvav AAAOV TPOTTO, EKTOG
a1 autoug TTou TTPoadlopifovTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

2.2 XpRon Twv TANPO@OpPIWYV TTPOEISOTToINCNG KIV-
dUvou

AKINAYNOZ

YT1rodelkvuel KATTola evOEXOMEVN A ETTIKEIMEVN €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N
oTT0ia, €dv dev arroTpaTrei, Ba odnynoel o€ Bdvaro r} coBapd
TPAUNATIOPO.

YTrodelkvUel pia evoexOuevn A ETTIKEIMEVN eTTIKIVOUVN KaTdoTaon, N
oTT0ia, av &gV aTTOTPATTE], UTTOPE] va TTPOKaAécEl BAvaTo ) coapd
TPAUUOTIONO.

ANPOZOXH

YTrodelkvUel KATTola evoeXOUEVN ETTIKIVOUVN KOTAGTAGN, N OTToia
uTTopEi va KataAngel oe eAa@pd 1 HETPIO TPAUPATIONO.

EIAOIOIHZH

YTmodelkvUel KatdoTaon TTou, £8v OV ATTOTPATIEI, ITTOPEI va TTPOKANBE]
BAGBN oTo épyavo. MNMAnpoopieg TTOU aTraITouv €IBIKN £€Upaocn.

2.3 Emikéreg mpo@UAaéng

AloBdaoTe OAeG TIG ETIKETEG KaI TIG GNUAVOEIG TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG OTO
6pyavo. Edv dev TnprioeTe TIG 00nYyieg, EVOEXETAI VO TTPOKANOET
TPAUPATIGPOG ) {nuI& oTo 6pyavo. To kaBe oupBoAo TTou Ba deite oTO
6pyavo, avagEpeTal 0T eyXEIPidIO padi ue Tnv avtioToixn driAwon
TTPOoEIdOTTOINCNG.

To gUuBoAo auTd, €av UTTAPXE! ETTAVW GTO OPYAVO,
TIOPATTEUTTEI O€ TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AOPAAEID A/Kal
TO XEIPIOPO, OTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIaG.

To oUuBoAo autd uTTodEIKVUEI OTI UTTAPYE! KivOUVOG €KPNENG.

To oUpBoAo autd uttodelkvUel OTI UTTAPXE! KivOUvog
TTUPKAYIGG.

To oUpBoAo auTd uttodelkvUel OTI UTTAPXE! KivOUVOg
TTPOKANONG BAGBNG atd XnuIKAG Kai OTI N dlaxeipion Twv
XNMIKWV Kal N EKTEAECT EPYAOIWV CUVTAPNONG OTA
OUCTAPATA TTAPOXNG XNMUIKWVY Ba TTpETTEl va
TTPAYUATOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA ATTO KATAPTIOUEVO
TTPOCWTTIKO TTOU €ival EKTTAIOEUPEVO VIO EPYATIEG PE XPMON

p B B B

XNHIKWV OUCIWV.
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To gUuBoAo autd UTTODEIKVUEI TNV AVAYKN XPAONG
TTPOCTaCiag yia Ta pdTia.

Av 0 NAEKTPIKOG £EOTTAIOUOG PEPEI TO TUPBOAO auTd, dev
EMTPETTETAI N ATTOPPIYK) TOU OE EUPWTTAIKA OIKIOKA KOl
onuéoia cuoTAPaTa CUAAOYAG aTToppIppdTwy. MTTopEiTe va
EMOTPEWETE TTAAAIO EEOTTAIONO i ECOTTAIGUG TOU OTTOIOU N
WEENIUN S1dpkeIa (WAG ExEl TTAPENBEI OTOV KOTOOKEUAOTH YIO
améppIYn, XWPIg XpEwan yia To XproTn.

2.4 Zupudép@won Kai mioToTroinon

ANMPOXZOXH

AuTdg 0 e€oTTAIoNSG dev TTPoOPIZETaI VIO XPAGN O OIKIOKA
TEPIBAAAOVTA KAI EVOEXETAI VA PNV TTAPEXEI ETTAPKI) TTPOCTACIA OTN
padio@wvik Aqyn o€ TéTola TepIBaAAovTa.

Kavadikog Kavoviouég E§orAiopou MpokAnong MapeupoAwy,
ICES-003, Katnyopia A:

O KATaoKEUOOTAG SIOTNPEI Ta apyeia Twv EAEYXWV UTTOGTAPIENG.

H 1Tapouca wneiaki cuokeur Katnyopiag A avToTTokpiveTal o€ OAEG TIG
mpodiaypagég Tou Kavadikou Kavoviopou E¢otrAiopou MpdkAnong
MapeuBoAwv (IECS).

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC KegdAaio 15, Karnyopia "A" Opia

O KaTaoKEUOOTAG BIOTNPEl Ta apyeia Twv EAEyXwv uTTooTAPIENG. H
OUOKEUN ouppop@wveTal pe 1o Keg. 15 Twv Kavovwy tng FCC. H
Aeitoupyia UTTOKEITaI OTIG akOAoUBeG TTpoUTIOBEOEIG:

1. O eommAIop6G PtTopEi va unv TTpokaAéoel emIBAABEIG TTapeUBOAEG.

2. O eEomANIoPOG TTPETTEN va OEXETAI OTTOIEGOATTOTE TTAPEUBOAEG
AapBdvovtal, Kabwg Kal TTOPEUBOAEG TTOU PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
avemeuunTn Aeiroupyia.

AMN\QYEG i} TPOTTOTTOINCEIG AUTOU TOU €EOTTAIGHOU TTOU BEV £XOUV PNTA
eyKpIBei atrd Tov uTTEUBUVO CUPPOPPWONG, UTTOPET VA AKUPWOOUV TV
appodIoTNTA TOU XPAOTN va AeIToupyRoel Tov e§0TTAIoNS. O £§OTTAICHOG
QauTOG €XEI DOKIUOOTEI KAl KPIBNKE OTI CUUUOPPUVETAI JE TOUG
TTEPIOPICHOUG TTEPI WNPIOKWY CUoKeUwv Karnyopiag A, cUp@wva Pe TO
KegpdAaio 15 Twv kavovwy Tng FCC. Autd Ta 6pia éxouv oxedlaaTei yia
va TTapExouv euAoyn TTpooTacia amé Tig empBAaBeig TapepBoAég 6Tav o
€€OTTAIONOG AsiToupyei a€ epTropIkS TTEPIBAAAOV. AuTO O €EOTTAICUOG
A€ITOUPYE(, XPNOIYOTTOIEI KOI UTTOPET VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ
PadIOoUXVOTATWY Kal, EAV dev EYKATAOTOOEI Kal Oev XpnoIUOTTOINOEI
oUpPWVA PE TO EYXEIPIOIO 0BNYIWY, EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI ETTIBAOBEIG
TTapeUTTOdITEIG OTIG PAdIOETTIKOIVWViEG. H AeiToupyia Tou e0TTAIGHOU o€
OIKIOTIKA TTEPIOXT) EVOEXONEVWG VA TTPOKAAETE! ETTIBAAREIG TTOPEUPBOAEG,
aTnVv OTToia TTEPITITWON 0 XPAOTNG Ba xpelaoTei va KaAUWel e SIKG Tou
£€00a TNV ATTOKOTACTAON TWV TTApEPBOAWY. [Na Tn peiwon Twv
TPoRANUATWY TTapePBOAWwY, yTTopolv va XpnoihoTtroinBouv ol
aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. Amoouvdéate Tov e§0TTAIONS atrd TNV TNy 10XU0G TNG, TIPOKEIYEVOU
va diammoTwOei eav gival ) dev gival n TTNyA TNG TTAPEUBOAAG.

2. Av o ggomrhiopdg gival ouvdedepévog pe TNV idia €§000 OTTWG Kal N
OUOKEUI TTou TTapouaciddel TTapeUBoAEG, auvdEaTE TOV €COTTAICUG O€
Hia S10QOPETIKA ££000.

3. MeTtakivioTe Tov €€0TTAIOUO HakKpI& atrd T CUOKEUR TTou AauBAvel
TNV TTAPEPPBOAR.

4. EmavartotmoBeTioTe TNV KEpaia AWng TNG GUOKEUNG TTou AapBAavel
TNV TTAPEPPOAN.

5. AoKIyAoTE CUVOUAOHOUG TWV TTAPATTAVW.

2.5 Emokoétmnon mwpoiovrog

H ouokeur) DR 900 gival éva gopntd xpwuatéuerpo pe iy LED, 1o
OTT0iO TTPAYMATOTIOIEI HETPATEIG OTa PNKN KUpaTog 420, 520, 560 kai
610 nm. H ouokeun xpnoIPoTToIEiTAl YIa TN METPNON dIaPOpWY
TTAPAUETPWY O€E TTOCIKO VEPO, € AUUATA KAl OE BIOUNXAVIKEG EQAPUOYEG.
H ouokeun Tapéxetal pe éva TTARpeG oUVOAO aTTOBNKEUPEVWV
TTPOYPOUMATWY (TTPOEYKATESTNUEVEG PEBODOI) Kal YE OIaBECIUO XWPO
aTT0BAKEUONG TTPOYPONHUATWY XPAOTN Kal pia diaBéaiun TTolkIAia
ayamnuévwy TTpoypapuaTwy. Avatpégte otnv Eikéva 1.
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Eikéva 1 Emiokémnnon Zuokeun Eikéva 2 ESapTApara Trpoiovrog

1 DR 900 4 Tudhivn kuyeAida deiypaTog,
KUKAIKA diaTtopn 1 ivioag
(25 mm), evdeiteig 10, 20,
25 mL (2x)
1 OUpa USB 4 O e€agpiopol - - - -
2 KaAwdio USB pe alvdeopo 5 KuyeAida deiyparog,
2 KdAuppa ouokeung 5 Xwpog uTratapiwv mini-USB 1 .cm/10 mL (2x)
3 Awopépiopa kupehidag 6 TAnKTpO evepyomroinong/ 3 AAkaAiKéG pTratapiec AA (4x) | 6 Mpooapuoyéag KUWeAdag
QTTevepyoTroinong deiypatog
2.6 EZaptApara mPOidvTOg Evéotnta 3 EykardoTaon

BeBaiwBeite 611 £x£TE AdBEI OAa Ta eapTApaTa. AvaTpégte oTnv Eikdva 2.
Edv kd&Ttrolo avTIKeiuevo AEiTTel A €ival KATEOTPAUPEVO, ETTIKOIVWVAOTE

GUEOWC LE TOV TIPOUNBEUTH TNG GUOKEUNG | e EVaV QVTITPOOWTIO if MoAAatTAoi Kivouvol. Mévo €I8IKEUPEVO TTPOCWTTIKO TTPETTEN

TTwAAoEWY. va eKTEAEI TIG EPYATieg TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE QUTHV TNV
€VOTNTA TOU £yXEIpIBiou.
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BeBaiwBeite 611 Oev ppaaoeTal n ypiAia agpiopoU TNG YTTATOPIaG TOu
OUOKeUN Katd Tn Xpnon ) Tn euAagn.

3.1 Tomo@iérnon uIrarapiwy

Kivduvog ékpnéng. H eopalpévn TomoBETnon Twv
UTTOTOPIWY UTTOPET VO TTPOKOAEDTEI TNV ATTEAEUBEPWON
EKPNKTIKWV agpiwv. BeBaiwbeite 611 o1 pmraTapieg gival Tou
idloU eyKeKkpIYEVOU XNMIKOU TUTTOU Kal £€XOUV TOTToBETNOEI
TIPOG TO CWOTO TTPOCavaTOAIoHS. Mnv ouvdualeTe
KQIVOUPIEG KAl XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATOPIEG.

Kivduvog TTupkayidg. H avTikardoTaon Pmmatapiwv dev
EMTPETTETAL. XPNOIYOTTOINOTE HOVO AAKAAIKEG UTTATAPIES.
EIAOIMNOIHXZH

>gi¢Te TG Bideg pe pott 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib), TTpokeIpévou va
e€ao@aioTei N aTeyavéTnTa Kai va diatnpnBei o Babudg mpooTaciag
a1rd TEPIBAANOVTIKEG OUVONKEG.

H ouokeun Tpo@odoTeital ue 4 aAKaAIKEG uTratapieg AA. ZIYOUPEUTEITE
OTI oI yTTOTAPiEG £XOUV TOTTOBETNBEI e TO CWOTO TTPoaavaToAiopo. lNa
TNV TOTTOBETNON TWV PTTATAPIWY, AVATPEETE OTNV voTnTa Eikdva 3.

Eikova 3 Tomro8érnon pmrarapiog

3.2 TomoBérnon Tng kuyeAidag Seiyyarog kai Tou
mpocapHoyéa KuyeAidag

H ouokeun €xel éva dlapépiopa KUWEAIBAG, OTO OTTOI0 PTTOPEI va
XpnaoiyotroinBei évag TTpocapuoyEag yia SIaQOPETIKOUG TUTTOUG
KuyeAidwv deiypartog. PpovTioTe va TOTTOBETATETE TNV KUWEAIBA TUPAOU
OeiyuaTog pe owaTd Kal aTabepd TTPOoAVATONGNS, OUTWG WOTE TA
amoteAéopaTa va gival eTavaAfyipa Kai o akpifn. Avatpégte otnv
Eikéva 4. KAgioTe To KAAUPUO TNG GUOKEUNG TTPIV aTTd Tn puduion Tng
OUOKEUNG OTO PNGEV A TTPIV OTTO TNV TTPAYUATOTTOINCN MIOG HETPNONG,
yIO va aTroTPEWETE TUXOV TTAPEURBOAEG aTTO TO PWG. AvaTpEéETe aTNV
Eikova 5.
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Eikéva 4 MpooavartoAiopuog kuyeAidag deiypatog

5

b i |

O

MAaoTIKr KueAida deiypatog
1cm/10 mL

4 'Evdeign rpooavatoAiopol

MudAivn KuweAida deiypatog
1 ivtoag (25 mm)

5 ©¢fon mpooavaToAIGHoU
(6e€160TPOYQ)

lMudAivo BokIpaoTIKG @iaAidio
16 mm

6 [MNpooappoyéag kKuweAidag
deiypatog

Eikova 5 TomoBérnon kuyeAidag deiyparog kol KAAUPHATOG
OUOKEURG

Evérnta 4 MepiBdAAov Kai TTAORYNoN XpRoTn

4.1 Meprypa@n TAnKTpoAoyiou

MNa Tnv TEpIypa@n Tou TTANKTPOAOYioU Kal yia TTANpo@opieg TTAoynong,
avaTpégTe otnv Eikéva 6.
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4.2 Meprypaen 086vng

H 006vn evdeiewv epavidel Tnv emAeypévn AsiToupyia, Tn povada, Tnv
nuepounvia kai Tv wpa, 10 ID xeipioTA kai 10 ID deiyparog. AvatpégTte

Eikéva 6 Meprypagn mwAnkTpoAoyiou

1 MIZQ ¢QTIZMOZ:
Evepyotroinon A
QTTEVEPYOTTOINCT TOU
PWTIOPOU TnG 086vNg

4 TIAAkTpO emmAoyAg AE=IA
(eGapTaTal amré 1o pevou):
Avayvwon deiypatog, mIAoYR
N empeRaiwon emAoywy,
dvolypa utropevou

2 PYOMIZEIZ: EmAoyéc
pUBuIoNG'

5 TIAAkTpa TAorynong EMANQ,
KATQ, AEZIA, APIZTEPA:
JeTakivnon pe KUAION PeTagu
TWV PEVOU, eiI0aywyn apIBuwyv
KQl YPAPPETWY?2

3 MAAkTpo emAoyng APIZTEPA
(e€apTdTan atrd TO pEVOU):
MpoéoBaon yia eTIAOYEG,
akUpwaon A €¢odog atrd TNV
Tpéxouoa 0B6vn pevou oTnv
TTponyouUuEvn

6 APXIKH ZEAIAA/ETTIAoOYEG:
Metdpaaon otnv KUpia 086vn
évdeiEng?, emhoyn
TIPOYpAupaTOG, dlaxeipion
0edopévwv

-

Otav BpiokeoTe o€ Aeioupyia emegepyaciag, To TTARKTPO dev AeITOUpYEi.
2 KpatwvTag marnuévo 1o TTARKTpo EMANQ 1| KATQ, yivetal ypriyopn petakivnon ue kOAIon. KpatwvTtag Tratnuévo 1o TARKTpo APIZTEPA rj AEZIA,

yiveTal geTakivnon pe kUAIon avd agAida.

otnv Eikéva 7.
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Eikéva 7 Ep@dvion piag 006vng 4.3 MAoRlynon

H cuokeun TrepIAapBavel gevou yia TNV aAAayr] dIa@opwy ETTIAOYWV.

Xpnoipotroinote Ta TTARKTpa TAorlynong (BéAn EMANQ, KATQ, AEZIA
ka1 APIZTEPA) yia va emonudvete dia@opeg mAoyEg. MNatAoTe To

TAAKTPO emAoyrg AEZIA yia va emAEEeTE pia emAoyn. EicaydyeTe pia

_‘El TIPA €TIAOYAG PE Ta TTARKTPA TTAOKYNONG. XPNOIPOTIOINGTE Ta TTARKTPO

Z mAoriynong (BéAn EMANQ, KATQ, AEZIA ka1 APIZTEPA) yia va

SN (:) ETMIONUAVETE A va aAAGgeTe pia TiunA. MigoTe To BéEAog AEZIA yia va

mgiL TTPOXWPNOETE OTO EMOPEVO Kevo. MatAaTe To TTANKTPO etmIAoyrg AEZIA

- B ato TéAog yia va ammodexTeite TNV TIur. MaTtAoTe To TTAAKTPO £TMIAOYNAG

APIZTEPA yia va k@vete £€€000 atd Tnv Tpéxouaa 08dvn yevou otnv
TTponyouuevn 08oévn.

(:)——A Pond 1 (003) .
@/4 User 4 &) 0029— @ Evérnta 5 Ekkivnhon

Options Zero Read 2719 1 4 . , . ,
e 045G ‘ (7) 5.1 Evepyomoinon i amevepyomoinon mg ouokeuri
22-10-2013
$ Gg ‘ _— MathoTe To TAAKTPO EvepyoTtroinon/ atrevepyotroinon yia va
@ 0 EVEPYOTIOINOETE 1} VO QTTEVEPYOTTIOINCETE TN OUCKEUN. Edv dev eival
duvaTr n evepyoTToinon TG CUCKeUN, BERaiwBEeiTE OTI 01 uTTATAPiES EXOUV
1 'Ovopa Kal apIBpoc 7 Huepounvia kai wpa TOTI06ETNGEI CWOTA.
TTPOYPAUHATOG . }
2 Tipn évdeigng, yovada, XNUIKA | 8  AvAyvwaon (OXETIKEG ETTIAOYEG: 5.2 PUB}JIOT] ™S v)\wccag
pop®n, KATW amo "---" ) Tavw Tehog, Emihoyr, ‘Evapén, ok) YTrapyouv SUo emAoYEC pUBHIONS TS YAWOOOC:

atrd eUpog PETPNONG "+++"

3 EiKovidIo TPGTUTING pUBMIONS | 9 MnOEv (GxeTIkéS emmhoyec: * PuBpioTe TN yYAwooa ep@aviong 6Tav EVEPYOTTOINOETE T CUCKEUR Yia

X . - TTPWTN POpPA.
A A A
En'}\'(,f,?f) BéAoug mhofiynong - PuBpioTE T YAOGTW aTTO TO Hevoy PYOMISEIS.

4 KartdoTaon ptratapiag 10 ETrl)\oYég (OXeTIKEG ETTINOYEG: 1. Namiote PYOMIZEIZ>PUOuion>IAwooa.

Miow, Akupo) 2. EmA&CTE pia yAwooa atré mn AioTa.
5 Eikovidio TupAoU 11 Avayvwpion XEIpIOTH

avTidpacTnpiou 5.3 PuUOuion Tng nHEPOMNViag KAl TNG wpag

6 Xpoviotig 12 Avayvwpion deiyparog Ymapyouv 800 £TMAOYEG pUBKIONS TN NUEPOMNVIAS Kal TG WPAG:

* PuBpioTe TNV nuepounvia Kai TNV wpa dTav EVEPYOTTOINCETE TN
OUOKEUN YIa TTPWTN QOopa.
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* PuBpioTe TNV nuepounvia kai TNV wpa arméd 1o pevou Hulvia & wpa.

1. MamoTe PYOMIZEIZ>Pu8pion>Hplvia & wpa.

2. EmA&CTe PUBION HOPPAG NUEPOUNVIOG KAl WPAG Kal, OTN
OUVEXEIQ, ETTIAECTE HIa HOP®N YIA TNV NUEPOPNVIa Kal TNV WPA.

3. EmAéCTe PUBUION nuEPOMNViag Kal WPAG.

4. XpnoIPoTIOIROTE Ta TTARKTPA TTAOYNONG VIO VO EI0QYAYETE TNV
TPEXOUOO NUEPOMNVIa Kal wpa Kal, 0Th ouvexela, Tratrjote OK.

Evotnta 6 Tumikn AsiToupyia

6.1 AioTa TPOYPANHMATWYV

H ouokeun TTapadideTal e pia OAOKANPWUEVN GEIPA TTPOYPAUUATWY
eQappoywv. Fa TIG TIEPIYPAPEG TWV TTPOYPANHPATWY, QVOTPEETE OTNV

evotnta Mivakag 1.

Mivakag 1 EmAoyég mpoypduparog

EmiAoyn Meprypaen

TpoypdppaTog

AtroBnkeupéva Ta amoBnkeupéva TrpoypdupaTa gival Adn

TTPOYPAUMATA TIPOYPOUHATIONEVEG HEBODBOI, EYKATETTNUEVEG
atré 10 epyooTdaio. AvaTpégTe otnv EmiAoyn
aTToBNKEUPEVOU TTPOYPANUOTOG
oTn ogAida 356.

Mpoypdappata xpriotn | O1 péBodol givar duvatod va avartuxBouv Kai

Va aTTOONKEUTOUV WG TTPOYPauda XpnoTn.?
Avatpégte otnv MNpoypdupota Xpriomn
oTn ogAida 360.

MpoTiyoUueva

O1 péBodol TTou XpnaoiuoTTololvTal cuxva gival
duvaTd va amodnkeutolv oTn AioTa PE Ta
ayarnuéva.’

6.1.1 EmiAoyR amoBnkeupévou TTpoypauUOTOG

1. MamioTe ApxIkA o€Aida>EmAoyég>OAa Ta TpoypdappaTa.
2. EmA&CTe TOo TTpOYpappa TTou BéAeTe Kai TTaTtoTe ‘Evapén.

3. EmAégte EmAoyég>TpooBnikn oTa Ayarrnuéva yia va TTpooBEoETE
TNV €mAgypévn H€BOBO OTa ayaTTnuéva yia TTIo ypriyopn TTpdcoBacn.

6.1.2 Evepyotroinon Bacikwyv £MIAOYWV TTPOYPAMATOS

Ortav emAéyeTe éva TTpdypappa, kabioTavtal diaBéaipeg TTPOOBETEG
ETTIAOYEG TTOPAPETPWV.

3 Eivai duvaT n atmoBrikeuon éwg Kal 10 ueBodwY To PEyIoTo (TTPoYPAuUaTa XPAGTN Kal/fj ayarnuéva).
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. MNatote EmAoyég yia va atmrokTAoETe TTPOCacn OTO Yevou

ETTIAOYWV.

. EmA&ETE TIG eTAOYEG TTOU BEAETE.

EmiAoyn
"Evapgn xpovopérpou

AyaTtr/va/llpoypdp.XxpRoTh

OAd Ta TTpoypdupaTa

Nepiypagr

EmAéETe éva TTpopuBuIcUéVO
XPOVOUETPO 1} OPIOTE £va Un
AUTOUATO XPOVOUETPO YIa VO
Slac@aAiceTe OTI Ta BAPATA YIOG
avaAuong xpovoueTpouvTal cwoTd
(11.X. 01 Xpdvol avTidpaong ry ol
XPOVOI aVapovhg uTropouyv va
kaBopioTouv pe akpifeia). Otav To
XPOVOUETPO €ival EVEPYOTTOINUEVO, TO
€IKOViIOIO XPOVOUETPOU EP@avigeTal
atnv 086vn. Otav o xpévog
TTap£ABEl, akoUyeTal £vag YOG aTTd
Tn ouokeur|. NMpopubuiopévo
XPOVOUETPO — ETIAECTE TO
TIPOPUOUICHEVO XPOVOUETPO TTOU
BéAeTe yia éva i) TTEPIOTOTEPA
amobnkeupéva Brpara diadikaaiag
ka1 ratiote ‘Evapén. Mn autéparo
XpovoueTpo — EicaydyeTe Tov
€mMOUPNTO XPOVO UE Ta TTARKTPA
TAorynong kai TatoTe TéAog.
MpoemAoyr) = 00:00

EmAéETe ammé Tn AioTa
ATTOONKEUPEVWY AyaTTNPEVWV
TIPOYPOUUATWY 1] TTPOYPOAUUATWY
XPNoTN. AvaTpégTe OTnV evOTNTA
EmiAoyr evég ayattnuévou A evog
TTPOYPAUHATOG XPrioTN

oTn ogAida 360 yia TTEPICOOTEPEG
TTANPOPOPIES.

EmAéETE pia AON TTPOYPapUOTIOPEVN
uéBodo atrd Tn AioTa.

EmiAoyn
Apxeio karayp.5edop.

MNpoodnkn ota Ayarrnuéva

%T/Abs/Conc

Mepiypaeny

Epgavidel OAeg TIG ATTOBNKEUPEVEG
evOEeiCelg. AvaTpéETe oTnV evoTnTa
MnTpwo kataypa®ng dedouEvwy
oTtn ogAida 360 yia TTeEPIoTOTEPES
TTANPOYOPIEG.

ATmroBnkeUoTe 0TN AioTa PE TA
Ayatrnuéva Ta amobnkeupéva
TTpoypAupaTa Kai Tig ueBddoug
TIPOYPAUUGTWY XPAOTN TTOU
XPNOIUOTTOIOUVTAIl CUXVA. AvaTpEETE
oTtnv MNpoaoBrkn evog TTpoypdupaTog
ota Ayatrnuéva otn aghida 360.

MetaBeite o€ evdeigeis %
d1aTTEPATATNTAG, ATTOPPOPNONG N
ouykévipwong. ‘Evdeign
SiatreparoTnTag (%) — AlaBdadel To
TT0000TO TOU APYIKOU PWTOG TTOU
Siépxetal atd 1o deiypa Kal OAvel
oTov avixveuTr. Eveigeig
atmoppopnong — To Gwg TTou
ATTOPPOPATAI OTTO TO BEiyUA
diapadeTan o€ yovadeg
atroppoenong. Evaeigeig
ouYKEéVTPpwWONG — O1 HETPOUUEVES
TINEG ATTOPPOPNONG PETATPETTOVTAI
o€ TIUEG OUYKEVTPWONG HE TNV
atrodnkeupévn €¢iowon TTou IoXUEI
YIO TO EKACTOTE TTPOYPAUQ.
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EmiAoyn
Mponyp.emAoyég

ATtrobnkeuon

6.1.3 Evepyotoinon emiAoywyv TpoypauUATOG YIid TTpOXwpPn-

Mévoug

Mepiypaen

XpNnOIPOTIOINOTE TIG ETTIAOYEG YIa
TIPOXWPNUEVOUG YIa VO KaBopioeTe
TTEPIOOOTEPEG TTAPAUETPOUG.
AvaTtpégte otnv Evepyotroinon
ETMAOYWV TTPOYPAPPATOG VIa
TTpOXwpnuévoug oTn oeAida 358.

ATT00nKeUEl un autoépaTta TNV
TeAeuTaia €voeign 6Tav n emAoyn
auToépaTnG aTToBrKeUOoNG ival
puBpiopévn og AtrevepyoTroinon.

Kd&Be rpoypappa diabétel didipopeg TTPOCOETEG ETTIAOYEG VIO
TTPOXWPNUEVOUG aTTd TIG OTTOIEG PITTOPEITE VA ETTIAEEETE.

1. MarmioTe EmMAOYEG yia va OTTOKTHOETE TTPOCBACT OTO OTOIXEIO
EmiAoyég>Tponyp.emiAoyég.

2. XpnoIPoTIOIRCTE TIG ETTIAOYEG YIa TTPOXWPNHEVOUG Yia va KaBopioeTe
TIEPIOOOTEPEG TTAPAUETPOUG.

Emidoyn

AuTtépaTtn
atmrobnkeuon

Xnuikog TUTTOG

Neprypaen

EvaAAayn petagUEvepyoTtroinon kai
Armevepyotroinon. Kdabe évdeign amobnkeleTal
autopara 6tav auTh n €TAoYA gival
puBuiopévn oeEvepyotroinon. H évdeign eivai
duvaTd va atTodnKeuTel un autéuata éTav n
€mAoyn eival puBuiopévn og ATrevepyoTroinan.

EmA&ETE TOV EVAAAQKTIKO XNMIKG TUTTO KAl TO
OXETIKO €UPOG PETPNONG OE OPICHEVEG,
£YKATEOTNMEVEG OTTO TO EPYOOTACIO, HEBBGSOUG.

EmiAoyn

AvTiSpaoTipio
TUQAO

MpéTuTrn
puUBuIoN

Tagivéunon
TPOYpAaupaTOg

Mepiypaen

H 816pBwon TueAol avTidpacTnpiou PTTopEi va
XPNOIUOTIOINGEI UE OPICUEVEG, EYKATECTNHEVEG
atré 10 epyooTacio, yeBoddoug. Eicayayete 10
atroTéAeaa pIag OAOKANPwHEVNG SOKIPAG,
XPNOIMOTTOIWVTAG WG BEiyUa ATTIOVIGHEVO VEPO.
H TupAn iR agaipeital amméd kabe atmmoTéAeoua
yla Tn 816pBwan TuXOV XpWHATOG GOVTOU Adyw
Twv avTidpaoTnpiwv. Eicaydyete TNV TUQAR
816pBwoaon TpIv atrd Tn XPron TnG MAOYAG
MpdTUTIN PUBUION. ZUPTTANPWOTE AUTAV TN
816pBwon yia KABe véa TTapTida SOKINACTIKWYV
avTidpaaTnpiwy.

AMAAGCel TNV atroBnkeupévn Babuovounon.
OAOKANPWOTE Pia SOKIPA YE YVWOTO TTPATUTTO
0€ OUYKEVTPWOT TTou TTANCIALEl TO Avw OpIo
TOU €0poug SOKIPAG. XPNOIKOTIOINCTE TN
OUYKEKPIPEVN AEITOUPYia yIa va puBUIoETE TO
ATrOTEAET A YIa TNV EUBUYPAMMION TNG
TTPOTUTING CUYKEVTPWONG.

EmA&gTe pia ah@aBnTikn i apIBunTIkA ogipd
yla Tn AioTa atToBnKEUPEVWY TTPOYPOAUHATWYV.

6.2 Xpnoipotroinorte éva ID xeipioTh

H eTikéta Tou ID Xeipiotr) ouvdéel ueTproeig pe éva xeipioTr. OAa Ta
amofnkeupéva dedopéva Ba TrepiAapBdavouv autoé 1o ID.

1. Ztnv 0B6vn évdeigng, Tatiote PYOMIZEIZ>Avayv/ké XEIPIOTH.
2. EmAéETE, dnuioupynaTe A diaypdwTe €va ID xeipioTy:

EmiAoyn
Tpéxov ID

Mepiypaen

EmA£ETe éva ID amd pia Aiota. To tpéxov ID
Ba ouoxeTioTei pe Ta dedopéva deiyuaTog
uEXPI va eTTIAeYE BIaQOPETIKOS ID.
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EmiAoyn Nepiypagn

Eicaydyete €va 6vopa yia 1o véo ID xeipioTn.
Eivai duvatn n eilcaywyn éwg Kai
10 ovopdTwy TO TTOAU.

Anuioupyia véou
ID

Aiaypaen ID Alaypayrte éva uttdpxov ID xeipioTn.

6.3 Xpnoigotmroiorte éva ID deiyparog

H eTikéTa ID deiypaTog XPNOIUOTIOIEITAI YIa VO CUGXETIOE! EVOEIEEIG PE
OUYKeEKPIPEVO Ogiypa ) he pia B€an. Av avaTeBei, Ta amrobnkeupéva
Oedopéva Ba epiAapBdvouy auté To ID.

1. Ztnv 0B6vn évdeigng, matriate PYOMIZEIZ>Avayv/ko deiyuoTog.
2. EmAéCTe, dnuioupynaoTe A dlaypawTe éva ID xeipioTh:

EmiAoyi Nepiypaen

EmAEETE éva ID amré pia AioTta. To 1péxov ID Ba
OUOXETIOTEI JE Ta dedopéva OeiyuaTog HEXP! va
eTIAeyEi S1a@OPETIKO ID.

Tpéxov ID

Anpioupyia véou
ID Eival duvatni n eiocaywyn €éwg kai 10 ovoudtwy
10 TTOAU. Ta deiyyaTa apiBpouvTal Ye agipd yia
KGOe pETpnon PEXP! va eTTIAEYET 1aPOPETIKO ID
(dnAadn), Pond 1, Pond 2).

Aiaypaen ID Alaypdayrte €va uttdpyov ID deiypatog.

6.4 TpoTTOG TTPAYHATOTIOINONG MIOG HETPNONG

Ma Tnv 0AoKAfpwon pIag HETPNONG €ival aTrapaiTnTa KATToIa Baciké
BrAuaTa pérpnong. Kabe péBodog d1abéTel pia diadikaaia Briua Tpog
Brua. MNa TNV eKTEAEON PIOG OUYKEKPIPEVNG OKIPAG, avaTpESTE aTNV
avtioToixn HéBodo. To TTapddeiypa TTou akoAouBei ival pia BaoikA
S1adikagia yia TNV OAOKARPWON PIOG HETPNONG.

Eicaydyete éva 6vopa yia 1o ID véou deiypaTog.

. EmA&LTE TO TTPOYPappa TTou BEAETE OTTO TO PEVOU TTPOYPANHATWY

(11.X., ATT0BnKEUPEVA TTPOYPApaTA, Mpoypduuara xpAoTn,
Ayatrnuéva).

2. Edv sival arapaitnTo, EYKATAoTHOTE TOV TIPOCAPHOYED KUWEAIDWV.

S

10.

1.

12.

13.

MatAoTe Evapén yia va Eekivioel To TTIPOYpapua.

. EToipydoTte 10 TUQAS Seiypa cup@wva pE To £yypago TnG HeBOdou.

KAgioTe TNV KuweAida deiypaTog Kal KaBapioTe TIG OTITIKEG OWEIG TNG
KUWeAidag deiypaTog pE éva Travi Tou dev a@rvel Xvoudl.

. TomroBeTAOTE TNV KUWEeAiIda TUPAOU deiyuaTog oTo dlapépioua TNG

KuyeAidag. PpovTioTe va TOTTOBETAOETE TNV KUWEAIda TUQAOU
d¢eiypaTog e owoTé Kal 6TaBePd TTPOCAVATOMIONO, OUTWG WOTE TA
aTroTeAéTuaTa va gival ETTavaAfWIPa Kal 1o akpIfA. AvaTpégte otnv
Eikéva 4 otn oehida 353.

KAgioTe TO KAAUPPA TNG CUCKEUNG YIA VO OTTOTPEWETE TUXOV
TTapeUBOAEG QwTOG. AvaTpégTe oTnv Eikova 5 otn ogAida 353.
Matote Mndév. 21NV 086vn ep@avieTal PNSEVIKA CUYKEVTPWON
(m.x. mg/L, ABS, ug/L).

. MNpogToipdoTe 10 deiypa. NpocbéaTe avmidpaoTrpla, OTTWG

KaBopileTal oTo £yypa@o TnG UeBGdouU.

EmAéETe ETIAOYEG>"EvapEn XPOVOMETPOU YIa va XPNOIKNOTIOINCETE
TO XPOVOUETPO TTOU Eival ATTOBNKEUPEVO OTO TTPOYPAUUA.

KAgioTe TNV KuweAida deiypaTog Kal KaBAPIOoTE TIG OTITIKEG ETTIPAVEIEG
NG KuWeAidag pe éva Travi TTou 8ev apAvel Xvoudi.

TomroBetraTE TO deiypa aTo dlauépioya TnG KuyweAidag. PpovtioTe va
TOTTOBEeTACETE TNV KUWEAIBO TUPAOU OeiyuaTog uE oWOTO KAl 0TABEPO
TTPOCavaToAIoNO, OUTWG WOTE TA ATTOTEAETUATA Va Eival
emavoAqyipa Kai 1o akpIBn. Avatpégte otnv Eikéva 4

oTn oghida 353.

KAgioTe TO KAAUPPA TNG CUOKEUNG YIA VA OTTOTPEWETE TUXOV
TTapePUPOAEG @WTOG. AvaTpégTe oTnv Eikova 5 otn ogAida 353.

MatAoTte Mérpnon. H 086vn epgavidel Ta ammoTEAEOUATA OTIG
EMAEYUEVES HOVADEG.

Znueiwon: H 066vn gupaviler tnv évdeién "+++" n "---", av n uetpnBeioa
amroppdenaon givai pIKPOTEPN N LEYaAlTepn amé 1o 0pog Babuovounons s
OOKIUNAG.
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6.5 MnTpwo KaTtaypa@ng dedopévwv

To unTpwo Kataypa@rg 0edouEvwY EPPaViCel OAEG TIG ATTOBNKEUPEVEG
evoeiteig. MNa va deite TIg evdeigelg, TTatnoTe ApXIKNA
oeAida>EmiAoyég>Apxeio kaTtayp.5edop.. [a TTANPOPopPiEG OXETIKA HE
TNV €§ayWYNA TOU PUNTPWOU KATAYPAPAS dEBOUEVWYV, aVATPESTE OTNV
evoTnTa E€aywyr) Tou unTpwou kataypaeng dedopévwy aTn aelida 363.

Evérnta 7 Mponyuévn AsiToupyia

7.1 EmAoyn evOg ayaTrnuévou I Vg TTPOYPAMATOG
Xpfom

H Bdon dedopévwy e Ta ayaTTnuéva Kal Ta TTpoypAppaTa xpAoTn gival

KEVA OTAV N GUOKEUN EKKIVEITAI yia TTPWTN @opd. Eivar duvari n

atmofrikeuon piag uEBOdOU aTa ayarrnuéva yia o ypriyopn mpéopacn.

Eival duvartdg o TTpoypapaTiIopog evog TTpoYPARPATOS XPAOTN YIa

OUYKEKPIPEVEG AVAYKEG.

1. TMatioTte ApXIKA
oeAida>EmiAoyég>Ayatr/val/llpoypdp.xpoTn>EmAoyn.

2. MatAoTte Néo TpOYypPOAMUa YIa va SNUIOUPYROETE Eva VEO TTPOYPAUUC
xpnotn. Avatpégte otnv Mpoypdupara xpRoTn otn oeAida 360.

7.2 MpooBnkn evog TTPOYyPANHATOS OTA AyaTTnHéva

Ta amobnkeupéva TTpoypaupaTa Kal ol HEBodol TTPoYPAUUATWY XPARoTN
TTOU XpnOoidoTToloUvTal ouxVva gival duvaTd va atrobnkeutolv atn AioTta
Me Ta AyaTTnuéva.

1. EmAéETe ApXIKN ogAida>EmiAoyég>OAa Ta Tpoypdpupara.
2. EmAéETE TO TTPOYpappa TTou BéAeTE Kal TTaTroTe ‘Evapén.

3. EmAégte EmAoyég>TNpooBnkn oTa Ayarrnuéva, yia va TTpooBEoeTe
TNV €mAgypévn p€Bodo oTa ayarrnuéva.

7.3 Mpoypduparta XpRoTn

H Bdon dedopévwyv e Ta TTpoypdaupaTa XpAoTn ival Kevr étav n
OUOKEUN EKKIVEITAI yIQ TTIPWTN @opd. XpnoiyotroifoTte Tnv emAoyr] Néo
TPOYPAMMA YIa VO SNUIOUPYATETE VEDQ TTPOYPANHOTA YIA GUYKEKPIPEVEG
avaykeg. MNa va dnuIoupyAoETE £va vEO TTIPOYPAPMA XPAOTN, EKTEAECTE TA
TTAPaKATW BrpaTa.

1. MatAoTte ApXIKA
aeA’i6u>ETrlevég>Avq1'r/vall'Ipoypdp.xpr’]cm>Eonyr’]>Néo
mPOYypaApHA.

2. EmA&gTe évav diaBéoipo apiBud Trpoypdupatog amod 1o 1001 éwg 1o

;2;2’.(»0:1: Eivar duvarn n amobrikeuan éwg kai 10 Tpoypauudrwy 1o uéyioto

(Tpoypduuara xpnoTn Kai/ ayamnuéva).

Eioaydyete éva dvopa pebddou (wg kal 12 xapakTrpeg).

EmAégTe prikog kuparog: 420, 520, 560 1 610 nm.

EmAégTe povada: Kayia, pg/L, mg/L f g/L.

EmAégTe avdAuon: 0000, 000.0, 00.00 A 0.000.

MpoaBéoTe Ta onueia Babuovéunang: TouhdyioTov 2 Kal £wg

12 onueia BaBpovépnong To péyioto.* EmAéCTe Emegepyacia
TIPOTUTTOU 1 Kal EI0QYAYETE TNV TTPWTN TIM TTPOTUTING
ouykévTpwong. MatioTe TéAog.

Znueiwaon: EGv akouarei nyntik6é onua onuaivel 6t n ouykévipwan givar SImAn
Karaxwpion evog TPOTUTTOU TTOU KATAXWPIOTNKE OE TTPOYEVETTEPO XPOVO 1 OTI
n ouykévipwaon eivai uttepBoAIKG uwnAn yia Tnv avaAuaon mou emAEXONKe.
Eioaydyere pia GAAN miun Kai ouvexioTe.

No R

4 Edv gival yvwaoTd 0TI n KAUTTUAN €ival ypauikr, araimouvTal pévo 00 anysia 5e80uéVwY GUYKEVTPWONG (BNAadK, £va TTPOTUTTO PE UNSEVIKY
atmoppd®non Kail éva GAAO yvwaoTd TTPOTUTIO). XpNOIPOTIOINOTE TTPOCBETA onueia dedopEvwY yIa va eTTIBERAILCETE TN YPAUMIKOTNTA A yia va

KOBOPIOETE I UN YPAUMIKH KAUTTUAN.
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8. Eiocayayete TNV Tiun TG atmoppdenong:

EmiAoyn Nepiypaen

Eme§epy.xeipok.ABS XpnaoiyotroioTe Ta TTARKTpa TTAORyNang
YIO VA EI0QYAYETE YN QUTOPOTA TNV TIKA
aTmoppoPnonG.

Emedepy.autou.ABS 1. TomobeTroTe TO TUPAS GTN BAon TNG

KuweAidag kail Tatriote Mn&év.

2. TomroBeTAOTE TO TIPOETOINOCHEVO DEiyHa
oTn Baon TG KuWeAidag Kal TTATACTE
Avdayvwon.

3. MatoTte TéAog.

Znueiwon: EGv akouotei nxnTiké onua onuaiver 611 n amroppdenon eivar SimAn
Karaxwpion vog TTPOTUTTOU TTOU KATAXWPIOTNKE OE TTPOYEVEDTEPO XPOVO 1 OTI
Bpiokerai peraét dUo mponyoUuevwy mporunwy. Eioaydyere pia GAAn miun kai

ouvexiore.

9. MarnoTe TéAog.
10. EmA£ETe Mpoob.onu.Babu/ong.

11. Eigaydyete emmmAéov onueia BaBuovounong auugwva pe 6ca
TepIypagovTal oTa Bripara 7-9.

12. EmAéETE ATro8/0on TTpoypdu.XPRoTN.

7.3.1 Emefepyacia mpoypaupOTOG XPAROTN
MNa va emegepyaoTeite Eva amoBnKeUPEVO TTPOYPAPMA XPAOTN:

EmAégTe Apxikn ogAida>Ayarr/va/llpoypdu.xprRoTn.
EmA£ETe TO TTpdYpappa TTou BEAETE Kal TTaThoTe ETiAoyég.
MatioTe Ere§epyaoia.

MNa va eme¢epyaaTeite TN d1adIKagia, AKOAOUBAGOTE TIG TIPOTPOTTEG
aTnv 086vn.

Pobd=

7.3.2 Aiaypa@n TPOypAUUATOG XPAOTN | AyATTNMEVOU TTPO-
ypdpparog

AlaypdyTe éva atmobnkeupévo TTpdypauua XeAoTn A éva ayatmnuévo

TTPOYPAUPA OTNV TTEPITITWON TTOU TO TIPOYPANMA BEV XPNOIUOTTOIEITAl

TTAEOV.

1. EmAéETe ApXIKRA oeAida>EmiAoyég>Ayatr/va/llpoypdu.XxpARoTn.

2. Emonudvete To TpOypaupa TToU BEAETE, TTATAOTE
EtmiAoyég>Alaypa@n kal akoAOUBAGTE TIG TTPOTPOTTEG GTNV 006Vvn.

7.4 TIAnpo@opieg CUOKEUNG

To pevol TTANPOPOPIWY TNG CUCKEUNG EUPAVICEI CUYKEKPIUEVEG
TTANPOQOpiEg, STTWG TO GVOUA TNG CUOKEUNG, TOV apiBud oeipdg, Tnv
€kdoaon Tou Aoylopikou, Tnv ékdoon TnG Baong dedopévwy, Tn
XPNOIUOTTOIOUUEVN UVAKN Kal TN JIABECIUOTATA TOU TTPOYPAUKATOG.
Mathiote PYOMIZEIZ>TAnpo@opieg opydvou.

7.5 PUBuion Tou KWaIKOU TTpoofaong

O1 emmAoyEG TwV pubpicEwv Tou KwdIKou TTpéoacng XpnaipoTrololvTal
ylO va armroTpaTrei N TpOcacn o€ TTEPIOPICUEVA JEVOU.

Znueiwon: Edv Eexdoere Tov kabopiouévo KwoIké TpooBaong Kai n pubuion
EmAoyéc aopdAeiag eival evepyoTToInuéVn, O XEIPIOTHS KAEIBWVETAI EKTOS TWV
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meplopiouévwy pevou. Edv Eexdoere Tov kwdikS mpoéoBacng, EMKOIVWVAOTE UE TO

TUAMA TEXVIKAS UTTOOTAPIENS.

1. Matiote PYOMIZEIZ>PUBuion>Pubuioeig kwd. Tpocf..

2. OpioTe pia etmAoyn.

EmiAoyn

PuBpiceig kwad.
mpoop.

MpooTareupéva
oToIXEia

Nepiypaen

EmAégTeEvepyoTToinon i Atrevepyotroinon
YIO VO EVEPYOTTOINOETE 1) va
QTTEVEPYOTTOINOETE TNV TIPOCTACIO TOU
KwdIkoU TTpéoaong.

Epgavidel Tn Aiota pe Ta TrpooTateupéva
oToixeia: emeepyaaia ID xeipio,
emegepyaoia ID deiypatog, emegepyaoia
TIPOYPAUHATWY XPOTN, NUEPOUNVIa Kal
wpa, avaBdaduion uAikoAoyiopikoU, péBodol
avapaduiong, yAwooa kai eTTeéepyaacia
NioTag ayoTTnuévVWY.

7.6 PUBuion 006vng kal Rxou

XpnolpoTroInaTe TIG £MIAOYEG 006VNG yia va aAAdgeTe TNV avtiBeon Tng
006vng, TIG ETMAOYEG QUTOPATNG ATTEVEPYOTTOINONG TNG UTTATAPIAG 1) TV
ETTIAOYT) TTIOW QWTICPOU. XPNOIYOTIOINOTE TIG ETTIAOYEG X0V YIa va
opioeTe €vav fXo TTou Ba akouyeTal 6Tav TaTdre éva TTAAKTPO ) dTav
oAokAnpwveTal pia EvOeIEn.

1. MNatAote PYOMIZEIZ>PUBpion>006vn & Rxog>EmiAoyég

EU@AVIONG.
2. OpioTe pia emmAoyn.

Emidoyn
Avtifgon

Mepiypaen

Mpooapuoyn TnG avTtiBeong 08évng. H 1o
avolixTr) pubuion eivail 0 kail n 1Mo okoupa
pUBuIoN givan 9. MpoeTmAeypévn Tiun: 5

EmiAoyn

AuTtoparn
aTmevepyoTTOinoNn

Miocw ewTIoNOGg

Mepiypaen

lMNa Tn peyiototroinon Tng didpkeIag (WG TNG
JTTaTapiag, opioTe éva Xpovikd didoTnua
META TNV TTOPEAEUCT) TOU OTTOIOU N GUOKEUN)
Ba atrevepyoTrolei autépaTta TN AeIroupyia
eav dev aTnOei kavéva TTARkTpo (5, 10, 15,
20, 30 AemrTd, 1 wpa, 2 WPES N
Atrevepyotroinon). MNpoetmAoyn: 10 AeTrta

O TTioWw PWTIOUOG TNG 086VNG opileTal
oeEvepyoTroinon 6tav mECETE TNV €TTIAOYR
Miow ewTIop6g. OpioTe £va Xpovikd
S1doTnua PeTa TNV TTAPEAEUCT) TOU OTTOIOU O
oW PWTICPOG Ba aTTEVEPYOTTOIEITAI
auTopata €av dev TTATNOEN Kaveéva TTARKTPO
(10, 20, 30 deutepdAeTTa, 1, 2, 5, 10 AeTITA )
Atrevepyotroinon). MpoetmAoynA: 1 AeTTTO

3. MamoTte PYOMIZEIZ>PUBpion>0086vn & nxog>Hyol.

4. OpioTe pia emmAoyn.

EmiAoyn
Narnua
TAAKTPOU

OAokAnpwon
€vdeigng

Nepiypagr

KdaBe @opd TTou TTaTATE £Va TTARKTPO, ATTO TN
ouokeur) Ba akouyeTal évag Axog. MpoemiAoyn:
ATrevepyoTroinon

Kd&Be @opd Tou oAokAnpwveTal pia Evosign,
a1d TN ouokeur Ba akoUlyeTal évag AXOG.
MpoemAoyr:Evepyotroinon

7.7 Kopio pevou USB

Otav n ouokeun gival ouvdedepévn o€ UTTOAOYIOTH JECTW KaAwdiou USB,
avoiyel To KUpio pevou USB. EvnuepwaoTe T0 AOYIOUIKO, EI0ayAyeTE N
eCayayeTe TpoypaupaTa i eEayAyETE TO UNTPWO KATAYPAPAG DEDOPEVWV
KAl TO UNTPWO KATAypaPng cuuBaviwy atod 1o Kupio pevou USB..

7.7.1 Evnuépwon Tou UAIKOAOYIOMIKOU

EvTotrioTe TOo apxeio avaBaBuiong uAIkoAoyiouikoU oTn S1adIKTUOKN
ToTTO0B€ETia TOU TTPOIGVTOG ) ETTIKOIVWVACTE PE TOV TIPOUNBEUTH TNG
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OUOKeUnG. ATToBnKeUOTE TO apXeio atrd Tn diadIKTuakA ToTToBecia oTov
uTTOAOYIOT).

1. O¢foTe 10 dpyavo o€ Aeiroupyia kal cuvdEaTe To KaAwdio USB aTto
OUOKEUI Kal OTOV UTTOAOYIOTH.
Epoavicetal To Kupio pevou USB.

2. EmAé€te Evnuépwon DR900.
H ouokeur| epgavidetal oTov UTTOAOYIOTH) WG povada USB. Avoigte
TOV QAKEAO.

AvTiypayrte 10 apxeio DR9I00.bin aTov avoixté gakeAo.
MartioTe Ok.
Otav n evnuépwon oAokAnpwbOei, Tatrote Ok.

ook

EmAégTe ATrooUvdeon USB, matriaTte Ok kai amroouvdéaTe To
KaAwdio USB.

7. MNamote Ok.
8. ETmavekkivrioTe Tn CUOKEUR.

7.7.2 Alaxeipion TpoypapuHATWY

Me 1n Aeitoupyia Alaxeipion TTpoypauPATWY, Ta TTPOYPAUMATA XPHOoTN
ptTopouv va e€axBouv f/kal va eiocaxBouv kal gival duvard va eicaxfouv
VEWV EPYOCTACIAKWY TTPOYPOUHATWY.

1. OfoTe 10 Opyavo o€ Aeiroupyia kal ouvdEoTe To kaAwdio USB oTo
OUOKEUT KQI OTOV UTTOAOYIOTH.
Epgavigetal To Kupio pevou USB.

2. EmAECTE AlaXEip. TTPOYPAUHATWY Kal ETTIAEETE pia ETTIAOYNA:

EmiAoyn Mepiypagn

ESaywyn E€aydyeTe dAa Ta TTpOYpAppATA XPROTN
TTPOYPUAUMATWY OTOV UTTOAOYIOTA YIa aTToBrAKeuon i
XpnoTn UETAKIVAOTE TA TTPOYPAUKATA XPAOTN O€

&AAn ouokeurl DR 900.

6.

EmiAoyn Meprypaen

(Eicaywyn AVTIKOTOOTAOTE OAQ T TTPOYPAMMATA
TTPOYPAMHATWV XPNOTN HE Ta TTPOYPAUUATA XPAOTN aTrd
XpnoTn A&AAn ouokeur) DR 900 péow utroAoyioTh.
Eicaywyn Eicaydyete véa epyooTaciokd
E£PYOOTUCIAKWV TTpoypaupata arréd 1n SiadIKTuaKnA
TTPOYPAMHATWV TOTTOBETIO TOU KOTOOKEUAOTH).

H ouokeun epgavidetal oTov uTToAOYIOTH WG povada USB. Avoigte
TOV QAKEAO.

. AvTiypdyTe To apyeio e§aywyng até Tn Jovada aTov UTTOAOYIOTA

avTIyPAWTE TO OPXEIO EI0aywynG atré Tov UTTOAOYIOTH OTn povada.
MatioTe Ok.

MO&AIG oAokAnpwBei n petagpopd, emAEETE ATroouvdeon USB kai
amoouvoEaTe To KaAwdio USB.

MarthoTe Ok.

7.7.3 ESaywyn Tou unTpwou Kataypapng dedopévwv

To unTPWOo CUNPRAVTWY Kal TO PNTPWO KATaypaPng dedopévwy gival
duvaTo va egayxBouv aTov UTToAoyIoTH. To uNTPWOo GUURAVTWY
TEPIAABAVEI TNV NUEPOMNVIA, TNV WPA, ToV ApIBud GUPPRAVTOG, TNV
TTAPAUETPO KAl TNV TTEPIYPAPH UIOG EVEPYEIOG TTOU £XEI OXEOTN ME
Slapépewan. Or peTproelg deiypatog atmoBnkelovtal autdPaTa A KN
QUTOPATA OTO PNTPWO KaTaypadrg dedopévwy. AvatpéEte aTnv
EvepyoTroinon e1mAOywWYV TTPOYPAUHATOG YIa TTPOXWPNHEVOUG

oTn ogAida 358.

1.

4.

©¢oTe TO Opyavo o€ AsiToupyia kai ouvdEaTe To kaAwdio USB aTo
OUOKEUN KOl GTOV UTTOAOYIOTH).
Epoavicetal To Kupio pevou USB.

EmAégTe ESay.apx.kaTayp.dedop..
H ouokeun epgavidetal atov utTtoAoyioTh wg povada USB. Avoigrte
TOV PAKEAO.

AvTiypdyTe Kai atroBnkeUOTe Ta apxEia eEaywyng
(DR900_DatalLog.csv kai DR900_EventLog.csv) aTov uttoAoyIoTH.

MartioTe Ok.
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5. MOAIG Ta apyeia avTiypa@oUuv oTov UTTOAOYIOTH, ETTIAEETE
Atroouvdeon USB kal amoouvdéoTe To kaAwdio USB.

6. MatoTe Ok.

Evétnta 8 XuvtiApnon

IMoAAaTTAOI Kivduvol. MOvVo €IBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TTPETTEL
va eKTEAEI TIG EPYQTieg TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE QUTHV TNV

€vOTNTA TOU £yXEIpIdiou.

8.1 KaBapiouog Tou opydvou
KaBapioTe 10 e€wTEPIKG PEPOG TNG TUOKEUNG WE éva UYPO TTavi Kal ATTIO

S81GAUpa oaTToUVIOU Kal, OTN CUVEXEIA, OKOUTTIOTE TN GUOKEUN YIO Va TNV
OTEYVWOETE, OTTWG Eival ATTapaiTnTO.

8.2 KaBapiopnog Twv KuyeAidwyv deiyparog
ATIPOXOXH

Kivduvog ékBeang og xnUIKA. TnpeiTe TIG EpyacTnPIaKES
O1adIKagieg ao@AAEIag Kal OPATE OAQ Ta HECT ATOMIKAG
TTPOOTACIOG TTOU €ival KATAAANAQ yIa TO XNMIKG TTOU
XEIPICeaTe. AvaTpEéETe OTA UTTAPYXOVTA QUAAD BEdOUEVIWV
0 ao@daAeiag uhikol (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTéKoAAa

A0PAAEING.

ANPOXOXH

Kivouvog €kBeong o€ XNUIKA. ATTOPPITITETE TA XNUIKA Kal TA
ammoRANTa CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG, TTEPIPEPEIOKOUG KAl
€BVIKOUG KaVOVIOUOUG.

MoAAG epyaaTnpiakd aTropPUTTAVTIKA XPNOIUOTTOIOUVTAl OTIG
OUVIOTWHEVEG CUYKEVTPWOEIG. TA OUBETEPA ATTOPPUTTAVTIKE, OTTWG TO
Liquinox, givai o ao@aAr), 6Tav gival ammapaitnTog 0 TAKTIKOG
KaBapIopog. MNa va EAATTWOETE TOV XPOVO KaBapiopou, augnoTe Tn

Bepuokpaacia f XpNOoIPOTTOINOTE AOUTPO UTTEPAXWYV. [Na va OAOKANPWOETE
TOV KOBOPIoUO, EETTAUVETE PEPIKEG POPEG UE ATTIOVICUEVO VEPO Kal
a@rioTe TNV KUWEAIda SEiypaTOG va OTEYVWOEI EAEUBEPT OTOV QEPa.

O1 kuyeAideg OeiypaTog gival, €mmiong, duvartd va KabapioTouv pe ofu Kal,
OTn OUVEXEIQ, VO EETTAUBOUV OXOANAOTIKG HE OTTIOVIOHEVO VEPO.
Znueiwon: Xpnaoiuorroigite mavrore o0 yia Tov KaBapioud KuweAidwv deiyuarog
ToU xpnaiporoinénkav yia xaunAng Babuidag SokiuéS peTdAAwy.

Ma exwpioTég diadikaaieg gival atTapaitnTo va akoAouBouvTal €18IKEG
HéBodoI KabBapiopou. OTav xpnaoIKoTToIEiTE BOUPTOA Yia TOV KABAPIoHUO
TWV KUWPEAIOWV BeiyuaTog, TIPETTEI va €i0TE IBIAITEPO TTPOTEKTIKOG(-1)
WOTE va aTTOPUYETE VO XAPAEETE TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TWV
KUWEAIBWV.

8.3 AVTIKATAoTAON TWV PTTATAPIWY

Kivduvog ékpnéng. ZTnv TTEPITTTWON XPrioNg UTTATAPIWY TTOU
€xouv Angel, evdéxeTal va TTPOKANBEi cuoTWpeUON aépiou
udPOYOVOU OTO ECWTEPIKO TOU OpyAvou. AVTIKABIOTATE TIG
ytrarapieg TpoToU ARgouv Kal unv atrodnkeUeTe TO 6pYyavo
yIa gey@Aa xpovikd S1IaoTrNATA PE TOTTOBETNUEVEG TIG
JTTOTOPIEG.

Kivduvog TTupkayidg. H avTikardoTaon PrmoTapiwyv dev
EMTPETTETAL. XPNOIYOTTOINOTE HOVO AAKAANIKEG UTTATAPIEG.

EIAOIOIHZH

>gigTe Tig Bideg pe pot 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib), TTpokeIpévou va
e€ao@alioTei N oTeyavoTnTa Kal va diatnpnBei o Babudg TpooTaciag
atrd TTEPIBAANOVTIKEG CUVONKEG.

lNa TRV avTIKaTAoToon TV YTTOTAPIWY, AVaTPESTE TNV EVOTNTA
TomoBéTnon YTTaTapIwyv aTn oeAida 352.
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EvétnTta 9

AvTigeTwmion mpoBAnudTwyY

Kwdik6g Moéavn aitia Adon

o@AaApaTog

1 Agv éxel yivel EmikoivwvAoTE e TO TUAPQ
dlapo6pPwWaon TNG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
OUOKEUNG.

2 Aduvapia avayvwaong
O0edouévwv
TTPOYPANHATOG

3 Aduvapia eyypagng
dedopévwv
TTPOYPANHATOG

4 Z@AaAua ptratapiwv AvTIKOTAOTAON TWV

MTTATAPIWV.

5 >@daAua A/D katd Tn EmikoivwvAoTE e TO TUAPa
BIGPKEID PIOG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
pETPNONG

6 S@dAua petatémong | BeBaiwbeite 6T TO KAAUPPO

KOTA TN SIAPKEIQ IOG
péTPNONg

TNG GUOKEUNG EXEI
ToTT00€TNOCEI CWOTA.

Kwdikég Moéavn aitia Adon
o@AaApaTog
7 zq’d,)‘”q Ké,”w PwTOS BeBaiwBeite 611 dev
KaTd TN S1dpkeiIa piag UTTGPXE! PPAYH TNG
HeTPnons O1a0pONAG TOU PWTOG.
To undév BpiokeTal EKTOG
TOU €UPOUG TNG CUCKEUNG
EmikoivwvAoTE e TO TUAa
TEXVIKAG UTTOGTAPIENG.
8 >@aApa utrépBaong

€0POUG KaTA TN
BIGpKEI PIOG
uétpnong, moavn
Ppayn ewTog n
uTTEPPBOAIKG UWNAR
OUYKEVTPWON

BeBalwBeite 611 Oev
uTTapxer ppayn g
S1a8pONAG TOU PWTOG Kal
611 n ouykévipwaon eV givai
uTTEPRBOAIKA UYNAR yia TO
TPOYpaAUUa.

BeBaiwBeite 611 TO KAAUPPA
TNG CUOKEUNG EXEl
TOTT00€TNOE CWOTA.
ETTIKoIVWVAOTE YE TO TUAKA
TEXVIKAG UTTOGTAPIENG.

Evétnta 10 AvTtaAAakTIKG Kol €§apTAHATA

Kivéuvog Tpaupatiopol. H xpAon un eyKEKPIEVWV
€EAPTNUATWY EVOEXETAI VA TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO, {NUI&
aTo 6pyavo 1 ducAeiToupyia Tou e€0TTAIGHOU. Ta
QavTaAAGKTIKG EQPTANATA TNG TTAPOUCAG EVOTNTAG Eival
EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATOOKEUADTH).

Znueiwon: O1 KwdiKoi TTPoIOVTOS Kail o1 apiBuoi kataAdyou UTTopeEi va diapépouv ae
OPIOUEVES TTEPIOXES TTWANONG. ETikoivwvioTe ue Tov katdAAnAo diavopéa n
avarpé€re atn SIKTUAKN) TOTTOBEDIa TNG ETAIPEIQS yIa Ta OTOIXEIA ETTIKOIVWVIAS.
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AVTOAAOKTIKA

. Ap.

Meprypaen TPOIGVTOg
JuykpOTnua TTpocappoyéa, COD 4846400
€T PTTATOPIWY, AAKOAIKEG pTTaTapieg AA (4x) 1938004
Kuyehida deiypatog pe KaAuppa, 25 x 95 mm,
10-20-25 mL (6x) ZUNEDS
Kuyehida deiypatog pe kdAuppa, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
KaAwdio USB LZV818

MapeAkopeva

. Ap.

Mepiypaen TPOIGVTOg
KdaAuppa, kuyweAida deiypatog, yia kuweAida 25 x 2401812
95 mL

OnKn METAQOPAG, Ue OKANPNA TTAEUPA 4942500
Onkn YETOPOPAG, HaAaKr TTAEUPA pE AOUPAKI WUOU 2722000
OnKn METAYOPAG, POPNTO EPYATTAPIO 4943000
MpdTutta amoppdenong DR/Check™ 2763900
KdAuppa ocuokeung, DR 900 9390500
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Sisukord

1 Tehnilised andmed
lehekdljel 367

2 Uldteave lehekiiljel 367

3 Paigaldamine lehekuljel 370 8
4 Kasutajaliides ja navigeerimine 9

lehekiiljel 372
5 Kaivitamine lehekuljel 373

6 Tavatoimingud lehekdljel 374

7 Keerukamad toimingud
lehekiiljel 377

Hooldus lehekdljel 380
Veaotsing lehekiljel 381

10 Varuosad ja tarvikud
lehekiiljel 381

Osa 1 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja Uksikasjad

Detektor Silikoonist fotodiood

Lainepikkuse vahemik 420, 520, 560, 610 Nm

Fotomeetriline mddteulatus | 0-2 Abs
Lainepikkuse tapsus +1 Nm
Fotomeetria tédpsus +0.03 Abs

Fotomeetria lineaarsus +0,002 Abs (0—1 Abs)

Lainepikkuse valimine Automaatne, pohineb valitud meetodil

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Fotomeetria korduvus 10,002 Abs (0—1 Abs)

Mddbtereziim

Labitustegur (%), neeldumine (Abs) ja
kontsentratsioon (Conc)

Andmete lugemine Graafiline ekraan, 240 x 160 pikslit

(taustvalgustusega)

Mddtmed (L x S x K)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x 3,4 x 1,9 tolli)

Proovikivetid 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-tolline (25 mm)

Korpuse kaitseklass

IP67

Kaal

0,6 kg (1,3 naela)

Energiatarve (sisemine)

AA-leelispatareid (4 tk)

Umar
Kaitseklass Klass Il
Serdid CE serdiga
Garantii 1 aasta (EL: 2 aastat)

Patarei kasutusiga

(Tavaliselt) 6 kuud 5 naiduga paevas,
5 paeva nadalas, ilma taustvalgustuseta

Liides

USB-mini

Téo6temperatuur

0 kuni 50 °C (32 kuni 122 °F), suhteline
ohuniiskus maksimaalselt 90%,
mittekondenseeruv

Hoiutemperatuur

—30 kuni 60 °C (=22 kuni 140 °F),
suhteline dhuniiskus maksimaalselt 90%,
mittekondenseeruv

Valgusallikas

Valgusdiood (LED)

Osa 2 Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest
tingitud, kaasnevate vdi tulenevate vigastuste eest, mis on tingitud
kéesoleva kasutusjuhendi vigadest voi puudustest. Tootja jatab endale
oiguse igal ajal teha kdesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi,
ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on
kattesaadavad tootja veebilehel.

2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale
kasutamine, sealhulgas (kuid mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja
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tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning utleb sellistest kahjunduetest
lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab
ainuisikuliselt oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate
kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside kaitsmiseks seadme
voimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu
kaesolev juhend. Jargige koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel
juhul voib kasutaja saada raskeid kehavigastusi vdi vdib seade vigasta
saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge
kasutage voi paigaldage seadet mingil muul viisil kui kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

2.2 Ohutusteabe kasutamine

AOHT

Naitab voimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel
pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel
voib pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.
AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib
pbhjustada kergeid vbi keskmisi vigastusi.

TEADE

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vbib seadet kahjustada. Eriti
tahtis teave.

2.3 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise
korral vdite saada kehavigastusi vdi vdib seade kahjustada saada.

Mébbteriistal olevad simbolid viitavad kasutusjuhendis esitatud
ettevaatusabindudele.

See modteriistal olev simbol viitab kasutusjuhendile ja/voi
ohutuseeskirjadele.

See stimbol viitab plahvatusohu olemasolule.

See siimbol viitab tuleohu olemasolule.

See stimbol viitab kemikaalidest tulenevatele ohtudele ja
annab teada, et ainult need t6o6tajad, kes on kemikaalidega
to6tamise osas valjabppe saanud, tohivad kemikaale
kasitleda ning selle seadmega seotud kemikaale valjastavaid
susteeme hooldada.

Ll dl dle

See sUimbol naitab, et vajalikud on kaitseprillid.
(OA0)

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kaidelda
Euroopa kodustes voi avalikes jaatmekaitlussiisteemides.
Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta
utiliseerimiseks tootjale.

=t @

2.4 Vastavus ja sertifitseerimine

AETTEVAATUST

See seade pole ette ndhtud kasutamiseks elupiirkondades ja ei pruugi
tagada sellises keskkonnas piisavat raadioside vastuvétu kaitset.

Kanada raadiohéireid pohjustavate seadmete maarus, ICES-003,
klass A.
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Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.

See A-klassi digitaalseade vastab koéigile Kanada haireid pdhjustavate
seadmete maaruse nduetele.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC 15. osa, klassi ,,A” piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC
eeskirjade 15. osale. Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused.

1. Seade ei tohi pbhjustada kahjulikke haireid.
2. Seade peab vastu vétma mistahes haired, sealhulgas haired, mis
vbivad pdhjustada seadme t66s torkeid.

Selle seadme muutused voi taiendused, mis ei ole nduetele vastavuse
eest vastutava osapoole poolt heaks kiidetud, véivad tiihistada kasutaja
diguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on leitud selle
vastavus A-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC
eeskirjade 15. osale. Need piirangud on loodud, et tagada mdistlik kaitse
kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse arikeskkonnas. See
seade toodab, kasutab ja vaib kiirata raadiosageduslikku energiat ning
kui seda ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, vdib see
pbhjustada raadioside haireid. Selle seadme kasutamine
elamupiirkonnas p&hjustab tdendoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul
on kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud
probleemide lahendamiseks vdib kasutada jargmisi votteid.

1. Lahutage seade toiteallikast, et kontrollida, kas seade on héirete
pdhjustajaks.

2. Kui seade on Uhendatud samasse seinakontakti mdne muu hairitud
seadmega, Uhendage seade teise seinakontakti.

3. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.

4. Paigutage hairitud seadme vastuvétuantenn teise asendisse.

5. Proovige eelmiste vbtete kombinatsioone.

2.5 Toote kirjeldus

DR 900 on kaasaskantav LED-allikaga kolorimeeter, mis méddab 420,
520, 560 ja 610 Nm vaartusega lainepikkustel. Seadet kasutatakse

erinevate parameetrite mé6tmiseks joogivees, reovees ja todstuslikes
rakendustes. seade on taiskomplekt salvestatud programme
(eelpaigaldatud meetodid) ja vbimalus salvestada kasutajaprogramme ja
valida lemmikprogramme. Vt Joonis 1.

Joonis 1 Seade iilevaade

1 USB-port 4 Tuulutusava

2 Seadme kork 5 Patareisahtel

3 Kiveti hoidik 6 Toiteklahv

2.6 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2. Kui méni Uksus
puudub v6i on kahjustatud, siis p6érduge kohe toote edasimuuja voi
mutgiesindaja poole.
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Joonis 2 Toote osad

1 DR 900 4 Klaasist proovikivetid, 1-tolline
(25 mm), tmar, 10, 20 ja
25 mL margised (2 tk)

2 Mini-USB-pistmikuga USB- 5 Proovianum, 1 cm/10 mL (2 tk)
kaabel
3 AA-leelispatareid (4 tk) 6 Proovikiveti adapter

Osa 3 Paigaldamine

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud
toiminguid tohivad teha vaid padevad t66tajad.

TEADE

Kasutamisel ja ka hoiundamisel veenduge, et seade patarei 6huava ei
ole blokeeritud.

3.1 Patareide paigaldamine

Plahvatusoht. Patareide vale paigaldus véib pdhjustada
plahvatusohtlike gaaside vabanemist. Veenduge, et patareid
oleksid ihesugust heakskiidetud keemilist tulpi ja et need
sisestataks digetpidi. Arge kasutage korraga uusi ja
kasutatud patareisid.

Tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage ainult
leelispatareisid.

TEADE

Keerake kruvid kinni jjumomendiga 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib), et tihend
korralikult kinnituks ning vastavad keskkonnanduded oleks taidetud.

seade kasutab toiteks nelja AA-leelispatareid. Paigaldage patareid
kindlasti diges suunas. Patareide paigaldamise kohta vt Joonis 3.
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Joonis 3 Patareide paigaldamine

3.2 Proovikiiveti ja kiiveti adapteri paigaldamine

seade on ks hoidik, milles saab kasutada erinevate proovikuvettide
tulpide jaoks moeldud ihte adapterit. Asetage proovikivett diges
suunas ja alati samas asendis, et tulemused oleksid paremini loetavad ja
tapsemad. Vt Joonis 4. Sulgege seadme korke enne nullpunkti
maaramist voi moédtmist, et valtida valgusest tulenevaid haireid. Vt
Joonis 5.

Joonis 4 Proovikiiveti suund

1

1 cm/10 mL plastmassist
proovikivett

4 Suuna margis

2 1-tolline (25 mm) klaasist

proovikuvett

5 Suuna asend (paripaeva)

3 16 mm klaasist viaal

6 Prooviklveti adapter
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Joonis 5 Proovikiiveti ja seadme korgi paigaldamine

Osa 4 Kasutajaliides ja navigeerimine

4.1 Nupustiku kirjeldus

Teavet nupustiku kirjelduse ja navigeerimise kohta vt Joonis 6.

1 RedigeerimisreZiimis see klahv ei toota.

Joonis 6 Nupustiku kirjeldus

TAUSTVALGUSTUS: lilitage
ekraani valgustus sisse voi
vélja

4 PAREM valikuklahv (kontekst):

proovi nait, valib voi kinnitab
valikud, avab alam-menuud

SATTED: haalestusvalikud’

Navigeerimisklahvid ULES,
ALLA, PAREMALE,
VASAKULE: kerivad
mendlides, sisestavad
numbreid ja tahti2

VASAK valikuklahv (kontekst):
juurdepaas valikutele, tihistab
kuvatud menuulekraani (voi
valjub sellest) ja naaseb
eelmisele

AVAKUVA/Valikud: liigute
peamisele naitude ekraanile?,
saate programmi valida ja
andmeid hallata

4.2 Ekraani kirjeldus

Naitude ekraanil kuvatakse valitud reziim, moétihik, kuupaev ja
kellaaeg, operaatori ID ja proovi ID. Vt Joonis 7.

2 ULES- v6i ALLA-klahvi all hoides keritakse kiiresti. VASAKULE- véi PAREMALE-klahvi vajutades keritakse lehe kaupa.
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Joonis 7 Uhe ekraani kuva

?

_‘EI

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read

6 b o

i

10:47:19 @
22-10-2013

-

Programmi nimi ja number Kellaaeg ja kuupaev

N

Naidu vaartus, Ghik, keemiline
vorm, alla "---" vai Ule
modtmisvahemiku "+++"

Nait (kontekst: valmis, vali,
kaivita, ok)

3 Standardreguleerimise ikoon 9 Null (kontekst: liikumisklahv on

Ulesnool)
4 Patarei olek 10 Valikud (kontekst: tagasi,
tihista)
Reaktiivifooni (0-kuveti) ikoon | 11 Operaatori ID
6 Taimer 12 Proovi ID

4.3 Navigeerimine

Seadmel on menuid, mis vdimaldavad erinevaid valikuid muuta.
Erinevate valikute esiletdstmiseks kasutage navigeerimisklahve
(nooleklahvid ULES, ALLA, PAREMALE ja VASAKULE. Vajutage
valiku tegemiseks valikuklahvi PAREMALE. Sisestage

navigeerimisklahvidega valiku vaartus. Vaartuse sisestamiseks voi
muutmiseks vajutage navigeerimisklahve (nooleklahvid ULES, ALLA,
PAREMALE ja VASAKULE. Jargmisele valjale liikumiseks vajutage
nooleklahvi PAREMALE. Vaartuse aktsepteerimiseks vajutage
PAREMAT valikuklahvi valiku Valmis all. Kuvatud menuudekraanilt
eelmisele liikumiseks vajutage VASAKUT valikuklahvi.

Osa 5 Kaivitamine

5.1 Seadme sisse- ja viljaliilitamine

Vajutage klahvi TOIDE seade sisse- voi valjalllitamiseks. Kui seade
sisse ei lUlitu, veenduge, et patareid on digesti paigaldatud.

5.2 Keele seadistamine
Keele seadistamiseks on kaks voimalust.

+ Seadistage kuvakeel seadme esmakordsel sisselilitamisel.
+ Seadistage keel meniiiis SATTED.

1. Vajutage nuppe SATTED>Hiilestus>Keel.
2. Valige loendist keel.

5.3 Kuupéeva ja kellaaja seadistamine

Kuupaeva ja kellaaja seadistamiseks on kaks vdimalust.

» Seadistage kuupaev ja kellaaeg seadme esmakordsel sisselllitamisel.

+ Seadistage kuupaev ja kellaaeg meniiis Kuupaev ja kellaaeg.

1. Vajutage nuppe SATTED>Hailestus>Kuupiev ja kellaaeg.

2. Valige Kuupdeva ja kellaaja vormingu maaramine ning seejarel
valige kuupaeva ja kellaaja vorming.

3. Valige Maara kuupaéev ja kellaaeg.

4. Sisestage navigeerimisklahvidega praegune kuupaev ja kellaaeg,
seejarel vajutage nuppu OK.
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Osa 6 Tavatoimingud

6.1 Programmide loend

seade tarnitakse koos kdikide rakendusprogrammidega. Programmide
kirjeldusi vt Tabel 1.

Tabel 1 Programmi valikud

Programmi valik Kirjeldus

Salvestatud programmid | Salvestatud programmid on tehases
installitud eelprogrammeeritud meetodid. Vt
Salvestatud programmi valimine

lehekdljel 374.

Kasutajaprogrammid Meetodeid saab koostada ja salvestada
kasutajaprogrammidena.® Vt

Kasutajaprogrammid lehekdiljel 377.

Lemmikud Sageli kasutatavad meetodid saab

salvestada lemmikute loendisse.’

6.1.1 Salvestatud programmi valimine

1. Vajutage nuppe AVAKUVA>Valikud>Ko6ik programmid.
2. Valige sobiv meetod ja vajutage nuppu Kaivita.

3. Valitud meetodi kiiremaks juurdepaasuks lemmikutesse lisamiseks
valige Valikud>Lisa lemmikutesse.

6.1.2 Peamiste programmivalikute valimine

Péarast programmi valimist on saadaval tdiendavad parameetrite valikud.

1. Valikumenuusse minemiseks vajutage nuppu Valikud.

2. Valige sobivad valikud.
Valik

Kaivita taimer

Lemmikud/Kasutajaprogrammid

Koik programmid

Andmelogi

3 Salvestada saab maksimaalselt kiimme meetodit (kasutajaprogrammi ja/vai lemmikut).

Kirjeldus

Valige eelseadistatud taimer
voi seadistage taimer kasitsi
veendumaks, et anallusi
toimingud ajastatakse Gigesti
(naiteks saab reaktsiooniajad
vOi ooteajad tapselt maarata).
Kui taimer on sisse lilitatud, on
ekraanil kuvatud taimeri ikoon.
Aja I6ppedes annab seade
helisignaali. Eelseadistatud
taimer — valige Uhe vdi mitme
salvestatud protseduuri
toimingu jaoks sobiv
eelseadistatud taimer ja
vajutage nuppu Kaivita.
Kasitsi seadistatud taimer —
sisestage
navigeerimisklahvidega sobiv
aeg ja vajutage nuppu Valmis.
Vaikevaartus = 00:00

Valige salvestatud lemmikute
voi kasutajaprogrammide
loendist. Vaadake tdpsema
teabe saamiseks
Lemmikprogrammi voi
kasutajaprogrammi valimine
lehekdiljel 377.

Valige loendist
eelprogrammeeritud meetod.

Kuvatakse kdik salvestatud
naidud. Vaadake tapsema
teabe saamiseks Andmelogi
lehekiljel 376.
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Valik

Lisa lemmikutesse

%T/Abs/Conc

Tapsemad valikud

Salvesta

Kirjeldus

Salvestage sageli kasutatavad
salvestatud programmide ja
kasutajaprogrammide
meetodid lemmikute loendisse.
Vt Programmi lisamine
lemmikutesse lehekiljel 377.

Vahetage % labitusteguri,
neeldumise voi
kontsentratsiooni naitude
vahel. Labitusteguri nait

(%) — naitab algse valguse
protsenti, mis 1abib proovi ja
jouab detektorisse.
Neeldumise naidud — proovi
neeldunud valgust loendatakse
neeldumise Uhikutes.
Kontsentratsiooni ndidud —
moddetud neeldumise
vaartused teisendatakse
programmipd&hise salvestatud
vorrandi abil kontsentratsiooni
vaartusteks.

Kasutage tapsemaid valikuid
enamate parameetrite
maaramiseks. Vt Tapsemate
programmivalikute valimine
lehekdiljel 375.

Salvestage viimane nait kasitsi,
kui automaatse salvestamise
valik on valja lulitatud.

2. Kasutage tapsemaid valikuid enamate parameetrite maaramiseks.

Valik

Automaatsalvestus

Keemiline vorm

Reaktiivifoon

Standardreguleerimine

Programmide sortimine

Kirjeldus

Lulitage sisse voi valja. Kui see valik on
sisse lulitatud, siis salvestatakse iga nait
automaatselt. Kui valik on valja lilitatud,
saab naidu salvestada kasitsi.

Méne tehases installitud meetodi puhul
valige teine keemiline vorm ja sellega
seotud mdétmisvahemik.

Reaktiivifooni parandust saab kasutada
mdne tehases installitud meetodiga.
Sisestage labitud katse tulemus,
kasutades proovina deioniseeritud vett.
Fooni vaartus lahutatakse igalt
tulemuselt, et parandada reaktiividest
tulenevaid taustavarve. Sisestage fooni
parandus enne standardreguleerimise
valiku kasutamist. Tehke see parandus
iga uue testreaktiivide partii puhul.

Muutke salvestatud kalibreeringut.
Labige katse teadaoleva standardiga,
mille kontsentratsioon jaab meetodi
mdotevahemiku maksimumi juurde.
Kasutage seda funktsiooni valitud
modtemeetodi kalibreerimistulemuste
seadmiseks mdodetud standardlahuse
kontsentratsiooni jargi.

Jarjestage salvestatud programmide
loend tahestiku v6i numbrite pdhjal.

6.2 Operaatori ID kasutamine
6.1.3 Tapsemate programmivalikute valimine P

Igal programmil on erinevad tiiendavad tdpsemad valikud, mida valida. Operaatori ID silt seostab naidud konkreetse operaatoriga. KGik

salvestatavad andmed sisaldavad seda ID-silti.

1. Vajutage nuppu Valikud, et avada menuu Valikud>Tapsemad
valikud.
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1. Vajutage naitude ekraanil nuppe SATTED>Operaatori ID.
2. Valige, looge vdi kustutage operaatori ID-silt.

Valik Kirjeldus

Praegune ID Valige loendist ID. Praegune ID seostatakse proovi
andmetega, kuni valitakse teine proovi ID-silt.

Loo uus ID Sisestage uue operaatori ID-silt. Sisestada saab
maksimaalselt 10 proovide ID-silti.
Kustuta ID  Kustutage olemasolev operaatori ID-silt.

6.3 Proovi ID kasutamine

Proovi ID-silti kasutatakse naitude seostamiseks konkreetse proovi- voi
asukoha andmetega. Kui see on maaratud, sisaldavad salvestatavad
andmed ka selle proovi ID-silti.

1. Vajutage naitude ekraanil nuppe SATTED>Proovi ID.
2. Valige, looge vdi kustutage operaatori ID-silt.

Valik Kirjeldus

Praegune ID Valige loendist ID. Praegune ID seostatakse proovi
andmetega, kuni valitakse teine proovi ID-silt.

Loouus ID Sisestage uue proovi ID-silt. Sisestada saab
maksimaalselt 10 proovide ID-silti. Proovid on
nummerdatud jarjest iga médtmise puhul, kuni
valitakse teine ID (nt Tiik 1, Tiik 2).

Kustuta ID  Kustutage olemasolev proovi ID-silt.

6.4 Mootmise juhised

Md&6tmiseks on vaja teha peamised modtmistoimingud. Igal meetodil on
samm-sammuline protseduur. Konkreetse katse tegemiseks vaadake
teavet vajaliku meetodi kohta. Jargmises naites kirjeldatakse
mdootmiseks vajalikku peamist protseduuri.

1. Valige programmide menuust (nt Salvestatud programmid,
Kasutajaprogrammid, Lemmikud) vajalik programm.

2. Vajaduse korral paigaldage proovikiveti adapter.
3. Vajutage nuppu Kaivita, et programm kaivitada.

4. Valmistage foon (0-lahus) ette vastavalt meetodi dokumendile.
Sulgege proovikuvett ja puhastage selle nahtav kiilg ebemevaba
lapiga.

5. Sisestage fooni (0-lahuse) kiivett kiivetihoidikusse. Paigaldage fooni
(O-lahuse) kiivett kindlasti diges suunas ja alati samas asendis, et
tulemused oleksid paremini loetavad ja tapsemad. Vt Joonis 4
lehekiiljel 371.

6. Valgusest tulenevate hairete valtimiseks sulgege seadme kork. Vt
Joonis 5 lehekiiljel 372.

7. Vajutage nuppu Null. Ekraanil kuvatakse kontsentratsioon null (nt
mg/L, ABS, pg/L).

8. Valmistage proov ette. Lisage reaktiive vastavalt meetodi
dokumendile.

9. Programmi salvestatud taimerite kasutamiseks valige
Valikud>Kaivita taimer.

10. Sulgege proovikuvett ja puhastage selle nahtavad pinnad
ebemevaba lapiga

11. Sisestage prooviklvett kiivetihoidikusse. Paigaldage proovikivett
kindlasti diges suunas ja alati samas asendis, et tulemused oleksid
paremini loetavad ja tdpsemad. Vt Joonis 4 lehekiiljel 371.

12. Valgusest tulenevate hairete valtimiseks sulgege seadme kork. Vt
Joonis 5 lehekdljel 372.

13. Vajutage nuppu Nait. Ekraanil kuvatakse tulemused valitud Uhikutes.
Mérkus. Kui mé6detud absorptsioon on kalibreerimistesti vahemikust véiksem
véi suurem, kuvatakse ekraanile "+++" voj "---".

6.5 Andmelogi

Andmelogi kuvab kdik salvestatud naidud. Naitude labi vaatamiseks
vajutage nuppe AVAKUVA>Valikud>Andmelogi. Teavet andmelogi
llekandmise kohta vt Andmelogi tleslaadimine lehekiiljel 380.
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Osa 7 Keerukamad toimingud

7.1 Lemmikprogrammi voi kasutajaprogrammi valimi-
ne

Seadme esmakordsel kdivitamisel on lemmik- ja kasutajaprogrammide

andmebaas tihi. Meetodi saab kiiremaks juurdepaasuks lemmikutesse

salvestada. Kasutajaprogrammi saab programmeerida spetsiaalseteks
vajadusteks.

1. Vajutage nuppe
HOME>Valikud>Lemmikud/Kasutajaprogrammid>Vali.

2. Uue kasutajaprogrammi loomiseks vajutage nuppu Uus programm.
Vt Kasutajaprogrammid lehekiiljel 377.

7.2 Programmi lisamine lemmikutesse

Sageli kasutatavad salvestatud programmide ja kasutajaprogrammide
meetodid saab salvestada lemmikute loendisse.

1. Valige AVAKUVA>Valikud>Koik programmid.
2. Valige sobiv meetod ja vajutage nuppu Kaivita.

3. Valitud meetodi lisamiseks lemmikutesse valige Valikud>Lisa
lemmikutesse.

7.3 Kasutajaprogrammid

Seadme esmakordsel kaivitamisel on kasutajaprogrammide andmebaas
tihi. Spetsiaalseteks vajadusteks uute programmide loomiseks kasutage
funktsiooni Uus programm. Uue kasutajaprogrammi loomiseks toimige
jargmiselt.

1. Vajutage nuppe
AVAKUVA>Valikud>Lemmikud/Kasutajaprogrammid>Vali>Uus
programm.

2. Valige saadaolev programmi number vahemikus 1001 kuni 1010.

Markus. Salvestada saab maksimaalselt kiimme programmi
(kasutajaprogrammi ja/véi lemmikut).

Sisestage meetodi nimi (kuni 12 tdhemarki).

Valige lainepikkus: 420, 520, 560 v6i 610 Nm.

Valige mo6tuhik: Puudub, pg/L, mg/L véi g/L.

Valige eraldusvdime: 0000, 000,0, 00,00 véi 0,000.

Lisage kalibreerimispunktid: minimaalselt 2 ja maksimaalselt

12 kalibreerimispunkti.# Valige Muuda std. 1 ja sisestage esimese
standardi kontsentratsioonivaartus. Vajutage nuppu Valmis.

Markus. Piiks tdhendab, et kontsentratsioon on eelnevalt sisestatud standardi

duplikaat voi standardi kontsentratsioon on valitud eraldusvéime jaoks liga
koérge. Sisestage teine véaartus ja jéatkake.

8. Sisestage neeldumise vaartus.

Noohko

Valik

ABS-i kasitsi
redigeerimine

Kirjeldus

Neeldumise vaartuse kasitsi sisestamiseks
kasutage navigeerimisklahve.

ABS-i automaatne

redigeerimine 1. Asetage foon (0-lahuse)

kivetihoidikusse ja vajutage nuppu
Null.

2. Asetage ettevalmistatud proov
kivetihoidikusse ja vajutage nuppu
Nait.

3. Vajutage nuppu Valmis.

Markus. Piiks tdhendab, et neeldumine on eelnevalt sisestatud standardi
duplikaat voi see jaéb kahe eelmise standardi vahele. Sisestage teine véartus
Ja jatkake.

9. Vajutage nuppu Valmis.

10. Valige kask Lisa kalibreerimispunkt.

11. Sisestage taiendav kalibreerimispunkt vastavalt toimingutele 7-9.
12. Valige kask Salvesta kasutajaprogramm.

4 Kui kéver on lineaarne, on vaja sisestada ainult kaks kontsentratsiooni andmepunkti (nt nullneeldumisega ja teine teadaolev standard).
Lineaarsuse kinnitamiseks voi mittelineaarse kdvera maéaratlemiseks kasutage tdiendavaid andmepunkte.
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7.3.1 Kasutajaprogrammi redigeerimine
Kasutajaprogrammi redigeerimiseks toimige jargmiselt.

Valige AVAKUVA>Lemmikud/Kasutajaprogrammid.
Valige sobiv programm ja vajutage nuppu Valikud.
Vajutage nuppu Redigeeri.

Protseduuri redigeerimiseks toimige vastavalt ekraanil kuvatud
viibale.

Pobd=

7.3.2 Kasutaja voi lemmikprogrammi kustutamine

Kui salvestatud kasutajat voi programmi enam ei kasutata, siis kustutage
see.

1. Valige AVAKUVA>Valikud>Lemmikud/Kasutajaprogrammid.

2. Todstke soovitud programm esile ja vajutage nuppe Valikud>Kustuta
ning toimige vastavalt ekraanil kuvatud viipadele.

7.4 Teave seadme kohta

Seadme teabemeniils kuvatakse spetsiaalne teave, nagu seadme nimi,
seerianumber, tarkvaraversioon, andmebaasi versioon, kasutatud malu
ja programmi saadavus. Vajutage nuppe SATTED>Seadme teave.

7.5 Parooli seadistamine

Parooli satete valikuid kasutatakse juurdepdasu piiramiseks keelatud
menuiidesse.

Mérkus. Kui méératud parooli unustate ja turvavalikud on sisse liilitatud, ei pdése
operaator keelatud mentiiidesse. Kui parooli unustate, votke tihendust tehniline
tugi.

1. Vajutage nuppe SATTED>Hailestus>Parooli valikud.

2. Tehke valik.

Valik Kirjeldus

Parooli Paroolikaitse sisse- voi valjalillitamiseks valige
satted sate Sees voi Viljas.

Kaitstud Kuvatakse kaitstud tUksuste loend: operaatori ID
uksused muutmine, proovi ID muutmine,

kasutajaprogrammide muutmine, kuupaeva ja
kellaaja muutmine, plsivara varskendamine,
meetodite tdiendamine, keele ja lemmikute loendi
muutmine.

7.6 Ekraani ja heli seadistamine

Ekraanivalikute abil saate muuta ekraani kontrastsust, patareide
automaatse valjaliilitamise valikuid ja taustvalgustuse valikuid.
Helivalikute abil saate seadistada klahvivajutuse heli v6i naidu
valmisoleku heli.

1. Vajutage nuppe SATTED>Hailestus>Ekraan ja
heli>Ekraanivalikud.

2. Tehke valik.
Valik Kirjeldus
Kontrastsus Reguleerige ekraani kontrastsust. Koige
heledam sate on 0 ja kdige tumedam 9.
Vaikesate: 5
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Valik Kirjeldus

Automaatne Patareide kasutusea pikendamiseks

viljalilitamine seadistage periood, parast mida seade
automaatselt toite valja lulitab, kui Ghtegi klahvi
ei vajutata (valikud on 5, 10, 15, 20, 30 minutit,
1 tund, 2 tundi voi valja lulitatud). Vaikeséte:
10 minutit

taustvalgustus Ekraani taustvalgustus lulitatakse sisse nupu
Taustvalgustus vajutamisel. Seadistage
periood, parast mida taustvalgustus
automaatselt valja lUlitatakse, kui Ghtegi klahvi
ei vajutata (valikud on 10, 20, 30 sekundit, 1,
2, 5, 10 minutit voi valja lulitatud). Vaikesate:
1 minut

3. Vajutage nuppe SATTED>Haélestus>Ekraan ja heli>Helid.
4. Tehke valik.

Valik Kirjeldus

Nupuvajutus seade annab klahvi vajutamisel helisignaali.
Vaikesate: véljas

Nait valmis  seade annab naidu valmisolekul helisignaali.
Vaikeséte: sees

7.7 USB peameniiii

Kui seade USB-kaabli abil arvutiga Uhendatakse, avaneb USB
peamenuu. Varskendage tarkvara, laadige Ules vdi alla programme voi
kandke Ule andmelogi ja siindmustelogi USB peameniist.

7.7.1 Piusivara varskendamine

Leidke pusivara taiendusfail toote veebisaidilt voi votke ihendust
seadme edasimiiijaga. Salvestage fail veebisaidilt arvutisse.

1. Lulitage seade sisse ja Uhendage seade ja arvuti omavahel USB-
kaabliga.
Kuvatakse USB p&himeniu viip.

ook

N

8.

Valige kask Varskenda DR900.
Seade kuvatakse arvutis USB-kettana. Avage kaust.

Kopeerige fail DR900.bin avatud kausta.
Vajutage OK.
Kui varskendamine on I&petatud, vajutage OK.

Valige kdsk Eemalda USB, vajutage nuppu OK ja eemaldage USB-
kaabel.

Vajutage OK.
Taaskaivitage seade.

7.7.2 Programmide haldamine

Funktsiooniga Programmide haldamine saab Ules ja/vdi alla laadida
kasutajaprogramme ning alla laadida uusi tehaseprogramme.

1.

Lilitage seade sisse ja (ihendage seade ja arvuti omavahel USB-
kaabliga.
Kuvatakse USB pohimen(u viip.

Valige Programmide haldamine ja tehke seejarel valik.

Valik Kirjeldus
Kasutajaprogrammide Saate kdik kasutajaprogrammid
tileslaadimine salvestamiseks arvutisse Ules laadida

voi teisaldada kasutajaprogrammid
teise DR 900 seadmesse.

Kasutajaprogrammide Asendage arvuti abiga kdik

allalaadimine kasutajaprogrammid teisest DR
900 seadmest parinevate
kasutajaprogrammidega.

Tehaseprogrammide Laadige uued tehaseprogrammid
allalaadimine tootja veebisaidilt alla.

Seade kuvatakse arvutis USB-kettana. Avage kaust.

Kopeerige uleslaaditud fail kettalt arvutisse v6i kopeerige allalaaditud
fail arvutist kettale.

Vajutage OK.
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5. Kui Ulekanne on tehtud, valige kdsk Eemalda USB ja eemaldage
USB-kaabel.

6. Vajutage OK.

7.7.3 Andmelogi lileslaadimine

Siindmustelogi ja andmelogi saab arvutisse Ules laadida. Stindmustelogi
sisaldab konfiguratsiooniga seotud toimingu kuupaeva, kellaaega,
stindmuse numbrit, parameetrit ja kirjeldust. Proovide m&btetulemused
salvestatakse andmelogisse kasitsi voi automaatselt. Vt Tapsemate
programmivalikute valimine lehekdiljel 375.

1. Lilitage seade sisse ja Uhendage seade ja arvuti omavahel USB-
kaabliga.
Kuvatakse USB p6himenuu viip.

2. Valige toiming Andmelogi iileslaadimine.
Seade kuvatakse arvutis USB-kettana. Avage kaust.

3. Kopeerige ja salvestage Ules laetud failid (DR900_Datalog.csv ja
DR900_EventLog.csv) arvutisse.

4. Vajutage OK.

5. Kui failid on arvutisse kopeeritud, valige kdsk Eemalda USB ja
eemaldage USB-kaabel.

6. Vajutage OK.

Osa 8 Hooldus

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud
toiminguid tohivad teha vaid padevad to6tajad.

8.1 Seadme puhastamine

Puhastage seadme pind niiske lapi ja lahja seebilahusega, seejérel
kasutage vajaduse korral kuivatamiseks lappi.

8.2 Proovikiivettide puhastamine
AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori
ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele kemikaalidele
vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate
kaesolevatelt ohutuskaartidelt (MSDS/SDS).

AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige kemikaalide ja
jaatmete korvaldamisel kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke
oigusakte.

i P>

Enamikku laboris kasutatavaid puhastusvahendeid kasutatakse
soovituslikes kontsentratsioonides. Kui regulaarne puhastamine on
vajalik, on neutraalsed puhastusvahendid, nagu Liquinox, ohutumad.
Puhastusaja vahendamiseks suurendage temperatuuri voi kasutage
ultrahelivanni. Puhastamise I6petamisel loputage proovikulvetti
deioniseeritud veega ja laske sellel 6hu kaes kuivada.

Kuvette voib puhastada ka happega, parast mida tuleb see
deioniseeritud veega pdhjalikult loputada.

Mérkus. Kiivette, mida kasutati madala tasemega metallitestide puhul, tuleb
puhastada happega.

Konkreetsete protseduuride puhul on vajalikud spetsiaalsed
puhastusmeetodid. Kui puhastate kivette harjaga, olge ettevaatlik, et te
ei kriimustaks kivettide sisepindasid.

8.3 Patareide vahetamine

Plahvatusoht. Kdlblikkusaja tletanud patareid vdivad
pdhjustada vesinikgaasi teket seadme sees. Vahetage
patareid valja enne kdlblikkusaja I16ppu ja arge hoiustage
seadet pikalt nii, et patareid on seadmes.
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Tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage ainult
leelispatareisid.

TEADE

Keerake kruvid kinni jjumomendiga 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib), et tihend
korralikult kinnituks ning vastavad keskkonnanduded oleks taidetud.

Patareide vahetamise kohta vt Patareide paigaldamine lehekdljel 370.

Osa 9 Veaotsing

Veakood | Voimalik p6hjus Lahendus

1 Seade on Votke Uhendust tehniline tugi.
konfigureerimata
2 Programmi andmeid ei

saanud lugeda

3 Programmi andmeid ei
saanud kirjutada

4 Patarei torge Vahetage patareid.
5 A/D térge mddtmisel Vétke Uhendust tehniline tugi.
6 Nihke tdrge mdotmisel Veenduge, et seadme kork on

korralikult paigaldatud.

Veakood | Voimalik pohjus Lahendus

7 Vé;rlesg valguse torge » Veenduge, et valguse
moGtmisel liikumistee ei ole blokeeritud.
* Nullvaartus on seadme
vahemikust valjas
» Votke thendust tehniline tugi.
8 Liiga suure vahemiku

» Veenduge, et valguse
likumistee ei ole blokeeritud
ja et kontsentratsioon pole
programmi jaoks liiga kdrge.

* Veenduge, et seadme kork on
korralikult paigaldatud.

+ Votke Uhendust tehniline tugi.

térge moo6tmisel,
vdimalik valguse
blokeerimine voi
kontsentratsioon on liiga
kérge

Osa 10 Varuosad ja tarvikud

Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi, kahjustada seadet vdi péhjustada
selle talitlushaireid. Selles jaotises kirjeldatud varuosad on
tootja heaks kiitnud.

Mérkus. Toote- ja artiklinumbrid véivad miiligipiirkonniti erineda. Lisateavet saate
edasimdliijatelt voi firma veebilehelt.

Varuosad
Kirjeldus Osanr
Adapteriblokk, COD 4846400
Patareide komplekt, AA-leelispatareid (4 tk) 1938004
Korgiga proovikiivett, 25 x 95 mm, 10, 20, 25 mL
(6 tK) 2401906
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Varuosad (jargneb)

Kirjeldus Osa nr
Korgiga proovikivett, 1 cm/10 mL (2 tk) 4864302
USB-kaabel LZVv818
Tarvikud
Kirjeldus Osanr
Kork, proovikuivett, 25 x 95 mL kuvetile 2401812
Kandekott, tugevdatud 4942500
Kandekott, pehme, 6larihmaga 2722000
Kandekott, kaasaskantav labor 4943000
DR/Check™ absorptsioonistandardid 2763900
Seadme kork, DR 900 9390500
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